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Q U E B E C O F F I C I A L G A Z E T T E 

Québec» samedi 15 j u i l l e t 1967 

R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance à: l 'Impri­
meur de la reine. Hotel du Gouvernement, 
Québec. 

Fournir le texte de t'annonce dans les 
leux langues officielles. Lorsque celle-ci est en-

e dans une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

I Indiquer le nombre d'insertions. 

1° Payer comptant et avant publication le 
OUI des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
s r e p t é lorsque ces annonces doivent être publiées 

plusieurs fois. Bn ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception et avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Imprimeur «le la reine qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée 
I M p l l I S . 

5° L'abonnement, la vente «le documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

l i ° Tout paiement doit, être fait par chèque 
"ii mandat à l'ordre «lu Ministre «les Finances. 

7° La Gazelle officielle de Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 
que «-c jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
délai expire à midi, le mardi. Les avis, documents 
"il annonces reçus en retanl sont publiés dans 
une édition subséquente. De plus. l'Imprimeur 
de la reine a le droit «le retarder la publication 
de certains documents, à cause «le leur longueur 
" H pour des raisons d'ordre administratif. 

8° Toute demain le «l'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aviser l'Imprimeur de la reine uvant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter «le part et 
l'autre des frais onéreux de reprise. 

Quebec , Sa turday , Ju ly 15, 1967 

Rules 

1. Address all communications to: The Queen's 
Printer. Parliament Buildings, Quebec. 

2. Supply advertising copy in the two official 
languages. When copy is supplied in one language 
only, the translation will be made at the cost of 
the interested parties, according to official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

•1. Pay cash and before publication for ad­
vertising copy according t«> the rates set forth 
below, exception when the copy is to be published 
several times. I t that event, the interested party 
shall pay upon receipt of his account and before 
the second insertion: otherwise this insertion will 
be suspended without further notice and without 
prejudice to the Queen's Printer who will refund 
any overpayment. 

5. Subscriptions, price of documents, etc., arc 
payable strictly in advance. 

6. Remittance must l>e made to the order of 
the Department of Finance, by cheque or money 
order. 

7. The Quebec Official Gazette is published 
every Saturday morning; but the dead line for 
receiving notices, documents or advertising copy 
expires at noon on Wetlnesday, unless it is a 
holiday. In that event the dead line is noon, on 
Tuesday. Notices, documents or advertising 
copy not received on time will be published in a 
subsequent edition. Moreover, the Queen's 
Printer is entitled to delay the publication of 
certain documents, because of their length or 
for reasons of administration. 

8. A n y demand for cancellation or any remit­
tance of money is subject to the provisions of 
article 7. 

9. I f a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
a«lvise the Queen's Printer before the secon«l 
insertion, so as to avoid, for both parties, onerous 
costs of republishing. 
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L'Imprimeur de la reine, R O C H L E F E B V R E , Queen't Printer — Québec 
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T a r i f des annonces , a b o n n e m e n t s , vtv. 

PiemièM insertion: 36 cents la ligne agate, 
poiif chaque version, (11 lignes au D0UC6, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions .subséquentes: 10 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: $1 des KM) mots. 

Exemplaire séparé: 10 cents chacun. 

Feuilles volantes: $1.50 la douzaine. 

Abonnement: HO par année à compter de 
janvier. 

NI. B.— Les chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertion, et la lettre « o » 
signifie que la matière n'est ni de notre compo­
sition ni de notre traduction. Les avis publiés 
une seul fois ne sont suivis que «le notre numéro 
de fat-turc. 

//Imprimeur de la reine. 
Rocs LEFEBVKK 

Hôtel du Gouvernement. 
Québec, 5 mai 1902 

A d v e r t i s i n g , B a l e s , Subscr ip t ion*, etc. 

First insertion: 30 cents per agate line, for each 
version, (11 lines to the inch, or 270 Unes per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 10 cents J M T agate lm,. 
for each version. 

Tabular matter (lists «»f names, figures, 
at double rate. 

Translation: fl per KM) words. 

Single copies: 10 cents each. 

Slips: $1.50 per dozen. 

Subscriptions: $10 per year from January 

N . B . — T h e figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

T h e first figure refers to our document number; 
the second to that of the édition of the Ga 
f«>r the first insertion; the third to the numbci of 
insertion, and the letter " o " signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once arc followed 
only by our document number. 

Parliament BuildiagB, 
Quebec. May 5, 1062 

R o c n LBFBBVBE, 

Queen's Printer 

13377— 1-52-0 

Le Ministère des Postes, :\ Ottawa, a autorisé l'affranchissement en numéraire et l'envoi comme objet 
de deuxième classe de lu présente publication. 

Authorized as second class mail by the Post Office Department. Ottawa, and for payment 
of postage in cash. 

Lettres patentes Letters P a t e n t 

Abras i fs ( M o n t r e a l ) I n c o r p o r a t e d 

A v i s est donne qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 13e jour de juin 1907, 
constituant en corporation: Terrence James 
Donnelly, 1130, rue Bay, Stanley Joseph Dai-
gneault, 332, chemin Russell Hil l , tous deux avo­
cats et solliciteurs, et Agnes-Marie Klo tz , secré­
taire, épouse «le Joseph Klo tz , 5, avenue Cobalt, 
tous trois «le Toronto, dans la province d'Ontario, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de toutes sortes de com­
posés pour le frottage, astiquage et polissage, 
de courroies abrasives, disques abrasifs, roues de 
contact, sous le nom de « Abrasifs (Montrea l ) 
Incorporated » , avec un capital-actions divisé en 
8,000 actions ordinaires sans valeur au pair. 

L e siège social de la compagnie est 102, Em-
belton Crescent, Pointe-Claire, district judiciaire 
«le Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND D O U VILLE. 

20391 2252-07 

Abras i f s ( M o n t r e a l ) Inco rpora t ed 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
13th day of June, 1907, have been issued by t! • 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Terrence James Donnelly, 1130 Bay 
Street, Stanley Joseph Daigneault, 332 Russell 
Hil l Road, both barristers and solicitors, and 
Agnes-Marie Klo tz , secretary, wife of Joseph 
Klo tz , 5 Cobalt Avenue, all three of Toronto, in 
the Province of Ontario, for the following pur 
poses: 

T o «leal in all kinds of rubbing, buffing or 
polishing compounds, abrasif belts, abrasif discs, 
contact wheels, under the name of "Abrasifs 
(Montrea l ) Incorporated", with a capital stock 
«livided into 8,000 common shares without par 
value. 

T h e head office of the company is at 102 
Embelton Crescent, Pointe-Claire, judicial dis­
trict of Montreal . 

RAYMOND DouVILLI-:, 

20394 
Assistant Secretary of the Province. 

-o 2252-67 

A e r o Quebec inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
IMirtie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de juin 1907, cons­
tituant en corporation: Paul-André Fortin, indus­
triel, 1450, Fitzpatrick, Sillery, Rober t Lavoie , 
courtier en assurances, 2774, M o n t Royal , e t 

A e r o Q u é b e c inc . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
8th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Paul-André Fortin, industrialist, 1450 
Fitzpatrick, Sillery, Rober t Lavoie , insurance 
broker, 2774 M o u n t Roya l , and Marc-André 
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Man André Drouin, avocat, 2840, Montrcuil , 
ces deux derniers de Saintc-Foy, pour les objets 
«uivants: 

Paire le commerce de vaisseaux aériens, aéro­
planes biplans, machines et appareils de vo l , 
hydravion! ou automobiles, sous le nom de 
c Aero Québec inc. » , avec un capital total de 
$250,000, divisé en 3,000 actions ordinaires de 
150 chacune et en 1,000 actions privilégiées de 
$11 1 lacune. 

Le siège social de la compagnie est à L ' A n 
cienne-Lorette, district judiciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLK. 

20394-e 2588-67 

l l l i anee des Propriétaires de Gatineau 
Gat ineau Homeowners Alliance 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi dea compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 9e jour «le juin 1967, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Alyrc 
Kiel. 591, Hurtubise, Jean-Paul Laurier. 329. St-
René ouest, tous deux ingénieurs, Rodolphe 
Ploufte, 202. St-René ouest. Maurice Albert , 
327, Bréboeuf, tous deux plombiers, Lucien Par­
ley, ingénieur chef, 101. Magnus. Jean-Eddy 
Rock, machiniste, 431. Wil lard , André Lamothe, 
menuisier, 587. Hurtubise, Jacques Ambrosio, 
dessinateur, 190. Charles. Albert Brouanl. gé­
rant d'assurance, 416, Lafontaine, Ernest G i -
r« » « i x. électricien, 403, Main. Fernaïul Arvisais, 
papetier, 193, Jacques-Cartier ouest, et Guy La-
iondc, comptable, 351, Murphy, tous douze 
île Gatineau, pour les objets suivants: 

Promouvoir les intérêts culturels e t sociaux de 
si - membres, sous le nom «le « Alliance «les P ro ­
priétaires de Gat ineau- Gatineau Homeowners 
Alliance » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, est «le $25.000. 

Le siège social de la corporation est à Gati­
neau, district judiciaire «le Hull . 

Le Sous-secrétaire de la prorince. 
RAYMOND DOU VILLE. 

2039441 2617-67 

Les Appartements L e Bcllevuc inc. 

\ \ i s est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 11«* jour de mai 1907, 
constituant en corporation: Jacques Dcsjanlins, 
til 7. Powell, Claude Séguin, 250, Lockhart , tous 
deux notaires, de Mont -Royal , et J«>an Bennett, 
secrétaire, fille majeure, 3449, Lacordaire, M o n t ­
real, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs, entre­
preneurs et agents «i'immeubles, sous le nom de 

I-1 s Appartements L e Bel le vue inc. » , avec 
"H capital total «le $40,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à M o n t ­
real, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2158-07 

AsMM'iation des Directeurs de transport 
aux Commissions scolaires du Québec 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 

Drouin, advocate, 2840 Montreuil , the latter two 
of Sainte-Foy, for the following purposes: 

T o carry on the business of air vessels, airpla­
nes, biplanes, flying machines and apparatus, 
sea-planes or automobiles, under the name of 
" A e r o Québec inc.", with a total capital stock of 
$250,000, divided into 3,000 common shares of 
$50 each and 1,000 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t L ' A u -
cienne-Lorette, judicial district of Quebec. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2588-67 

A l l i a n c e des P r o p r i é t a i r e s de G a t i n e a u 
G a t i n e u u H o m e o w n e r s A l l i a n c e 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
9th «iay of June, 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incorpo­
rate a «-«>rporation without share capital: A ly re 
Riel , 591 Hurtubise, Jean-Paid Laurier, 329, 
St-René West, both engineers, Rodolphe Plouffe, 
202 St-René West . Maurice All>ert, 327 Bréboeuf, 
IM»tli plumbers, Lucien Farley, chief engineer, 
101 Magnus, Jean-Eddy Rock, machinist, 431 
Willard, Aiulré Lamothe, joiner, 587 Hurtubise, 
Jacques Ambrosio, «lesigner, 190 Charles, A l ­
bert Brouurd, insurance manager. 416 Lafon­
taine. Ernest G i roux, electrician, 463 Main, Fer-
naiul Arvisais. paper-maker, 193 Jacques-Car­
tier West, ami Guy Lalonde, accountant, 351 
Murphy, all twelve «»f Gatineau, for the following 
purposes: 

T o promote the cultural ami social interests 
«>f its members, under the name of "All iance des 
Propriétaires «le Gatineau ~ - Gatineau Homeow­
ners All iance". 

T h e amount to wnich the value of the immo­
veable property which the corporation may a«--
quire ami own is to be limited, is $25,000. 

T h e head office of the corporation is at Gat i ­
neau. judicial district of Hull. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2617-67 

L e s A p p a r t e m e n t s L e Bel l o u e inc . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
11 th day of M a y , 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jacques Desjardins, 617 Powel l . Claude 
Séguin, 250 Lockhart, both notaries, of Mount 
Royal , and Joan Bennett, secretary, fille majeu­
re, 3449 Lacordaire, Montreal , for the following 
purposes: 

T o carry on business as constructors, contrac­
tors and real estate agents, under the name of 
"Les Appartements L e Bellevue inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Mon t ­
real, judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2158-67 

Association des Directeurs de transport 
aux Commissions scolaires du Québec 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
26th day of M a y , 1967, have been issued by the 
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patentes, en «laie du 26e jour <!«• mai 1967, 
constituant en corporation sans capital-art ions : 
I-OÏN Lachappelle, 33, rue Beaudry, Saint-
Jacques, ( ic ianl Beaudoîn, Mout-Carmel. Bo­
rnéo Racine, 1391, Caron, Sherbrooke, Albani 
Gauthier, 983, 5e avenue. Val d'Or, Maurice 
Desmeules, l l ' j . rue Druillette, Matane, Roméo 
David, tit), avenue «les Saules. IIriiminondvillc. 
Gaston Gourgue, l"). Vendôme, Pointe-Gatineau, 
o l iv ie r (icrvais, 137, Normandie, Jonquière, 
et Jean-Guy Crevier, 195, boulevard Maçon, 
Laval, tous neuf directeurs «les transports, pour 
le- olijets suivant -: 

Étudier, promouvoir, protéger ei développer de 
toutes manières les intérêts économiques, sociaux 
et professionnels de ses membres, sous le nom de 

Association des Directeurs de transport aux 
( Commissions scolaires de Québec 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peul acquérir el posséder 
la corporation, est «le $40,000. 

Le siège social de la corporation es! à Laval . 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R IYMOND DOU VILLE. 

20394-e. 1534-67 

Lieutenant-Govenor of the Province i«» in arpo. 
rate a corporation without share capital Loft 
Lachapelle, 33 Beaudry Street. SainWaequeii, 
Gérard Beaudoin, Mont-Carmel, Roméo llncine 
1391 Caron. Sherbrooke. Albani GaUtllii 983 
ôth Avenue, Val d'Or. Maurice Dcsmeules, 
l l ' _ , Druillette Street, Matane. Roméo David! 
60 des Saules Avenue. I Irumniondvillc. Gaston 
(iourgue, 15 Vendôme, Pointe-Gatineau, Olivier 
Gervais, 137 Normandie. Jonquière, and Jean. 
Guy Crevier, 195 Maçon Boulevard. Laval, ail 
nine transport directors, for the follow n 
poses : 

T o study, promote, protect ami develop in 
every way the economical, social and professional 
interests of its members, under the llUHie of 
"Association des Directeurs de transport aux 
Commissions scolaires du Québec". 

The amount to which is limited the valu, i I the 
immoveable property which the corporation anu 
acquire and possess, is $40,000. 

The head office of the corporation is at [«aval, 
judicial district of Montreal. 

RAYMONI) I ) ( » • VII.I i . 

Assistant Secretary of the Pro 
20394 1534-67 

L 'Assoc i a t i on dea Propr ié ta i res 
du Luc C h a u d inc. 

The Associa t ion o f Propr ie tors 
o f Lac * .baud Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant 
gouverneur «le la province a accordé «l«'s lettres 
patentes, en date du 30e jour <l«- mai 1967, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Albert Cadotte, constructeur, 6410, 44e avenue, 
Albert Lepine, vendeur, 5380, rue Orléans, 
Dr André Dery, médecin, 3240. Desautels, 
tous trois de Montréal. Emile Guilbault, commer­
çant, 102, 8e avenue, Jacques-Edouard Gillett, 
117. Orchard, Lionel Nadeau, 7678, Broadway, 
tous deux contremaîtres, tous trois de LaSalle, 
Jean Vinet, surintendant. 642, rue Coursol, 
Laval . Richard Ste-Marie, inspecteur, 2810, 
Louis-Paré. ap|>. 304. Lachine, Yvon I larvcy. 
policier, 7102. boulevard Roi René, Anjou, et 
Richard Kindle, surintendant des douanes, 
2454. boulevard «le Bonn-. Brassard, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir «-t défendre l«-s intérêts des rési­
dents «lu Lac Chaud et <!«•* membres «le leur 
famille «-t leurs invités, sou- le nom de « L'Asso­
ciation des Propriétaires du Lac Chaud inc. 
The Association «if Proprietors of Lac Chaud 
Inc. . 

IA- montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que jK-ut acquérir et posséder 
la corporation, est «le $25.000. 

Le siège social «le la corporation est à Montréal, 
district judiciaire «!«' Montréal. 

I.r Sa n.f-sec rrt a ire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

203944) 2406-67 

Alber t A u d e ! l i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «l«'s compagnies, le lieutenant-
gouverneur «!«• la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 5e jour «le juin 1007, cons­
tituant en corporation: AHx-rt Auilet, pro.s|x*c-
teur. 30. chemin Baie Carrière, Pierre Laçasse, 
commis «le bureau, 424, 12e rue, tous deux «le 
Val d'Or, et Claude Roberge, homme d'affaires, 
500, Renaud. Malartic, pour les objets suivants: 

L 'Assoc i a t i on des Propr ié ta i res 
du Luc Chaud inc . 

'l 'bc Associa t ion o f Propr ie tors 
o f L a c ( ' b a n d I n c . 

Notice is given that under Part I I I of llic 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
30th <lay of May. 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incorpo­
rate a corporation without share capital: Albert 
Cadotte, builder. 6410, 44th Avenue, Albert 
Lepine, salesman, 5380 Orléans Street. Dr. 
André Dery. physician, 3210 Desautels, all three 
«tf Montreal, Emile Guilbault, merchant, 102, 
8th Avenue, Jacques-Edouard Gillett, 117 
Orchard, Lionel Nadeau, 707S Broadway. l»'tli 
foremen, all three «>f LaSalle. Jean Vinet, supe­
rintendent, 642 Coursol Street, Laval . Richard 
Ste-Marie, inpector, 2810 Louis-Paré. apt. 304. 
Lachine, Yvon Harvey, policeman. 7492 II' i 
René Boulevard. Anjou, and Richard Hindle. 
customs superintendent, 2454 «!«• Rome Boule 
vard, Brassard, for tile following purposes 

T o promote and defend the interests ol the 
residents of Lac Chaud ami the members of their 
family and their guests, under tin- naine "I 
"L'Association des Propriétaires «lu Lac Chaud 
inc. The Association of Proprietors ol Lac 
( 'baud Inc.". 

The amount to which the value «>f the immo­
veable property which the corporation may 
acquire and own is to be limited, is $25.000 

The head office «»f the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Provinci 

20394 2406-67 

Albert Audet limitée 

Notice is given that under Par t I <>! the 
Companies Act , letters patent, bearing date tne 
5th day of June, 1967. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo 
rating: Albert Audet. prospector, 30 Baie Car­
rière Roa«l. Pierre Laçasse, office clerk. 424. 12th 
Street, both of Val d'Or, ami Claude Roberge. 
businessman, 500 Renainl, Malartic, for the 
following purposes: 
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I', ,, ilu «oiipagc «!«• lignes en forêts, jalonner 
, | ( , |i trains miniers «'t autres, cll'cctucr des 

i,. ;. Iiea géophysiques, géologique! «'t géochi-
nu,i : . .le toutes façons, sous le nom de « Al -
|„ il Vmlet limitée . nvce un capital total «h-
•sp divisé en 4.<Mio actions ordinaires (le 
|10 lise une, 

l, iiége social de la compagnie est ;'i Val <l"Or. 
i judiciaire d'Abitibi, 

/,»• Sniis-secritaire de ht /mu uni. 
RAYMOND DOUVILLE, 

_i 1 . 1 i . > 2548-67 

Henry \udet liée 

\ eai ilonné qu'en vertu «le la première 
de la Loi «les compagnies, l«- lieutenant-

rneur de la province a accordé «les lettres 
li -. i n date «lu 0«- jour de juin 1067, coiis-

tit :.int «n corporation: Henry Audet, Sain) 
Anselme, (îéraru-Raymond Biais, Saint-Isidore, 
comté de Dorcliester, tous deux électriciens, et 
i lu.- Giguère, comptable, Saint-Anselme, 
pour les objets suivants: 

i nntraeter dans le domaine de la vente et l'ins­
tallation «le systèmes d'éclairage «-t «le chauffage 
él< et rique «-t tout <•«• «pli s'y rapporte, soils le nom 
•le Henry Au«l«-t Itée", avec nu capital total 

$25,000, divisé en 250 actions ordinaires <!«• 
$100 chacune. 

11 wiège social <!«• la compagnie est à Saint-
Anselme, «li-trict judiciaire «!«• Beauce. 

/.e Sous-secretaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

; •. 2340-07 

Vuto llicrii ,i liée 
\uto 11 » • i i « . i I ld. 

\u< est donné qu'en vertu «le la première 
lui tic de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «h* la province a accordé <l<\s lettres 
pat) lltes, «-n date «lu 25e jour «h- mai 1007. 
n -iiiiianl «'ii corporation: Jean-H. Mnasey, 
avocat, Claudette Huard. ménagère, <'-|>ous«-
i ontractuellemenl séparée <l«' biens audit Jean-H. 
M --.y. tous «l«>ux «!«• 202(1. rue Sberbroke est. 
• ' ^vett^• Meunier, secrétaire, fille majeure, 
2922. rue SlicrhnMike est, tous trois «le Montréal, 

les objets suivants: 
Paire affaires comme garagistes «"t faire le 

" inmcrce et la réparation d'automobiles, mo­
teurs, machines et tous leurs accessoires «'t par-

tous le nom «!«• • Auto Iberica Itée Auto 
I a Ltd. . avec un capital total «le $40.000. 
divisé «-n 1.000 actions ordinaires de SI chacune, 
2.000 actions privilégiées «lasse « A «le $10 

i une «t en 1,900 actions privilégiées «lasse 
H il«' $10 chacune. 
I . >i«*ge social «!«• la compagnie est 0314. rue 

Si Dominique, Montréal, «listrù-t judiciaire «!<• 
Montréal. 

Ac Sous-secrétaire «/«• la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2358-07 

Lea Autobus Robert Itée 

\ \ i > «-si donné «|U*en vertu «le la première 
lie de la Loi «les compagnies, le liciitcuaut-

gouverneur de la province a accordé des lettr«-s 
patentes, en «late du 12e jour de juin 1907. 
«'•instituant «-n corporation: Jeun-Guy Robert. 
"dministrateur, Lucienne Vien, ménager»', épouse 
«'•mtractuellement séjuirée «le biens audit Jean-
' iuy Robert, tous deux «le 207a. l>oulevar<l Riche-
Ik'U, Saint-Hasilc-le-Grand. et .locelyne Rol>ert. 
ménagère, épouse contractuellement séparée «le 

T«> mark oil' forest boundary lines, t<» stake 
mining lands ami others, to effect geophysical. 
geological ami gcoeheinieal researches «>f all 
kinds, Ululer the name of "Albert Am let limi­
tée", with a total capital stock of $40,000, di 
vided into 4.0(H) common shares of $10 each. 

Th«- head office «>f the company is at Val d'Or, 
judicial «listri«t of Abitibi. 

It iYMOND Dot VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2548-67 

Henry V udci lté«-

Notice i> given that under l'art I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late tlte 
9th «lay of June, 1007. have been issued by th«' 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Henry Audet. Saint-Anselme, Gérard. 
Raymond Biais, Saint-Isidore, county of Dor­
chester, both electricians, ami Jean-Luc Gi­
guère, accountant, Saint-Anselme, for the fol low 
ing purposes: 

To «'iiter into contract-, in the held of tin- sale 
ami installation of lighting systems ami electrical 
heating and everything pertaining thereto, under 
the name of "Henry Audel l t < V . with a total 
capital stock of $25,000, <li\ ided into 250common 
shares of $100 each. 

Th«- head office of the company is at Saint-
Anselme, judicial district of Beauce. 

\ { \ \ \u>\ I) Doi VILLE, 
Assistant Secretary >'f the Province. 

20394 2349-67 

\ i i i o Iberica Itée 
A u t o Iber ica L t d . 

Notice is given that under l'art I «tf the 
Companies Act. letters patent, bearing date the 
25th day of May. 1007. have been issiu-d by the 
Lieutenant-Governor <>l the Province, incorpo­
rating: Jean-H. Massey, advocate, Claudette 
Huard. housewife, wife contractually separate 
as to property of said .lean. II. Mass«y. bothol 
2920 Sherbrooke Street. cast, ami Yvette Meu­
nier, secretary, fille majeure, 2922 Sherbrooke, 
Stri-et. east, all three of Montreal, for tin- follow­
ing pur|M)s«-s: 

To carry on business as garag«- keepers ami 
to deal in the reparation of automobiles, motors. 
machines ami all their accessories ami parts. 
under the naim- of "Auto [berica Lb'-c Auto 
Il>crica Lt«L". with a total capital stock of 
$40,000, divided int«» 1,000 common shares 
«>f SI each. 2.0(H) class "A" preferred shares «.t 
*l(> each ami 1,900 class "H" preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at 5314 
St-Dominique Street, Montreal, judicial «listri«-t 
of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

203" 14 2358-07 

Les Autobus Robert lté»-

Notice is given that Under Purt I <»f the 
Companies Act. letters patent, l»«-aring date the 
12th day of June, 1907. have been issu«-«l by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jean-Guy Robert, executive, Lucienne 
Vien, housewife, win contractually s«-parate as to 
property of sai«l Jean-Guy Robert, both of 207a 
Richelieu Boulevard, Saint-Basile-le-Grand, and 
Jocelyne Robert, housewife, wife contractually 
separate as to property of François Vincent, 
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b l e u «le Fruneois Vincent, 2790, rue Chambly. 
M«»ntréul, pour l e s objets suivants: 

Faire affaires connue compagnie «le trunsport, 
sous le nom de « Let Autobus Rober t Itée , 
avec un capital total de 840.000, divisé en 4(H) 
actions ordinaires «le S100 chacune, 

Ix* siège social de la compagnie est à Saint-
Bnsilc-lc-Grand, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND D O U VILLE. 

20994-e 2393-67 

H C D inc. 

Avi> est donné qu'en vertu de la première 
partie de la >i dea compagnies. le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late «lu (k- jour «le juin 1967, cons­
tituant en corporation: André Gilbert, 840, 
avenue Rougemont, Vves-Paul Jaulwrt. S44. 
avenue Rougemont. et Gilles Tétu. 1094. ave­
nue Dijon, tous trois coordonnateurs, <!«• Sainte-
Foy, pour les objets suivants: 

Exercer la profession <!«• conseiller en adminis­
tration, assurances, coordination, étude «lu mar­
ché, organisation commerciale «m autre, sous le 
non de « B G D inc. ' , avec un capital total «le 
840,000, divisé en 4.000 actions ordinaires de 
S10 chacune. 

Le siège social «le lu compagnie est à Sainte-
F«iy, «listrict judiciaire de Québec. 

Le Sans-secrétaire de lu province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-.. 2574-07 

Bulai> C l a u d e Genest inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a acconlé «les lettres 
latentes, en date «lu 25c jour «le mai 1907. 
constituant en corporation: Chimie Genest. 119. 
Brien, Laval , André Bonenfant, 5875. Carignan, 
Montréal-Nord, tous deux gentilhomme*, «-t 
Réal Genest. expéditeur, 10202. rue Lisle. Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce «le tous articles de sport, 
BOUS le nom de « Râlais Cluude Genest in<\ . 
avec un capital total «le 840,000, divisé en 2.000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est 119. rue 
Brien, Laval , «listrict judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394.1 . 2330-67 

Rcatichastel Copper M i n e s Limited 
(No Personal Liability) 

Avis est donné qu'en vertu «les dispositions 
«le la Loi des compagnies minières, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 1er jour de juin 19G7, 
constituant en corporation : John Austin Murphy, 
avocat et conseil en Loi de la reine, 4019, avenue 
Melrose, Francis Jospeph Dolan, comptable, 
3445, chemin Cote des Neiges, Arthur Quesnel, 
commis Clifford Shaw, ingénieur minier, tous 
deux «le 1155, ouest, boulevard Dorchester, 
tous quatre «le Montréal, et Norbert Martin, 
professeur, 15483, Oakwood, Pierrefomls, pour 
les objets suivants : 

Exercer les affaires d'une compagnie minière, 
sous le nom de « Beuuchastcl Copper Mines 
Limited - ( N o Personal Liabi l i ty) , avec un capi­
tal total «Je 84,500,000, divisé en 4,500,000 
«Factions d'une valeur au pair «le $1 chacune. 

2790 Chambly Street, Montreal, for the folio»' 
ing purposes : 

AO carry On business as a transportation « i >iu|,u-
ny, under the name of "Les Autobus |{.ilM-ri 
Itée", with a total capital stock of 840,000 
divided into 400 common shares *>f $100 each. 

T h e head office of the company is »t Saint. 
Basile-le-Grand, judicial district of Montreal, 

RAYMOND Dot VILLE, 
Assistant Secretary of the l'r< 

20394 2393-67 

It C D inc. 

Notice is given that under Pari I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
6th day of June, 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor «»f the Province, incorpo­
rating: André Gill>crt. 840 Rougemont vvenue, 
Yves-Paul Jaubert, 844 Rougemont Avenue, 
ami Gilles Têtu. 1094 Dijon Avenue, all tare 
«-o-or«linators. of Sainte-Foy, for the following 
purposes: 

T o practise the profession of adviser in adnti-
nistration. insurance, co-ordination, market stu­
dy, commercial organization or others, under the 
name of " B C D inc.", with a total capital 
stock of $40.000. divided into 4.000 common 
shares «>f $10 each. 

T h e bead office «>f the company is at Saiuti 
Foy, judicial district «>f Quebec. 

RAYMOND D o u VILLE, 
Assistant Secretary of the Pro 

20394 257447 

Buluis Claude Genest inc. 

Notice is given that under Part 1 <>f the 
Companies Act , letters patent, bearing date tin 
25th day «>f May, 1907. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Claude Genest, 119 Brien, Laval, \ndtv 
Bonenfant. 5875 Carignan, Montreal-North, 
both gentlemen, and Real Genest, shipper, 
10202 Lisle Street, Montreal. f«>r the following 
purposes: 

T»> deal in all sport articles, under the name «if 
"Balais Claude Genest inc.". with a total capi­
tal stock «>f $40,000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at 119 Brien, 
Laval , judicial «listrict of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2330-67 

Beuuehastel Copper Mines Limited 
(No Personal Liability) 

Notice is given that under the provisions ol tin 
Mining Companies Ac t . letters patent. I» Bring 
«late the 1st day of June, 1907, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: John Austin Murphy, advocate 
ami Queen's Counsel, 4019 Melrose Avenue, 
Francis Joseph Dolan, accountant, 3445 Côte 
«les Neiges Roa«l, Arthur Quesnel, clerk, Clifford 
Shaw, mining engineer, both of 1155 Dorchester 
Boulevard West, all four «>f Montreal, ami Nor­
bert Martin, professor, 15483 Oakwood, Pierre-
fonds, for the ffdlnwiug purposes: 

T o carry on the business of a mining comiMny, 
under the name of "Beauchastel Copper Mines 
L i m i t e d " ( N o Personal Liabi l i ty) , with a l"t;il 
capital stock of $4.500,000, divided into 4,500,000 
shares of a par value of $1 each. 

file:///ndtv


QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, July 1», 19(i7, Vol. 99, No. 88 4329 

I.. «iège social de la compagnie est à Montréal, 
district Judiciaire «le Montréal. 

Le Soue-eeerêtaire de lu province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

•_»(»:;" ! 2445-07 

Hi I- Vir Gyrocoptcr inc. 

•,M. est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettre! 
patentes, en date «lu 2e jour de juin 1067, cons­
tituant en corporation: Roger Breton, soudeur. 
Mcrylc Barbeau, ménagère, épouse dudit Roger 
Bretou. tous deux de 6, Colonial, Bernard Guénn, 
garagiste, et Denise Guérin, ménagère, épouse 
dudil Bernard Guérin, cei deux derniers «le 
389, V'audrcuil, tous quatre <!«' Saint-Jean, 
pour lea objets suivants: 

Paire le commerce «le vaisseaux aériens «le 
tontes sortes, moteurs, bateaux, inatruinenta 
«le navigation aérienne, appareils et accessoires, 
. . m - | r nom de « B e l - A i r Gyrocoptcr inc. . 
m , m capital total «le $40,000, divisé en 1.500 
actions ordinairea «!«' $10 chacune «'t en 250 
actions privilégiées «!«' $100 chacune. 

I.i siège social de la compagnie est A Sauit-
Jean, -listrict judiciaire d ' ibervi l le . 

l.r Souê-tecrétaire de la province, 
R \ V M O \ D DOUVILLE. 

20394-O 2080-67 

T h e bead office of the company is at Montreal, 
judicial district <>f Montreal. 

RAYMOND D o t VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-0 2445-07 

B i d - A i r G y r o c o p t e r inc . 

Notice is given that under Bart I of the 
Companies Act . letters patent, hearing date the 
2nd day of June, 1067, nave been issued by the 
Lieutenant-Governor «>!' the Province, incorpo­
rating: Roger Breton, welder, M<T,VIC Burhcuu. 
housewife, wife of said Roger Breton, both <»l 
o Colonial, Bernard Guérin. garage keeper, 
and Denise ( iuérin. housewife, wife of said 
Bernard (iuérin. the latter two of 380 Vaudreuil, 
all four of Saint-John's, for the following pur­
poses: 

T o deal in airships of all kinds, motors, boats, 
aerial navigation instruments, appliances and 
accessories, under the name of "Mel-Air ( ï y r o ­
copter inc.", with a total capital stock of 840.000. 
divided into 1.500 common shares of $10 each 
and into 250 preferred shares of 8100 each. 

The head ollice of the company is at Saint-
John's, judicial district of Ibervil le. 

RAYMOND D o r VILLI;. 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 2080-07 

Bonaventure Commercial Studio Limited 

\ is est donné qu'en vertu de la première 
partie île la Loi des compagnies, le licutenant-
goiiverneur <1«' la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de juin 1007. cons­
tituant en corporation: Brahm L . Campbell. 
1530, chemin côte «les neiges, Gerald Postelnik, 
7355, Orteil Crescent, et Jules Lcavi t t . 4001, 
plaie Kindersley, tous trois avocats, «le Montréal, 
pour les objets suivants: 

Paire le commerce de toutes sortes de films, 
raineras, épreuves négatives, photographies «'t 
objets «le même nature requis pour la photo­
graphie commerciale, sous le nom de « Bonaven­
ture Commercial Studio L i m i t e d » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires «le 810 chacune et 3.000 actions privi­
légiées de 810 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Place 
Bonaventure, Montréal, «listrict judiciaire «le 
Montréal. 

/.»• Sous secretaire de la province, 
RAYMOND Dou VILLE. 

2401-07 

Bonaventure Commercial Studio Limited 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t . letters patent, bearing date the 
5th oay «»f June, 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Brahm L. Campbell, 4530 Côte des 
Neiges Road, Gerald Postelnik, 7355 Ostell 
Crescent, and Jules Lcavit t . 4001 Kindersley 
Place, all three advocates, of Montreal, for the 
follosing purposes: 

T o deal in all kinds and types of films, cameras, 
negatives, photographs ami similar objects 
required for the purpose of commercial photo­
graphy, under the name «>f "Bonaventure Com­
mercial Studio Limited*', with a total capital 
stock of 840.000. divided into 1.000 common 
shares of 810 each ami 3.000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Place 
Bonaventure, Montreal, judicial «listrict of 
Montreal. 

RAYMOND DOI VILLI:. 
Assistant Secretary of the Province. 

2O304-.) 2401-07 

Gerard Itoureier inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «!«• la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 5e jour «le juin 1007, cons­
tituant en corporation: Gérard Bourcier, repré­
sentant, Marie Larivière, ménagère, épouse 
dudit Gérard Bourcier, tous deux de 40, Brébeuf, 
et Real Pelletier, gérant, 00, «le la Comtesse, 
tous trois «le Sorel, pour les objets suivants: 

l'aire le commerce «le bières et autres breuvages, 
sous l«> nom «le « Gérard Bourcier inc. » , avec 
"'i capital total de $100,000. divisé en 10 actions 
ordinaires «le $10 chacune, 9,970 actions privilé­
giées «lasse « A » de $10 chacune et en 200 actions 
privilégiées classe « B » de $1 chacune. 

G é r a r d Bourc i e r inc . 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies A c t . letters patent, hearing «late the 
5th day of June. 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Gérard Bourcier, representative, Mar ie 
Larivière, housewife, wife « f said Gérard Bour­
cier, both of 40 Brébeuf. ami Real Pelletier, 
manager, 00 «le lu Comtesse, all three of Sorcl, 
for the following purposes: 

T o deal in l>eer ami other breverages, under 
the name of "Gérard Bourcier inc.", with a total 
capital stock «>f 8100,000, divided into 10 com­
mon shares of $10 each, 0.970 preferred class 
" A " shares of $10 each and into 200 preferred 
class " B " shares of $1 each. 



GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, U juillet 1967, 99' année, n° 28 •1330 

Le siège social «le la compagnie «'.si 40, Brébeuf, 
Sorel, district judiciaire de Richelieu. 

Le Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2030-1-o 2523-07 

Les Boutons d 'Or inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
«lu gouvernement «le la province a accordé dès 
lettres patentes, en «late du 25c jour d'avril 1067, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Robert Théorêt, assistant directeur de police. 
90, 8e Avenue, .lean < 'harttainI. professeur 
«l'information. 274. I l e Avenue. .leaii-( lande 
Bélisle, vendeur. 313. 3e Avenue. Marcel Té-
treault. mécanicien, 252. 26e Avenue, tons quatre 
de Deux-Montagnes. Julienne Gagné, ménagère, 
épouse de Roland Lussier. ISO, rue Houle, Gilles 
tiodon, ouvrier. 94, rue St-Louis, Gérard Gingras, 
contremaître. 104. rue Des Mille Iles. Krnest 
Dionne, artisan, I2S, Grande-Côte, Thérèse 
Lagacé, ménagère, épouse «le Jacques Richer, 
300, rue St-Kii.stache. et Paul Tardif. cliaultVur. 
70. rue ( l icnier . ces six derniers de Saint-Eusta-
clic, pour les objets suivants: 

Établir «'t former un corps ou groupe de majo­
rettes, sous le nom de « I/ 's Boutons d 'Or inc. . 

Le montant auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et 
posséder, est de $5,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint -
Mustache, district judiciaire de Terrebonne. 

Le Sous-sccrétuire de la province. 

RAYMOND DOUVILLE. 
20304-n 477-07 

C a m p i n g Hon-Sé jour inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 0e jour de juin 1007. consti­
tuant en corporation: 1-Vrnand Boudreau, gérant. 
2835. de Chomedy, Lucie Benoît, ménagère, 
épouse de Jean-Marc Boudreau, 1591, Du 
Verger, tous deux de Sainte-Foy, et Jean-Pierre 
Lecours, commerçant, 0720. Trudelle, Charles-
bourg, pour les objets suivants: 

Opérer un ou des terrains de camping, sous le 
nom de » Camping Bon-Séjour inc. \ avec un 
capital total de 840.0(H), divisé en 400 actions 
ordinaires de 8100 chacune. 

IA? siège social de la compagnie est 252. rue 
De Villiers. Québec, «listrict judiciaire de Québec. 

/.*• Sous-secrétaire de la province. 
RAYMOND D O I V I U . K . 

20304-O 2623-67 

Curpec Inc . 

A v i s est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour «le mai 1007, 
constituant en corporation: Owen Carter, avocat, 
1277. rue Brûlart, Sillery. Agnes Johnston, 
secrétaire, veuve «le feu Robert H . T . Gordon, 
1281 Jcan-Dcqucn, Ste-Foy, et Catherine Wood-
ley, secrétaire, veuve, de feu Trevor Wood ley, 
1305, de Montmorency, Québec, pour les objets 
suivants: 

Exercer des affaires comme propriétaires 
d'omnibus, taxis, camions, automobiles, autobus, 
autos-camions, camions-moteurs, ou autres véhi­
cules privés ou de transport publie, sous le nom «le 
« Carpec Inc. \ avec un capital total «le $40,000, 

The bead office <>f the company is at 40 Bré­
beuf, Son I. judicial «listrict of Richelieu. 

RAYMOND D o r v n . i . i . 
Assistant Sccreturi/ of the Province, 

20394 252347 

Lea Moutons d ' O r inc . 

Notice is given that under Part ill ol the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 25th day of April . 1007. have been issued by 
the Administrator of the Government of the 
Province to incorporate a corporation without 
share capital : Robert Tlmorct. assistant pi.lice 
dim-tor, 00, 8th Avenue. Jean Chart rand, inform­
ation professor, 274, 11th Avenue. Jean-Claude 
Bélisle, salesman, 313, 3rd Avenue. Marcel 
Tétreault, mechanic, 252,20th Avenue, all four 
of T w o Mountains. Julienne Gagné, housewife, 
wife of Roland Lussicr, ISO Houle Street. (ii | | (> s 

Godon, labourer. 04 St-Louis Street. Gérard 
Gingras. foreman. 104 l)«-s Mille I le- Street, 
Ernest Dionne, artisan, 128 Grande-Côte, Thé-
rèse Lagacé, housewife, wife <>f Jacques Richer, 
300 St-Eustaclie Street, and Paul Tardif, chauf-
feur. 70 Chenier Str«'«-t. the latter six of Saint 
Eustache, for the following purposes: 

T<> establish ami form a majorette corps or 
group, under the name of "Les Boutons d'( b inc.". 

Tin-amount to which is limited the immoveable 
property which the corporation may acquire 
and possess, is 85.000. 

The head office of the corporation is at Sa i lit -
Eustache, judicial «listrict of Terrebonne. 

RAYMOND DOI VILLI 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 477-H7 

C a m p i n g B o n - S é j o u r inc. 

Notice is given that under Tart 1 of the 
Companies Act . letters patent, bearing date 
the 9th day «>f June, 1007. have been issued 
by the Lieutenant-Governor »>f the Province, 
incorporating: Fernand Boudreau. manager. 2835 
«!«• Chomedey, Lucie Benoît, housewife, wife of 
Jean-Marc Boudreau, 1501 Du Verger, both of 
Sainte-Foy, ami Jean-Pierre Lecours, trader, 
0720 Trudelle, Charlesbourg, for the following 
purposes: 

T o operate one or several camping grounds, 
under the name «>f "Camping Bon-Séjour inc.", 
with a total capital stock of 840.000. d i \ i « U 
into 400 common shares «>f 8100 each. 

The head office of the company is at 252 !•<• 
Villiers Street, Quebec, judicial district of Quebi c. 

RAYMOND Dot VILLI:. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2623-67 

Carpec Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
20th day of M a y , 1007, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Owen Carter, advocate, 1277 Brûlart 
Street, Sillery, Agnes Johnston, secretary, widow 
of the late Robert H . T . Gordon, 1281 Jean-
Dequen, Ste-Foy, and Catherine Woodley, 
secretary, widow of the late Trevor Woodley. 
1395 de Montmorency, Quebec, for the follow­
ing purjKtses: 

T o carry on business as proprietors of omnibu­
ses, cabs, drays, taxicabs, motor buses, auto 
drays, motor trucks or other private or public 
conveyances, under the name of "Carpec Inc.". 
with a total capital stock of $40,000, divided 
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divisé en 100 actions ordinaires tie $10 chacune 
el goo actions privilégiées de $100 chacune. 

I,,. siège social de la compagnie est 25, rue 
Si Louis, Québec, «listrict judiciaire «le Québec. 

I.c Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 2420-07 

Centre de d i s t r ibu t ion de p r o d u i t » 
Québéco i s , l i m i t é e 

est donné qu'en vertu «le la première 
purtii de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
«ouvi rneur de la province a accordé ties lettres 
patent) en date «lu 0c jour «le juin 1907, eons-
tituanl en corporation: Urbain Lavoie, Joachim 
Lavoie, tous deux commerçants, et Madeleine 
Lavoie, institutrice, fille majeure, tous trois de 
HL. Sacré-Coeur, Aima, pour les objets suivants: 

Paire le commerce de fruits, légumes et toutes 
M.il. - de comestibles fabriqués, ainsi que tous 
les produits «le la terre, «le la vigne et «les arbres, 
sous le nom de « Centre «le distribution «le pro­
duits Québécois, l i m i t é e » , avec un capital total 
de 120,000, divisé en 2,000 actions ordinaires «le 
$10 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Aima, 
district judiciaire «le Itahcrval. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304-Q 2002-07 

into 100 common shares of $10 each and 300 
preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 25 St. 
Louis Street, Quebec, judicial «listrict of Quebec, 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304-«i 2429-07 

Centre de distribution de p r o d u i t » 
Québéco i s , l i m i t é e 

Notice is given that under Par t 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
0th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Urbain Lavoie, Joachim Lavoie , both 
traders, ami Madeleine Lavoie, professor, fille 
majeure, all three of 01 Sacré-Coeur, Alma, 
for the following purposes: 

T o tlcal in fruit, vegetables ami all kinds of 
manufactured food products, as well as products 
of the land, vine anil trees, under the name of 
"Centre <lc distribution de produits Québécois, 
limitée", with a total capital stock of $20.000, 
divided into 2,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Alma, 
judicial «listrict of Roberval. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2092-07 

Centre Pas to ra l de l l a u t e r i v e 

\ \ is est donné qu'en vertu «le la troisième 
partie .le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
pati nies, en date du 31e jour «le mai 1007, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Benoît 
Trail. I. gentilhomme, 040. Bélanger. Maurice 
tëmoud, fonctionnaire, 917, Labrie, et Gerry 
Ar-eiiault, secrétaire, 010. Bossé, tous trois de 
llauterive, pour les objets suivants: 

Mettre à la portée de tous la pensée chré­
tienne en offrant «les éléments «le solution aux 
problèmes d'éducation religieuse, sous le nom de 

t entre Pastoral de llauterive » . 
Le montant auquel est limitée la valeur «les 

biens immobiliers «pie peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $50,000. 

Le s i è g e social «le la corporation est à l lauterive, 
district judiciaire «le l lauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2448-07 

O u t r e Pas tora l de l l a u t e r i v e 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Ac t . letters patent, bearing date 
the 31st day «>f M a y , 1007. have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
t«> incor|H>ratc a corporation without share capital: 
Benott Trudel, gentleman. 949 Bélanger. Mau­
rice Êmond, civil servant. 017 Labrie , and Gerry 
Arsenault. secretary, 910 Bossé, all three of 
llauterive, f«»r the following purposes: 

T o bring Christian thoughts within everyones 
reach by offering solutions to Religious c«lu-
cational problems, under the name of "Centre 
Pastoral «le l lauterive". 

The amount to which is limited the value of 
the immoveable property which the corporation 
may acquire ami possess, is $50.000. 

T h e head office of the corporation is at llaute­
rive, judicial «listrict of l lauterive. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2448-07 

Chan -Lee I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de lu première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 29c jour de mai 1007, consti­
tuant en corporation: Edward Chan Lee, restau­
rateur, 770. Lakeshorc Dr ive , app. 002. Dorval , 
Prank Chan Lee, restaurateur, et Lisa X g Lee , 
ménagère, épouse séparée de biens dudit Frank 
< ban Lee, et dûment autorisée par lui aux fins 
des présentes, ces deux derniers de 323, Englc-
1 U | d. Pointe-Claire, pour les objets suivants: 

Agir comme une compagnie «le placements, 
sous le nom «le « Chan-Lcc Inc. » , avec un capital 
total de $1,000. divisé en 100 actions ordinaires 
«e $10 chacune. 

C h a n - L e e I n c . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing «late 
the 29th day of M a y , 1907, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Edward Chan Lee, restaurateur. 
770 Lakeshorc Drive Ap t . 602, Dorval . Prank 
Chan Lee, restaurateur, and Lisa N g Lee, house­
wife, wife separate as to property «>f the sai«l 
Frank ( 'ban Lee, and «luly authorized by him 
f«>r the purpose of these presents, the latter two 
of 323 Englewood. Pointe-Claire, for the following 
purposes: 

T o act as an investment company, under the 
name of "Chan-Lee Inc." , with a total capital 
stock of $1,000, divided into 100 common shares 
«>f $10 each. 
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Le liège social de lu compagnie est 323, 
Bnglewood, Pointe-Clair»', «listrict judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVII.I.I-:. 

203111 2420-07 

C h e z T o n - T o n inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 2e jour «le juin 1007, cons-
riruanr en corporation: Armand Lavoie, 53, 
l'Anse Rleue, Jules (iuèvremont, 27, l'Anse 
Bleue, tous «leux industriels, et Claude Carrière, 
ingt'-nicur, 131, Conra«l, tous trois de Laval, 
pour les objets suivants: 

Exploiter des hAtels, magasins, boutiques, 
tavernes, auberges et restaurants, sous le nom «le 
< Chez T o n - T o n inc. » , avec un capital total «le 
$40,000, divisé en 400 actions onlinaircs «le $10 
chacune et en 3,600 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrftaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304-o 2517-67 

Le C l u b de G o l f R e v e r m o n t inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juin 1007, 
«•onstituant en corporation: Gérard DÛbé, indus­
triel, Romuald Ouellet, marchand, et François 
Didier, notaire, tous trois d 'Amqui, pour l«-s 
objets suivants: 

Construire, exploiter et maintenir un club «le 
golf et sportif, sous le nom de « L e Club «le 
Golf Revermont inc. » , avec un capital total de 
$150,000, divisé en 750 actions ordinaires de $100 
chacune et en 750 actions privilégiées «le $100 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Amqui, 
«listrict judiciaire de Rimouski. 

IA Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20894-0 2482-67 

C l u b de l 'Ord re Loya l des M o o s e 
1355 V a l d ' O r inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 19e jour de mai 1967, 
«•onstituant en Corporation sans capital-actions: 
Rolland Coutu, employé civique, 1009,2e avenue, 
Alfred Jean, comptable, 915, Ire avenue, (îérard 
llainel. mineur, 141, chemin L a c Blouin, Roger 
Gironnc, épicier, 907, 5e avenue, tous quatre «le 
Yal-d'Or, Lorenzo Roulet, employé «le magasin, 
221, Dennison, Bourlamaque, et Adélard Naud, 
rentier, Jaeola, pour les objets suivants: 

Établir e t exploiter un club social, sous le 
nom «le « Club de l'Ordre Loya l des Moose 1355 
Yal-d'Or inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Yal-d'Or, 
«listrict judiciaire d 'Abit ibi . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-0 1429-67 

T h e head office «>f the compuuy i> ni Mg 
Fnglewood, l'oiute-Claire, judicial district of 
Montreal. 

BATMOND D O U VILLI . 
Assistant Secretary of the Protice 

20394-«. 2420-67 

C h e z T o n - T o n inc . 

Notice is given that under l 'art I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
2nd day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Armand Lavoie, 53 l'Anse Bleue. Jules 
(iuèvremont, 27 l'Anse Bleue, both indltttria-
lists, and Claude Carrière, engineer, 131 Conrad, 
all three of Laval , for the following pun -

T o operate hotels, stores, shops, taverns, 
inns an«l restaurants, under the name «>f "Chej 
Ton-Ton inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of 110 
each and into 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal . 

RAYMOND DOUVII.I.I . 
Assistant Secretary of the Pro 

20394 2517-67 

Le C l u b de ( . o i l R e v e r m o n t inc. 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
12th day of June, 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Gérard Dubé, hnlustrialist, Romuald 
Ouellet, merchant, and François Dibier, notary, 
all three of Amqui, for the following purposes: 

T o build, operate and maintain a golf and 
sporting club, under the name of " L e Club dc 
Golf Revermont Inc.", with a total capital stock 
of $150,000, divided into 750 common share-; of 
$100 each and 750 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Amqui, 
judicial district of Rimouski. 

RAYMOND DOUVILLK, 
Assistant Secretary of the Prowinù 

20304 2482-67 

C l u b de l 'Ordre L o v u l des Moos«-
1355 Va l d ' O r inc . 

Not ice is given that under Part 111 of the 
Companies Ac t . letters patent, Injuring date the 
10th day of M a y , 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without •hare capital: 
Rolland Coutu, civic employee, 1009,2nd Avenue. 
Alfred Jean, accountant, 915, 1st Avenue. 
Gérard Hamel, miner, 141 Lac Blouin Road, 
Roger Gironne, grocer, 907, 5th Avenue, all 
four of Val-d'Or, Lorenzo Boulet, store employee. 
221 Dennison, Bourlamaque, and Adélard Naud, 
annuitant, Jacola, for the following purposes: 

T o establish and operate a social club, under 
the name of "Club «le l'Ordre Lovai des Moose 
1355 Val-d 'Or inc.". 

T h e amount to which is limited the value of 
the immoveable property which the corporation 
may acquire and possess, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at \ al-
d'Or, judicial district of Abit ibi . 

RAYMOND DOUVII.I.I 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 1429-67 
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C l u b des M e c b n e s 

Avid dit donné qu'en vertu de lu troisième 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur ' a province a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de juin 1967, 
,,, tuant en corporation sans capital-actions: 
Henry Jeremiah Giles, directeur de la Fédération 
des loisirs Côte-Nord, 44, Maisonneuve, Baie-
Comeau, Micheline Desrosiers, secrétaire, fille 
majeure, 580, Joliet, et Louis Rioux, représentant 
de relations publiques, 786, des Épilobes, ces 
«Jeux derniers, de Hauterive, pour les objets 
suivants: 

Vulgariser les arts et favoriser l'expression «le 
tous les talents disponibles dans la région, sous 
le nom «le « Club des Mécènes » . 

Le montant auquel sont limités les biens imnio-
biliers que la corporation peut acquérir et possé­
der, est «le $100,000. 

Le siège social de la corporation est 580, rue 
Joliet, llauterive, district judiciaire de Hauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394*0 2449-07 

Club Se igneu r i e d e G r a n d P r é l i é e 

Avis est donné qu'en vertu de la premier»' 
partie <!«• la I / n «les compagnies, il a été accordé 
par l'administrateur «lu gouvernement de la 
province, des lettres patentes, en date «lu 31 mars 
1967, confirmant un règlement du « Club Sei­
gneurie «le Grand Pré » , déjà constitué en cor­
poration sans c a p i t a l - a c t i o n ^ en vertu «le la 
troisième partie de ladite loi, par lettres patentes 
du 19 octobre 1938, modifiées par lettres patentes 
supplémentaires «lu 18 avril 1957 et. «lu 9 août 
1963, pourvoyant à la création d'un capital-
actions «le $450.000, Avisé en 200.000 actions 
ordinaires «le $1 chacune et en 250 actions 
privilégiées de $1.000 chacune, et changeant son 
nom en celui de « Club Seigneurie de Grand Pré 

Itée». 
Le siège social «le la compagnie est situé à 

Saint-Antoine-dc-la-Rivière-du-Loup, comté «le 
Maskinongé, «listrict judiciaire de Trois-Rivières. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2294-38— 1372/127 

C o m i t é de P r o m o t i o n T o u r i s t i q u e 
de S t - A d e l p h e i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 26e jour «le mai 1967, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Jcan-
tiuy Delislc, gérant de manufacture, Léo Dou-
\ il le, et Rolland Pronovost, ces deux «lernicrs 
garagistes, tous trois de Saint-Adelphe, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir le tourisme dans la municipalité 
«le Suint-Adelphe, comté de Champlain, sous le 
nota «le « Comité de Promotion Touristique «le 
Si-Adelphe inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est <ie $10,000. 

Le siège social «le la corporation est à Saint-
Vdelphe, comté de Champlain, district judiciaire 

•l<' Trois-Rivières. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
20394-O 2370-67 

C l u b des M e c b n e s 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies A c t , letters patent, bearing «late the 
1st day of June, 1967, have been issue«l by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Henry Jeremiah Giles, director of the Recrea­
tional Federation, Côte-Nord , 44 Maisonneuve, 
Baic-Comeau, Micheline Desrosiers, secretary, 
fille majeure, 580 Joliet, and Louis Rioux, public 
relations representative, 786 «les Epilobes, the 
latter two of Hauterive, for the following pur­
poses: 

T o popularize the arts and promote the ex­
pression of all the talent available in the region, 
under the name of "Club «les Mécènes" . 

T h e amount to which is limited the immovea­
ble property which the corporation may acquire 
and possess', is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at 580 
Joliet Street, l lauterive, judicial «listrict of 
Hauterive. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant, Secretary of the Province. 

20394 2449-07 

C l u b Se igneu r i e de G r a n d P r é l i é e 

Notice is given that under Part I «>f the 
Companies Act , letters patent, bearing «late 
the 31st day <>f March. 1907. have been issued 
by the Administrator of the Government «>f the 
Province, confirming a by-law of "Club Sei­
gneurie «le Grand Pré" , already incorporated 
without share capital in virtue of Par t I I I of the 
said A c t . by letters patent «lateil October 19. 
1938. amended by supplementary letters patent 
dated April 18, 1957. ami August 9, 1963. pro­
viding for the creation of a capital-stock of 
$450.000, divided into 200,000 common shares 
of $1 each and 250 preferred shares of SI.000 
each, and changing its name to that of "Club 
Seigneurie de Grand Pré Itée". 

The head office of the company is situated 
at Saint-Antoine-de-la-Rivièrc-du-Loup, county 
of Maskinongé. judicial «listrict of Trois-Rivières. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Prorince. 

20394 2294-38 — 1372/127 

C o m i t é de P r o m o t i o n T o u r i s t i q u e 
d e S t - A d e l p h e i nc . 

Not ice is given that under Par t I I I «>f the 
Companies A c t . letters patent, bearing date 
the 20th day of M a y , 1967, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation without share 
capital: Jean-Guy Delisle, factory manager, L é o 
Douville, and Rolland Pronovost, the latter two 
garage keepers, all three of Saint-Adelphe, for 
the following purposes: 

T o promote tourism in the municipality «>f 
Saint-Adelphe, county of Champlain, under the 
name of "Comité de Promotion Touristique de 
St-Adelphe inc.". 

T h e amoimt to which is limited the value of the 
immoveable property which the corporation may 
acquire and possess, is $10,000. 

T h e head office of the corporation is at Saint-
Adelphe, county of Champlain, judicial district 
of Trois-Rivières. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2370-07 
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Consei l d ' A m é n a g e m e n t 
de Vaudreu i l -Sou langes 

Vaudreu i l -Sou langes 
D e v e l o p m e n t C o u n c i l 

A v i s est donné qu'en vertu de lu troisième 
partie «le la Loi des compagnies, l'administrateur 
du gouvernement «le la province a accordé des 
lettres patentes, en «late «lu 10e jour <!<• murs 1007, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Pierre Émond, administrateur, 1320, l>oul«'vard 
Perroti Notrc-Damc-dc-L'llc-Perrot, David Aird, 
industriel, Hudson Heights, et Fernaml Bériault, 
technicien, Saint-.Ioseph-«le-Soulanges, pour les 
objets suivants: 

Etudier les principaux problèmes économiques 
auxquels la région doit faire face, classifier les 
l>cs«)ins et analyser les possibilités économiques 
«le la région, sous le nom «le « ( !onseil d 'Aménage­
ment de Vaudreuil-Soulanges — Vaudreuil-Sou-
langes Development Council » . 

Le montant auquel sont, limités les revenus 
provenant des biens immobiliers que la eorjioru-
tion peut acquérir et posséder, est de 8100,000. 

Le siège social «le la corporation est à Yau-
«Ireuil, district judiciaire «le Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2039J-o 1011-07 

Conseil de Déve loppemen t du T e r r i t o i r e 
du ( i rnnd Po r t age inc. 

Avis est «humé qu'en vertu «le la troisième 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les let tus 
patentes, en date «lu 5e jour de juin 1007, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: 
Léo (iemlron, industriel, Saint-André, comté de 
Kamouraska, Gérard Chouinard, Saint-F.piphane, 
comté de Rivière-du-Loup, David Rioux. Suiul-
Eusèbe, comté «le Témiscouata, Louis-Philippe 
Ilioux, Trois-Pistoles, comté de Rivière-du-
Loup, tous trois cultivateurs, Philippe ( 'aron, 
agronome, Notre-Dame-du-Lac, comté de T é -

miscouata, Bertrand Soucy, fleuriste, Saint-
Pascal, comté de Kamouraska, et Antonio Dubé, 
avocat, 17, de la Cour, Rivière-du-Loup, pour 
les objets suivants: 

Promouvoir le développement économique et 
social de la population des comtés «le Kamouraska, 
Rivièrc-du-Loup et Témiscouata, sous le nom de 
« Conseil «le Développement du Territoire «lu 
Grand Portage inc. » . 

La corporation ne peut posséder aucun immeu­
ble. 

L e siège social «le la corporation est ù Itivière-
du-Loup, district judiciaire «le Kamouraska. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
IIAYMOND Doi :VILLE. 

20301 -o 2539-07 

Corpora t ion du cen t re Ber the le l -
S t -Va l l i e r inc . 

Avis est ilonné qu'en vertu «le la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 29c jour de mai 1967, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Gillcs-D. Bergeron, directeur d'administration, 
6971, 43e avenue, Montréal, Jacques Gagné, 
assistant-directeur d'administration, 3104, île la 
Paix, Saintc-Foy, et Paul Dcsrochcrs, adminis­
trateur, 346, avenue des Pins, Roscmère, pour 
les objets suivants: 

Administrer des maisons et écoles de réhabili­
tation d'initiation à la vie, au travail et aux mé-

Consei l d ' A m é n a g e m e n t 
de Vaudreu i l -Sou langes 

Vaudreu i l -Sou langes 
D e v e l o p m e n t Counc i l 

Notice is given that under Par t 111 ol the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
10th day of March, 1967, have been issued hi I lie 
Administrator of the < Jovernment of the Pn.\ ince 
to incorporate a corporation without -hare 
Capital: Pierre GSmond, administrator. 1320 
Perrot Boulevard, Notre-Dame-de-L'Ile-Pcrrot, 
David Aird, industrialist, Hudson Height-, and 
Fernand Bériault, technician, Saint-Joseph-do. 
Soulanges, for the following purposes: 

T o study the principal economical problems 
which the region must face, to classify the needs 
and analyse the economical possiblitics of the 
region, under the name of '"Conseil d'Aménage­
ment «le Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil Sou-
langes Development Council". 

T h e amount to which is limited the revenue 
coining from the immoveable property which the 
corporation may acquire and possess, is (100,000. 

T h e bead of lice of the corporation is at \au-
drcuil, judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary <>f the Provinct. 

20394 lu 11 «.7 

Conse i l de D é v e l o p p e m e n t «lu Terr i toire 
d u G r a n d Po r t age inc . 

Notice U given that under Part I I I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
5th day of June, 1007, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
L é o Gendron, industrialist. Saint-Andre, county 
«>f Kamouraska, Gérard Chouinard, Saint 
Kpiphane, county of Rivièrc-du-Loup, David 
Rioux, Saint-Kusèbe, county of Témiscouata. 
Louis-Philippe Rioux, Trois-Pistoles, county of 
Rivière-du-Loup, all three farmers, Philippe 
Caron, agronomist, Notre-Dame-du-Lac, county 
of Témiscouata, Bertrand Soucy, florist, Saint 
Pascal, county of Kamouraska and Antonio 
Dubé, lawyer, 17 «le la Cour, Rivière-du-Loup, 
for the following purposes: 

T o promote the economical and social dev« 
lopment of the pupulatiou of the counties ol 
Kamouraska, Rivière-du-Loup and TcmiscouaU . 
under the mime of "Conseil «le Développement 
du Territoire «lu Grand Portage inc.". 

T h e corporation may not possess any immo 
veable. 

T h e head olfice of the corporation is at Rivico 
du-Loup, judicial district of Kamouraska. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Proitnct 

20394 2539-67 

C o r p o r a t i o n du cen t r e Ber the l e t -
S t - V a l l i e r inc . 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing dale th 
29th day of M a y , 1907, have been issuc«l by tin' 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Gillcs-D. Bergeron, administration director, 6971. 
43rd Avenue, Montreal, Jacques Gagné, assis­
tant administration director, 3104 de la Paix. 
Sainte-Foy, and Paul Desrochers, administrator. 
346 des Pins Avenue, Rosemère, for the following 
purposes: 

T o direct rehabilitation and initiation to life, 
work and trade houses and schools, under the 
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I , IOUI le nom île «Corpora t ion «lu centre 
It, let St-Yallier inc. » . 

I montant auquel eil limitée lu valeur «les 
I,,, i immobibera que |>eut acquérir et posaédoi 

poration, est «h- $5,0()0,0()(). 
I., gi< se social de la corporation eel à Montréal, 

ilittrii ! judiciaire de Montréal . 
Le Si,us--.secrétaire île la province, 

RAYMOND DOUVIUJB. 
20 [94 o 373-07 

Délice* dea T r o p i q u e s inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi dea compagnies, le lieutenant' 
gouverneur tie la province a aceortlé «les lettres 
patentes, en date «lu Oc jour <!«• juin 1007, cons­

ul en corporation: Jean-Guy Rouasin, 
journalier, 7038, DeNormanville, Gilles Bisaillon, 
Diécanic ien , 4007. Préfontaine, et Georges Ar -
couclte, notaire, 7155. Christophe-Colomb, tous 

de Montréal, pour les objets suivants: 
Faire le commerce tic fruits, legumes et toutes 

sortes «!«• comestibles fabriqués, ainsi que tous 
les produits «le la terre, de la vigne «-t «les arbres, 
sous le nom de « Délices «les Tropiques inc. . 
avec un capital total de 140,000, divisé en 20,000 

- ordinaires de SI chacune et en 200 actions 
| i n \ i l cg i écs de S100 chacune. 

Le S iège social «le la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la priai na , 
R a y m o n d D o i vn . i . r . 

94-o 2017-67 

Dcniacri Enterprises L t d . 
Les Entreprises Demacr i I tée 

\ \ i - est donné qu'en vertu «le la première 
partie «!«• la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province s accordé des lettres 
patente-, eu date «lu 9e jour de juin 1067, consti­
tuant e n corporation: Gérard Denis, technicien, 

.'. <lu Collège, .lean-Paul Cristcl. ingénieur, 
3590. Limoges, tous «leux «h- Saint-Laurent, et 
(iilles Martin, publicists, 3500. avenue Lorne, 
upp. 5. Montréal. DOUT les objets suivants: 

l'aire le commerce «le toutes marchandises 
consommation, produits manufacturés, mar-

> iii'lises. en gros c l au détail, propriété person-
lli Ile et sujets «le commerce et «le négftœ «le toutes 
sortes, sous le nom de « Demacri Enterprises 
Ltd.- Les Entreprises Demacri Itée . avec un 
capital total de $15,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires «le SI chacune et 500 actions privilé-

- de S10 chacune. 
Le siège social de la compagnie est 3523. avenue 

Lorne, suite 1, Montréal, district jmliciaire de 
Montréal. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
RAYMOND D O U VILLE. 

20304 2041-07 

Diana T r a v e l Service I n c . 

Avis est donné qu'en vertu tie la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
{OUVerneur tie la province a aceortlé «les lettres 
! >a tentes, en «late «lu 12c jour «le juin 1907, 
constituant en corporation: Nicholas Kosto­
poulos, comptable, Helen Kostopoulos, ménagère, 
épouse séparée île biens dudit Nicholas Kosto.-
poulos, tous tlcux tie 5221, avenue du Parc, 

10, Montréal, et John (Ioannis) Ylahopoulos, 
administrateur de commerce, 48, rue Stadiou, 
Athènes, Grèce, pour les objets suivants: 

Kxerccr le commerce tl'unc agence tie voyage, 
sous le nom de « Diana Travel Service Inc . » , 

naine of "Corporation du centre Rerthelet • -
St-Yallier inc.". 

T h e amount to which is limited the value of 
the immoveable property which the corporation 
may acquire and possess, is $5,000,000. 

The bead office of the Corporation is at Mont­
real, judiciul district of Montreal . 

RAYMOND D O U VILLI:, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 373-67 

Dél ices des T r o p i q u e s inc . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
til h day of June, 1067, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Jean-Guy Roussin, labourer, 7038 
DeNorman ville, (iilles Bisaillon, mechanic, -1007 
Préfontaine, ami Georges Arcouette, notary, 
7155 Christophe-Colomb, all three of Montreal , 
for the following purposes: 

T o deal in fruit, vegetables ami all kinds of 
manufactured foot! products, as well as products 
of the land, vine and trees, under the name of 
"Délices des Tropiques inc.", with a total capital 
stock «>f 140,000, divided into 20,000 common 
shares «>f SI each ami into 200 preferred shares 
of SUM) each. 

T h e head ofiicc of the company is at Montreal , 
judicial «listrict of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLK, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 2017-07 

D e m a c r i Ki i tcrpr iscs L t d . 
Les Put reprises D e m a c r i I tée 

Notice is given that under Par t I «>f the 
( 'oinpanics Act , letters patent, bearing date 
the 9th «lay of June, 1907, have been issuetl 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gérard Denis, technicien, 1072 du 
Collège. Jean-Paul Cristcl. engineer, 3590 L i -
m«»gcs, lx>111 of Saint-Laurent, and Gilles Martin, 
publicist, 3500 Lorne Avenue, A p t . 5, Montreal, 
for the following pur|>oses: 

T o «leal in all consumer g«>o«ls, manufactured 
products, merchandise, wholesale o r retail, 
personal property and subjects of trade ami 
commerce of every kind, under the name of 
"Demacri Enterprises Lt t l .— Les Entrepises 
Demacri Itée", with a total capital stock of 
SI5,000, divided into 10,000 common shares of 
SI each ami 500 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at 3523 Lorne 
Avenue, Suite 1. Montreal, judicial district of 
Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-o 2041-67 

Diana T r a v e l Service I n c . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 12th day of June, 1967, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Nicholas Kostopoulos, accountant, 
Helen Kostopoulos, housewife, wife separate 
as to property of the said Nicholas Kostopoulos, 
both of 5221 Park Avenue, #10, Montreal , anil 
John (Ioannis) Ylahopoulos, business executive, 
48 Stadiou Street, Athens, Greece, for the follow­
ing purposes: 

t o carry on the business of a travel agency, 
under the name of "Diana Trave l Service Inc ." , 
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avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune et 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sons-seerêtaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20301 2041-07 

D o b i e ' s Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 8e jour «le juin 1907, cons-
tituant en corporation: Alan / . ( îohlen, 025, rue 
Milton. Montréal. Daniel S. Mil ler , 5714, 
Kdgciuore, Côte Saint-Luc, tous «leux avocats, 
Jeannine Daunais, 705, 24e avenue, Laehine, 
et Helen Marshall, 5339, chemin Côte St-Luc, 
Montréal, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures, pour les objets suivants: 

Exploiter «les restaurants, cafétérias e t casse-
croûte, sous le nom «le « Dobie's Inc. » , avec un 
capital total «le $40,000. divise en 1,000 actions 
ordinaires «le $10 chacune et 3,000 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Laval , 
district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 2573-07 

Kdi t ions Be lvédère inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie <iV la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 8e jour «le juin 1967, cons­
tituant en «corporation: André Laurence, avocat, 
J.-Bernard Billard., et Jacques Ycnly . ces «leux 
derniers notaires, tous trois «le 715, Carré 
Victoria, Montréal, pOUf les objets suivants: 

Faire affaires comme agents e t entrepreneurs 
en publicité, sous le nom «le « Éditions Belvédère 
inc. » , avec un capital total «le $40.000, divisé en 
200 actions ordinaires de $100 chacune et en 
200 actions privilèges de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district jmliciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-«> 2396-67 

Les Entrepr ises B e n o i t Bel lerose inc . 

Avis est «humé qu'en vertu de la première 
parti»' de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late «lu 30e jour de mai 1967, 
«•«instituant en corporation: Luc Geoffroy, 821, 
boulevard Briand, Chambly, Guy Bissonnette, 
00. rue Galt , Dorion, tous deux avocats, et 
Thérèse Seguin, réceptionniste, veuve non re­
mariée «l 'Hector Geoffroy, 135, Sherbrooke est, 
app. 1204, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction et «le placement, sous le nom de 
« Les Entreprises Benoit Bellerose inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 300 actions 
ordinaires «le $100 chacune et en 100 actions 
privilégiées «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 269, bou­
levard Richelieu, Saint-Basiîe-le-Grand, «lis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2403-67 

with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Proline, 

20394-O 2011-.;: 

Dobie ' s I n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
8th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor «>f the Province, incur 
Derating: Alan Z. Golden, 625 Mil ton Street, 
Montreal , Daniel S. Miller, 5714 Edgcmorc, Côte 
Saint-Luc, both advocates, Jeannine Daunais, 
705, 24th Avenue, Lachine, ami Helen Marshall. 
5339 Côte St-Luc Road, Montreal, the latter two 
secretaries, fille majeures, for the following 
purposes: 

T o operate restaurants, cafeterias ami sand­
wich bars, under the name of "Dobie 's Inc.", 
with a total capital stock of $40.000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each ami 3.00(1 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Laval. 
judiciul «listrict «>f Montreal, 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 2573-67 

Kdi t ions Be lvedere inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date tlw 
8th day of June, 1907. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor 
pomting: André Laurence, advocate, J—Ber­
nard Billard, and Jacques Verdy, the latter two 
notaires, all three of 715 Victoria Square, Mont­
real, for the following purposes: 

T o carry on business as publicity agents and 
contractors, under the name of "Editions Bel­
védère inc.", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 200 common shares of $100 each 
and 200 preferred shares «>f $100 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2396-07 

Les Entrepr ises Beno i t Bel lerose inc . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
30th day of M a y , 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor 
porating: Luc Geoffroy, 821 Briand Boulevard. 
Chambly. Guy Bissonnette, 90 Gait Street, 
Dorion, both advocates, and Thérèse Seguin, re-
ceptionist, widow not remarried of Hector 
Geoffroy, 135 Sherbrooke East, apt. 1204. 
Montreal , for the following purposes: 

T o carry on business as a real estate, cons­
truction and investment company, under the 
name of "Les Entreprises Benoit Bellerose inc.". 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
300 common shares of $100 each ami 100 pre­
ferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 269 R i ­
chelieu Boulevard, Saint-Basile-le-Grand, judi­
cial «listrict of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2403-67 
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Lea F e r m e s A . ( o i l i n inc . 

x V i - est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi dee compagnie», !<• lieutenant-
gouverneur de la province a accordé dee lettres 
patentes, en date du 5e jour de juin 1967, eons-
tittianl en corporation: Alphonse Collin. Jean-
(in\ Collin, Aurèlc Collin. Jacques Collin e t 

I Collin, tous cinq cultivateurs, de Saint-
Esprit, pour les objets suivants: 

Paire le commerce de fruits, légumes et toutes 
sortes de comestibles fabriqués, ainsi que tous 
| e g produits de la terre, de la vigne et des arlires. 
nous le nom de « Les Fermes A . Collin inc. *, 
avec un capital total «le $50,000, divisé en 500 
actions ordinaires de £100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-
Esprit, district judiciaire de Joliette. 

/ r Soue-eeerttaire </«• /</ province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2461-67 

Ferronnerie C l i a r b o u n e a u , I tée 
Charbonneau H a r d w a r e , L t d . 

Avis est ilonné qu'en vertu de la première 
parlic de la Loi des compagnies, le lieutenant 
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 30e jour de mai 1967, cons­
tituant en corporation: Maurice Charbonneau, 
marchand, Yve t t e Cromp, ménagère, épouse 
.lin lit Ai au rice Charbonneau, tous deux de 0855, 
Charlevoix, Montréal, et Eugène Charbonneau, 
rentier, 5255, Rallantync, Verdun, pour les objets 
suivants: 

Exercer dans toutes ses spécialités le com­
merce de ferronnerie et de quincaillerie, sous le 
ni'in de Ferronnerie Charbonneau, Itée — Char­
bonneau Hardware, L t d . » , avec un capital total 
île $40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
Si chacune et en 3,900 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 0850, 
Charlevoix, Montréal , district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2427-67 

Foyer d ' h é b e r g e m e n t de Sep t - I I c s i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de mai 1967, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Lauréat Métho t , mécanicien, 370, Ganiachc, 
Léger DesRochers, instructeur, 94, de l 'Acadic, 
et Real Dufour, gérant, 457, Arnaud, tous trois de 
Sent-Iles, pour les objets suivants: 

Fournir à des couples Agés et à des personnes 
Igéi - des deux sexes un foyer leur permettant 
«le vivre en toute sécurité e t dans l'atmosphère 
d'un véritable esprit de famille, sous le nom de 
« Foyer d'hébergement de Sept-lies inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir 
et posséder, est de $ 5 0 0 , 0 0 0 . 

Le siège social de la corporation est a Sept-
11c?. «listrict judiciaire de Hauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

'-'039 l-o 2067-67 

Fédérat ion d e la Jeunesse spor t ive 
d ' I b c r v i l l e i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

L e s F e r m e s A . C o l l i n inc . 

Notice is given that under l'art I of t h e 
Companies Act , letters patent, bearing date t h e 
5th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Alphonse Collin, Jean-Guy Collin. 
Aurèlc Collin, Jacques Collin and Real Collin, 
all five farmers of Saint-Esprit, for the following 
purposes: 

T o deal in fruit, vegetSgles and all kinds «>f 
manufactured f<»«>«l products, as well as the pro­
ducts of the land, vine and trees, under the name 
of "Les Fermes A . Collin Inc.", with a total 
capital stock «>f §50,000. divided into 500 com­
mon shares of §100 each. 

T h e head office of the company is at Saint-
Esprit, judicial «listrict of Joliette. 

RAYMOND DOI;VILLE. 
Asxixtant Secretary of the Province. 

20394 2451-07 

F e r r o n n e r i e C h a r b o n n e a u , I tée 
C h a r b o n n e a u H a r d w a r e , L t d . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
30tli day of M a y , 1967, have been issue. 1 by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Maurice Charbonneau, trader, Y v e t t e 
Cromp, housewife, wife of said Maurice Char­
bonneau, both of 0855 Charlevoix, Montreal , 
and Eugène Charbonneau, annuitant, 5255 
Rallautyne, Verdun, for the following purposes: 

T o exercise in all its specialties the iron works 
and hardware business, under the name of 
"Ferronnerie Charbonneau, Itée — Charbonneau 
Hardware, L t d . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of 
SI each and into 3,900 preferred shares of $10 
each. 

T h e head office of the company is at 0850 
Charlevoix, Montreal , judicial district of M o n t ­
real. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2427-67 

F o y e r d ' h é b e r g e m e n t de Sep t - I I e s inc . 

Not ice is given that under Par t ni of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
30th day of M a y , 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Lauréat M é t h o t mechanic, 370 Gamache, Léger 
DesRochers, instructor, 94 de l 'Acadie, and Rea l 
Dufour, manager, 457 Arnaud, all three of Sept-
Iles, for the following purposes: 

T o furnish aged couples and age people of 
both scxed with a home allowing them to live in 
security and in the atmosphere of a true family 
spirit under the name of "Foye r d'hébergement 
de Sept-IIes inc.". 

T h e amount to which is limited the immo­
veable property which the corporation may 
acquire and possess, is $500,000. 

T h e head office of the corporation is at Sept-
IIes, judicial district of Hauterive. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2067-67 

F é d é r a t i o n de la Jeunesse spor t ive 
d ' I b c r v i l l e i nc . 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
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gouverneur de la province a accorde «les lettres 
patentes, en «late du 31c jour «le niai 1007, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Mau­
rice Papineau, aide-électricien, 260, 4e Avenue, 
Jacques Messier, vendeur, 200, Ifie Avenue, et 
Jacques Couture, marchand, 204. 16e Avenue, 
tous trois d'Iberville, pour les Objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de 
Fédération de la Jeunesse sportive d'Iberville 

inc. . 
!>• montant auquel est limitée la valeur des 

biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Iberville, 
•listrict judiciaire d'Iberville, 

l.r Sous-sarctairc de lu province. 
RAYMOND D o r VILLE. 

20304-0 2110-67 

Foyer d e St-Donat inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 20e jour de mai 1007. consti­
tuant en corporation sans capital-actions : Marcel 
Ayotte , garagiste, Richard Coutu, marchand, 
e t Kolaml Demeule, boulanger, tous trois de 
Saint-1 fanât, comte de Montcalm, pour les objets 
suivants: 

Fournir à des couples âgés et à des personnes 
âgées des deux sexes un foyer leur permettant 
de vivre en toute sécurité et dans l'atmosphère 
d'un véritable esprit de famille, sous le nom de 
« Foyer «h- St-Donat inc. . 

I / ' montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que \te\it acquérir et posséder 
la corporation, est «le $300.000. 

Le siège social «le la corporation est à Saint-
Douât, «listrict judiciaire <1<" Joliette. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 •«» 1095-07 

C r a n h y G o l f C l u b Inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le lu troisième 
parti»' «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late «lu 6e jour «le juin 1007, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: 
II«>wur«l Laurie, surveillant «les ventes, 3, rue 
Mountain, Page Lulstone, surveillant, 123, rue 
Elgin, et Norman Stone, gérant «le la pro«luction. 
01, rue Vittic, tous trois «le Granby, pour les 
objets suivants: 

Former, établir et exploiter un club social «le 
sport et de camgagne, sous le nom de « Granby 
Golf Club Inc. » . 

L e montant auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
«létenir et possétlcr est de $400,000. 

Le siège social «le la corporation est rue Lyman, 
Cranhy, district judiciaire de Bedford. 

Le Soits-sccrélairc de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 2353-67 

I m b o a u t o m o b i l e inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour «le juin 1967, cons­
tituant en corporation: Roland Roy , épicier, 
Ma«leleine Boucher, ménagère, épouse séparée 
de biens dudit Roland Roy , tous deux de 1443, 

the 31st «lay of M a y , 1967, have been issued 
by the Lieutenant-Governor <>f the Province 
to in«-or|)orat«' a corporation without dure 
capital: Maurice Papineau, assistant electrician, 
2(H), 4th Avenue Jacques Messier, salesman, 200, 
15th Avenue, ami Jacques Couture, trader, 21(4 
15th Avenue, all three of Iberville, foi the 
following purposes: 

Tin-organization o f a recreational center, luider 
the name o f ' 'Fédération «h* la Jeunesse sportive 
d'Iberville inc.". 

The amount t«> which is limited the value "i the 
immoveable projM - r ty which the corporation ins) 
acquire and possess, is S500.000. 

The head «»fli<,<- o f the corporation is at [lier 
ville, judicial «listrict o f Iberville. 

RAYMOND DOUVII.I.I . 
Assistant Sccrcturi/ of the PfOi 

20394 2110-67 

Foye r d e S t -Donut inc . 

Notice is given that under Part I I I of the 

Companies Act . letters patent, bearing date 
the 29th day «'f May . 1967, have been issued 
by tin- Lieutenant-Governor «>f the Province 
t o incorporate a corporation without -hare 
capital: Marcel Ayot te . garage keeper, Richard 
Coutu, trailer, and Roland Deincule. baker, all 
three o f Saint-I)«mat, c«nmty of Montcalm, 
for the following purposes: 

T o furnish aged couples and aged DCOpli "I 

both sexes with a holm- allowing tin in to live in 
security and in theatmosphere of a true family 
spirit, under the name « ' f "Foyer <!«• St-Donal 
inc.". 

The amount to which is limited the value of the 
immoveable property which the corporation may 
acquire and possess, is $300.000. 

The head office «>f the corporation is at Saint -
Donat, judicial «listrict o f Joliette. 

RAYMOND DOI VILLI. 
A.isistant Secretary of the Province. 

20394 1095-67 

Grunby G o l f C l u b I n c . 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
6th day of June, 1967, have l>een issued bj tin-
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Howard Laurie, sales supervisor. 3 Mountain 
Street. Page Lidstonc, supervisor, 123 Elgin 
Street, ami Norman Stone, production manager. 
01 Vittic Street, all three of Granby. for the 
following p u r p o s e s : 

T o form, establish ami operate a sporting 
country and social club, under the name ol 
"Granby Golf Club Inc . " . 

T h e amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may hold 
or possess, is to be limited, is $400,000. 

The head office of the corporqtion is at Lyman 
Street, Granby, judicial district of Bedford. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 2363-67 

I m b o a u t o m o b i l e inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
9th day of June, 1907, liave been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Roland R o y , grocer, Madeleine Bou­
cher, housewife, wife separate as to property 
of the said Roland R o y , both of 1443 St-Ignaee 

file:///te/it
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boulevard St-Ignacc, Chicoutimi, ct Roger Page. 
157, barouche, Arv ida , pour les objets 

suivants: # , 
Exploiter «les stations-service et fane la repa­

ration cl le couunerCC ' le toutes sortes «le véhi-
1 1 e l moyens île truusport, sous le nom «le 

[mbo ;iuloinobile inc. >-', avec un capital total 
(1,000, divisé en 300 actions ordinaires «le 

v 1 liacune et eu lOO actions privilégiée! de 
|IO0 chacune. 

i jège -oeial de la compagnie est à ClUcou-
linn i listrict judiciaire de Chicoutimi. 

I.e Sous-sccrétuire de lu province, 
RAYMOND DOI VU.I.E. 

20394-c 255-1-07 

Les Immeubles Bossé inc . 

A M > est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patent B, en «late «lu 5e jour de juin 1007, consti­
tuant en corporation: .Marcel Plamondon, cour-
lit i d'assurances, 370, rue Houlcuu, Guy Bernat-
elie/. comptable agréé, 1140, avenue Gauthier, 
il bydie I.. Dumais, secrétaire, épouse contrac-
tuellement séparée de biens «h- S'von Dumais, 
430, de la Falaise, tous trois de l lauterive, pour 
les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « Les Immcu-
bl< - Bossé inc. - . avec un capital total «le $100,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires «le $10 chacune 
el en 900 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Hauterive, 
district judiciaire «le Hauterive. 

/.<• Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

29394-0 2508-07 

I n s t i t u t C r u c i a n 

\ . is est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutcuant-
gouverneur «le la province a aceortlé des lettres 
pat n tes, en «late «lu 23e jour de mai 1007, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Jules 
I lin ly, prêtre, 1700, Henri-Bourassa est, Fer-
naii.l Alie, 1304, St-Dcnis, Barthélémy Giroux, 
10585, Papineau, Charles-Edouard Longpré, 
0409, Chateaubriand, tous trois administrateurs, 
tous quatre de Montréal , et Jean-lt. Beaudry, 
professeur, 380, Mareel-Bourdeau, Bois-des-
Fil on, pour les objets suivants: 

II» unir en association ceux qui favorisent la 
paix mondiale, le mouvement international des 
relations culturelles e t l'entraide universelle 
et les honorer au besoin par l'octroi du doctorat 
honorifique « Sapientiac Mundanac Doctorum» 
ou de l'ordre de Graeian, sous le nom de « Insti­
ll'I Graeian » . 

l e montant des biens immobiliers que la 
corporation peut acquérir e t posséder est limité 
à $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20. ' l-o 1781-67 

In te r Ci ty L a n d D e v e l o p m e n t L t d . 

Avis «-st donné qu'en vertu «le la première 
i1' de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 6e jour de juin 1967, cons­
tituant en corporation: Seymour Maehlovitch, 
3496, Mountain, app. 906, Seymour Luterinan, 

Boulevard, Chicoutimi, ami Roger Page, ad­
vocate, 257 Larouehe, Arvida, for the following 
purposes: 

' l o operate service stations uud to repair and 
deal in all kinds of vehicles and means of trans­
portation, under the name of " I m b o automobile 
inc." with a total capital stock of $40,000, 
divided into 300 common shares of $100 each 
ami 100 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Chicou­
tinii, judicial district of Chicoutimi. 

H A VMON D 1 >«H VII.LE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2554-07 

L e s I m m e u b l e s Bossé inc . 

Notice is given that un«ler Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 5th day of June, 1907, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Marcel Plamoiulon, insurance 
broker, 370 Rouleau Street, Guy Bernatche/., 
chartered accountant, 1140 Gauthier Avenue, 
and Lydie L. Dumais, secretary, wife contract­
ually separate as l«> property 01 Y v « m Dumais, 
430 de la Falaise, all three of Hauterive, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a real estate ami 
construction company, under the name of " L e s 
Immeubles Bossé inc.", with a total capital stock 
«>f $100,000, divided into 1,000 common shares of 
$10 each ami 900 prefered shares of $100 each. 

T h e bead ollice of the company is at Hauterive, 
judicial «listrict of Hauterive. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2508-67 

I n s t i t u t G r a e i a n 

Not ice is given that under Par t I I I of the 
< Dm panics Ac t , letters patent, bearing date 
the 23rd day of M a y , 1907, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without sliare capital: 
Jules Emery, priest, 1700 Heuri-Bourassa East, 
Fernand Alie , 4304 St-Denis. Barthélémy Gi­
roux, 10585 Papineau Charles-Edouard Longpré, 
0U)0 Chateaubriand, all three administrators, 
all four of Montreal , and Jean-R. Beaudry, 
professor, 390 Marcel-Bourdeau, Bois-des-Filion, 
for the following purposes: 

T o group into an association those favorizing 
world peace, the international movement of 
cultural relations and universal help and to honor 
them when necessary by the granting of an ho­
norary doctorate "Supientiae Mundanea Docto­
rum" or of the Order of Graeian, under the name 
of "Institut Graeian". 

T h e amount of the immoveable property 
which the corporation may acquire and possess, 
is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at M o n t ­
real, judicial district of Montrea l . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 1781-67 

I n t e r C i t y L a n d D e v e l o p m e n t L t d . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing «late the 
6th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Seymour Maehlovitch, 3495 Mountain, 
Ap t . 906, Seymour Luterman, 7920 Côte St . 
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7020, Côte Si-Luc. ions deux «I.- Montréal, 
Marvin Itogenhek, 335 Grcnfell, Muni Royal, 
loua h ' i > avocat», el Joseph Caeioppo, agent 
d'immeubles. os7o. -I. .1. Gognier, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Bxcrcer les affaires d'une compagnie «l'ini-
ineublcs el «le construction, sous !<• nom «h* 

Inter City Land Development Ltd. , avec un 
capital total <!<• 140,000, divisé m 10,000 actions 
ordinaires de SI chacune et 30,000 actions 
privilégiées de SI chacune. 

Le siège social de In compagnie es! à Montréal, 
<lisirict jinlii iaire de Montréal. 

/.<• SouH-Hccrâtaire </<• /(/ province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 2525-67 

Lapor te papiers lins «X spécial i tés inc. 
Luporte F ine Paper & Specia l t ies Inc . 

Axis est donné qu'en vertu de In première 
partie de In Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du tie jour de juin 1007. «•ons­
tituant en corporation: Raymoiid-G. Laporte, 
industriel. 0714. Christophe-Co] >inl>. Montréal. 
(îeorges-P. Laporte, commis, N2. Terrasse Sarra­
sin, et Charles Cazelais, comptable agréé. 1160, 
Croissant de Dieppe, ces deux derniers «le 
Laval, pour les objets suivants: 

Paire le commerce <l<" tous produits, articles 
et marchandises, sous le nom de « Laporte papiers 
fins & spécialités inc. Laporte Pine Paper & 
Specialties Inc. . avec un capital total <!«• 
$100,000, divisé «MI 200 actions ordinaires de 
$100 chacune et en 800 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social <l«' la compagnie est à Montréal, 
«listrict judiciaire de Montréal. 

I.c Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOI VILLE. 

20394-e 2043-07 

LaSulle L ions ( l u i . Inc . 

Avis «'st donné qu'en vertu de la troisième 
parti«- «l«- la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province s accordé «les lettres 
patentes, en «late du 12e jour de juin 1067, 
eoiistituant eu corporation sans capital-actions: 
Raymond Charles Mills, président <!<• com­
pagnie, 1700 me de Montesson, Saint-Bruno-de-
Montarville. Raymond Michael, Bernard Mc-
A v o y , courtier <!<• douanes, 120. Fairlawn Cres­
cent, Beaconsfield, Joseph Clifford Savage, 314. 
avenue Mercille, Saint-Lambert, Léonard Arthur 
Seton, 3830, Broadway, Lachine, tous deux avo­
cats, «'t Charles Frederick Ward, courtier en 

pommes «le terre. 343. avenue Mercille, Saint-
Lambert, pour les objets suivants: 

Créer et favoriser un esprit de « considération 
généreuse entre les peuples <!«• l'univers par une 
étude des problèmes «le relations internationales, 
sous le nom «le « LaSalle Lions Club Inc. » . 

lx ' montant auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière «pic la corp«>ration peut 
posséder ou détenir est de $200.000. 

Le sièg»' social «le la corporation est à LaSalle, 
«listrict judiciaire «le Montréal. 

I.c Sou.s-secrefaire de lu province, 
RAYMOND DOI VILLK. 

20394 1077-67 

K m i l e La te r reu r & fils inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-

Luc, both of Montréal, Marvin Rosenhek, 33j 
Urenfell, Mount Royal, all three advocate* .nul 
Joseph Cocioppo, realtor. 9870 J. J. (in 
Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business «>f a real estat> and 
construction company, under the naine of "Inter 
City Land Development Ltd ." , with a total 
capital Btock of $40,000, divided into 10,(100 
common shares of 81 each and 30.000 prefi <l 
shares of $] each. 

The head office of the company is at Montreal 
judicial district of Montreal. 

It IYMON i» I )«u vi l.i.l 
. I.is is tu n I Secretary of tin- Proi i un. 

20301-O 2525-07 

Lapor t e papiers fins «X spécialités, inc. 
Lapor t e Fine Paper «X Specia l t ies Inc. 

Notice is given that under l'art 1 of the 
Companies Act. letters patent, bearing «laie I lie 
Oth day of .lune. 1007, have been issued l>\ the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Raymond-G. Laporte. industrialist, 
'.•Tit Christophe-Colomb, Montreal, Geon i' 
Laporte. clerk, 82 Terrasse Sarrasin, and < 'harlcs 
Cazelais, chartered accountant. 1160 Croissant 
de Dieppe, the latter two of Laval, for tllC 
following purposes; 

T o «haï in all products, articles and mer­
chandise, under tin- name of "Laporti ' papiers 
fins & spécialités inc. Laporte Fine l'ai» & 
Specialties Inc.", with a total capital stock of 
$100.000. divided into 200 common shares of 
8100 each and into 800 preferred shares of ?100 
each. 

The head office of the company is at Mont real, 
judicial «listrict of Montreal. 

RAYMOND DOU VILLI . 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 2543-07 

LaSal le L ions C l u b lue , 

Noricc is given that under Part H i ol tltc 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
12th day of June. 1007. have IM'«'H issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province t<> incor­
porât»' a corporation without share capital: 
Raymond Charles Mills, company president. 
1700 «l«- Montesson Street, Saint-firuno-de-
Montarville. Raymond Michael Bernard Me-
A v o y . customs broker. 120 Fairlawn Crescent, 
Beaconsfield, Joseph Clifford Savage. 314 Mer­
cille Avenue, Saint-Lambert. Léonard Arthur 
Seton, 3830 Broadway, Lachine, both advocates, 
ami Charles Frederick Ward, potato broker, 343 
Mercille Avenue. Sàint-Lambert, f«»r the follow­
ing purposes: 

T o create ami foster a spirit of "generous 
consideration" among the peoples of the world 
through a study «»f tin- problems of international 
relationships, under the name of "LaSalle Lions 
Club Inc.*'. 

The amount to which the value «>f the immo­
veable property which may be owned or held by 
the corporation is to l>c limited, is $200.01"'. 

The head office of the corporation is at La­
Salle. judicial district «>f Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301-O 1077 " 7 

K m i l c La t e r r eu r & tils inc . 

Xotice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, l>eariiig date the 
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gouverneur «le In province a accordé des lettres 
patent» -. ' i i «late « 1 * t Oc jour <lc juin 1067, cons­
tituant en corporfttion: Pierrette Gélinas, secré-
i a i ; i fille majeure, 2331, rue Lajoie, Pierre 
PesKiireaulti comptable, 1755. rue Guimont, 
tons deux I rois-Rivières, et Jacques Désuets, 
(•oinntable, '_'.')7. rue Rochefort, Cap-de-la-
Ma-irlrine. pour les objets suivants: 

Paire le commerce de tous les produits pro. 
VCltituI 'les oiseux <le basse-cour et leurs solis-
l „ , „ l i n t s . nous le nom de « Emile Laterreur & lils 
lin . avec un capital total tie 140,000, divisé 
PU | ,000 actions ordinaires d'une valeur nominale 
de SlOchacuneet en 300 actions prh ilégiées d'une 
valeur nominale de $100 chacune. 

I,. siège social de la compagnie est à Sainte-
I r-ule. district jmliciaire «!«- Trois-Rivières. 

le Siiti.s-sccrt'tairc île lu province, 
RAYMOND Dou VILLE. 

2039-1 n 2550-07 

L a v e - A u t o S t c - F o y , I tée 

A v i s est donne qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juin 1007. consti­
tuant en corporation: Alexandre Bédard, homme 
d'affaires, Annette Payette, ménagère, épouse 
séparée «le biens dudit Alexandre Bédard, et 
André Bédard, étudiant, tous trois de 850, rue 
l'ainchaud, Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Exploiter une entreprise île lavage d'auto­
mobiles et autres véhicules, sous le nom de 

lave-Auto Ste-Foy, I tée" , avec un capital 
total de $100.000, divisé en 2,600 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 7,.r>00 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

I . siège social de la compagnie est à Sainte-Foy, 
district judiciaire de Québec. 

Le Sousseerêtairt de lu province, 
RAYMOND DOUVII.I.K. 

20394-O 24S1-67 

F. Levenheck I tée 

\ \ i s est donné qu'en vertu tie la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du ISe jour de mai 1007, Consti­
tuant eu corporation: Samuel If . Shriar, 2445, 
Valade, Saint-Laurent, Harvey Cooperstone, 
1448, Beverley Crescent, Laval , Murray R . 
Spiegel, 63, chemin Banstcad, Montréal Ouest, 
luiis trois avocats, e t Jovitte B. Dmuchalsky, 
secretaire, célibataire, 581, Ladouceur, Laval, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de toutes sortes de pro­
duits, articles et marchandises, sous le nom de 

I'. Levenheck I t é e » , avec un capital total de 
$40,000* divisé en 10,000 actions ordina es de $1 
chacune et 30,000 actions privilégiées de $1 cha­
cune. 

Le siège social île la compagnie est a Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

I.c Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 2256-67 

L ibe r ty L e a s i n g , L t d . 

Vvis est donné qu'en vertu de la preini«/re 
partie tic la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouveroeur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour «le juin 1967, cons­
tituant en cori>oration : Herbert Birkett McNa l ly , 
WOO, Montrose, Paul Frederick Dingle, 528, 
Mount Pleasant, tous deux de Westmount, et 

4341 

Oth day «d June. 1907. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Pierrette Gélinas, secretary, Bile 
majeure, 2331 Lajoic Street. Pierre Dcssurcuult, 
accountant, 1756 Guimont Street, both of Trois-
Rivières. and Jacques Désilets, accountant. 257 
Rochefort Street, Cap-de-la^Madeleine, for the 
following purposes: 

T o carry on the business of all products from 
poultry-yards ami their by-products, under the 
name of "Emile Laterreur &: fils inc.". with a 
total capital stock of s lo . ooo . divided into l .ooo 
common shares of a nominal value of $10 each 
ami 300 preferred shares of a nominal value of 
$100 each. 

The head office of the company is at Sainte-
Ursule, judicial district of Trois-Rivières. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province, 

20394 2569-67 

Lave-Auto Ste-Foy, l i é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t . letters patent, bearing date 
the 12th day of June, 1007, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Alexandre Bédard, businessman, 
Annette Payette, housewife, wife separate as to 
property of said Alexandre Bédard, and André 
Bédard, student, all three of Sût), Paincbaud 
Street. Saintc-Foy, for the following purposes: 

T o operate a business of washing automobiles 
ami other vehicles, under the name of "Lave -
Auto Ste-Foy, Itée", with a total capital stock of 
$100,000. divided into 2,500 common shares of 
$10 each and 7,500 preferred shares of $10 each. 

T h e bead office of the company is at Sainte-
Foy, judicial district of Quebec. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 2481-07 

F . L e v e n h e c k I tée 

Notice is given that under Part I of the 
( 'oinpanies Act , letters patent, bearing date 
the 18th day of M a y , 1907, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Samuel H . Shriar, 2445 Valade, 
Saint-Laurent. Harvey Cooperstone, 1448 Bever­
ley Crescent, Laval, Murray B . Spiegel, 63 
Banstead Road, Montreal West, all three advo­
cates, and Jovitte B. Dinucbalsky, secretary, 
spinster. 681 Ladouceur, Laval, for the following 
purposes: 

T o deal in all kinds of products, articles and 
merchandise, under the name of " F . Levenheck 
Itée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 10,000 common shares of 81 each 
and 30,000 preferred shares of $1 each. 

T h e head ollice of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 2256-67 

L i b e r t y L e a s i n g , L t d . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
6th day of June, 1907, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Herbert Birkett M c N a l l y , 4006 M o n ­
trose, Paul Frederick Dingle, 528 Mount Pleasant 
both of Westmount, and Frederick William 
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Frederick William Menu. 3300, Gleneoe, Mont­
réal. tOUJ trois avocats, pour les objets suivants: 

Entreprendre un commerce consistant à louer 
et n prêter dee propriétés de toutes sortes, corn* 
prenant tous genres île inaeliinerie, équipement, 
meubles, véhicules automobiles et approvisionne­
ments, MIIIS le nom île * Liberty Leasing, L t d . » , 
avec un capital-actions divisé en 100 actions 
ordinaires sans valeur au pair. 

Le sieg«- social de la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le Houe-secrétaire de lu province, 
RAYMOND DOI vu. 1.1;. 

20304 2642-07 

Lu L igue dee Propr ié ta i res 
de < l i a i ii \ i ncorporée 

Avis est donné qu'en vertu <l«' la troisième 
partie «le la Loi î l e s compagnies, le lieutenant-
gouverneur «l«" la province a accordé «U'S lettres 
patentes, en «late «lu 13e jour «le juin 1067, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Kmmunucl trécliel te. chef de bureau. Paul 
(àliay. employé du C . N . R . , Paul- l l . Carrier. 
électricien. Philippe Morin. opérateur, Gaston 
Levesque, soudeur, et Georges-H. Lapierre, 
fonctionnaire provincial, tous six de Charny, 
pour les objets suivants: 

S'occuper, par l'étude «le l'action, de toute 
question économique, sociale ou h''galc suscep­
tible d'intéresser uni propriétaires u'immeubles, 
sous le nom «le " La Ligue des Propriétaires «le 
( 'harny incorporée . 

Le montant, auquel --out limitée les revenus 
annuels «les biens immobiliers «pie peut acquérir 
et posséder la corporation, est «le $5,000. 

Le siège social de la corporation est à Charny, 
district judiciaire «le Québec. 

Le Sous-sirré ta ire de la province, 
RAYMOND D O U V I L L B . 

203044 2000-07 
L i n d e m Cons t ruc t ion Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
parti»- «h- la Loi des compagnies, h- lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du (5e jour «le juin 1067, Cons­
tituant «'n corporation: Anne Brown, secrétaire, 
divorsée, 5501, Adalbert, app. 21"). Côte Saint -
Lue, Daphne Saunderson, secrétaire. Bile majeure, 
322. Klm. Westinouut. « t Lawrence L. Fiigel, 
avocat. 6711, Edgemore, Côte Saint-Luc, pour 
les objets suivants: 

Exercer le commerce «l'une compagnie «le 
construction, sous le nom <!<• « Lindem Construc­
tion In<\ » , avec un capital total «le §40.01)1). 
divisé en 500 actions onlinaires d'une valeur un 
pair «le SU) chacune et 3.500 actions privilégiées 
«l'une valeur au pair «le ?10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
distrh't judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-sccrétuire de lu province, 
R A Y M O N D Do i ; vi LUS. 

20394 2557-07 

Les Loisirs de P o i n t e - a u x - O u t a r d e s i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 8e jour de juin 1907, cons­
tituant en corporation suns capital-actions: 
Herman Ross, employé «le Canadian British 
Aluminum Company. Jean-Charles I loving ton. 
mécanicien, et Reginald Ross, journalier, tous 
trois de Pointe-aux-Outardes, pour les objets 
suivants: 

Benii. 3360 Gleneoe, Montreal, all three advo­
cates, for the following purposes: 

T o engage in the rental, loan ami leas, of j , , , , 
pert) of nil kinds, including all types of machi­
nery, equipment, furniture, motor vehicles and 
supplies, under the name of "Liber ty Leasing, 
L t d . " , with a capital stock divided into lun 
Common shares without par value. 

T h e head office of the company is at Mont. 
real, judicial district <if Montreal. 

RAYMOND DOI VILLE, 
.\ssislunt Secretary of the Frox ina 

20304-O 2542-67 

La L igue des P ropr i é t a i r e s 
«h- C h a m ) incorporée 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Ac t . letters patent, bearing date the 
13th day ««f June, 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incoriw-
rate a corporation without share capital: Emma­
nuel Frechette, <ifli<v head, Paul Guay, C.N I! 
employee, Paul- l l . Carrier, electrician, Philippe 
Morin, operator a Gaston Levesque, welder, ami 
( ieorges-II . Lapierre, provincial civil servant, 
all six of Cbarny, for the following purposes: 

T o occupy oneself, through study and action, 
with economical, social or legal questions suscep­
tible «»f interesting the owners of real estate, 
under the name of " L a Ligue «les Propriétaires de 
Charny incorporée". 

T h e amount to which is limited the animal 
revenue of the immoveable property which the 
corporation may acquire and possess, is $15,000. 

The head office «>f the corporation is at Cliaruy, 
judicial district «>f Quebec. 

RAYMOND DOIVII .LK, 
. Ian'slant Secretary of the Promu, . 

20394 2600-67 
L i n d e m Cons t ruc t i on Inc . 

Notice is given that under Part 1 of tlie 
Companies Act, letters patent, bearing date tin* 
0th day of June. 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor «>f the Province, incorpo­
rating: Anne Brown, secretary, divorced, 5501 
Adalbert, A p t 215. Cote Saint-Luc. Daphne 
Saunderson, secretary, fille majeure. 322 Elm, 
Westmount ami Lawrence L. Fligel, advocate, 
5711 Kdgenuire. Cote Saint-Luc, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on the business of a construction 
company, under the name of "Lindem Construc­
tion Inc.", with a total capital stock of $40,009, 
divided into 500 common shares having a par 
value of $10 each and 3.500 preferred Bhares 
having a par value «if $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial «listri«-t at Montreal. 

RAYMOND DOUVILI.K, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-«) 2657-07 

Les Lois i rs de P o i n t e - a u x - O u t a r d e s Inc. 

Notice is given that under Par t I I I «»f the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
8th day of June, 1967, have l>een issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Herman Ross, employee of Canadian British 
Aluminum Company. Jean-Charles Hovington, 
mechanic, and Reginald Ross, labourer, all 
three of Pointc-aux-Outurdes, for the following 
purposes: 

file:///ssislunt
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l/orgaiusation des loisirs, sous le nom de 
I , . l o i s i r s de P«nnte-aux-Outur«les inc. >. 

I,, montsnl Auquel est limitée la valeur des 
liÏPiiri immobiliers nue peut acquérir el posséder 
la corporation, es t de $100,000. 

j> siège social de la corporation est à Pointe-
tardes, district judiciaire de l lauterive. 

I.r Sous-sccr/tuirc ilr la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

•jn ;. 2576 67 

Lucien L o n g p r é l i i n i l c e 

\u> est donne qu'en vertu de la premiere 
|,, tic >le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province B accordé des lettres 
patentes, en «late «lu 9e jour de juin 1067, cons-

1 en corporation: Pierre Bourque, is , rue 
< lliartes, François Bélanger, 11, A-nselme-Lavigne, 
Inus deux «le Dollard-des-Ormeaux, el Joseph-
I Itcuuhien, 376, Redfern, Weatmount, tous 

LVocatS, pour les objets suivants: 
Kaire le commerce de toutes espèces de cuir el 

fourrure, sous le nom de « Lucien Longpré 
limitée . avec un capital total de $40,000, 
divisé «-n 1,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

l e dège social de la compagnie «-st à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

I.c Soue-secritaire < /« • lu province, 
I! WMOXL) D O U V I L L E . 

2507-67 
Lord International l i é e 
i .oi-il International L t d . 

\\is «si donné «pieu vertu «!«' la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, eu date «lu Se jour de juin 1007, COUS-
t it 11.-1111 en corporation: Jules-H. Arcand, ingé­
nieur civil, 1077."». St-Urbain, Guy Nfoiseux, 
agent d'affaires, 3142, dairy est, cl Thomas-L. 
Iloudreault, comptable, 6060, 24e avenue, tous 
! de Montréal, pour les objets suivants: 

faire le commerce «le tous produits, articles et 
marchandises, sous le nom de « Lord Interna­
tional It»'̂  — I,or«l International Ltd. . avec 
un capital t«»tal «le 1100,000, divisé en 1,000 ac­
tions ordinaires «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Montréal, 
'LISTRICT judiciaire «le Montréal. 

/.<• Sous-sccrctaire de lu province, 
RAYMOND D O U V I L L E . 

20394-O 2002-07 

M a r i n K a d i o T a v i inc . 

\vis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les coin pagines, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juin 1907, 
constituant en corporation: Cannelle Portier, 
ménagère, veuve non remariée «le Léo-Paul M a ­
tin, Alain Voizard, notaire, tous deux «le Sainte-
Adèle, et Gaston Payette, secrétaire, 10100, 
( liarton, Montréal , pour les objets suivants: 

Exploiter une station de taxis, sous le nom de 
Marin Radio Tax i inc. » , avec un capital total 

de $40,000, divisé en 100 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de $100 chacune et en 300 
actions privilégiées «l'une valeur nominale de 
$100 chacune. 

Le siège social de la com pagnic est 50, rue M o -
rin ouest, Sainte-Adèle, district judiciaire de 
IVrrcbonne. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394* 2379-67 

4343 

T o organise a recreational centre, under the 
name of "Les Loisirs «le Pointe-aux-Outardes 
inc.". 

T h e amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may 
acquire and own is to l>e limited, is ? 100.000. 

The head office of the corporation is at Pointe­
aux-Outardes, judicial «listrict of Hauterive. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 2976-67 

Lucien L o n g p r é l i m i t é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
0th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Pierre Boiinpie, 48 Chartres Srtcct, 
François Bélanger, i l Anselme-La vigne, both 
of Dollard-des-Ormeaux, and Joscph-F. Beau-
bien. 370 Redfern, Westmount, all three advoca­
tes, for the following purposes: 

T o deal in all kinds of leather and fur, under 
the name of "Lucien Longpré limitée", with a 
total capital sotck of $40,000, divided into 
1.000 common shares of SIO each. 

T h e head omce of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVII.I.I;, 
Aeeietani Secretary of the Province. 

20394 2597-07 
L o r d International l i é e 
LORD International L t d . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
8th day of June, 1007, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jules-E. Arcand, civil engineer, 10775 
St- l rbain , Guy N'oiseux, business agent, 3142 
Jarry East, and Thomas-L. Boudreault, accoun­
tant* 0900. 21th Avenue, all three of Montreal, 

for the following purposes: 
T o carry on the business of all products, 

articles and merchandise, under the name of 
"Lord International Itée — Lord International 
L t d . " , with a total capital stock of $100,000, 
divided into 1,000 common shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2602-67 

M a r i n R a d i o T a x i inc . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
12th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Cannelle Portier, housewife, unremarried 
widow of Léo-Paul Marin , Alain Voizard, notary, 
both of Ste-Adèle, and Gaston Payet te , secretary, 
10100 Charton, Montreal, for the following pur­
poses: 

T o operate a taxi station, under the name of 
"Mar in Radio Tax i inc.", with a total capital 
stock of 40,000, divided into 100 common shares 
of a nominal value of $100 each and 300 preferred 
shares of a nominal value of $100 each. 

T h e head office of the company is at 56 Mor in 
Street, West, Sainte-Adèle, judicial district of 
Terrebonne. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2379-67 



•1344 GAZETTE OFFICIELLE DE QUEBEC, 16 juillet 1997, 99* année, n 88 

Mongeau et frères Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, «-n date «lu L2e jour <!«• juin L967, 
constituant eu corporation : .lean-Louis .Mong«-au, 
marchand, (loti, rue. Des Fiables, Saint Hyacin­
the, Dr Jean-Marie Larivée, médecin vétén-
naire, 1200, rue «h- la Promenade, Douville. «t 
Jean-Louis Chicoine, courtier en valeur, 161, 
Ste-Louise, La Providence, pour les «>l>jets Sui-
\ unts: 

Faire le commerce «le jouet», nouveautés, 
ameublements, quincaillerie, bois et <!«• toutes 
s«>rt«'S «!«• spécialités connexes, s(,us le nom «le 
• Mongeau «t frères inc. . avec un capital total 
d.- 850,000, divisé en '_'() actions ordinaires de 810 
chacune el en 4.9S0 action- privilégies «le 810 
chacune. 

I,c siège social «!«• la compagnie est 632, me 
«l<- la Concorde, Saint-Hyacintne, district judi­
ciaire «h' Saint l lya«inlhe. 

I.c Houe-secrétaire de la province, 
R a y m o n d D o u v i i j L b . 

20304* 2485-67 

Moun t Brown Mines L t d . 

Avis esl donné qu'en vertu «les dispositions 
«le la Loi des compagnies minières, le lieutenant-
gouverneur <l«' la province s accordé «les lettres 
patentes, en date «In 20e jour de mai 1967, 
constituant en corporation: Marcel Lajeunesse, 
avocat «'l conseil eu Loi de la reine. 2300, St-
Mathieu, Constance Desmarais, 1735, est, Henri-
Bourassa, Mariel Desmarteau, 4522, Duquesne, 
Louise Lamothe, 2532, Beaubien, Françoise 
Blanchette, 3895, Beaubien, et Pauline Maran-
«lola, 3453, Orléans, ces cinq dernières secrétaire», 
célibataires, tous les six de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Prospecter el explorer pour découvrir «les 
mines et minerais, sous le nom de ' Mount 
Brown Mines Ltd. , avec un capital-actions 
divisé en 4,000,000 d'actions sans valeur au pair. 

Le siège social «le la compagnie est à Chibou-
gamaii, district judiciaire d'Abitibi. 

Le Soue-secritaire de la province, 
RAYMOND DOUYILLS. 

20394 2431-67 

M o n g e a u et frères inc. 

Notice is given that under Part 1 ( 1f t| i r 

Companies Act, letters patent, bearing date the 
12th tlay of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, income. 
rating: .lean-Louis Mongeau, merchant. I'MI) 
Des Erables Street, Suint-Hyucintlm, Dr. Jean. 
Marie Larivée, veterinary physician, 1200 de h 
Promenade street, Douville, and Jean Usui 
Chicoine, stock broker, 164 Bte-Louisc, La Pro­
vidence, for the following purposes' 

T o ileal in toys, novelties, furniture, hardware 
wood and all kinds «>f specialties related thereto 
iiiuler the name of ".Mongeau «'t frères inc." 
with a total capital stock of 850,0(III. <li\i,|nj 
into 20 c o m m o i i shares of 811) each and I'ism 
preferred shares «>f 810 each. 

The head office of the company is al 632 de It 
Concorde Street, Saint-Hyacintne, judicial dis 
trie! of Saint Hyacinthe. 

RAYMOND DOUVII.I.I, 
Assistant Secretary of the /7< 

2089 1 2485*7 

M o u n t Brown Mines L t d . 

Notice isgiven that under the provisions of the 
Mining Companies Act, letters patent. Iiearing 
date the 29th day of May. 1967, have been issued 
by the Lieutenant-Governor «>f the Province, 
incorporating: Marcel Lajeunesse, advocate ami 
Queen's Counsel, 2300 st-Mathieu, Constance 
Desmarais, 1735 Henri-Bourassa Fast, Mariel 
Desmarteau, 4522 Duquesne, Louise Latnothe, 
2532 Beaubien, Françoise Blanchette, 3895 
Beaubien, and Pauline Marandola, 3453 Or­
léans, the latter live secretaries, spinsters, all 
six «>f Montreal, for the following purposes: 

To prospect and explore for mines and mine­
rals, under the name of "Mount Brown Mines 
Ltd.", with a capital stock divided into 1,000,090 
shares without par value. 

The head ollicc of the company is al Chihou-
gamau, judicial «listrict of Abitibi. 

RAYMOND DOUVUXE, 
Assistant Secretary of the Provi ice. 

20394-0 2431-67 

Party Dance H u b Inc . 
C lub de Soirée î le Danse inc . 

Avis est donné qu'en Vertu «le la troisième 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 1er jour «le juin 1907, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Ira Murray, courtier en immeuble, 5070, D e 
Court rai, app. 10. Sylvia Forrest, gérante, veuve 
de feu .lames Forrest, 030 ouest, Dorchester, 
tous «leux «le Montréal, et Agnes Holloway, 
ménagère, veuve «le feu Frederick Holloway, 
4 L chemin King, Pointe-Claire, pour les objets-
suivants: 

Etudier, promouvoir, encourager, développer 
et protéger de toute manière les intérêts culturels, 
sociaux, moraux, physiques, patriotiques et 
musicaux «les membres, s«»us le nom de « Party 
Dunce Club Inc. • Club «le Soirée «h* Danse 
inc. » . 

L e montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que la corporation peut détenir 
et posséder, est «le $50,000. 

Par ty Dance C l u b l ue . 
C l u b de Soirée de Danse Inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date lli«" 
1st day of June, 1907, have been issued by tl><" 
Lieutenant-Governor of the Province to incorpo­
rate a cor|>oration without share capital: Ira 
Murray, realtor, 5070 De Courtrai. Apt . 10, 
Sylvia F«>rrcst, manager, widow «»f the late 
James Forrest, 030 Dorchester West, lx>th <>f 
Montreal, ami Agues HoUoway, housewife, 
widow of the late Frederick Holloway. " 
King Road, Pointe-Claire, for the following 
purposes : 

T o study, promote, advance, develop and 
protect in every manner the cultural, social, 
moral, physical, patriotic and musical interests 
of members, under the name of "Party Dance 
Club Inc. - Club «le Soirée de Danse inc.". 

The amount to which the value of the immo­
veable property whit-h^the corporation may 
hold and own, is to be limited, is $50,000. 
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I., liège social de la corporation eat à Montreal, 
dUtricI judiciaire de Montréal. 

/.,• Soits-sccrctnire tic la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
jU_;ii; 1805-07 

Patro de Charleabourg inci 

\ , - Rg| donné qu'en vertu «le lu troisième 
partie île la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur <!«• la province a accordé del let ties 
patentes, en date «lu 7e jour <!<• juin 1907, cons­
tituai! I en corporation sans capital-actions: Jac­
ques Dostie, étudiant en comptabilité, 30. «die 
min M i l'oy. Québec, Dr Lionel Bergeron, mé­
decin, 215, 7«Se rue est, Roger Bernier, ingé-
nieur civil 7922, Place des Jésuites, Maurice 
Carrier, supérieur «l«'s Pères Sain t - Y iucent -«(<•< 
Paul, 7700, 3e avenue est, Maurice Charest, 
K925, 1er avenue, Georges Duchesneau, 707 s . 
Place «les Jésuites, tous deux gérants, André 
Cossetle, 215, 76e rue est. Jean-.l. Girard, 505, 
su.- rue ouest, tons ileux notaires. Eugène Des­
coteaux, vendeur, 7120. Grand Pré, Pierre Ca-

courtier en assurances, 8185, 1er avenue, 
Monseigneur Odilon Gauthier, curé, 135, 80e me 
ouest, tiuy Kirouac, marchand. 77*21). boulevard 
Ilenri-Bourrassa, Guy Lé garé, manufacturier, 
7845, Trudelle, app. 3. André Moffet, voyageur de 
commerce, 537, 81e rue ouest, ESddy Morneau, 
Ii7ti0. boulevard Henri-Bourassa, Rodolphe Payé. 
Ils. Itoulevard St-Joseph, tous deux industriels, 
Vndré Tremblay, principal de l'Ecole Normale 
Laval, 7927, Place «les Jésuites, «-t Robert Tur­
cotte, comptable, 6880, 3e avenue est, ces «lix-
ncpt derniers de Charlesbourg, pour l«-s objets 
suivant»: 

I' touvoir «-t diriger la formation morale. 
intellectuelle, religieuse «-t physique «les jeunes, 
-ou- | ( nom «le « Patro de ("liurlesb«>urg inc. . 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers «pie peut acquérir 
«i |)osséder la corporation, est «le $100,000. 

Le siège siK-ial «le la corporation «'st à Charles-
bourg, district judiciaire «le Québec. 

Le Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 2210-07 

The head office «»f the j-orjioration is at Mont­
real, judicial «listrict of Montreal. 

RAYMOND D o r VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

2030 l-o 1805-67 

Patro «le Charlesboiirg inc. 

Notice is given that under l'art I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
7th day of June. 10(57, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jac­
ques Dostie, student in accountancy, 30 Ste-
Foy road, Quebec, Dr. Lionel Bergeron, physi­
cian, 215, 7Sth Street Fast, Roger Bernicr, civil 
engineer, 7022 «l«'s Jésuites Place, Maurice < larrier 
Superior of the Pères Saint-Vincent-de-Paul, 
7700, 3rd Avenue Fast, Maurice Charest, 8925, 
1st Avenue, (i«-orges Duchesneau. 7078 des Jé­
suites Place, both managers, André Cossctte, 
215, 75th Street Fast, .lean-.L Girard, 505, HOth 
Street West, both notaries. Fiigènc Descôtcaux, 
salesman, 7120 Grand Pre. Pierre Caron, insu­
rance broker, S1S5, 1st Avenue, Monseigneur 
Odilon Gauthier, parish priest. 135. SOth Street 
West. Guy Kirouac, merchant, 7720 Henri-
Bourassa Boulevard, Guy Légaré, manufacturer, 
7845 Trudelle. apt. 3. André Moffet, travelling 
salesman, 537. 81st Street West, Eddy Mor­
neau, 6760 Henri-Bouraasa Boulevard, Rodolphe 
Page, 11s- St-Joseph Boulevard, both industria­
lists, André Tremblay, principal «>f the Laval 
Normal School, 7027 «les Jésuites Place, and R o -
Iwrt Turcotte, accountant. 0880. 3r«l Avenue 

Fust, the last seventeen «>f Charlesbourg, for 
the following purposes: 

To promote and direct the moral. int«dlectual. 
religious and physical formation of youg people, 
under the name of "Patro de Charlesbourg inc.". 

T h e amount to which the annual revenue of the 
immoveable property which the corporation may 
acquire ami own is to be limited, is S 100,000. 

The bead office of the corporation is at Char­
lesbourg, judicial district of Quebec. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2216-67 

Les Peintres l 'oral liée 

Vvis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies. 1«« lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 12e jour de juin 1007, 

tuant en corporation: Lorenzo AUard, 
peintre. Louisette Denis, ménagère, épouse sé-
parée de biens dudit Lorenso Allant, tous deux 
de 3181, me Esther, Benoit Turcotte, peintre, et 
Hélène Pelletier, ménagère, épouse séparée «le 
biens dudit Benoit Turcotte, ces deux derniers «le 
1888, rue Beaucourt, tous «piatre de Laval, pour 
li - objets suivants: 

l'aire affaires comme entrepreneurs en cons­
truction «-t en peinture, sous le nom de « Les 
Peintres Tural liée » , avec un capital total «le 
140,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 
- hacune et en 300 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval , 
district jmliciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394* 2493-67 

Les Pe in t r e s T u r a l l i é» ' 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t . letters patent, bearing date the 
12th day of June, 1907. have l>een issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Lorenzo Allanl, painter, Louisette Denis, 
housewife, wife separate as to property of said 
Lorenzo Allanl, both of 3181 Esther Street, 
Benoit Turcotte, painter, and Hélène Pelletier, 
housewife, wife separate as to property of said 
Benoit Turcotte, the latter two of 1888 Beau-
court Street, all four of Laval, for the following 
purposes : 

T o carry on business as building and paint con­
tractors, under the name of " L e s Peintres Tural 
Itée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 300 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Laval , 
judicial district t>f Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2493-67 
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Les Pétroles Driimmond-Bcuiilicu limitée 
I >i-u m MM nu I-Itt-a n 1 i< ii Oil Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le liciit.eiiant-
gouvernour de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 21e jour de mai 1007. 
autorisant la fusion de la compagnie K Pétroles 
Beaillieii |tée et la compagnie « L e s Pétrolci 
Drummond inc. Drummond Oil inc. . toutea 
deux eoiistif nées en eorporatioti en vertu de ladite 
première partie de la Loi des compagnie-., par 
lettres patentes datées, respectivement, des 
15 octobre 1965 et 7 août 1961, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce de charlion, coke, tourbe, 
huile, bois, combustible et lubrifiants de toutes 
sortes, avec un capital total de $100,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $100 chacune. 

Le nom de la nouvelle compagnie e»l Les 
Pétroles Drummond-Bcaulieu limitée Drum 
monil-Bcuulicu Oil Limited » . 

Le siège social de la compagnie pal 485, rue 
Lindsay, Drummondville, district judiciaire rie 
I >rummond. 

le Sous secrétaire de lu province, 
| { u MONO Doi VII.I.I;. 

20394 2026 07 1373/84 

Restaurant Bleu «X O r inc. 

Avis est donné qu'en vertu île la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant* 
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juin 1007. cons­
tituant en corporation: Guy [famel, restaurateur, 
Aline Lépine, ménagère, épouse coût rail iiellc-
ment séparée de biens dudit Guy Ilamel tous 
deux de 3780, boulevard des Mille I l e s . I.aval. 
et Jean-Jacques Ilamel. avocat, 621, Tliéberge, 
Terrebonne, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateur-. SOUS le 
nom de * Restaurant Bleu & Or inc. . avec 
un capital total de 840.000. divisé eu 3,000 
actions ordinaires de 810 chacune et en 100 
actions privilégiées de $100 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 1101. 
Jean-Talon est. Montréal, district judiciaire de 
Mont réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOI VILLI:. 

20394-o 2475-07 

Restaurant L e Pacha inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 7c jour de juin 1907, cons­
tituant en corporation: Lydia Nassif, ménagère, 
épOUse d'Adel Xassif. Florence Xassif, fille 
de table, célibataire, et William Xassif. agent 
«le bureau, tous trois de 1300, Émilicn-Rochcttc, 
L'Ancienne-Lorette, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le 
nom <le « Restaurant Le Pacha inc. » , avec un 
capital total de 810,000, divisé en 400 actions 
ordinaires «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est Place Liray, 
boulevard du Jardin, Orsainvillc, district judi­
ciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la procime, 
RAYMOND DOUVILLK. 

20394-u 2583-67 

Lea Pétroles Druminond-Beuiilîeii limitée 
I)riimmon<l-Benulieii Oil Limited 

Notice is given that under Part I i 
Companies Act, letters patent, bearing dab the 
24th day of May , 1007, have been i s sued l,y 
the Lieutenant-Governor ol the Province, au­
thorising the amalgamation of "Pétroles Beau 
lieu I tée" ami "Les Pétroles Drumiiioml illi 
Drummond Oil inc.", both incorporated under 
the said Part I of the Companies Act , by 
patent dated, respectively. October l">. 
and Angus! 7, 1961, for the following purpo 

T o deal in coal. coke, peat, oil, wood, f i n ! ami 
lubricant of all kinds, with a total capital stock 
of $100,000, divided into |.000 common 
of the par value of $100 each. 

T h e mi i nc of the new company is "Les Pétroles 
I iriimmond -Beaulicu limitée I > 111 n 111 o <i n I 
Beaulieu t hi Limited". 

The head office of the company is al 185 
Lindsay Street, Druminondville, judicial di 
of I Irummond. 

1{ w MONO I lot VILLI 
Assistant Secretary "f the Profit 

20304 o 2026 87 1373/84 

Res tauran t Bleu A O r inc. 

.Notice is given thai under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
9th day of June. 1967, have been issued b\ I lie 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Guy I lamel. restaurateur. Aline Lépine, 
housewife, wife contractually separate a- ' 
property of said Guy I lamel. both of 37 s i 

Mille Iles Boulevard, Laval, ami Jean-Jacques 
Ilalnel advocate, 021 ThéJjerge, Terrebonne, 
f o r the following purposes: 

T o carry ou business as restaurateurs, muter 
the name of "Restaurant Bleu & O r inc.". with 
a total capital stock of $40.000, divided inlu 
3.000 common shares o f $10 ea< h and 100 pre 
f e r r e t ! shares o f $100 each. 

The head office o f the company is al I I'd 
Talon Fast. Montreal, judicial district of M 
treal. 

RAYMOND Dm VILLI:. 
Assistant Secretary of the Provina 

20394 2475-67 

Restaurant Le P a d m inc . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
7th flay o f June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor o f the Province, incorp 
rating: Lydia Nassif, housewife, wife of V 
Nassif, Florence Nassif, waitress, spinster, and 
Will iam Nassif, office manager, all three ol 
1360 Emilien-Rochette, L'Ancienne-Lorette, loi 
the following purposes! 

T o carry on business as restaurateurs. Wide I 
the name of "Restaurant Le Pacha Inc.", with 
a total vupital stock o f 840.000. divided ml" 
400 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at Liray 
Plaie , du Jardin Boulevard, Orsainvillc, judicial 
«listrict «»f Quebec. 

RAYMOND DOUVILLK. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2583-07 
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A n d r é R o e f leur i s te inc . 

est donné qu'on vertu de lu première 
parti'' de la 1*°' ( i ° s compagnies, le lieutenant" 
gouverneur de lu province u accordé dea lettres 
patentes, en date du 5c jour «le juin 1007, cons­
tituant en corporation: André R o c Poulin, artiste, 
w d'Auteuil, Roger Sanschagrin, gérant. 
38159, Bergcvin, tous deux de Laval, et Michel 
f/uivain Poulin, artiste, 4850, Cote fies Neiges. 

2000, Montréal, pour les objets suivants: 
Paire affaires comme fleuristes, pépiniéristes et 

cultivateurs de graines, sous le nom de « André 
i: , ||i uriste inc. . avec un capital total do 
£10,000, divisé en 2,000 actions ordinaires d'une 

nominale de $10 chacune et en 2.000 
privilégiées d'une valeur nominale de 

sin chacune. 

!.«• s i ège social de la compagnie csl 3718, 
l,-ni. \aiil Concorde, Laval, district judiciaire de 
Montreal. 

Le Soue-secritaire de lu province, 

RAYMOND DOI VU.IL. 
29394-0 2511-07 

Scodcld and lasoc la tes I n c . 

\ v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
[latentes, en date «lu 7e jour de juin 1067, cons­
tituant en corporation: Jean L. Scofield, admi­
nistrateur, 2300, rue St-Mathieu, app. 711, Si­
mon Gulden, avocat, 5181, avenue Bonnet , tous 
ileux île Montréal , et ('hristiane Bélanger, secré­
taire, fille majeure, 323, Place Robin, Laval , 
pour les objets suivants: 

Agir comme consultants en administration et la 
ini-e en marché, sous le nom de « Scofield and 
associates I n c . » , avec un capital-actions divisé 
en 1.000 actions ordinaires sans valeur au pair 
el 1,000 actions privilégiées d'une valeur au pair 
île $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 2592-G7 

S c r e e n - VII S tud ios I n c . 

\vis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juin 1907, cons­
tituant en corporation: Mor ton Bessncr, 2370, 
rue Noid, Saint-Laurent, Paul Barry Cohen, 
0030 ouest, rue Sherbrooke, tous deux avocats, 
Sam Laurence Serchuk, marchand, 5408, Cool-
brooke, ces deux derniers de Montréal , pour les 
objets suivants: 

Exercer le commerce d'impression sur écran 
rt de tissu et textile de teinture de toutes sortes, 
Bous le nom de « Screen-AH Studios Inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
.'niions ordinaires de $10 chacune et 300 actions 
pri\ ilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 212 ouest, 
rue Jean-Talon, Montreal , district judiciaire de 
.Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 2622-07 

Les Services d ' E n t r e t i e n C. D . J. i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
purlic de la L o i des compagnies, le licutcnant-

4347 

A n d r é R o c f leur i s te inc . 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
5th day of June. 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: André Roc Poulin, artist. 1420 d'Autcuil, 
Roger Sanscliagrin, manager, 3809 Bergevin, 
both o f Laval, ami Michel Louvain Poulin, 
artist, 4850 Côte des Neiges. Apt . 2009, Montréal, 
for I be toi lowing purposes: 

T o carry o n business as florists, nursery 
gardeners ami grain growers, under the name of 
"André Roc fleuriste inc.", with s total capital 
s l o c k o f $40,000, divided into 2.0(H) common 
shares o f a nominal value o f $10 each and into 
2.000 preferred shares o f a nominal value of 
$10 each. 

T h e bead office o f the company is at. 3718 
Concorde Boulevard, Laval, judicial district of 
Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 2511-07 

Scofield and Associa tes Inc . 

Notice is given that under Par t 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing dale the 
7th day of June, 1007, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jean L . Scofield, executive, 2300 St. 
Mat thew Street, Ap t . 711, Simon Gulden, advo­
cate, 5181 Bourre t Avenue, both of Montreal , 
and ("hristiane Bélanger, secretary, spinster of 
the full age of majority, 323 Place Robin, Lava l , 
for the following purposes: 

T o act as management and marketing consul­
tants, under the name of "Scofield and Asso­
ciates Inc.", with a capital stock divided into 
1,000 common shares without par value and 
1,000 preferred shares having a par value of $10 
each. 

T h e bead office of the company is at M o n t ­
real, judicial district of Montreal . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 2592-67 

S c r e e n - A l l S tud ios I n c . 

Not ice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
9th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Mor ton Bessner, 2370 N'oid Street, Saint-
Laurent, Paul Barry Cohen, 0630 Sherbrooke 
West , both advocates, and Sam Laurence Ser­
chuk, merchant, 5408 ( 'oolbrooke, the latter two 
of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the business of screen printing 
and dyeing fabrics and textiles of all sorts, under 
the name of "Screen-All Studios Inc ." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and 300 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 212 
Jean-Talon Street West , Montreal, judicial dis­
trict of Montreal . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 2622-67 

Les Services d ' E n t r e t i e n C. D . J. i n c . 

No t i ce is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
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gouverneur «le lu province a Accordé dea lettres 
patentes, en date du Se jour «le juin 1967, cons-
t it limit en corporation: Clifford Desjardins, 
1 0 7 1 , des Bpilobes, Douât Jobin, 884, «le lu 
Falaise, tous deux commerçants, vt Guy Bcr-
natches, comptable, 1 1 1 0 , rue Gauthier, tous 
trois de Hauterive, pour les objets suivants: 

Faire l'entretien des immeubles privés el 
publics ainsi «pic leur mobilier, sous le nom de 
< Les Services d'Entretien C, D . J , inc. , avec 
un capital total <!<• 110,000, divisé en I .not) actions 
ordinaires de 810 chacun»' cl en 300 actions pri­
vilégiées «le S ioo chacune. 

Le siège social «h- la compagnie est 1 0 7 1 , rue 
• les Bpilobes, Hauterh«•. «listrict judiciaire de 
Hauterive. 

/.«• Soue-eecrHaire de la province, 
R W M o N I) D o i VILLE. 

20394-0 2402-67 

Seymour tssociates Inc. 

Avis <-si donné qu'en vertu de la première 
partie «h- la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province s accordé des lettres 
patentes, en date «lu SE jour «le juin 1 0 0 7 . cons­
tituant «'n corporation: Alexander Bien, 105, 
chemin Upper Bellevue, Westmount, rernand 
Beauregard, 6437, boulevard Pie IX. Montréal, 
et Hendrik Kooiroan, 396, Glengarry, Mont 
Royal, tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'agents et d'entrepre­
neurs «'n annonces «-t publicité, sous le nom de 

Seymour Associates Inc. . avec un capital 
total «le $10,000, divisé en 100 actions ordinaires 
de $10 chacune «'t 900 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social «h- la compagnie est à Montréal, 
«listrict judiciaire <!«• Montréal. 

/.c Soiis-sein laire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 2308-67 

Société d'Administration Dclto inc. 

Avis est donné qu'en vertu <!«• la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant 
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juin 1 0 0 7 . cons­
tituant «-n corporation: Jean Marier, 3045, La 
Forest, Pierre LaRue, 3034, <!«• la Retraite, t o u s 

deux «!«• Sainte-Poy, «'t Jean Richard, 2504, de 
la Falaise, Sillery, tous trois avocats, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'administra­
tion, d'immeuble, île placement et de construc­
tion, sous le nom «le « Société d'Administration 
DeRo inc. . avec un capital total «le $40.000, 
divisé en 1 ,000 actions ordinaires «lune valeur 
nominale de S U ) chacune «•! en 30.000 actions 
privilégiées «lune valeur nominale de S I cha­
cune. 

Ix* siège social de la compagnie est à Sainte-
Poy, «listrict judiciaire «!«• Québec. 

Le SouM-sccrétaire île la province, 
RAYMOND DOI VILLE. 

20304-O 2099-07 

Société générale de Franchising 
du Canada Itée 

t.encrai Franchising Corporation 
of Canada Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «!«• la province a accordé des lettres 
patentes, en «late «lu 12e jour «le juin 1007. 
constituant en corporation: Alan Z. Golden, 025, 

sth day of June, 1967, have been issued by th? 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Clifford Desjardins, 1 0 7 1 «les Bpilobes, 
Douai Jobin, s s l de la l'alaise, both traders, 
ami Guy Be matches, accountant, 1140 Gauthier 
Street, all three of Hauterive, for the following 
purposes: 

To entertain private ami public immoveables, 
as well as their furniture, under the name of 
"Les Services d'Entretien C. D . .1. inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each ami 300 
preferred shares of $100 each. 
_ The bead office of the company is at 1071 des 
Bpilobes Street, Hauterive, judicial district al 
Hauterive. 

Il w MON I> D o i \ n.i.i . 
Assistant Secretary of the Pro 

20304 2492-67 

Seymour associates Inc. 

Notice is given that under l'art I of the 
Companies Act . letters patent, bearing date the 
N t h day of June, 1967, nave been issued bj the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Alexander Biega, 105 I pper Bellcvuc 
Road. Westmount. I'eruand Beauregard, 6437 
Pie IX Boulevard. Montreal, ami Hendrik 
Kooiniau. 306 11 hmgarry. M«uint Royal, all 
three advocates, for the following purjwsejt: 

To carry on business as advertising and 
publicity agents ami contractors, under the name 
of "Seymour Associates Inc ." . with a total 
capital stock of $10,000, divided into 100 common 
shares of $10 each and 00() preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Montreal. 
judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOI VILLE, 
Assistant Secretary of the l'miiine. 

20394-O 2398-67 

Société d'Administration DeRo Inc. 

Notice is given that under Part I 11 the 
Companies Act letters patent, bearing date the 
15th day of June, 1967, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jean Marier, 3 0 4 " ) La Forest, Pierre 
Laitue. 3034 «!«• la Retraite, both «>f Sainte-Foy, 
ami Jean Richard, 2504 de la Falaise, Sillery, 
all three lawyers, for the following purposes: 

To carry on business as au administration, real 
«•stage, investment and construction company, 
under the name «»f "Société d*Administrât inn 
DeRo inc.", with a total capital stock ««f $40.(K)0. 
divided into 1,000 common shares « f a nominal 
value «d S IO each and into 30,000 preferred 
shares of a nominal value of S I each. 

The head office of the company is at Sainte-
Foy, judicial «listrict of Quebec. 

RAYMOND DOI VILLI:. 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 2009-67 

Société générale de Franchising 
du Canada Itée 

General Franchising Corporation 
of Canada Ltd. 

Notice is given that under Part I «>f the 
Companies Act, letters patent, bearing date tut 
12th day «>f June, 1067, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Alan 'A. Golden, 625 Milton, Montreal, 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, July 10, 1967, Vol. 99, Xo. 2S 4340 

Milton, Montréal, Daniel S. Miller. 5714, 
ftlgciiiorc, Côte Saint-Luc. Douglas ( ' . Robert-
N , .„ |35, Clandeboye, Westmount. tous trois 
avocats, et Maureen Montgomery, leerétaire, 
lill, majeure, 11825. Ranger. Montréal, pour les 
objets suivantes 

l\ aniii «les services «le toutes sortes dans tes 
restaurant* «•• aux industies d'approvisionne­
ments - n alimentation el dans tous les domaines 
•le la santé et «le relations humaines, sous le nom 
,1, Société générale «!«• Franchising «lu Canada 

in neral Franchising Corporation «>f Ca­
nada Ltd. . avec un capital total de 11,000, 
divisé en 1.000 actions ordinaires de 81 chacune. 

I,. siège social de la compagnie «-st à Laval, 
district judiciaire <!«• Montréal. 

I.c Soiis-scirctaire de la prm ince, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2630-67 

(Société min ib re I t r omptou Itée 
Libre de responsabi l i té personnel \v) 

I t ron ip ton M i n e s L t d . 
( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Vvia est donné qu'en vertu «les dispositions 
de la Loi des comrjagnies minières, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
peti «tes, en «late du 15e jour «le mai 1007. 
constituant en corporation: .L - \ .-Bernard Bou-
ilrias, 1307, Brochu, Guy-F. Gervais, 1195, 
Quctineville, tous deux avocats, «!«• Saint-
Laurent, et Liliane Tliériault. secrétaire, épouse 
séparée <!«• biens <!«• Man- Tliériault. 7278, 2e 
a v e n u e . Sailit-Miehel. p0UT les objets suivants: 

faire «les explorations ou recherches pour 
il unir «l«'s mines et mineruis. sous le nom de 

Société minière Brampton Itée « (Libre de res­
ponsabilité personnelle) - Bnnnpton Mines 
Ltd. ( N o Personal Liabil i ty), avec un capital 
total de $3,000,000, divisé en 3,000,000 d'actions 
ordinaires «le SI chacune. 

I e siège aocial de la compagnie est 507. Place 
d'Armes, Montréal, district judiciaire de Mont­
real. 

/.e Sous-secretaire de lu province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

29394-0 2157-07 

Sojccc i l i é e 

\vis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
intentes, en «late «lu 18e jour de mai 1067, 
constituant en corporation: Herbert Birfcett 
MeXally, 4006, Montrose, Paul Frederick Din-
gl< 528, Mount Pleasant, tous «leux de West-
mount, et Frederick Will iam Bcnn, 3300. Glen­
eoe, Mont Royal, tous trois avocats, pour les 
objets suivants: 

Exercer le commerce «l'une compagnie «le 
portefeuille, sous le nom «le « Sojccci I t é e » , 
avec un capital total de $110,100, divisé en 100 
actions onlinaires de $1 chacune, 1,000 actions 
privilégiées catégorie « A » de $100 chacune et 
10,900 actions privilégiées catégorie « 11' de 
%\ chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval , 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 2289-67 

Thorn Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

Daniel S. Miller, 5714 Edgemore, Cote Saint-
Luc. Douglas ( ' . Robertson, 135 Clandeboye, 
Westmount, all three advocates, and Maureen 
Montgomery, aecretary, Rile majeure, 11825 
Ranger, Montreal, for the following purposes: 

T o deal in services of any nature for use in tin 
restaurant business, catering and food industry 
and in all areas « I health and human relations, 
under the naine of "Société générale «h- Fran­
chising «lu Canada Itée (•«•neral Franchising 
( 'orpo ration of < ! an ads Ltd ." , with a total capital 
Stock of 81.000. divided into I .(MM) common 
shares of 81 each. 

The head office • f the company is at Laval, 
judicial district of Montreal. 

R AL MON I» I )oi VILLE, 
Assistant Seen/an/ of the Province. 

2030-1-0 2630-67 

Soc ié té m i n i è r e B r o m p t o n l i ée 

( L i b r e de responsabi l i té pe r sonne l l e ) 
B r o m p t o n M i n e s L t d . 
( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Notice is given that under the provisions of the 
Mining Companies Act , letters patent, bearing 
date the 15th day of May . 1007. have been issued 
by the Lieutenant-Governor <»f the Province, 
incorporating : J.-V.-Bernard Boudrias, 1307 
Brochu, Guy-F. Gervais, 1105 Quenneville, 
hot h lawyers of Saint-Laurent, and Liliane 
Tliériault. secretary, wife separate as to property 
of Marc Tliériault. 7278, 2nd Avenue. Saint -
Michel, for the following purposes: 

T o explore or research t«> discover mines and 
minerals, under the name of "«Société minière 
Brompton Itée" (Libre «le responsabilité person-
nel le) ' - "Brompton Mines L t d . " ( N o Personal 
Liabi l i ty) , with a total capital stock «>f $3,000,000, 
divided into 3,000,000 common shares of 81 each. 

The head office of the company is at 507 
Place d'Armes, Montreal, judicial «listrict of 
Montreal. 

RAYMOND Dou VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 2157-07 

Sojccci l i é e 

Notice is given that under Part I «>f the 
Companies Act , letters patent, hearing «late the 
18th day of M a y , 1007. have l>een issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, uicorpo-
rating: Herbert Birkett McNal ly , 4000 Montrose. 
Paul Frederick Dingle. 528 Mount Pleasant, 
both of Westmount, and Frederick William 
Bcnn, 3300 Gleneoe, Mount Royal, all three 

advocates, for the following purposes: 

T o carry on the business <îf a holding company, 
under the name of "Sojccci Itée", with a total 
capital stock of 8110,100. divided into 100 
common shares of $1 each, 1,000 class " A " 
preferred shares of 8100 each and 10,000 class 
" B " preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Laval , 
judicial district of Montreal . 

RAYMOND DOU VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304-O 2229-07 

T h o r n I n c . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
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gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de juin 1907, 
constituant en corporation: Joseph Mendelson, 
5022, Jellicoe, Côte Saint-Luc, Mart in Gross, 
1105, Itidgewood Drive, Laval , et Eric Smith, 
4580, chemin Queen Mary , Montréal, tous trois 
avocats, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de constructeurs et d'en­
trepreneurs, sous le nom de « Thorn Inc . *, avec 
un capital total de 840.000, divisé en 40,000 

actions ordinaires de 81 chacune. 
Le siège social de la compagnie est à M o n t 

real, district judiciaire de Montréal. 
Le Sous-secrétairc de la province, 

RAYMOND Don VU.I.E. 
20301 2078-07 

Toupet*. Elegants inc. 
L legan t l l a i r PleCCS Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant 
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour de juin 1007, cons­
tituant en corporation : Maurice Bleau, marchand, 
Lucienne Lavoie, ménagère, fille majeure usant 
«le ses droits, tous deux de 850, rue Sherhrookc 

est, et Denis Tremblay, comptable agréé, 420, 
rue Fleury ouest, tous trois de Montréal, pour 
les objets suivants: 

Exploiter un salon de coiffure et faire le com­
merce de toupets, perruques, postiches, articles 
de coiffure et autres produits similaires, sous le 
nom de « Toupets Elégants inc. Elegant Hair 
Pieces Inc. » , avec un capital total de 810,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-eecrétaire de la province, 
\ { WMONI) I ) o ; VILLE. 

20304 -o 2319-67 

L é o T r e m b l a y inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, h- lieutenant-
gouverneur de la province n accordé «les lettres 
patentes, en date du 12e jour «le juin 1007. 
constituant eu corporation: Léo Tremblay, 
électricien, Jeanne d 'Arc Goyette , ménagère, 
épouse contractuellement séparée de biens dudit 
Léo Tremblay, et Gertrude Maurice, gérante, 
épouse contractuellement séparée «h- biens de 
Lucien Phillion, tous trois d 'Amos, pour les 
objets suivants: 

Paire affaires comme électriciens «-t faire le 
commerce «'t la réparation «!«• toutes sortes 
d'appareils et accessoires électriques, sous le 
nom «le « Léo Tremblay inc. . avec un capital 
total de 825.000. divisé en 5.000 actions ordi­
naires «le 81 chacune «-t en 200 actions privilé­
giées de 810<) chacune. 

I«e siège social <h' la compagnie est à Anios , 
district judiciaire d'Abitibi. 

Le Sous-sccrctaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304-O 2524-07 

Wi l son Garage L t d . 

Avis «-si «humé qu'en vertu «!«• la première 
partie «le la Loi des compagnies, h* lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «l«-s lettres 
patentes, en «late du 7«- jour «!«• juin 1907. «•«ins­
tituant en corporation: sandor Pinter, garagiste, 
Rozalia Kiraly, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit Sandor Pinter, tous «leux de 7841, 
Durocher, app. 7, et Kalmun S. Samuels, avocat, 

14th day of June, 1967, have been issued by flic 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Joseph Mendelson, 5622 Jellicoe. ; i, 
Saint-Luc, Mart in Gross, 1105 Ridgewood Drive, 
Laval , and Eric Smith, 4580 Queen M a r y Road' 
Montreal, all three advocates, for the following 
purposes: 

T o carry on business as builders and contrac­
tors, under the name of "Thorn Inc." , with a 
total capital st«Kjk <>f 810,000, divided into 10,000 
common shares shares of $1 each. 

The head office of the company is at Mont 
real, judicial «listrict of Montreal , 

RAYMOND DOUVII.I.I;, 
Assistant Secretary of the ProvilWt 

20304-O 2678 67 

T o u p e t s Elégants Inc. 
Elegant H a i r P ieces Ine , 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
0th day of .lune, 1907, have been issued by I L -
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Maurice Bleau, trailer, Lucienne Lavoie, 
housewife, fille majeure using her rights, hold of 
856 Sherbrooke Street East, and Denis Tremblay, 
chartered accountant, 120 Fleury Street West, 
all three of Montreal, for the following purj •>: 

T o operate a beauty parlor and to deal in hair 
pieces, wigs, false hair, hairdressing articles and 
other similar products, under the name of "Ton-
pets Elegants inc. -Elegant Hair Pieces Inc.", 
with a total capital stock of 840,000, divided into 
400 common shares of $100 each. 

T h e head Office of the company is at M o n t 
real, judicial district of Montreal . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province, 

2030 1 2319 07 

L é o T r e m b l a y inc . 

Notice is given that under Part I of die 
Companies Act . letters patent, bearing date the 
12th day June, 1007. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor|io-
rating: Léo Tremblay, electrician, Jeanne d'Arc 
Goyette , housewife, wife contractually separate 
as to property of said Léo Tremblay, and (Jcr-
trude Maurice, manager, wife c«mtractiiall.\ 
separate as to property «»f Lucien Phillion. all 
three of Amos, for the following purposes: 

T o carry on business as electricians and I " 
deal in the reparation of all kinds of devices 
and electrical supplies, under the name «»f "Leo 
Tremblay inc.", with a total capital stock of 
825.000. divided into 5.000 common shares of 
81 each ami 200 preferred shares «?f 8100 each. 

The he.nl ofliec of the company is at Amos, 
judicial dial rict «>f Abitibi. 

RAYMOND DOI VII.I.I.. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 " 2524 6? 

Wi l son G a r a g e L t d . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
7th day «>f June, 1907. nave been issued by tlx' 
Lieutenant-Governor «»f the Province, incorpo­
rating: Sandor Pinter, garagist, Rozalia Kiraly, 
housewife, wife separate as to property of the 
sai«l Sandor Pinter, both of 7841 Durocher, 
Apt. 7, ami Kalmun S. Samuels, advocate, 

http://he.nl
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I I ," ' , ouest, boulevard Dorchester, suite 3420. 
i,,iis trois de Montréal, pour les objets suivants: 

I iter el diriger des garages, entrepots, 
mag m-, dépôts el autres endroits .similaires 
POLIR la sûreté, le nettoyage, les réparations 
,i l'entretien ru général d'automobiles el de 
véhicules automobilei «le toutes sortes, sous l«-
m.m le Wilson (iarage Ltd. , avec un capital 
lnt;il île S 10,000, divisé en 200 actions ordinaires 
je $|00 chacune «-t 200 actions privilégiées 
,!, * KMI e l i a c i i u c . 

| , iège -ocial «le la compagnie est I I.">."» ouest, 
boulevard Dorchester, suite 3420, Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

/ .c Sous-sccrétuire de lu province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 25S1-07 

1155 Dorcliester Boulevard West, Suit.- 3420. 
all three of Montreal, for the following purposes: 

T o operate and manage garages, storehouses! 
storerooms, warehouses ami other lilo* places 
for tin safekeeping, cleaning, repairing and care 
generally «>f automobiles ami motor cars of all 
kinds, under the name of "Wilson ( ia rage L t « l . " . 
with a total capital stock of 140,000, divided 
into 200 common shares of 8100 each ami 200 
preferred shares of $100 each. 

Tin- head office of the coinpaiij is at 1155 
Dorchester Boulevard West. Suite 3420. Mont­
real, judicial district of Montreal. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Seen tan/ of the Province. 

20304-O 2581-07 

I ( H I T S patentes supplémenta ires S u p p l e m e n t a r y Letters Pa tent 

A l l y n Enterpr ises L t d . 

Avis est donné 0jU*en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a acctmlc ths h-ttres 
patentes supplémentaires en date «lu 26e jour «le 
niai 1967, à lu compagnie « Al lyn Enterprises 
Ltd. . I subdivisant aes 200 notions ordinaires 
,l'une valeur au pair de 810 chacune en 2,000 
act ions ordinaires «rime valeur au pair de 18 
chacune; 2 augmentant s«>n capital «h' 8100,000s 
à si.'.0,000 par la creation «le 50,000 action 
onlinaires d'une valeur au pair «le 81 chacuen. 

Le Sous-secrétaire de la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
29394-0 10408-57 — 1374/41 

A m e u b l e m e n t s B a l d w i n Itée 
I ta ldwiu Fu rn i t u r e L t d . 

Avis «-st donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, l'administra­
teur du gouvernement «le la province a acconlé 
des lettres patentes supplémentaires en «late «lu 
8e jour de mai 1907, à la compagnie « André 
Théoret Compagnie limitée constituée par 
lettres patentes en date du 28e jour d'octobre 
1953, changeant son nom en celui de « Ameu­
blement Baldwin Itée —[Baldwin Furniture L t d . " . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394m 40401-53— 1374/42 

L e Bergerac inc . 

Avis est donné «pi'en vertu de la première 
panic «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé tics lettres 
patentes supplémentaires en tiate «lu 20e jour de 
mai 1907, à la compagnie « IA? Bergerac inc. » , 
augmentant son capital de 840,000 à $41,000 
par la création de 100 actions ordinaires «l'une 
valeur au pair de $10 chacune. 

Le Sous-ministre de la Province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304 822-66 — 1374/77 

Centre de ( . e s t ion e t T r a i t e m e n t de Données 
( S h e r b r o o k e ) inc . 

Adminis t ra t ion a n d Da ta Process ing C e n t r e 
( S h e r b r o o k e ) I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
Patentes supplémentaires en date du 26e jour 
de mai 1967, à la compagnie « Centre de Gestion 
»t Traitement de Données (Sherbrooke) inc. 

A l l y n Enterprises L t d . 

Notice is given that, under l 'art I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
In iug .late the 20th day «>f M a y , 1007, have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince to "Al lyn Enterprises Ltd ." , 1. subdividing 
its 200 common shares of the par value of $10 
each into 2.000 common shares of the par value 
«>f 81 each; 2. increasing its capital from 8100,000 
to 8150.000 by the creation of 50,000 common 
shares of the par value of 81 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 10408-57— 1374/41 

Ameublements Baldwin liée 
Baldwin Furniture Ltd. 

Notice is given that, under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary letters pateut, 
bearing date the 8th day of M a y , 19G7, have been 
issued by the Administrator of the Government 
of the Province to "André Théoret Compagnie 
limitée", ineor|>oratcd by letters patent dated 
the 28th day of October, 1953, changing its name 
to that of "Ameublement Baldwin Itée — Hal. 1 -
win Furniture L t d . " . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 46401-53 — 1374/42 

L e Berge rac inc . 

Not ice is given that, under Par t I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 26th day of M a y , 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to " L e Bergerac inc.", increasing its 
capital from 840,000 to $41,000 by the creation 
of 100 common shares of the par value of $10 
each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 822-66 —1374/77 

C e n t r e de G e s t i o n e t T r a i t e m e n t de D o n n é e s 
( S h e r b r o o k e ) i nc . 

A d m i n i s t r a t i o n and Da ta P rocess ing C e n t r e 
( S h e r b r o o k e ) I n c . 

Not ice is given that, under Par t I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 20th day of M a y , 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Centre de Gestion et Traitement 
de Données (Sherbrooke) inc. — Administration 
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Administration and Data Processing Centre 
(Sherbrooke) Inc. . i n redésignanl ses 300 ac­
tions privilégiées existantes de 1100 chacune 
en 300 actions privilégiée» classe " A de $100 
chacune; 2° modifiant les droits afférents aux 
actions privilégiées classe * A ; 3° augmentant 
son capital de $40.000 à $110,000, le capital-
actions additions] étant divisé en 7(H) actions 
privilégiées classe « B de S100 chacune. 

Le Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-c 1425-66 1374/80 

René de Deauville inc . 

Avis est donné qu'en vertu de l.i première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires m date du 3t)e jour 
«le mai 11)07. à la compagnie « Georges of Deau­
ville Ltd . , constituée par lettres patentes en 
date du 24e jour d'août 1955, changeant sou 
nom en celui de « René de Deauville inc. . 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
RAYMOND DOUVILLE. 

203!) I 12215-55 1374/13 

Dcsrochcrs Construction Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi de8 compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu nu- jour 
«le mai 1007. à la compagnie Louis & Lionel 
Desrochers inc. . constituée par lettres patentes 
«•n date «lu 15e jour «le novembre 1000. changeant 
son nom en celui de « Desrochers Construction 
inc. . 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
RAYMOND Dot VILLE. 

20394-0 4086-66 • 1371/14 

Diimont Express luV 
Dumont Expiées Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «!«• la Loi des compagnies, !<• lieutenant-
gouverneur de la province s accordé «les lettres 
patentes supplénu-ntaires en date «lu 28e jour de 
mai 1007. à la compagnie « Dumont Express 
lt«V Dmmuit Express Ltd.", 1° subdivisant 
ses 5.000 actions privilégiées d'une valeur au 
pair de $100 chacune en 500.000 actions privi­
légiées d'une valeur au pair de SI chacune; 2° 
modifiant les dispositions «h- ses lettres patentes. 

Le Sous-serrétairc de la prorince, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-.. 5897-50 1374/15 

La Ferme Simoneau inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le lu province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 30e jour de 
mai 1067, à la compagnie >< Laiterie Simoneau 
inc. » , constituée par lettres patentes en date «lu 
17e jour «le décembre 1065, changeant son nom 
«•n celui de a La Ferme Simoneau inc. ». 

Le Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-0 545S-05 1374/1S 

Glace Brunelle lee Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le lu Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «In 20e jour «le 
mai 1907. à la compagnie "Glace Brunelle Ice 

and Data Processing Centre (Sherbrooke) lue.", 
I. redesignating its 300 existing preferred shares 
of S100 each into 300 preferred class "A" shares 
of $100 each; 2. amending the rights pertaining 
to the class "A" preferred shares; 3. increasing 
its capital from $40,000 to §110,000, tin addi­
tional capital shares being divided into 700 
prefer re «1 class " I t " shares of $100 each. 

RAYMOND Dou VILLI. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 1425-00 • - 1374/80 

R e n é de Deauvi l le inc . 

Notice is given that, under Part 1 ol the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 30th <lay of May . 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of tin-
Province to "Georges of Deauville Ltd.", 
incorporated by letters patent dated the 24tli 
day of August, 1055, changing its name to that 
«»f "René de Deauville inc. . 

RAYMOND Dou VILLE, 
Assistant Secretary of the Proi it a 

20394-0 12245-55 • 1374 13 

Des roe hers Construction Inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 31st day of May, 1007. have 
been issued by the Lieutenaut-(iovernor of the 
Province t«> "Louis & Lionel Desrochers inc.". 
incorporated by letters patent dated the 15th 
«lay of November, 1000, changing its name In 
that of "Desrochers Construction inc.". 

RAYMOND DOUVILLI . 
. Issistant Secretary of the Province. 

20304 4686-66 — 1374 11 

Dumont Express Itée 
Dumont Express Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act. supplementary letters patent, 
bearing date the 20th day of May. 1067, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Dumont Express Itée Dumont 
Express Ltd.", 1. subdividing its 5,000 preferred 
shares «>f a par value of $100 each into 509,000 
preferred shares of a par value «d 81 each; 2. 
amending the provisions «>f its letters patent. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 5807-50 1374/15 

La Ferine Simoneau inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 30th day of May. 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
Province t«> "Laiterie Simoneau inc.", incorpo­
rated by letters patent dated the 17th <la.\ ol 
December, 1905. changing its name to that of 
"La Ferine Simoneau inc.". 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 5458-05- 1374/18 

Glace Brunelle lee Inc. 

Notice is given that, under Par t I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
hearing date the 20th day of May. 1907, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Glace Brunelle Ice Inc." , increasing 
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In, . augmentant son capital rie $20,000 ù 
i120,000, I*' «apiial additionnel étant divisé 
,'.„ 100.000 allions privilégiées «le §1 chacune. 

/ .c Sous-sccrétuire tic la promue, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20304.0 4858-41 1374/08 

its capital from .S'JO.ooo to Si20.000. the addi 
tional capital shares being divided into loo .ooo 

preferred shares of SI each. 

R A I MOM U I >oi VILLE, 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20394 4053-41 1374/95 

VI. I l o rvu th Inc . 

Avis est donne qu'en vertu de la première 
partit -le la Loi des compagnies, l'administrateur 
,lu gouvernement «le la province a accordé «les 
lettres patentes supplémentaire* en date «In 
5e i île mai 1007, à la compagnie " A l . Hor-
vaili lue. . augmentant son capital «!«• 140,000 

~ î.OOO, h- capital-actions additionnel étant 
divisé eu 750 actions privilégiées d'une valeur 
an pair de SI (M) chacune. 

I.c Sous-sccrétuire tic la promue, 
RAYMOND DOUVILLE. 

16778-59 1373/105 

A l . I l o r v a l l i Inc . 

Notice is given that, under l 'art I of the 
Companies Act , supplementary letters putent. 
bearing date the 5th day of May, 1007, have been 
issued by the Administrator of the Government 
of the Province to " A l . Horvath Inc.". increasing 
its capital fnun 810.000 t«> $115.000, the addi­
tionnai capital stock being divided into 750 
preferred shares of the par value of $100 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary nf the Prorinee. 

20394*0 18778-09 1373/105 

I v a n h o c C o r p . 

\ i- est donné qu'en vertu «h- la première 
partie de la Loi «les compagnies, l'administrateur 
du gouvernement «le la province a accordé «h-s 

- patentes supplémentaires en date «lu 
_Ne jour d'avril 1907. à la compagnie Ivuuhoc 
(,'orp. . augmentant son capital «le 8750,000 à 
SI5.75O.O0O, le capital-a« ,tioiis additionnel «'tant 
divisé en 150,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair «le $100 chacune. 

I.e. Sous-secrétaire de la prorince. 
RAYMOND DOUVTLLE. 

20394 Os 11-53 137100 

I v a n b o e C o r p . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
hearing date tin- 28th day of April. 1007, have 
been issued by the Administrator of the Govern­
ment «if the Province to "Ivanhoc Corp.", 
increasing its capital from 8750,000 to $15,750.000 
the additionnai capital stock being divided into 
150,000 preferred shares «>f the par value <>f 
S K K I each. 

RAYMOND DOU VILLI:, 
.Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 9844-53 — 1374/90 

Lamontagne limitée 
L u m o n t a g n e L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, h- lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 25e j«>ur 
de mai 1907, à la compagnie * Lamontagne 
limitée — l«ain«mtagnc Limited . augmentant 

capital «h- $500,000 à S.SOO.OOO, h- capital-
ills additionnel étant divisé eu 300,000 

actions classe « A >• «l'une valeur au pair de $1 
chacune. 

I.c Sous-secrétaire de lu province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

2(1194-0 13709-01 — 1373/108 

Lam on tagne l i m i t é e 
L u m o n l a g n c L i m i t e d 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters putent, 
bearing «late the 25th day of May , 1907, have 
been issue«l by the Lieutenant-Governor of the 
Prt>vince tt> "Lamontagne limitée —- Lamoutagne 
Limited", increasing its capital from $500,000 
t«> .$800.000. the additional capital shares being 
divided into 300,000 class " A " shares of a par 
value of $1 each. 

It AY.M OX I) DOL'VILLK, 
Assistant Secretary of the Province. 

20301 13709-01 — 1373/108 

Mary Massabky F o u n d a t i o n Inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des cimpugnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du 31e jour «le 
niai 1907, à lu compagnie « M a r y Massabky 
Foundation Inc. » , mod ilia ni. les DI-.POSITION s DE 
* - lettres patentes. 

Le Sous-secrêtaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 1407-58—1375/4 

M a r y Massabky F o u n d a t i o n I n c . 

Notice is given that, under Par t I of the 
Companies Ac t , supplementary letters patent, 
liearing date the 31st day of M a y , 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Ala ry Massabky Foundation Inc." , 
modifying the provisions of its letters patent. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 14707-58 — 1375/4 

Nibor inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
K'niverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date du 7e jour de 
juin 1967, à la compagnie « Boulangerie Robin 
inc. » , constituée par lettres patentes en date du 

N i b o r inc . 

Not ice is given that, under Par t I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
liearing date the 7th day of June, 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Boulangerie Robin inc.", incorpo­
rated by letters patent dated the 16th day of 
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16e jour «le décembre 1068, l changeant sou 
nom an celui rie « Nibor inr. ; 2 étendant ses 
pouvoirs. 

Le Sous-sccrclairc de lu province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2().'i94-o 50000-53 — 1375/71 

December, 1953, 1. changing its Dame to thai of 
' Nibor inc."; 2. extending its powers. 

RAYMOND DOUVII.I.I . 
Assistant Secretary of the Province, 

20394 50600-53 —137.1 71 

\ o \ - ' I V \ Co, 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province s accorde- des lettres 
patentes supplémentaires en date du 23e jour de 
mai 1007, à la compagnie « X o v - T c x Co . » , 
augmentant son capital de $50,000 à $90,000, par 
la création de 100 actions privilégiées addition­
nelles d'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le Sous-sccrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20301 12684-62- - 1373 112 

N o v - T e Y C o . 

Notice is given that, under Part. I ' ' o f tl„. 
Companies Act, supplementary lettersipatent 
bearing date the 23th day of M a y , 1007, have 
been issued by the Lieutenant-Governor .>i the 
Province to " N o v - T e x Co . " , increasing il- .api-
tal from $50,000 to $90,000, by the creation of 
400 additional preferred shares of the par value 
of $100 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20304-O 12684-62— 1373 112 

Paradis , Messier Cic l i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la Loi des compagnies, h- lieutenant-
gouverneur de la province a accorde des Ici 1res 
patentes supplémentaires en date du 1er jour de 
juin 1907. à la compagnie 1 Paradis, Messier 
( ' ic limitée . 1° modifiant les dispositions «le ses 
lettres patentes; 2 subdivisant ses 2.000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de 810 chacune 
en 400 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
$.10 chacune; 3° modifiant les droits afférents aux 
actions privilégiées; 1 augmentant son capital 
de $100,000 à $IN0,000, le capital-actions addi­
tionnel étant divisé en l.ooo actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $50 chacune; 5° augmen­
tant le nombre de ses administrateurs de 5 à 7. 

Le Sous-sci-rétuire de la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
20394-0 12322-52 - 1375/72 

Paradis . Mess ie r Cle l i m i t é e 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters liaient. 
bearing date the 1st day of June, 1007. have Ueeil 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince to "Paradis. Messier Cie limitée". I. 
amending the provisions of its letters patent; 2. 
subdividing its 2.000 preferred shares of a par 
value of $10 each into 400 preferred shares "i a 
par value of $50 each; 3. amending the rights 
pertaining to the preferred shares; 4. increasing 
its capital from $100.000 to $180,000, the addi­
tional capital shares being divided into 1,600 
preferred shares of a par value of $50 cadi; .1. 
increasing the number of its directors from .1 to 7. 

RAYMOND DOUVII.I .I . 
Assistant Secretary of the Province. 

20304 12322-52 — 1375 72 

Produi t s Sani ta i res Lan rent ides inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 17e jour de 
mai 1907, à la compagnie « Utilités Sanitaires 
Laureiitidc inc. » , constituée par Ici 1res patentes 
en date du 4e jour de février 1003. 1° changeant, 
son nom en celui de « Produits Sanitaires Lau-
rentides inc. » , 2° augmentant sou capital de 
$50,000 à $100,000, le capital-actions addition­
nel étant divisé en 2,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 300 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Lje Sous-secrétuire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-O 522-03 — 1373/115 

Produi t s Sani ta i res Lauren t ides inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters pah at, 
bearing «late the 17th day of May, 1007. have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to " l ' t i l i tés Sanitaires iranien tide inc."', 
incorporated by letters patent dated the 1th 
day of February, 1003, 1. changing its name to 
that of "Produits Sanitaires Laurentides in 
2. increasing its capital from $50,000 to $100.1»'"'. 
the additional capital shares being divided into 
2.000 common shares of $10 each and into ' 
preferred shares of $100 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 522-63 — 1373/118 

Quebec l ee C r e a m M a c h i n e s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant -
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date du 23e jour de 
décembre 1907 à la compagnie « Tastee-Freez 
(Quebec) Ltd . » , constituée par lettres patentes 
en date du 15e jour de novembre 1902, changeant 
son nom en celui «le « Quebec Ice Cream Ma­
chines L td . » , 

I,e Sous-sccrêtuirc de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 14590-02 — 1375/23 

Quebec lee C r e a m M a c h i n e s L t d . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent. 
bearing «late the 23rd day of December, 19 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Tastee-Freez (Quebec) Ltd.". 
incorporated by letters patent dated 15th day of 
November, 1902, changing its name to that of 
"Quebec Ice Cream Machines L t d . " . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 14590-62 — 1375/23 
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Reprotech l i é e 
R e p r o t e c h L t d . 

\ J. est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutcnant-
„,,ip nciir de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 30e jour 
,|, mai 1007. à la compagnie « Heprotech Itée — 
Reprotech l.td. » , convertissant ses 200 actions 
ordinaire s d 'une valeur au pair de $50 chacune 
,ii 10,000 actions onlinaircfi d'une valeur au 

pair -I' I l chacune. 
I.< Sous-sccrltairc de la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
15003-50 — 1374/30 

I lie S | . C a t h e r i n e St . C e n t r e l u e . 

Avis est donné' qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

rneUf de la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 8e jour de 
juin 1907, à la compagnie « T h e St. Catherine 
St . Centre I n c . » , réduisant son capital de 
1875,900 à $292.900, le capital-actions annulé 
étant divisé en 582,100 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $1 chacune. 

/.(• Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

2039-1 0830-49— 1375/78 

Se lec ta H o l d i n g C o r p . 

\ \ i - est donné «m 'en vertu de la première 
pa r l i e «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 31e jour 
«le mai 1007, à la compagnie « Selecta Films 
Corp. . constituée par lettres patentas en date 
• lu 39e jour «le mars 1967, 1° changeant son nom 
en celui de « Selecta Holding Corp. » , 2° étendant 
ses pouvoirs. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 11549-61 — 1375/42 

T r i t o n Industries* Inc . 

\ \ i > est «humé qu'en vertu «le la premier»-
par t i e «le la I/oi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
p i i ' nies supplémentaires en «late «lu 7e jour «le 
juin 1967, à la compagnie « Tri ton Industries 
Inc. . 1° redésignant ses actions ordinaires en 
ac t ions catégorie « A » ; 2° augmentant son 
e a p i t a l de 1100,000 à $140.000 par la création 
de 10,000 actions catégorie « R » additionnelles 
d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394 5109-05— 1375/80 

Ycl Cons t ruc t ion (67) I t ée 
Yc l Cons t ruc t i on (67) L t d . 

Vvis est donné qu'en vertu «le la première 
n de la Loi «les compagnies, le lieutenant -

gouverneur de la province a accordé des lettres 
I1 nies supplémentaires en «late du 2e jour de 
juin 1007. à la compagnie « Vel Construction 
Itée Ycl Construction L td . » , constituée par 
lettres patentes en date du 12e jour d'août 1960, 
changeant son nom en celui de « Vel Construc­
tion (67) Itée — Vel Construction (67) L t d . » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20394-0 13442-60 — 1374/39 

R e p r o t e c h I t ée 
R e p r o t e c h L t d . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Ac t , supplementary letters patent, 
hearing date the 30th day of M a y , 1967. have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Reprotech Itée — Reprotech L td . " , 
converting its 200 common shares of the par 
value of $50 each into 10,000 common shares 
of the par value of $1 each. 

RAYMOND DOUVILLE. 
Assistant Secretary of the Province. 

20304-o 15903-59 — 1374/30 

The St . C a t h e r i n e St . C e n t r e I n c . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of June, 1967, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to " T h e St. Catherine St. Centre 
Inc.", reducing its capital from $875,000 to 
$292,900, the capital stock annulled being 
divided into 582,100 preferred shares of the 
par value of $1 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

2()394-«) 0830-49 — 1375/78 

Selecta H o l d i n g C o r p . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 31st day of M a y , 1967, have 
been issued by the Lieutenant -Governor of the 
Province to "Selecta Films Corp." , incorporated 
by letters patent dated 30th day of March, 
1961, 1. changing its name to that of "Selecta 
Holding Corp.", 2. extending its powers. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 11549-61 — 1375/42 

T r i t o n Indus t r i es I n c . 

Notice is given that, under Part I of the 
C o m p a n i e s A c t . supplementary letters patent, 
I .earing date the 7th (lay of June, 1967. have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince to "Tr i ton Industries Inc." , I . redesignating 
its common shares as class " A " shares; 2. in­
creasing its capital from $100.000 to $140,000 
by the creation of 40,000 additionnai class " R " 
shares of the par value of $1 each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394-O 5109-65 — 1375/80 

V e l Cons t ruc t ion (67) I t ée 
V e l Cons t ruc t i on (67) L t d . 

Notice is given that, under Par t I of the 
Companies A c t . supplementary letters patent, 
1 waring date the 2nu day of June, 1967, have 
l>ecn issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to " V e l Construction Itée — Vel 
Construction L t d . " , incorporated by letters 
patent dated the 12th day of August. 1960. 
changing its name to that of " V e l Construction 
(67) Itée — Vel Construction (67) L t d . " . 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 13442-60 — 1374/39 
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Viceroy Inves tment Corp . 

Avi> «-si donné qu'en vertu de la première 
partir «le la L< i «iVs compagnies, l<- lieutenant-
gouverneur de le province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du Oc jour de 
juin 1007. à la compagnie * Viceroy Investment 
Cora, . augmentant son capital de 810.000 à 
$260,000, le capital-actions additionnel étant 
divisé en 2,600 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $100 chacune. 

Le Sous-secretaire de la prorinee. 

RAYMOND DOUVILLE. 
20394 123-66 1375/18 

Volunteer Iturcuu o f Mon t r ea l lue . 
Service I ténévole «le Mon t r éa l Inc. 

Avis est donné qu'eu vertu «h' la 1/ i «les 
compagnies, il a été accordé pur h- lieutenant-
gouverneur de la province, <l«-s lettres patentes 
supplémentaires en «late «lu 23e jour «!«• mai 1007. 
à la corporation Montreal Volunteer Bureau 
Service Bénévole «le iMontréal . constituée par 
lettres patentes !<• 19c jour de mars 1047. chan­
geant son nom en celui «!«• * Volunteer Bureau of 
Montreal Inc. Service Bénévole de Montréal 
inc. . 

Le Sons seerétaire de la prorinee. 
\ \ \ v u « ) \ D Dot VILLE. 

20394-u 248047 1374/40 

West End l'la/.a Inc . 

Avis est donné qu'en vertu «l«- la première 
partie «le la Loi des compagnies, h' lieutenant -
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 9e jour <l«' 
juin 1007. à la compagnie * West End Plazs 
line. . augmentant son capital de SI.000 à 
•SI.714. le capital-actions additionne] étant <li-
visé en 714 actions additionnelles d'une valeur 
au pair de SI chacune. 

Le SoUS-secrétaire de la prorinee. 
RAYMOND DOI VILLE. 

20304 14783-60 1374/76 

Viceroy I n v e s t m e n t Corp . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act. supplementary letters patent, 
hearing date the 6th day of June, 1007. have 
been issued by tin- Lieutenant-Governor of the 
Province to "Viceroy Investment Corp . ' . m. 
creasing its capital from $10,000 to 1260.000, 
the additionna] capital slock being divided into 

2,500 preferred shares of the par value of $190 
each. 

R.VYMON n Dou VILLI . 
Assistant Seen tan/ of tlie Province. 

20394-O " 123-66 137." is 

Volun tee r Bureau o f M o n t r e a l Inc. 
Service Bénévole de M o n t r é a l Inc. 

Notice is hereby given that under the ' 
panics Act , the Lieutenant-Governor of the 
Province his granted supplementary letters 
pitcnt dated the 23rd day of Mav 1967, t-
"Montreal Volunteer Bureau Service I! 
vole de Montréal", incorporated by letters pa teal 
dated the 10th day <>f March, 1947, changing its 
name into that <»f "Volunteer Bureau of Monl 
real Inc. Service Bénévole «le Montréal in<.". 

RAYMOND Dot VILLE, 
. Issislant Secretary <>f the Provint i 

20304 248047 1374 10 

Weal End Plaza Ine , 

Notice is given that, under l'art 1 of the 
Companies A d . supplementary letters patent, 
hearing «late the 0th tlay of dune. 1007. have IM'MI 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince to "West End Plaza Inc.", increasing it-
capital from S1.000 t«» SI.714. the additionnai 
capital stock divided into 714 additionnai slum's 
of the par value of SI each. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the province. 

20394-O 14783-60 1374 ,6 

Arrêtés en Conseil Orders in Counci l 

Arrê t é en consei l 
C h a m b r e du Consei l Exécutif 

Numéro 1042 

Québec, le 14 juin 1907. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la possession «les agrès «le pêche 
dans les parcs et réserves. 

ATTENDU Qu'en vertu de l'arrêté en conseil 
numéro 533 du 28 mars 1002, la possession «l'agrès 
de pèche est défendue dans les parcs et réserves 
de la province, exception faite |>our les réserves 
de Kipavva, Assiniea, Raie .lames. Mingan et 
Chicoutimi; 

ATTENDU QUE ledit arrêté en conseil a été 
adopté en vertu de la Loi des parcs provinciaux 
(S .R .Q. 1904, chapitre 201), loi qui ne concerne 
que les parcs et non les réserves; 

ATTENDU QUE les réserves sont constituées en 
vertu «le l'article Où, paragraphe 0 «le la Loi de 
la chasse (S .R .Q . 1904, chapitre 202). 

II . EST on DONNÉ en conséquence, sur lu propo­
sition du ministre «lu tourisme, «le la chasse et 
«le la pèche: 

Order in C o u n c i l 
Executive Council Chamber 

N'uinlier 1042 

Québec, dune 14, 1907 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING the possession of fishing tackle in 
parks and reserves. 

WHEREAS , in virtue of Order in Council 
number 533 «>f March 28, 1002, the ]>ossession of 
fishing tackle is forbidden in parks and reserves 
of the Province, save for the reserves of Kipavva. 
Assiniea, Raie James, Mingan and Chicoutimi; 

WHEREAS, the sai«l Order in Council has been 
adopted in virtue of the Provincial Parks Acl 
( R . S . Q . 1964, chapter 201), an A c t which con­
cerns only parks ami not reserves; 

WHEREAS, the reserves are constituted in 
virtue of section 05, paragraph 6 of the Came 
A c t ( R . S . Q . 1904, chapter 202). 

IT IS ORDAINED, therefore, upon the recom­
mendation of the Minister of Tourism, Game and 
Fish: 
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(ji en vertu de l'article n de la Loi des pures 
provinciaux (S.E.Q, 1904, chapitre 201) , la 
posa -ion des agrès <le pêche soit défendue dans 
|,.. p.n. - de la province; 

ij[ 'en vertu du paragraphe 0 de l'article 05 
,|,. i ; l I oi de la chasse ( S . R . Q . 1904, chapitre 202) , 
|,i possession des agrès de pêche soit défendue 
dans les réserves de la province, sauf les réserves 
suivantes: Kipawa, Assiniea, Baie James, Min -
gaii i ! ( 'liicoutimi; 

(JI i l'arrêté en conseil numéro 533 du 2S 
m a i 0 6 2 soit abrogés 

I,I publication soit faite dans la Gazette 

de Québec, 

i opîe conforme. 
Le Greffier du Conseil Exécutif. 

20239-O JACQUES PREMONT. 

A r r ê t é en conse i l 
C h a m b r e «lu Conse i l F.véciit ir 

Numéro 1747 

Québec, le 28 juin 1967. 
l'icMiit: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

Coxi i UNA NT des modifications au décret relatif 
a l'industrie de la confection pour dames dans 
la province de Québec. 

\I n \ i>r QUE, conformément aux dispositions 
de la Loi «les décrets de convention collective 
(Statuts refondus «lu Québec. 1904, chapitre 143) , 
les parties contractantes à la convention collec­
tive de travail rendue obligatoire par le décret 
numéro 523 «lu 11 mai 1955 et amendements, 
relatif à l'industrie de la confection pour dames 
dans la province de Québec, ont présenté au 
.Ministre «lu Travai l une requête à l'effet de 
soumettre à l'appréciation et à la décision «lu 
lieutenant-gouverneur en conseil certaines modi-
lieations audit décret; 

ATTENDU QUE ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, étlition «lu 11 
septembre 1905; 

ATTENDU QUE les objections formulées ont été 
appréciées conformément à la L o i ; 

IL EST ORDONNE, en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre du Trava i l : 

QUE ledit décret, numéro 523, soit modifié 
1 oinme suit: 

1 Au paragraphe 1 E de l'article I , le titre 
«loil se lire: « Champ d'application industriel » 

mots « trench coats » , « ensembles de ski » 
«t anoraks » sont ajoutés après le mot « im­
perméables » . 

2 Dans l'alinéa « b » du paragraphe 2 ° de 
I a 11 iele I , les mots « costumes et jaquettes de 
ski sont remplacés par les mots « ensembles de 
'ki et anoraks » . 

3 La définition du mot « canadienne (Station 
Wagon Coat) » apparaissant au paragraphe 2 ° 
de I article I est remplacée par la suivante: 

« Le mot « canadienne » (Station Wagon 
Coat), aux fins d'application du décret, désigne 
«n manteau de toute longueur (plus bas que la 
banche) qu'on porte l'hiver, dont le rang exte­
nt n est imperméable ou réfractaire à l'eau et 
o l fait de coton, rayonne ou nylon de toute 
pesanteur, ou d'un tissu synthétique existant 
présentement, tel que bemberg, orlon, dacron, 
Métate, viscose ou d'un mélange de ceux-ci; 
toute ou une partie de sa doublure est ouatée ou 
rembourrée d'un tissu textile ou est en peau de 
mouton ou autre. L e manteau est confectionné 
avec ou sans une peau de mouton ou un collet 
«le mouton. » 

THAT in virtue of section 0 of the Provincial 
Parks Ac t ( R . S . Q . 1904, chapter 201) , the posses­
sion of fishing tackle be forbidden in the parks 
of the province; 

THAT in virtue of paragraph 0 of section 05 
of the Game A c t ( R . S . Q . 1904, chapter 2 0 2 ) , 
the possession of fishing tackle be forbidden iu 
the reserves of the province, except the following 
reserves: Kipawa, Assiniea, Baie James, Mingun 
and C h i o u t i m i ; 

THAT Order in Council number 533 of March 
28, 1902, be aborgated; 

THAT publication IM? made iu the Quebec 

Official Gazette. 

True copy. 

JACQUES FREMONT, 
20230 Cleric of the Executive Council. 

Order in C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 1717 

Québec, June 28. 1907. 
Present: T h e Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING amendments to the decree res­
pecting the Ladies' Cloak and Suit Industry 
in the Province of Québec. 
WHEREAS, pursuant to the provisions of the 

Collective Agreement Decrees Ac t ( R S Q 1904, 
C. 143), the contracting parties t«> the collective 
labour agreement respecting the Ladies' Cloak 
and Suit Industry in the Province of Québec 
(made binding by Decree number 523 of M a y 11, 
1955, ami amendments) have petitioned the 
Minister of l abour to submit certain amend­
ments to the said decree, to the consideration 
and decision of the Lieutenant-Governor in 
( '«)iincil; 

WHEREAS the petition was published in the 
Quebec Official Gazette, of September 11, 1905; 

WHEREAS, in compliance with the Act , the 
objections raised were duly considered; 

IT la ORDAINED, therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of 
Labour: 

THAT sai«l Decree number 523 be amended as 
follows: 

1. In the subsection 1, section I , the title 
should read "Champ d'application industriel" 
in French ami the words "trench coats, ski 
ensembles, parkas" arc added after the word 
"raincoats". 

2. In paragraph "b", subsection 2, section I , 
the words "costumes et jaquettes de ski" un the 
French version arc replaced by "ensembles de 
ski et anoraks". 

3. In subsection 2 of section I , the definition 
of "station wagon coat" is replaced by the 
following: 

" "Station wagon coat" means a winter coat 
of any length below the hip, consisting of a 
waterproof or water-rcpellant outer material 
made of cotton, rayon or nylon of any weight, 
or of a synthetic material now on the market 
(bemberg, orlon, dacron, acetate, viscose or 
mixtures thereof); its lining is padded or blan-
ketted with textile material or is of sheepskin or 
other, in whole or in part. T h e coat is made with 
or without a sheepskin or sheepskin collar." 
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4 Lu nouvelle (léfiniiion suivante est ajoutée à 
la fin du paragraphe 2° de l'article I : 

« Les fermes « ensembles de ski » et « anoraks 
désignent et comprennent entre autre les ensem­
bles de ski. anoraks, parkas, blousons isolants, 
COUpe-vent, SUrtOUts (pullovers), paletots marins, 
« dutïle-eouls et cardigans de toutes sortes, 
modèles, tissus ou descriptions, doublés ou non 
doublés, ouutinés OU non ouatinés, unis ou avec 
ornements, survant de vêtements aux personnes 
du sexe féminin. » 

f>° Le sous-paragraphe « o » du paragraphe 4 A 

de l'article 1 est remplacé par le suivant: 
« a) Les employeurs qui fabriquent des vêle­

ments d'enfants, de la naissance jusqu'à la 
grandeur 14X inclusivement, telle «pie déter­
minée au paragraphe 5' du présent article, quand 
ces vêlements sont fabriqués dans les conditions 
suivantes, dont la preuve incombe auxdits 
employeurs, soit: 

i. Lesdits vêtements d'enfants doivent être 
manufacturés entièrement par la même méthode 
ou manière de protection normalement employée 
dans l'industrie «les vêtements pour hommes et 
garçons. 

ii. Ledit employeur ne doit pas être un manu­
facturier, entrepreneur ou sous-traitant s'oceu-
panl principalement de l'industrie «les vêtements 
pour dames, dont les mesures dépassent celles «le 
la grandeur 1 IX , telle que définie au paragraphe 
5° «lu présent article. 

iii. Lesdits vêtements d'enfants ne doivent 
pas être fabriqués avec l'intention ou dans le 
but «le se soustraire directement ou indirectement 
aux dispositions du décret. » 

0° Le titre de l'alinéa « b » du paragraphe 1 J 

de l'article 1 «-st remplacé par le suivant: 
« b) Jupes non assorties: » 
7° Le nouveau paragraphe 5° suivant est 

ajouté à l'article I : 
« 5 e Aux tins «l'application du présent décret, 

la grandeur 14X ne doit pas dépasser les mesures 
«lu corps déterminées par l'étalon de grandeurs 
canadiennes (Canada Standard Sizes), approuvé 
par le Ministère fédéral «le l'Industrie et du 
Commerce, soit: 32 pouces de poitrine, 26 pouces 
«le taille et 34 pouces de hanches. » 

Le Greffier du Conseil Exécutif. 
20305m JACQUES PHÉMONT. 

A r r ê t é en consei l 
C h a m b r e du Consei l Exécutif 

Numéro 1740 

Québec, le 28 juin 1007. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

( ONCKHN ANT «les modifications au décret relatif 
à l'industrie de la confection pour hommes 
et garcottS dans la province de Québec. 

ATTENDU QUE, conformément aux dispositions 
«le la Loi des décrets «le convention collective 
(Statuts refondus «lu Québec, 1004, chapitre 
143), des parties contractantes à la convention 
collective de travail relative à l'industrie «le la 
confection pour hommes et garçons dans la 
province «le Québec, rendue obligatoire par le 
décret numéro 711 du 30 avril 1963 et amende­
ments, ont présenté au Ministre du Travai l une 
requête à l effet de soumettre à l'appréciation 
et à la décision du lieutenant-gouverneur en 
conseil certaines modifications audit décret; 

ATTENDU QUE ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, édition du 6 
novembre 1965; 

1. The following new «lefiuition is added to tbe 
end of subsection 2, section I : 

" "Ski ensembles and parkas" mean .nul 
include ski ensembles, parkas, windbreakcrs. 
pullovers, duffle coats and cardigans of all styles, 
patterns, materials and descriptions, lined or 
unlined, padded or unpadded, plain or orna, 
mented, used as wearing apparel by persons of 
the female sex." 

5. Paragraph "a", subsection 4 of section i i> 
replaced by the following: 

" ( a ) Employers who manufacture children's 
garments (from birth through size I 1 \ . as 
stipulated in subsection 5 of this section when 
such garments are manufactured under the 
following conditions (proof «»f which rests with 
the said employers), to wit: 

i. the said children's garments must be 
manufactured entirely by the same method or 
manufacturing process as that normally used 
in the men's and boys' clothing industry; 

ii. the said employer must n«>t be a manu­
facturer, contractor or sub-contractor manu­
facturing mainly women's clothing above size 
14X as defined in subsection 5 of this Bectiou; 

iii. the said children's garments must not he 
manufactured with the intent «>f directly «»r 
indirectly evading the provisions of the decree." 

6. The heading of paragraph subsection 
I. section I is superseded by the following: 

"(b) Odd shirts:" 
7. The following new subsection 5 is added to 

section I : 
"5 . For the purposes of enforcing this decree, 

size 14X shall not exceed the body measurements 
(32-inch bust or chest. 26-inch waist ami 31 inch 
hips) standardised by the "Canada Standard 
Size" system approved by the Canada Depart­
ment of Industry ami Commerce." 

JACQUES PUÉMONI. 
20395-O ( lerlc of the Executive Council. 

Order in Counc i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 1740 

Québec, June 28, 1967. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCEKNING amendments to the decree res­
pecting the Men's and Boys' Clothing Indus­
try in the Province of Québec. 

WHEREAS , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees A c t ( R S Q 1964, 
c. 143), contracting parties to the collective labour 
agreement respecting the Men's ami Boys 
Clothing Industry in the Province of Québec 
(made binding by Decree number 711 of April 39, 
1903, and amendments) have petitioned the 
Minister of Labour to submit certain amend­
ments to the said decree to the consideration 
and decision of the Lieutenant-Governor m 
Council; 

W H E R E A S the petition was published in the 
Québec Official Gazette of November 6, 1965; 
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\ ! 11 sou QUI les objections formulées out été. 
, iées conformément à la L o i ; 

l i . • - i ORDONNE, en conséquence, sur lu propo­
siti ii de l'honorable Ministre du Travai l : 

ledit décret, numéro 711, soit modifié 
comme suit: 

I Les paragraphes 1.1 et 1.2 de l'article 1, 
i n non industrielle) sont remplacés par les 

»ni\aiits: 
I. ( luunp d'application industriel: 

] . ! Le prêtent décret s'applique A tous les 
duplo; e m s , employés et à toute autre personne 
qui Fabriquent, en tout ou en partie, où que ce soit 
dans la province de Québec, des vêtements pour 
h mes, garçons, jeunes gens et adolescents, 
quels que soient leurs genres, styles ou descrip­
tions el les tissus utilisés. 

1.2 Le présent décret s'applique aussi à tous 
I,- employeurs, employés et à toute autre per-
toi ne qui fabriquent, en tout ou en partie, où 
que ce soit dans la province de Québec, «les 
vêlements d'enfants, tel que défini dans le 
présent décret, au paragraphe 1.9 «lu présent 
article. 

Toutefois, il ne s'applique pas aux employeurs 
cl employés s'occupent principalement «le la 
fabrication de vêtements pour dames, dont les 
mesures dépassent celles de la grandeur 14X 
el qui sont déià assujettis au décret numéro 523 
• lu 11 mai 1055 et amendements, relatif à l'indus-
d< la confection poor «lames dans la province 
de Québec, • 

Le paragraphe 1.9 de l'article 1, est rem­
placé par les suivants: 

Vêtements d'enfants 
1.9 Aux fins «l'application du présent décret, 

les vêtements suivants sont «l« ;signés comme 
vêtements d'enfants: 

Paletots, manteaux, vestes et vestons «le 
toutes sortes: 

a pour garçons, «le la naissance jusqu'à la 
leur 24 X inclusivement; et 

b) pour fillettes, de la naissance jusqu'à la 
grandeur 14X inclusivement, au sens de l'étalon 
de grandeurs canadiennes (Canada Standard 

. C S . S . ) , quand ces vêtements sont manu-
facturés par une méthode ou un mode «le pro­
duction normalement employé dans l'industrie 
des vêtements pour hommes et garçons. 

1,10 Aux fins d'application du présent «lé-
i et, la grandeur 14X ne doit pas dépasser les 
mesures du corps déterminées par l'étalon de 
grandeurs canadiennes (Canada Standard Sizes), 
approuvé par le Ministère fédéral de l'Industrie 
el «lu Commerce, soit 32 pouces de poitrine, 
-' pouces de taille et 34 pouces de hanches. 

Le paragraphe 15.2 de l'article 15. (Congés 
payés) est remplacé par le suivant: 

15.2 Les employeurs manufacturiers de vête-
'11' nts pour enfants, tels que définis aux présentes, 
di « vent accorder les congés payés suivants à leurs 
employés, conformément aux dispositions du 
I -ont article: 

Le Premier jour de l 'An, le Vendredi-Saint, 
!• jour de la Confédération, la fête du Travai l , 
!' jour d'Action de Grâces et XToël » . 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
'•">-«> JACQUES PREMONT. 

Arrêté en conseil 
C h a m b r e d u Conse i l Exécu t i f 

Numéro 1745 

Québec, le 28 juin 1907. 
Présent: L e Lieutenant-gouverneur en conseil. 

WHEREAS , in compliance with the Act, the 
objections brought forth were «luly considered; 

IT IS ORDAINED, therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable MinisN-r of Labour: 

THAT said Decree number 711 be amended 
as follows: 

1. Subsections 1.1 and 1.2 of section 1 ( In-
«lustrial jurisdiction) are supersoh'd by the 
following: 

" 1 . Industrial jurisdiction: 
1.1 This decree covers all employers, em­

ployees and any other person anywhere in the 
Province of Quebec who manufactures) in whole 
or iu part, men's, boys', young men's and adoles­
cent s' «lothes, regardless <»f their t y p e style, 
description or materials used. 

1.2 This decree also covers all employers, 
cmpl«>yees and any other person anywhere in the 
Province of Québec who manufactures, in whole 
«>r in part, children's clothing, as defined in 
subsection 1.9 below, 

I t does not cover employers ami employees 
cngagct! mainly in manufacturing ladies' clothing 
iu sizes larger than M X and who are already 
subject to Decree number 523 «»f M a y 11, 1055, 
and amendments (Ladies' Cloak and Suit 
Industry in the Province «»f Québec)". 

2. Subsection l.o «>f section l is replaced by 
the following: 

Children's clothing 
"1.9 For the purposes of this decree, the 

following are designated as children's clothing: 

Overcoats, cloaks, short jackets and coats «jf 
all types: 

(a) for boys, from birth up to ami including 
size 24X ; and * 

(b) for girls, from birth up to ami including 
" ( 'anada Standard Size" 14X, when such clothing 
is manufactured by a production method or 
process normally used in the nam's and boys' 
clothing industry. 

1.10 For the purposes of enforcing this decree, 
size 14X shall not exceed the body measure­
ments (32-inch chest. 20-inch waist and 34-inch 
hips) standardized by the "Canada Standard 
Size" system approved by the Canada Depart­
ment of Industry and Commerce." 

3. Subsection 15.2 of section 15 (.Holidays 
with pay) is superseded by the following: 

"15.2 Pursuant to the provisions of this 
section, employers who manufacture children's 
clothing, as herein defined, shall grant the 
following general holidays with pay to their 
employees: 

N e w Year 's Day, Good Friday, (.'anada Day, 
l abour Day, Thanksgiving Day and Christmas 
D a y " . 

JACQUES PHÉMONT, 
20395-O ( lerk of the Executive Council. 

Order in Counc i l 
Execut ive Counc i l Chuml ic r 

Xumber 1745 

Québec, June 28, 1007. 
Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 
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CON ORNANT des modifications au décret relatif 
au commerce de l'alimentation de .Jonquière, 
Kénogami et Arvida. 

ATTENDU QUE, conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets <le convention collective 
(Statuts refondus du Québec. 1004, chapitre 143), 
les parties contractantes à la convention collec­
tive de travail rendue obligatoire par le décret 
numéro 1158 du 19 juillet 1902 et amendements, 
relatif au commerce de l'alimentation de Jon­
quière, Kénogami et Arvida, ont présenté au 
Ministre du Travai l une requête à l'effet de sou­
mettre ù l'appréciation et à la décision du 
Lieutenant-Gouverneur en conseil certaines mo­
difications audit décret; 

ATTENDU QUE ladite requête a été publiée 
ilans la Gazette officielle de Québec, édition du 22 
avril 1907; 

ATTENDU QUE les objections formulées ont été 
appréciées conformément à la L o i ; 

lu EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre «lu Travai l : 

QtJB ledit décret, numéro 1158, soit modifié 
comme suit: 

1 e La liste des parties contractantes est rem­
placée par la suivante: 

« L'Association des Détaillants en Alimenta­
tion «le Jonquière-Kénogami-Arvida Inc., . I . A . T . 
(1904) Ltée 
d'une part, et 

Le Syndicat National «les employés de Com­
merce et de bureau «lu comté Lapointc Inc., e t 
1, Associât ion professionnelle des Maîtres-bou­
chers, bouchers et apprentis «lu comté Lapointe, 
Inc., 
«l'autre part. 

2° Les paragraphes *d», « h » , « t , 
«A" » , « l » , « m » , et « s » , «le l'article I sont 
remplacés par les suivants: 

« b) Gérant de Magasin: Le tenue « gérant «le 
magasin » désigne tout salarié qui est chargé 
d'administrer POUT le propriétaire ou sous la 
direction «le ce dernier, un établissement com­
mercial régi par le présent décret, qui a la charge 
«le surveiller le personnel «le l'établissement et la 
conduite générale des affaires en l'absence du 
propriétaire si ce dernier ne se tient pas habituelle­
ment dans son établissement. 

Lorsqu'un même employeur exploite plus d'un 
établissement assujetti au présent décret, il doit 
y avoir en charge de cliaque établissement, ù 
l'exception «le celui géré par l'employeur lui-
même, un salarié classifîé comme gérant et qui 
y travaille continuellement en cette qualité; 
tel salarié doi t recevoir le salaire établi dans le 
présent décret, pour cette classification. 

«7) Teneur de livres: Le terme « teneur «le 
livres » désigne le salarié qui a le contrôle et la 
surveillance de la comptabilité de l'établissement. 

h) Commis: L e mot « commis » désigne tout 
salarié préposé à la réception, à l'étalage, à 
l'étiquetage, au déballage ou à l'emballage, à 
l'entreposage, à la vente ou à l'expédition de 
marchandise, mises en vente dans un établisse­
ment commercial régi par le présent décret ainsi 
qu'au nettoyage de l'établissement. 

i) Livreur: Le mot « livreur » désigne le 
salarié dont la principale fonction consiste à 
faire la livraison et le transport des marchandises 
à tout endroit déterminé par l'employeur, au 
moyen d'un véhicule à traction animale ou mo­
torisé, ou à bicyclette. 

k) Maître-boucher: L e terme « maître-boucher » 
désigne tout salarié, qui après avoir réussi les 

CONCERNING amendments to the deer 
specting the Food Products Trade of Jon. 
quière, Kénogami and Arvida. 

WIIEKEAS , pursuant to the provisions ol the 
Collective Agreement Decrees Ac t (R«SQ 
c. 143), the contracting parties t«> the collective 
labour agreement respecting the Food I'mdurN 
Trade of Jonquière, KY-nogami and Arvida 
(made binding by Decree number 1158of Juh 19, 
1982, ami amendments) have peitkmed the 
Minister «>f Labour t«> submit certain amend­
ments to the said decree, to the consideration 
and decision of the Lieutenant-Governor in 
< ouncil; 

Win.ni:AS , the petition was published in the 
Quebec Official Gazette o f April 22, 1967; 

W H I R S AS, in compliance with the Act, the 
objections brought forth were duly considered; 

IT IS OBDAINBD , therefore, upon the recom­
mendation o f the Honourable Minister oi La­
bour: 

THAT said Decree number 1158 be amended 
BS f o l l o w s : 

1. The list of contracting parties is super­
seded by the following: 

"//Association des Détaillants en Alimentation 
de .lontpiicrc-Kémiqami-Arrida Inc., d .A. /'. 
Ltée., 
AND 

Le Syndicat National des employés de Con 
et de bureau du comté Lapointe. Inc.. and / . M 
dation professionnelle des Maîtres-hauchers, bou-
chers et apprentis du comté Lapointe, Inc.". 

2. Subsections "b", "d", "i", "k", "/". 
"m" ami " s" o f section I arc replaced by the 
following: 

" ( 6 ) "store manager" means any employee 
who. under the direction of and for the proprietor, 
is entrusted with the administration of a com­
mercial establishment covered by this decrei 
H e supervises the establishment's stair and 
overset the general management of business in 
the proprietor's absence, if the latter is not 
usually in establishment. 

When a given employer operates more than 
one establishment covered by this decree, he 
must, except for the establishment he h i i i i M If 
manages, have an employee classified as a mana­
ger continually working iu such capacity, 
each establishment. This employee shall be paid 
the rates herein set forth for such classification. 

(d) ''bookkeeper*' means any employee who 
controls ami supervises the establishment -
accounting. 

(It) "clerk" means any employee who receives, 
displays, labels, packs, unpacks, stores, sells r 

ships goods sohl in a commercial establishment 
covered by this decree; he also does the establish­
ment's cleaning. 

( 0 "del iveryman" means any employee whose 
work consists mainly in transporting or delivering 
g«H>ds to places designated by the employer, by 
means of an animal-drawn or motor vehicle or 
bicycle. 

(k) "master-butcher" means any einpl«>.vi' 
who has passed his examination before the 
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ggguii n- requis «levant le Bureau «les Examina 
t « -11 î-- du Comité paritaire, dirige e t administre 
un rayon de boucherie, fait les achats, détermine 
| es pris de vanta au déluil, établit le pourcentage 
lu ut des béiiéliees, selon les exigences du pat on . 
t;iil li coupe, le dé{>eçage des viandes, la char-
eiil< rie nécessaire i\ l'établissement, etc. . . soit 
M i i l . soit conjointement avec l'employeur ou 

.nil de rétablissement. 
/ Boucher: L e mot « boucher » désigne tout 

salarié qui B quatre (4) années d'expérience en 

I chêne sous la surveillance d'un boucher 
qualifié el «|ui a subi avec succès les examens 
requis devant le Bureau des Examinateurs du 
( o i n i l e paritaire. 

Ipprenti-boucher: L e terme c apprenti-
boucher désigne tout salarié qui travaille 
liai itucllement dans un rayon de boucherie, 
rous la surveillance «l'un boucher qualifié mais 
qui n 'a pas complété quatre (4 ) années d'appren­
tissage. 

Artisan: Le mot « artisant i «lésigne toute 
nne faisant seule ou en société, mais pour 

-on propre compte, un travail régi par le présent 
décret, 

T o u t e personne «jui accomplit pour le bénéfice 
d 'une autre |>crsonne, propriétaire d'un établisse­
ment commercial assujetti au présent décret, 
un travail pour lequel un salaire est prévu au«lit 

• I. doit être considéré comme un salarié. 
3 Les paragraphes « ( » , « M » et « v » sui­

van t - -ont ajoutés à l'article 1. 
Fruitier: Le mot « fruitier " «lésigne tout 

salarié qui dirige et administre un rayon de fruits 
i légumes, fait les achats, fixe les prix «le vente 

BU détail, établit le pourcentag»- brut des béné-
m Ion les exigences «lu naton e t fait l'inven­

taire soit seul, soit conjointement avec l'em­
ployeur OU le gérant «le l'établissement, 

u Aide-fruitier: Le tenue «aide-fruitier 
ie tout salarié qui travaille habituellement 

d a n s un rayon de fruits et légumes sous la «lircc-
tion ou la surveillance d'un fruitier. 

Produite alimentaires: L e terme « produits 
alimentaires» désigne tout produit d'alimenta­
t ion, tel que viande cuite ou crue, conserverie, 
poisson, épicerie, fruits, légumes, etc. Cette 
nomenclature n'est pas limitative. » 

4e L'alinéa suivant est ajouté à l'article I I I . 

Lorsque, dans un établissement commercial, 
"n fait en même temps le commerce de pro­
duits alimentaires e t de d'autres produits, le 
commerce de produits alimentaires qu'on y fait 

il assujetti au présent décret s'il est exercé dans 
une section distincte de l'établissement par un ou 

1 salari«;s préposés à cette fonction, de telle 
sorte que l'employeur puisse être identifié dans 
i secteur particulier «le son établissement, 
comme offrant en vente des produits alimentaires 
dont le commerce est assujetti au présent décret 
et que son ou ses salariés puissent, dans ce secteur 
particulier de l'établissement, exécuter ù plein 
temps ou à temps partiel un travail pour lequel 
une classification d'emploi e t un salaire sont pré-

us au présent décret. » 

5° L'article I I I est remplace par le suivant: 
« m Champ d'application professionnel: 
Le présent décret s'applique à toute personne, 

association, artisan, société e t corporation tenant 
un établissement commercial au sens du para­
graphe « a » de l'article I , ainsi qu'à leurs sa­
lariés exerçant une occupation inférieure à celle 
le gérant de magasin. L e présent décret s'appli-
iiie également au colportage et à toute vente ou 

Parity Committee'i Board <>f Examiners. 1I«-
directs and manages a meat «lepartment; pur­
chases, sets retail prices; détermine! the gross 
profit percentage according to the employer's 
instructions; cuts meut; prepares meat products 
for the establishment, and SO on, either ahum or 
with the establishment's employer or manger. 

( / ) "butcher" means any employee who has 
four (4 ) years' butchering experience under the 
guidance of a master-butcher ami who has passed 
the required examination before the Parity 
Committee 's Hoard «)f Examiners. 

(in) "apprentice butcher" means any em­
ployee who usually works iu a meat department 
under the guidance of a qualified butcher but 
wdio has not completed his four (4) years' 
apprenticeship. 

(s) "artisan" means any person who, alone 
«»r in partnership, but for his own account, 
performs any of the work covered by this decree. 

Anyone performing work for which wages are 
stipulated in this decree, shall be considered as 
an employee, when this work is «l«me for a 
proprietor of a commercial establishment gOV-
erncd by this decree." 

3. Subsections ' V and ' V are added to 
section I , as follows: 
" ( ' ) "produce clerk" means any employee 

who directs ami manages a produce department; 
purchases; determines retail prices; sets the gross 
profit percentage according t«> the employer's 
instructions ami checks stock either alone or 
with the establishment's employer or manager. 

(u) "assistant produce clerk" means any 
employee who usually works in a produce 
department under the supervision of a produce 
clerk. 

( r ) "ftxnl products" means any f«»«)«l product 
such as cooked or raw meat, canned goods, fish, 
groceries, fruits, vegetables and so on. This list 
is non-restrictive." 

4. T h e following paragraph are added to 
section I I I : 

"When food products ami other goods are 
sold iu a commercial establishment, the sale 
of food products is governed by this «lecree if it 
is carried out in a separate section of the esta­
blishment so that the employer may be identified, 
in this particular section of his establishment, as 
selling food products which is subject to this 
decree; his cmployee(s) may, in this particular 
section of the establishment, perforin work (on 
a part-time or full-time basis) for which an 
occupational classification ami wages are provided 
herein." 

5. Section I I I is sui>crsede«l by the following: 

" I I I . Professional jurisdiction: 
This decree covers any person, association, 

artisan, company and corporation operating a 
commercial establishment as defined in sub­
section "a" of section I , as well as their employees 
whose positions arc below that of store manager. 
T h e present decree also covers peddling and any 
other sale or delivery of food products in the 
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livraison de produits d'alimentation dans la 
juridiction territoriale, fait par une personne 
qui n'y a p u d'établissement commercial. » 

6 ° Les paragraphes « b *, « c », « d » , « h* et 
le sous-paragraphe « ii » du paragraphe « e » 
«le l'article I V sont remplacés par les suivants: 

« b) Tou t travail exécuté à la demande «le 
l'employeur en dehors des heures mentionnées au 
paragraphe « a » aux fins de ventes, faites direc­
tement ou indirectement à la clientèle doit 
être rémunéré au taux horaire effectivement payé 
majoré de 1 0 0 % . 

«•) Toute heure supplémentaire doit être 
rémunérée sur une base journalière ou hebdo­
madaire. 1. L e travail commencé avant l'heure 
normale de fermeture, peut être prolongé de 
15 minutes, sans rémunération additionnelle. 
2. D e même les salariés doivent servir les clients 
entrés avant la fin du travail régulier prévu au 
paragraphe « a » et ce sans temps supplémen­
taire. 

d) T o u t travail autorisé exécuté le dimanche 
et les jours fériés chômés, entraîne une majora­
tion de 1 0 0 % du taux normal de salaire, excepté 
dans les cas prévus au paragraphe « b » du pré­
sent article et aux paragraphes « d» et « c » de 
l'article V . 

ft) T o u t salarié a droit à heure pour son 
repas de midi, et les soirs où il doit travailler, 
il a droit à 1 heure pour son repas du soir. Ce 
temps pour les repas compte «le la cessation à 
la reprise du travail. 

i i) Par dérogation aux dispositions précé­
dentes, l'employeur peut, dans le cas suivant, 
faire travailler ses salariés a la vente jusqu'à 
9 heures du soir, sans que ce travail supplémen­
taire n'entraîne une prime pour heures supplé­
mentaires: 

1. la veille des jours fériés chômés, à l'excep­
tion de Noël , du Premier jour de l 'An et de 
l'Epiphanie; 2. Les deux jours ouvrables qui pré­
cèdent la veille de Noë l . » 

7° L e paragraphe « d » de l'article V est rem­
placé par le suivant: 

« d) Les magasins doivent être fermés le jour 
où survient un jour férié chômé et payé. Ce-
pendnnt, si l'Epiphanie, l'Ascension, l 'Action 
de Grâces, la Saint-Jean-Baptiste, la ( ' « m o ­
dération, la Toussaint et lTmmacuIée-Concep-
tion tombent un jeudi ou un vendredi, les salariés 
travaillent le jour férié et le travail débute à 
10 heures du matin, lorsqu'il s'agit d'un jour 
férié religieux et à 8 heures 3 0 du matin pour les 
autres jours fériés, e t il se termine à 5 heures 3 0 
lorsqu'il tombe un jeudi e t à 9 heures du soir 
s'il tombe un vendredi. Dans ces cas, l'obser­
vance du jour férié chômé et payé est reporté au 
lundi suivant. » 

8° Les paragraphes « c » et « / » suivants sont 
ajourés à l'article V : 

« e) Toutefois, lorsque les fêtes de Noël et du 
Premier de l 'An tombent soit un vendredi, soit 
un lundi, il est loisible à l 'employeur de faire 
travailler ses salariés le lendemain de ces fêtes, 
mais ce congé payé reste dû et doit être chômé un 
autre jour, après entente entre les intéressés. 

/ ) Pour avoir droit aux jours fériés chômés et 
l>ayés, pour autant que lesdits jours ne tombent 
pas un dimanche ou un lundi, le salarié doit 
avoir été au travail la journée entière qui pré­
cède et suit lesdits jours fériés chômés et payés, 
à moins qu'il ne soit malade, accidenté, en congé 
autorisé, ou pendant sa période de congé annuel. » 

territorial jurisdiction by a person \vh«> has no 
commercial establishment therein." 

ti. Subscct i«>ns " o " , "o", "d" and " i i " of seel ion 
I V , as well as sub-paragraph " i t" , lubseclion 
' Y " , section I V , are superseded by the following: 

"(/>) Double time shall be paid empl 
for all direct or indirect customer sales work 
requested by an employer over and above 
the hours specified i » subsection "a" above, 

(c) Each overtime hour shall be paid on a 
weekly or hourly basis. 1. Work begun ; 

regular closing time may be extended for an 
additional 15 minutes, without entailing extra 
pay. 2 . Employees shall, without claiming over-
time, wait on customers who were in the store 
before the end of working hours stipulated iu 
subsection "a". 

(d) Except in the instances mentioned iu 
subsections "6" of this section ami in subsections 
" « / " and *V" «tf section V, double time shall he 
paid for all authorised work performed on 
Sundays and general holidays. 

(/i) Every employee is entitled to hour 
for his noon meal and 1 hour for his evening 
meal, when required t«> work evenings. SIM h 
meal time counts from the time an employee 
stops working until he resumes duty. 

( i i ) N o t w i t h s t a n d i n g the foregoing provi-
•ions, an employer may, in the following installa . 
have his employee «lo sales work up to 9:00 p.m.. 
without having to pay overtime rates: 

1. Holiday eves, except Christmas Day. N e w 
Year's D a y and Epiphany Day ; 2 . the two 
working days before Christmas E v e . " 

7. Subsection " < / " of section V is replaced 
by the following: 

"(d) Stores shall be closed the day on which 
the general holiday with pay falls. If Epiphany 
Day, Ascension Day, Thanksgiving Day, St. 
John the Baptist Day , Canada Day, All Saints' 
Day, an«l Immaculate Conception Day fall <»i 
a Thursday or a Friday, employees shall an 
on the general holiday and work begins at K M ' " 
a.m. on religious holidays and at 8 :30 a.m. on 
other holidays; work ends at 5 :30 p.m. on Thurs­
days and at 9 : 3 0 p.m. on Fridays. In such instan­
ces, the observance of the general holiday with 
pay is transfcrretl to the following Moin In \ 

8. Subsections "c" and " / " are added to sc«-l Vm 
V, as follows: 

" ( c ) When Christmas Day and New Year's 
Day fall either on a Friday or a Monday, the 
employer may have his employee work the da} 
after such general holidays. However, the em 
ployees are still entitled to holiday pay and 
observance of the holiday shall be determined 
after agreement between the interested partie 

( / ) T o be entitled to general holidays with 
pay (provided they do not fall on a Sunday or 
a Monday) , the employee must have been a I 
work the full working day prior to and following 
the said general holidays with pay, unless be 
was absent due to illness, accident, authorized 
leave or annual vacation." 
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0 [/article V I est remplacé par le suivant: 
\ I. (ongh payés annuels: a) L a période 

de r.•'• reace donnant droit au congé payé annuel, 
Intend de la date d'embauchage au 30 avril de 
l'année suivante. 

salarié qui ne justifie pas d'un an de ser-
continus chez le même employeur ou dans 

le même établissement, a droit à un congé con­
tinu et payé, d'autant de demi jours qu'il a «le 
mois de service pour son employeur. L' in­
demnité afférent audit congé est égale à 2 % du 
salaire total gagné par ledit salarié pendant la 

le de référence. 
I.c salarié qui justifie «l'un an de services 

continui chez un même employeur, a «lroit à un 
congé annuel «l'une durée d'une semaine. L'in­
demnité afférente audit congé est égale à 2 % du 
salaire total gagné par le salarié pendant la pé­
riode de référence. 

Le salarié qui justifie «le trois (3 ) ans «le 
si n ice continui chez un employeur, a droit à un 
congé annuel «l'une «lurée de deux (2) semaines. 
I.. - deux (2) semaines de congés annuels peuvent 

concurrente! si le salarié en manifeste le 
désir. L'indemnité afférente audit congé est 

à 1 % du salaire total gagné par le salarié 
pendant sa période de référence. 

Le salarié qui justifie de dix (10) ans de 
rice! continus chez un employeur, a «lroit à 

un congé annuel d'une durée de trois (3) se­
maines. Les trois (3) semaines «le congés annuels 
peuvent être prises concurremment si le salarié 
en manifeste le désir. L'indemnité afférente 
audit congé est égale à 6% du salaire total 
gagné par le salarié pendant la période de réfé-
rence. 

Le salarié qui justifie de quinze (15) ans de 
services continus chez un même employeur, a 
droit à un congé annuel d'une durée de quatre 

I semâmes. L'indemnité afférente au«lit congé 
> -t «gale à 8% du salaire total gagné par le 
salarié durant sa période de référence. Après 
i il tente entre les intéressés, les troisième et 
quatrième semaines de congés peuvent être prises 
dans les douze (12) mois qui suivent la fin de la 
période «le référence, mais en dehors de la pério«le 
des congés payés annuels apparaissant au para-
graphe « h » . 

g i Si un jour férié chômé et payé tombe durant 
la pcrunlc de congé annuel «l'un salarié, ce dernier 
a droit à titre «le compensation, soit à une journée 
additionnelle de congé, soit à une indemnité égale 
.m taux norma! d'une journée normale de travail 
majoré de 100%. 

// ) Période de prise de congé: L a période de prise 
du congé annuel payé s'étend du 1er mai au 30 
octobre de la même année. 

' l Le choix de la période de prise «lu congé an­
nuel payé doit se faire en tenant compte «le 
i liaque salarié. 

j i L'indemnité «le congé annuel payé, doit être 
mise au salarié avant son départ en congé. S'il 
a risiliation «le contrat ou si le salarié quitte 

volontairement son emploi, ce dernier doit rc-
• «voir l'indemnité compensatrice de congés payés 
su moment de son départ. 

k) Après entente entre l'employeur et le sala-
ii« ; , ce dernier peut s'absenter de son travail 
pendant deux (2) semaines par année, et cela 
ans rémunération. Cette absence devra se faire 

1 n dehors de la période des congés annuels payés 
!'paraissant au paragraphe « h » . L e salarié est 

tenu de donner un avis d'une (1) semaine à son 
employeur. 

/ ) D e plus, au cas de départ, par abandon vo-
•iitaire ou à la suite d'un congédiement au 

9. Section V I is superseded by the following: 
" V I . Annual vacation with pay: (a) T h e 

qualifying period entitling an employee to 
annual vacations with pay, runs from the hiring 
date to April 30th of the following year. 

(b) A n employee who does not have one 
(1) year's continuous service with an employer 
or in the same firm, is entitled to one half day's 
annual vacation with pay for each month worked 
for his employer. Vacation pay equals 2 % of total 
wages earned by the employee during the 
qualifying period. 

( c ) A n employee who has one year's conti­
nuous service with an employer is entitled to 
one week's annual vacation with pay. Vacation 
pay equals 2 % of total wages earned by the 
employee during the qualifying period. 

(d) An employee who has three (3) years' 
continuous service with an employer is entitled 
to two (2 ) weeks' annual vacation which may 
be taken concurrently if he so wishes. Vacation 
pay equals 4 % of total wages earned by the 
employees during his qualifying period. 

(e) An employee who has ten (10) years' 
continuous service with an employer, is entitled 
to three (3) weeks' annual vacation which may 
l>e taken concurrently if he so wishes. Vacation 
pay equals 6% of total wages earned by the 
employee during the qualifying period. 

( / ) An employee who has fifteen (15) years' 
continuous service with an employer, is entitle*! 
to four (4 ) weeks' annual vacation. Vacation 
pay equals 8% of total wages earned by the 
employee during his qualifying period. After 
agreement between the persons involved, the 
third ami fourth vacation weeks shall be taken 
during the twelve (12) months following the 
end of the qualifying period, but not during the 
annual vacation time sitpulated in subsection 
"h". 

(g) If a general holiday with pay falls during 
an employee's annual vacation, the employee 
is entitle«l to either an additional day's vacation 
or a monetary compensation equal to one day's 
work paid at double time rates. 

(h) Vacation period: T h e annual vacation with 
pay period extends from M a y 1st to October 30th 
of the same year. 

( t ) T h e choice of annual vacation dates shall 
be made according to seniority. 

( j ) A n employee shall be given his vacation 
pay before leaving on vacation. Should the 
work contract be cancelled or should an employee 
quit his job, vacation pay shall be given him 
upon separation. 

(k) After agreement with his employer, an 
employee may be absent from work, without 
pay, for two (2 ) weeks. Such time off shall be 
taken outside the annual vacation period men­
tioned in subsection "h". Employees shall give 
their employers one (1) week's notice. 

(I) When an employee quits his job or is 
dismissed without having completed a full 
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cours d'une année non complétée, tout salarié 
<loit recevoir une indemnité compensatrice cal­
culée de la façon suivante: 

1. À raison d'une demi-journée de salaire par 
mois de travail à compter du commencement de 
cette année de service chez le même employeur. 

2. A u prorata de la période écoulée depuis le 
temps où il s'est qualifié pour ses derniers congés 
annuels payés s'il a un an de service ou plus. > 

10° Les paragraphes « ft » et « c » suivants 
M i n t ajourés à l'article V I I I : 

« b) T o u t uniforme exigé par l'employeur, ce 
«pli comprend des boucles, cravates, et insignes 
doit êtn- payé par celui-ci. L'entretien «le ces 
mêmes uniformes est à la charge de l'employeur, 
saud dans le cas «les caissières, qui doivent 
entretenir leur uniforme. Si le salarié veut 
taire remplacer une partie «!«• l'uinforme DéOSS-
saire à son travail, il devra remettre celle qui est 
«létériorée. 

c) Assurance: Tous les employés qui travaillent 
dans un ray«m de boucherie doivent être protégea 
par une assurance-accident, laquelle sera en 
entier payée par l 'employeur. » 

11° L e paragraphe « ft » suivant est ajouté à 
l'article I X : 

« ft) T o u t salarié qui est appelé à remplir 
une fonction supérieure à la sienne pendant nu 
moins une semaine, doit recevoir le salaire «le cette 
fonction supérieure. » 

12° L'article X est remplacé par le suivant: 
« X . Les salaires sont payés en espèces ou en 

chèques et normalement remis le jeudi mais 
pourront l'être au plus tard le vendredi. Les 
mentions suivantes doivent apparaître sur l'en­
veloppe ou sur un bulletin «le paie distinct : 

nom «-t prénoms «lu salarié; 
le nom «le sa classification; 
la période de paie; 
le nombre d'heures normales; 
le m mbre d'heures supplémentaires; 
le moulant «lu salaire brut; 
le montant et la nature des déductions; 
le montant «lu salaire net. 
13° L'article X I I est remplace par le suivant: 

X I I . Taux de salaires: 
Les salaires minima >« ut les suivants pour 

chacune «les catégories «le salariés éiiuinéivs 
ci-après: 

Etablissements Commerciaux de détail: 
A ) Commis, caissier-caissière et employe de 

bureau: 

Far 
semai m 

1er semestre $40.00 
2e semestre 44 .50 
2e année 18.00 
3e année 50.00 
4e année 56.00 
Se année 60.00 
(M- année 65.00 

Livreur: 
1ère année 50.00 
2e année 55 00 
3e année 62 00 
te année 67.00 
5e année 72.00 

de 
l'heure 

Aide livreur S 1.00 
Far 

semaine 
Sluitrc-liouchcr $100.00 
Boucher: 

1ère année 70.00 
2e année 75 00 

reference period, he shall be given an allowance 
which is calculated as follows: 

1. One half-day's pay per month worked for 
the same employer, from the beginning of the 
service year. 

2. I f he has one year's service or mon. in 
proportion to the time elupsed since the la-t 
completed qualifying period. 

10. The following subsections "ft" and " V will 
be added to section V I I I : 

"(f t) When an employer requests unifornu 
(including bow-ties, ties ami crests) their cost 
and maintenance shall be borne by him. Cashiers 
(female) shall be responsible f«>r the maintenance 
of their uniforms. When an employé»' want - to 
liave part of his work Uniform replaced, he shall 
turn in the worn part. 

(c) Insurance: Al l employees working m a 
meat department shall be covered by an accident 
insurance which will be paid by the employer." 

U , T h e following subsection "ft" is added to 
section I X : 

"(ft) When an employee is called upon t.. 
work for at least one week in a classification 
higher than his own, he shall be paid the wage 
rate of such higher classification." 

12. Section X is superseded by the following: 
" X . Wages shall be paid in cash, by Thursday 

or by Friday at the latest. T h e following parti­
culars shall be listed on the pay envelope or on a 
separate earnings statement: 

employee's name and surname; 
employee's classification; 
pay period; 
number of regular hours; 
number of overtime hours; 
amount of gross earnings; 
type and amount of decutions made; 
take-home pay." 
13. Section X I I i< replaced by the rollowinj 
" X I I . Wages rules: 
Minimum wage rates arc as follow- for • 

employee category list«'«l hereunder: 

Retail commercial establishments: 
( A ) Clerk, Cashier (Mule or Female) and 

office employee: 

Fer 
lire I, 

l>t >ix months $40.00 
2nd six months 44.50 
2nd war 45.00 
3rd year 50 00 
4th year 55.00 
5th year 60 00 
6th year 65 00 

Delircn/maii: 
1st year 50.00 
2nd year 55(H) 
3rd year 62.00 
4th year 67.00 
5th year 72.00 

un 
hou / 

Deliierijman's helper S 1.00 
Per 

week 
Master-butcher §100 0 0 
Butcher: 

1st year 70.00 
2nd year 75.00 
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I nt\handier: Par semaine 
"lei »emestre $40.00 

semestre 4e.BC 
2e année 45(H) 

année 55.00 
le année 00.00 

I ru'tier: 

1ère année 60.00 
2e année 70.00 
le année 75.00 
le année 85.00 
fruitier: 
1er semestre 40.00 
2e s e m e s t r e 44.50 
2e année 45.00 
3e année 55.00 
le année 80.00 

de 
l'heure 

Messager I 1.00 
Par 

semaine 
de département $80.00 

Gérant 95.00 

M Établissements commerciaux, autres que ceux 
i / . détail: 

i epenuant I»1-» salariés «le- marchands de gros 
•uni pas assujettis aux paragraphes « a » 
e de l'article I V ; « d » et « e de l'article 

\ . /• de l'article V I et le paragraphe « « -
iic l'article X I I sera remplacé par !<• suivant : 

11 employé de bureau: 
1er semestre $40.00 
_'«• semestre 44 50 
3e année 45 00 
3e année 50.00 
le année 55 00 
5e année « 0 . 0 0 
6e année « 5 . 0 0 
di département 80.00 

' amionneur 75.00 
de 

l'heure 
Homme de plancher 1 25 

/ hirec du travail: 

la semaine normale de travail est de quarante-
. latre heures et demie (44) •}) réparties selon les 
liesoina de l'entreprise entre le lundi midi et le 
samedi s o i r . 

l'ont travail autorisé O U exigé, accompli par 
- s a l a r i é s , en plus de la semaine normale de 
avail doit être considéré comme heure stipple-
ii n taire et rémunéré au taux normal du salarié 

• lajoré de 50' 7. 
( 'ongés payés annuels: 
Le salarié qui à la date du 30 avril précédant 

Ii - vacances, ne justifie pas d'une année de service 
/ l'employeur, a droit à un congé annuel 

continu payé d'une durée minimum d'autant 
d< demi jours qu'il a de mois civils de service 

/ l'employeur. 
-'. Après un an de service chez le même o n -

loyeur, le salarié a droit à une semaine payée au 
ux du salaire normal. 
3. Après trois ans de service chez le même em­

ployeur, le salarié a droit à deux (2) semaines 
payées au taux normal du salaire, prises concur-

1 mment scion le désir du salarié. 
4. Après dix (10) ans de service chez le même 

'nploycur, le salarié a droit à trois (3 ) semaines 
payées au taux du salaire normal. La troisième 

1 maine doit être prise en dehors des congés 
• près entente avec les parties, mais toujours 
dans les douze mois qui suivent la période de 
éférence. » 

. i ppreutice butcher: Per week 
1st six months 840.00 
2nd six months 44 50 
2nd year 15 00 
3rd year 55.00 
4th year 60.00 

Produce clerk: 
1st year 65.00 
2nd year 70 00 
3rd year 75 (Ht 
4th year 8 5 ( H ) 

Assistant produce clerk: 
1st six months 40.00 
2nd six months 44 50 
2nd year 45 00 
3rd year 55.00 
4th year « 0 00 

un 
hour 

Messenger 8 I .00 
Per 
week 

De part incut head $80.00 
Mannger 95 00 

i l l ) Commercial establishments other than retail: 

Wholesalers' employees will not be subject to: 
subsections " o " , b' and " V " of section IN ; 
subsection "a*" and "c" of section V ; subsection 
" / ) " of section V I , Subsection "a", section X I I . 
is superseded by the following: 

< lark and office employee: 
1st six months 840 (III 
2nd six months 44 50 
2nd year 4 5 ( H ) 
3rd year 50.00 
4th year 55 00 
5th year 00 00 
«t h year « 5 0 0 

Department head 80 .00 
Truck driver 75 00 

un 
hour 

Floor man S 1 25 
Hours of work: 

The 4 4 ' j standard work week is scheduled 
from Monday noon to Saturday evening, ac­
cording to the firm's needs. 

T ime and one half shall be paid for all autho­
rised and required work performed by employees 
over and above the standard work week. 

Ann nul vacation with pay: 
1. Employees who on Apri l 30th prior to 

vacations do not have one year's continuous 
service with an employer, arc entitled to at least 
one half-day's annual vacation per calendar 
month worked for the employer. 

2. After one year's service with the same 
employer, the employee is entitled to one week 
para at the regular wage rute. 

3. After three years' service with the same 
employer, the employee is entitled to two (2) 
weeks paid at the regular wage rate. These may 
be taken concurrently if the employee so wishes. 

4. After ten years' service with the same 
employer, the employee is entitled to three 
weeks paid at the regular wage rate. After 
agreement between the interested parties, the 
thin! week shall not lie taken during the annual 
vacation period but within the twelve months 
following the qualifying period**' 

http://4e.BC
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14° Les articles X I I I el X I V sont remplacéi 
par les A R T I C L E S suivants: 

« X I I I . Salarié .supplémentaire: La ternie « sala, 
L I É supplémentaire désigne tout salarié tra­
vaillant moins de 30 heures par semaine. Le taux 
horaire minimum est de 11.00. • 

XIV. Salarié .surnuméraire: Le terme • salarié 
surnuméraire désigne tout salarié (pli, en plus 
des salariés travaillant habituellement le temps 
que l'établissement est ouvert, est embauché de 
façon intermittente, pendant certaines périodes. 
( 'c salarié est rémunéré au taux horaire minimum 
de 81.00. 

lô° L'article XVI est remplacé par le suivant: 
« XVI. Tout salarié au service d'un employeur 

depuis le 1er juillet 1066, doit recevoir mie aug­
mentation minimum de $4.00 le 1er juillet 1067, 
à moins (pic l'échelle de salaires applicable ne 
lui ait préalablement procuré une augmenta' 
tion équivalente on supérieure. Toutefois, cette 
majoration ne s'applique qu'aux salariés ne re­
cevant pas un salaire supérieur de plus de 
610.00 par .semaine à celui prévu au décret 
pour sa catégorie d'emploi. 

10° L'article XV11I est remplacé par les sui­
vant S : 

•' X V I I I . A ppreut i.s.suyi : 

a) Pour être admis apprenti-boucher, toute 
personne doit avoir 10 ans révolus et posséder 
un certificat d'études de 9icmc année, et se 
procurer un livret d'apprentissage émis par le 
Comité paritaire, dans lequel son employeur. 
et ses employeurs successifs doivent inscrire le 
temps que le salarié a travaillé dans son établis­
sement. 

b) Crédit d'apprentissage: L'apprenti (pli a 
fréquenté une école régie par la Loi de l'Ensei­
gnement spécialisé doit recevoir un crédit pro­
portionné à la durée de ses études et aux résul­
tats de ses examens. 

c) Pour tout salarié assujetti dont certaines 
îles conditions de travail ne seraient pas spéci­
fiquement déterminées dans le présent décret, 
celles décrétées par l'ordonnance No 4 de la 
Commission du salaire minimum s'appliquent 
comme .SI (dies étaient reproduites. 

X I X . Durée du décret: 
Le présent décret E S T valable À compter du jour 

de sa publication dans la Gazette officielle de 
Québec et demeure en vigueur jusqu'au 30 juin 
1008. Il se renouvelle automatiquement d'année 
en année par la suite, à moins que l'une des 
parties contractantes ne donne à l'autre un avis 
écrit à ce contraire, dans nu délai d'au plus 
soixante (60) jours et d'au moins trente (30) 
jours avant l'expiration du terme original OU dé 
tout terme subséquent. Un tel avis doit égale­
ment être adressé au Ministre du Travail » , 

Le Greffier du Conseil Exécutif. 

20395-0 JACQUES PREMONT. 

Order in C o u n c i l 
Executive Counc i l C h a m b e r 

Xuméro 1686 

Québec, le 22 juin 1967. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la modification des taux des cham­
bres privées et semi-privées dans les hôpitaux 
publics pour malades chroniques et conva­
lescents. 
ATTKxnr qu'il est devenu nécessaire de modi­

fier les taux des chambres privées et semi-
privées dans les hôpitaux publics pour malades 
chroniques et convalescents. 

14. Sections X I I I and X I V arc superseded 
by the following: 

" X I I I . Extra employee: "Extra employee" 
means any employee who works less than 30 
hours a week at the minimum wage rate of SI 00 
an hour. 

X I V . Occasional employee: "Occasional I iu. 
ployce" means any employee who. besides the 
employees working in the establishment du ing 
business hours, is hired intermittently forceri tin 
periods, at the minimum wage rate of $| M I 
an hour." 

IT>. Section X V I is replaced by the following: 
"XVI. Every employee who is in an employer'* 

service since duly 1. 1!)0«. shall receive a §4.00 
increase on July 1, 1967 unless the applicable 
wage scale has afforded him an equivalent or 
higher increase beforehand. However, tlii> IN­
crease only applies to employees who do llo| 
cam more than 810.00 a week over their pertiiienl 
wage rate stipulated herein." 

16. Section X V I I I is superseded by the fol­
lowing: 

" X V I I I . A ppreuticesli ip: 
(a) T o !*• admitted A S butcher'S apprentice, 

every candidate shall l>c at least 16 years old and 
have completed (irade I X . He shall also obtain 
an apprenticeship record hook in which lii-
employer and each subsequent employer shall 
record the time spent by the apprentice iu each 
establishment. 

(/») Apprenticeship credits: An apprentice who 
has attended a school governed by the Speciali» (I 
Schools Act shall be granted credits proportionate 
to the length of his studies and to H I S examination 
results. 

(c) When an employee is hereby governed and 
some of his employment condition- arc not spi 1 1 
fieally determined herein, those decreed by the 
Minimum Wage Commission's Ordinance Sa I 
shall apply as if they were quoted hen in. 

X I X . Term of the decree: 
This decree becomes effective on the date it 

is published in the Québec Official (uizcttc and 
remains in force until dune 30, 1968. It aut NU 
tically renews itself from year to year thereafter, 
unless one of the contracting parties gives the 
other a written notice to the contrary, no more 
than sixty ((>()) and no less than thirty (30' days 
before the expiry of the original term or of anj 
subsequent term. Such notice shall also In- filed 
with the Minister of Labour." 

JACQUES Pni MONT, 

20395-O ( lerk of the Executive ( 'ouncil 

A r r ê t é en consei l 
C h a m b r e d u Conse i l Exécu t i f 

Number 1686 

Québec, dune 22. 1967 

Present: The Lieutenant-Governor in Council 

CONCERNING the amendment of rates for pri 
vate and semi-private rooms in public hospital!* 
for chronic and convalescent patients. 

WHEREAS it is necessary to amend the rah -
for private and semi-private rooms in public 
hospitals for chronic and convalescent patient 
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\ m Qu'à cette 6n. l'arrêté ministériel 
mimer 2247 du 28 novembre 1064 doit être 
,1,,, ., r| remplacé. 

| i . i . i n u n o N N K , en conséquence, sur la pro­
position « l u ministre de la santé: 

i) l'arrêté ministériel numéro 2247 du 25 
i „ , \ . libre 1064 soit abrogé et remplacé par le 
suivent à compter du 1er Juillet 1967. 

« lia,nl>res privées: 
Hôpitaux généraux «-t maternités publics: 

I a minima: 
II, ili Montréal . . . S8.00 
Aill- nrsdans la province 7.00 

l.. taux minium ci-<lessus remplacent les 
mini i a «pli étaient en vigueur dans chaque 
hôpital avant le premier janvier 1961. pour les 
catégories de chambres correspondantes. 

Pour les chambres privées de prix plus élevé 
que les anciens minima, les taux nouveaux sont 

i a partir «les minima prévus par le présent 
M e n t , selon la même gradation qui existait 

dan* le> taux en vigueur dans chaque hôpital, 
avant le premier janvier 1961. 

Hôpitaux généraux et maternités privés: 
Taux maxima : 

II, de Montréal 88 00 
Ailli i i i s dans la province 7.00 

Hôpitaux publics pour malades chroniques 
iivalescents: 

( hambrea privées: 
Taux maxima . §4.00 
Talis minima 3 00 

i/) Hôpitaux pri\és pour malades chroniques 
et convalescents: 
Chambres privées 88.00 à §6.00 

Le taux de chacune de ces chambres sera fixé 
pai le ministre de la sauté, selon le genre d'accom­
modation fournie. 

' liambre seini-privées: 
Aucune pièce contenant plus de deux lits 

i -i considérée autrement que comme salle pu-
liliqtie, sauf si elle était tarifée comme chambre 
s. mi privée le 31 décembre 1960. 

a Hôpitaux généraux et maternités publics 
et privés: 

Lea taux quotidiens du supplément approuvé 
p . i i r chambre semi-privée sont les suivants: 
Cluunbre à deux lits dans l'île de Mont­

réal $5.00 
Chambre à trois ou quatre lits dans l'île 

de Montréal 4.00 
Chambre semi-privée ailleurs dans la 

province 4.00 
/•i Hôpitaux publies pour malades chroniques 

1t convalescents: 
I hambre semi-privée 82.00 

• i Hôpitaux privés pour malades chroniques 
et convalescents: 
< liambre semi-privée 88.00 

Les dispositions suivantes s'appliquent à tous 
II - hôpitaux publics OU privés. 

Aucune chambre ne peut être considérée com­
me semi-privée si elle a une superficie moindre 
de quatre-vingts (80) pieds carrés par lit. 

Aucun supplément n'est approuvé pour cham­
bre privée ou semi-privée aménagée par trans-
l'filiation d'une salle publique ou d'une chambre, 

1 moins que cette transformation n'ait été faite 
••e l'autorisation écrite du ministre de la santé. 

Le supplément approuvé pour locution d'un 
uppareil téléphonique est le loyer payé par 
I hôpital à la compagnie de téléphone. 

Nombre de lits en « salle ordinaire » . 
a) Hôpitaux publics: 
40% des lits de tous les hôpitaux publics 

devront être définis comme salle ordinaire par 

WHKHKAS for this p u r p o s e , Order in Council 
Number 2247 of November 25, 1964, must b e 
annulled and replaced. 

IT laORDBBBD, therefore, upon the recommen­
dation of the Minister of Health: 

THAT Order in Council Number 2247 of 
November 25. 1964, IK- annulled and replaced 
by the following from and after July 1. 1967. 

Private rooms: 
a) General hospitals a n d public maternities: 
Minimum rotes: 

Island of Montréal . $8.00 
Elsewhere in the Province 7.00 

The minimum rates hercalnive replace those 
which were in force in every hospital before 
the first of January. 1961, for the coiresponding 
categories. 

For private rooms at a higher price than tin* 
former minimum, the new rates are established 
from the minimum provided for by the present 
regulation, according to the same grading that 
existed in the rates in force in every hospital, 
before the first of January. 1961. 

(ft) General hospitals and private maternities: 
Maximum rates: 

Island of Montréal 88.00 
Elsewhere in the Province 7.00 

(c) Public hospitals for chronic and convales­
cent patients: 

Private rooms: 
Maximum rate $4.00 
Minimum rate 3.00 

( d ) Pr ivate hospitals for chronic and conva­
lescent patients : 
Private rooms 33.00 to 86.00 

The rote of each of these rooms will IK- fixed 
by the Minister of Health, according to the 
accommodations furnished. 

Semi-private room: 
Any room containing more than two beds is 

considered a public hull, save if it was tariffed 
as a MINI-private room on December 31, 1960. 

(a) General hospitals and public and private 
maternities: 

T h e daily rates of the supplement approved 
for semi-private rooms are the following: 
Room with two beds on the Island of 

Montreal $5.00 
Boom with three or four beds on the 

Island of Montreal 4.00 
Semi-private room elsewhere in the 

Province 4.00 
(ft) Public hospitals for chronic and convales­

cent patients: 
Semi-private room $2.00 

(c) Private hospitals for chronic and convales­
cent patients: 
Semi-private room $2.00 

T h e following provisions apply to all public 
or private hospitals. 

N o room may l>e considered semi-private 
if it has an area less than eighty (80) square feet 
per l>ed. 

N o supplement is approved for a private 
or semi-private room organized by the changing 
of a public hall or a room, unless this change 
was made with the written authorization of the 
Minister of Health. 

The supplement approved for the rental of a 
telephone is the rent paid by the hospital to 
the telephone company. 

Number of beds in a "common hall". 
(a) Public hospitals: 
40% of all the beds of public hospitals must 

be defined as common halls by the Hospital 
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le bureau «le direction de l'hôpital avec l'appro­
bation 'lu ministre de la santé. 

in Hôpitaux privés: 
•_'o',' des lits de tous l»s hôpitaux privés de­

vront être définie comme galle ordinaire par les 
autorités de l'hôpital avec l'approbatiou du 
ministre de la santé. 

ijjîehage 

Le taux approuvé pour toutes les chambres 
Mans tous |ea hôpitaux publics et privés sous 
contra! avec l'assurance-hospitalisation, devra 
être affiché à l'intérieur de ht chambre, à la vue 
«les visiteurs et 'les patients. Cet affichage s c i a 
fait par le ministère de la santé au moyen d'une 
affiche fournie par ledit ministère. 

( 'opie conforme. 
I.r Greffier tlu Conseil Exécutif, 

20427-O JACQUES PRKMONT. 

Hoard of Directors with the approval of the 
Minister of Health. 

(b) Private hospitals : 
20'< of all the beds of private hospitals musl 

be defined as common halls by the authorities 
of the hospital with the approval of the Miiu-i. r 

of Health. 

Peering 

The rate approved for all the rooms in public 
ami private hospitals under contract with lios 
pltal-insurance, must l>e posted in the room, 
for visitors ami patients to see. This posting 
will be .lone by the Department of Health by 
means of a poster furnished by the said di i 
meut. 

True COpy. 
JACQUES PBEMOS I . 

20427 ( Uric of the Fxecutiie I Oli 

Minis tère d u Travai l 

A v i s d ' approba t ion d e r è g l e m e n t s 
spéciaux 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des décrets de 
convention collective ( S P Q 1904. c. 143), que, par 
l'arrêté en conseil numéro 1750 du 28 juin l *#*»•». 
les règlements spéciaux suivants adoptés par le 
comité paritaire des Institutions religieuses et des 
Fabriques paroissiales de la juridiction de Saint-
Hyacinthe, ont été approuves et ajoutés à la 
constitution et aux règlements généraux dudit 
comité paritaire, déjà approuvés par l'arrêté en 
conseil numéro 1576du 14 juin 1907. 

19° Tenue du registre: Conformément au 
paragraphe * y » de l'article 20 de la Loi, le 
Comité paritaire rend obligatoire pour tout 
employeur professionnel régi par le décret numéro 
1.130 du 12 mai 1907 et ses modifications ulté­
rieures, la tenu»' d'un registre où sont indiqués les 
nom. prénoms e t adresse de chaque salarié à son 
emploi, sa classification, l'heure précise à laquelle 
h* travail a été commencé, a été interrompu, 
repris et achevé chaque jour, la nature de tel 
travail et le salaire payé, avec mention du mode 
et de l'époque de paiement, ainsi que Ions autres 
renseignements jugés utiles à l'application du 
décret. 

20° Rapport mensuel: Conformément au para­
graphe « // » de l'article 20 de la Loi, le Comité 
paritaire oblige tout employeur professionnel ré^i 
par le décret numéro 1330 du 12 mai 1967 et ses 
modifications ultérieures, à lui transmettre un 
rapport mensuel par écrit, signé par lui-même OU 
par une personne responsable à SOU emploi, sur 
lequel doivent être indiqués les noms, prénoms et 
adresse de chaque salarié à son emploi, sa classi­
fication, le nombre d'heure de travail régulières 
ou supplémentaires effectuées chaque mois, la 
nature de ce travail e t le salaire payé. Ledit 
rapport doit être transmis an Comité paritaire le 
OU avant le 10 de chaque mois et doit couvrir le 

mois précédent. L'employeur professionnel peut 
obtenir «lu comité paritaire les formules néces­
saires |M)iir la préparation dudit rapport. 

21° Certificat de classification: Conformément 
au paragraphe « k* de l'article 20 de la Lo i . le 
Comité paritaire rend le certificat de classifica­
tion obligatoire dans tout le champ d'application 
territorial du décret numéro 1336 du 12 mai 1967 

D e p a r t m e n t of L a b o u r 

N o t i c e o f u Special B y - l a w s 
A p p r o v a l 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act ( R S Q 1901. c. 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister ol 
Labour, hereby gives notice that, by Order ill 
Council number 1750, dated June 28. 1966. the 
following special by laws of I.c Comité parita n 
des I ust it ut ions religieuses et des Fabriques pa 
siules de la juridiction de Suint-IIi/iicinthe have 
been approved and added to the said Paiil,\ 
Committee's constitution and general by-laws 

which ha<l already been approved by Order in 
Council number 1576, dated June 14. 1967. 

"19. Keeping of a register: In compliance 
with sub-section "g", section 20 of the Act. th( 
Parity Committee makes it mandatory for 
every professional employer governed by Decree 
number 1336of M a y 12, 1907, and its subsequent 
amendments, to keep a register containing tin 
following: name, surname and address of i 
employee in his service; his classification; ilie 
exact time work was begun, interrupted, resunu I 
and finished each day; the type of work and 
S/ages paid, with a note regarding how ami win n 
payment was made, all other information deemi ' 
useful for the enforcement of the decree. 

20. Monthly report: In compliance with sub­
section "/f", section 20 of the Act . the Parih 
Committee compel Is every professional employer 
governed by decree number 1336 of M a y I-'. 
1967, and its subsequent amendments, to forward 
it a written monthly report. This report should 
IK* signed by the employer himself or a respon 
Bible person in his employ and should contain 
the following: name, surname and address of each 
employee in his service; his classification; the 
o un die r of regular and overtime hours worked 
each week; tyjie of w o r k performed a n d tin 
wages pud, The said report must be forwarded to 
the Parity Committee on or before the 10thof 
each month a n d should cover the preceding 
month. The professional employer m a y obtain 
the necessary forms for this rejxirt from the 
Parity Committee. 

21. Classification certificate: Iu compliance with 
subsection "k", section 20 of the Act , the Parity 
Committee makes classification certificates man­
datory throughout the territorial jurisdiction of 
Decree number 1336 of M a y 12, 1967, and its 
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,1 tei modifications ultérieures, pour tous les 
permanents ussujettis audit décret. 

I.e sous-ministre du Travail, 

DOVAT Q u n i P E B . 

Ministère du Travail, 
u 'ci le lô juillet 1967. 20395-O 

4 V i l de m o d i f i c a t i o n 

Salariés de garage — Région de Québec 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
I ail. donne avis par les présentes, conforme­

nt ml aux dispositions de la L o i des décrets de 
convention collective (SJt .Q. , 1904, chapitre 
143), que des parties contractantes à la cou ven­
in m collective «le travail relative aux employés 

liage dam la région de Québec, rendue 
toire par le décret numéro 164 du 6 février 

1962 et amendements, lui ont présenté une 
te à 1 effet de soumettre ù l'appréciation et 

., Ii décision du lieutenant-gouverneur en conseil 
les modifications suivantes audit décret; 

« TKOISIKMK l'AUTIE 
Dispositions particulières applicables aux 

établissements situés dans les districts 
Hect'oraux de Bcuuce et Dorchester 

I L'article 1° « Salaires minimaux » sera rem­
placé par le suivants: 

1 Salaires minimaux: 1.01 Les taux mini­
maux de sal tires sont les suivants: 

2 ' L'article 2.03 sera remplacé par le suivant: 

2.03 Travail par équipes: a) L'employeur 
peut dans le cas des compagnons, des apprentis, 
des vitriers, des graissseurs, des vulcanisateurs, 
des laveurs et des livreurs, d'organiser une 
deuxième équipe. Dans un tel cas, la période 
normale de travail de la deuxième équipe est de 
«lix (10) heures par nuit, sauf la nuit des vendredi 
au samedi qui est de neuf (9 ) heures, réparties 
entre cinq heures et quarante-cinq et quatre h. a. 
m. 

subsequent amendments, for all permanent em­
ployees subject to the said decree." 

Dos* AT Q u l M P E R , 

Deputy Minister of l.ubour. 

Department of Labour, 
Québec, July 15, 1967. 20395 o 

N o t i c e o f A m e n d m e n t 

Garage Employees — Québec Region 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees A c t ( R S Q 1964, c. 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister of 
Labour, hereby gives notice that contracting 
parlies to the collective labour agreement res­
pecting Garage Employees in the Québec Region 
(made binding by Decree number 164 of Fe­
bruary 6, 1962, and amendments) have petitioned 
him to submit the following amendments to 
the said decree, to the consideration and decision 
of the Lieutenant-Governor in Council: 

' T A U T TIIKKK 
Special provisions covering establishments 

subject to the decree in the electoral 
districts of Bcauce and Dorchester 

1. Section 1 will be superseded by the fol­
lowing: 

" 1 . Minimum ivages: 1.01 Minimum wage 
rates are as follows: 

/ / / 0 / 6 7 lUIOS 1J10168 lfAioV 

S 1 10 1 1 15 S 1 25 S 1 35 S 1.40 
1 25 1 30 1 40 1 50 1.55 
1 40 1 15 1 55 1 65 1.70 
1 50 1 55 1 65 1 7ô 1 80 

2 05 2 10 2 20 •> 30 2.35 
1 90 Î 95 2 05 o 

*-
15 2.20 

1 SO 1 85 I 95 2 05 2.10 
1 70 1 75 1 85 I 95 2.00 

1 00 1 05 1 15 1 25 1.30 
1 15 1 20 1 30 1 40 1.45 
1 25 1 30 1 40 1 50 1 55 
1 35 1 40 1 50 1 60 1 65 
1 40 1 45 1 55 1 66 1.70 
1 50 1 55 1 65 1 75 1 SO 

Far semaine 
Fer neck 

64 35 66.80 71 70 76 60 79.0ô 
44 35 46.80 51 70 56 60 59.05 

47 35 49.SO 54 70 59 60 62.05 
50 35 52 80 57 70 62 60 65.05 
56 35 58.80 63 70 68 60 71.05 
62 35 64.80 69 70 74 60 77 05 
72 35 74.80 79.70 84 60 87.05' 

2. Subsection 2.03 will be replaced by the 
following: 

"2.03 Shift work: ( o ) T h e employer may set 
up a second shift for journeymen, apprentices, 
glaziers, greasers, vulcanizers, washers and deli-
verymen. I n such instance, the second shift's 
standard hours of work shall be ten (10) a 
night (except Saturday morning which is a 9-
hour night) , scheduled between 5:45 p.m. and 
4:00 a.m. 

Ipprcnti (tous les métiers) Apprentices (all trades): 
1ère année — 1st year 
L'ièinc année 2nd year 
liènic année - 3rd year 
heme année — 4th year 

« oinpagnon (tous les métiers) Journeymen (all trades): 
( lasse « A » — Class " A " 
fiasse « A l l Class " A - B " 
Classe « B Class " B " 
< liasse « C » — Class " C " 

I' i i ins,' , au service Service men: 
1ère année — 1st year 
Jièine année - 2nd year 
.iièiuc année — 3r»l year 
liènic année - 4th year 
2ième classe (Sième année) - 2nd class (5th year) 
lière classe (6ième année) — 1st class (6th year) 

« nneierge OU gardien de nuit — Caretaker or night watch­
man; 

• ummissionnaire Messenger: 
Iréposés aux pièces «!«• rechange — Spare parts man: 

1ère année, 1er semestre — 1st year, 1st six months . . . 
1ère année, 2ièine semestre — 1st year. 2nd six months 
2ième année, fSième classe) 2nd year, (3rd class) . . . 
3ième année, (2ième classe) - 3rd year. (2nd class) . . 
liènic année, (1ère classe) — 4th year, (1st class) 
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La période «le repas est fixée par entente entre 
les parties et peut être d'une durée d'une deini-
lieure à une heure. 

Ii) L'employeur peut, «lans le cas des préposés 
au service, «l'organiser une «leuxième et une 
troisième équi|>c. Dans un tel cas, la «listrihution 
des équipes doit être faite après entente entre les 
parties. 

e) La prime d'équi|>e pour les salariés des 
deuxième «'t troisième équipes, spécifiées aux 
articles « a » et « 6 » est «le dix pour cent ( 1 0 % ) 
du taux normal. » 

3° L'article 6.01 sera remplacé par le suivant: 

« 6.01 JoUTS fériés chômés: A compter «le la 
publication du présent décret jusqu'au 1er avril 
1968, il ne doit y avoir aucun travail régulier les 
dimanches ni les jours fériés chômés suivants: 
le jour de l'An, la Saint-Jean-Baptiste, le jour de 
Noël, le 26 décembre et la féte «lu Travai l . 

A compter du 1er avril 1968, on doit ajouter aux 
jours fériés susiuentionn«;s, le 2 janvier. » 

4° L'article 6.02 sera remplacé par le suivant: 

« 6.02 Jours fériés et payés: Tou t salarié qui, à 
moins d'absence autorisée ou motivée, à travaillé 
In veille ouvrable et le lemlcmain ouvrable de 
chacun «les jours susmentionnés s'il tombe un 
jour ouvrable, doit recevoir pour chaque jour 
férié une indemnité égale au gain pour une 
journée normale de travail. 

Tout arrêté en conseil, ordonnance OU loi 
fédérale, provinciale ou tout règlement municipal 
«pii reporte à un autre jour la célébration de 
l'un ou l'autre de ces jours fériés chômés et payés 
susmentionnés s'appliquera de «lroit. » 

5° L'article 6.03 suivant sera ajouté: 
« 6.03 Congés de deuil: T o u t salarié qui a six 

mois de service continu ou plus chez le même 
employeur et qui est éprouvé par le décès de son 
conjoint, son père, sa mère, ou son enfant, a droit 
à un jour de congé payé au taux de salaire normal 
pour les heures ouvrables de ladite journée de 
travail, si le jour des funérailles toml>e un jour 
ouvrable en dehors des congés annuels. » 

6° L'article 6.04 suivant sera ajouté: 
« 6.04 Accident de travail: L'employeur doit 

payer à tout salarié accidenté au travail 50% du 
salaire perdu la journée même de l'accident 
pour autant que l'absence dure moins que 
le nombre de jours nécessaires pour que la 
( Commission des Accidents du Travai l verse une 
indemnité. 

Cependant pour qu'un salarié ait droit à 
l'indemnité susmentionné, il faut que cet accident 
en soit mi au sens de l'article 3.00 paragraphe 
1 « a » et < 6 » de la L o i des Accidents du Travai l 
du Québec. » 

7° L'article 7.02 sera remplacé par le suivant: 

7.02. Appréciation du droit au congé: a) 
Moins d'un an de service: T o u t salarié qui, 
au 1er mai de chaque année, justifie de moins 
d'un an de service continu chez le môme em­
ployeur, doit recevoir un congé annuel dont la 
durée minimum est d'autant de demi-journée 
qu'il a de mois de service continu. 

6) T o u t salarié qui, au 1er mai de chaque 
année justifie d'un an de service ou plus a droit 
à un congé annuel d'une durée d'une semaine 
complète. 

c ) Cependant aura droit à un congé annuel 
d'une durée minimum de deux (2) semaines 
complètes: 

Mea l time is determined after agreeinenl 
between the interested parties and m a y last 
from one-half to one hour. 

(6) T h e employer may set up a second or 
third shift for service men. I n such instance, 
the distribution of shifts shall be made after 
agreement between the parties concerned. 

(c) Employees on the second ami third sbifti 
m e n t i o n e d in paragraphs " a and "h s h a l l he 
paid a 10% shift differential." 

3. Subsection 6.01 will be su|>ersedeil by I he 
following: 

"6.01 General holidays: From the publication 
of this decree until April 1, 1068, no regular 
work shall be performed on Sundays and the 
following general holidays: N e w Year 's I >av. 
St. John the Baptist Day, December 26th and 
Labour Day. 

From April 1, 1968, January 2nd will be added 
to the abovemcntioned general holidays." 

4. Subsection 6.02 will be replaced by the 
following: 

"6.02 General holidays with pay: Every em 
ployee shall receive one full day's wages foi 
general holiday that falls on a working day, 
provided he has worked the working days prior 
to and following such general holiday." 

Everyone shall abide by any order in council, 
ordinance or law (federal, provincial or munici­
pal) that transfers the observance of any of the 
abovemcntioned general holidays." 

5. T h e following subsection 6.03 will be added: 

"6.03. Special leave: Every employee who has 
six months' continuous service with the sane 
employer and is bereaved by the death of bis 
spouse, father, mother or child, is entitled to 
one full day's leave, paid at straight time, if 
the funeral day falls on a working day outside 
the annual vacation period." 

6. T h e following subsection 6.04 will be added: 

"6.04. Work accident: When an employer 
sustains injury while at work, the employer 
shall pay him 50% of time lost on the accident 
day, provided that time lost is less than the 
number of days required to qualify for Work 
men's Compensation Commission benefits. 

T o be entitled to the abovemcntioned benefit-, 
the accident must be of the type specified in 
the Workmen's Compensation Ac t , section 3, 
subsection (1 ) , paragraphs ( a ) and ( 6 ) . " 

7. Subsection 7.02 will be superseded by the 
following: 

"7.02 Vacation entitlement: (a) Less than <> -
year's service: Every employee who, on M a y 1st 
of each year, has less than one year's continuou-
service with an employer is entitled to one half 
day's annual vacation for each month's conti­
nuous service. 

(6) Every employee who, on M a y 1st of each 
year, has one or more year's service is entitled 
to one full week's annual vacation. 

(c) However , the following shall be entitled 
to at least two (2) full weeks' annual vacation: 
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1. T..ni salarié qui Ml lor niai 1907 justifie de 
mi plus de service continu chez le même 

employeur; t t 

2 I'.'lit salarié qui au 1er mai 190S justifie de 
. , , MU m i plus de service continu clic/ le 
iiiënie employeur; 

g l'oui sdarié qui au 1er mai L969 justifie de 
cinq 5 aUJ OU plus do service continu chez le 
iiiêin. i mployeur; 

toutefois, aura droit à un congé annuel 
d'une durée minimum de trois (3) semaines 
complètes, tout salarié qui au 1er mai 1909 justi­
fie di \ î 11 tit (20) ans de Service continu chez le 
même employeur; 

article 7.03 sera remplacé par le suivant: 

Indemnité de congés: a) T o u t salarié 
qui ;i lroit à moins d'une semaine entière de 
congé, doit recevoir une indemnité de congé 

i deux pour-cent ( 2 % ) du salaire gagné 
pendant la |>ériode de référence. 

fout salarié qui a droit à une (1) semaine 
de congé, doit recevoir une indemnité 

de congé égale à du salaire gagné IM-iulunt 
la pi riode de référence. 

Pout salarié qui a «lroit à deux (2 ) semaines 
de congés, doit recevoir une indemnité 

- égale à 1 ' d u salaire gagné- pendant 
IM période de référence. 

r o u t salarié qui a droit à trois (3) semaines 
entières de congés, doit recevoir une indemnité 
•1'- ei.ngés .'gale à 0'",' tin salaire gagné pendant 
la période référence. 

'' L'article 7.04 sera remplacé par le suivant: 

7.H I Période des Congés: A moins d'entente 
contraire entre un salarié et son employeur, les 

annuels doivent être pris tic la façon 
suivante: 

la première et la deuxième semaines entre 
!<• 1er mai et le lô septembre; 

2 la troisième semaine entre le lô septembre 
cl le 31 décembre. 

I deuxième et la troisième semaines de congés 
peuvent être données entre les «laïcs spécifiées 
plus haut au choix «le l 'Employeur; cependant, 
l'Employeur doit donner chaque semaine «le 
congé en tenant compte de la préférence de 
cliaque salarié établie par ordre d'ancienneté. 

1 ependant, l'employeur doit fermer son ate-
lii ; pendant une semaine aux fins «le congés 
annuels. Cette fermeture doit s'effectuer durant 
les mois «le juillet et d'août e t l'employeur doit 

litre la «late de cette fermeture à ses salariés 
au moins quatre (4) semaines à l'avance. * 

I " Le paragraphe « a » de l'article 7.0G sera 
remplacé par le suivant: 

706 Indemnité compensatrice de congés payée: 
lout salarié qui quitte volontairement son 

i ou «pli est congé«lié pour juste motif, 
recevoir au moment de son départ, l 'indem­

nité «le congés acquise avant le 1er mai précédant 
qui n'ont n u été prise, plus une indemnité égale 

à 4''c ou 0% des gains réalisés depuis le 
i mai selon qu'il est dans la catégorie 7.03 
" e ou (/ » . 

L'article 9.01 et 9.02 seront remplacés 
pai les suivants: 

9.01 Délai-congé: L'employeur qui veut se 
1 er définitivement des services d'un salarié 
'loi, lui donner un préavis d'une semaine. Si 
'employeur ne donne pas de préavis, ce salarié 
peul réclamer l'équivalent de son salaire normal 

1. Every employee who, on M a y l, 1967, has 
six (6 ) or more years' continuous service with 
the same employer; 

2. Every employee who, on M a y 1, 1906, 
has six (0) or more years' continuous service 
with the same employer; 

3. Every employee who, on M a y I , 1909, has 
five (6) or more years' continuous service with 
the same employer. 

( « / ) Every employee who, on M a y 1, 1969, has 
twenty (20) yeurs' continuous service with the 
same employer, shall be entitled to at least 
three (3) full weeks' annual vacation. 

8. Subsection 7.03 will be replaced by the 
following: 

"7,03 Vacation pay: (a) Every employee who 
is entitled to less than «>nc full Week S vacation, 
shall receive vacation pay equal to two per 
«•eut ( 2 % ) of wages earned during the «pialifying 
period. 

(b) Every employee who is entitled to one ( I ) 
full week's vacation, shall receive vacation pay 
equal to two per cent ( 2 % ) of wages earned 
during the «pialifying period. 

(/•) Every employee who is entitled to two 
(2) full weeks' vacation, shall receive vacation 
pay equal to four per cent ( \ r , ) of wages earned 
during the (pialifying period. 

id) Every employee who is entitled to three 
(3) full week-' vacation, shall receive vacation 
pay equal to six per cent i ' of wages earned 
during the qualifying period. 

9. Subsection 7.01 will be superseded by the 
following: 

"7.04 Vacation time: Unless otherwise agreed 
between employer and employee, annual vaca­
tions shall be taken as follows: 

(1) first and second weeks: between M a y 1st 
and September lôth; 

(2) third week: between September lôth 
and December 31st. 

T h e second and third week's vacation may 
be granted by the employer on the alx>vemcn-
tioncd dates at the employer's choice. However, 
employers shall grant each week's vacation at 
the employee's choice made according to sen­
iority. 

T h e employer shall close his shop for one week 
for annual vacation. Such shut-«lown shall tak«-
place during July and August anil the employer 
shall advise his employees thereof at least four 

(4 ) weeks beforehand.' 

10. Paragraph "a" of subsection 7.06 will 
IK* replaced by the following: 

"7.06 Compensating vacation pan: (a) Every 
employee who voluntarily quits his job or wdio 
is dismissed for a valid reason, shall receive, 
at separation time, the vacation pay acquired 
before the previous M a y 1st that has not been 
used, plus a monetary compensation equal to 
2 % , 4 % or 6% of wages earned since M a y 1st. 
according to whether he is in category a, b, 
c or d, mentioned in subsection 7.03." 

11. Subsections 9.01 and 9.02 will be SU* 
perscded by the following: 

"9.01 Notice: A n y employer who wishes to 
definitely dispense with an employee's services 
shall give the latter one week's notice. Failing 
this, the employee may claim the equivalent 
of one week's wages. Likewise, an employee 
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pour une semaine normale de travail. De même, 
le salarié qui veut quitter son emploi doit donner 
un préavis d'une semaine à moins d'une entente 
contraire avec l'employeur. 

Cependant, l<- salarié congédié avec motif à 
l'appui ou qui n'as pas été à l'emploi du même 
employeur plus de six (0) mois n'a pas droit à un 
préavis d"unc semaine. 

« 9.02 L'employeur qui veut effectuer un 
licencement temporaire d'un salarié doit lui 
donner vingt-quatre (24) heures d'avis » . 

12° L'article 10.01 sera remplacé par le 
Buivanl : 

« 10.01 L e - Costumes, uniformes spéciaux et 
le- salopettes requis par l'employeur doivent 
être fournis et payés par lui, il doit aussi les 
faire blanchir à scs frais ci ils restent sa pro­
priété. 

13* Les mots i 80 septembre L966 appa-
rai— ant à l'article 13.01 et 13.02 seront remplacés 
par les mots « 1er octobre 1909 . 

La publication «lu présent avis ne rend pas 
obligatoires les dispositions qui y sont contenue-. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obliga­
toires ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L'arrêté en conseil ne p«-ut entrer en vigueur 
avant la date de sa publication dans la Gazette 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable Ministre du Travai l recevra 
les objections, en double copie si possible, que 
les intéressés pourront désirer formuler. 

Le toue-minietre du Travail. 
D O N A T QTLML'KLT. 

Ministère du Travail , 
Québec, le lô juillet 1967. 20395-O 

A v i s tic m o d i f i c a t i o n 

Coiffeuses Région de Québec 

L'honorable Maurice Bellemare. ministre du 
Travail, «hume avis par les présentes conformé­
ment aux dispositions de la Loi «les décrets de 
convention collective ( S . R . Q . 19(54. chapitre 143), 
que des parties contractantes à la convention 
collective «le Travai l relative aux métiers de 
coiffeur pour hommes et coiffeurs |H>ur daines 
«lans la légion «le Quebec, rendue obligatoire 
par le décret numéro 44 du 14 janvier 1954 et 
amendements, lui ont présenté une requête à 
l'effet de soumettre à l'appréciation et à la déci­
sion du lieutenant-gouverneur en conseil les 
modifications suivantes audit décret: 

1 ° Le nom «le « Le Syndicat des Employés 
Barbiers et Coiffeurs «le Québec, Inc. » , appa­
raissant, comme partie «le deuxième part, sera 
remplacé par le suivant: « Le Syndicat des 
( 'oiffeurs pour Hommes de Quél>ec, Inc. » . 

2° A l'article 102, les municipalités suivantes 
feront partie de la /one I - B : Saint-Féréol, Saint-
Joachim, Saint-Tite-des-Caps et L ' I l e «l'Orléans. 

3" À l'article 102, les villes ou municipalités 
suivantes feront partie de la zone I - A : Ville Les 
Saules, Ville Bélair, Val St-Michel, Valcartier, 
Valcartier Village, Xotrc-Dame-des-Laurentides, 
Lac St-('harlcs, Ancienne-Lorette, et Notre-
Dame-de-Lorette. 

4° Le paragraphe suivant sera ajouté à l'ar­
ticle 111: 

« Chez les coiffeurs pour hommes «lans les 
zones I - A et I -B seulement, nonobstant toutes 
dispositions contraires, les salariés doivent 
recevoir, comme indemnité de vacances régu-

wishing to quit his job shall give one iveek'l 
notice unless otherwise agreed with the employer, 

However, an employee who is dismissed fur 
a valid reason or who has not been in the name 
employer's service for more than six (6) monthi 
is not entitled to Such One week's notice. 

"9.02 Any employer who wishes to lay off an 
employee temporarily shall give the latter 
twenty-four (24) hours' notice." 

12. Subsection 10.01 will be replaced bj the 
following: 

"10.01 Special dress, uniforms or coveralls 
requested by the employer shall be uipplied 
ami paid by him. He shall also pay for their 
laundering and they shall remain his property." 

13. In subsections 13.01 and 13.02, the date 
"September 30, 1966" will be replaced bj 1 1 

tober I . I960". 
Publication of this notice does nol mike 

binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be nude 
binding only by an Order in Council, which 
«•«unes into force on the date of its publication 
iu the Quebec Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec official Gaxetle, the 
Honourable Minister «>f Labour will consider 
objections which interested parties may wish 
to make; objections should be submitted in 
duplicate if possible. 

I his A I QIIMIMJ:. 
Deputy Minister of Lob 

1 hmartment of Labour. 
Québec, duly lô , 1907. 20395-0 

N o t i c e ol' A m e n d m e n t 

Hairdressers Québec, region 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t ( I t S Q 1964, C I 13 . 
the Honourable Maurice Bellemare, Minist* ol 
Labour, hereby gives notice that the contracting 
parties to the collective labour agreement 
respecting the Men ' s and Lathes' Hair«lre--nu: 
trade in the Québec region (made binding by 
Decree number 44 of January 14, 1964, and 
amendments) have petitioned him tt> submit 
the following amendments to the said <le< i v e . 
to the consideration and decision of the Lieute­
nant-Governor in Council: 

1. Le Syndicat des Employés Barbiers et i 
feurs de Québec Inc., mentioned as contracting 
|>arty of the second part, will be replaced by: 
Le Syndicat des Coiffeurs pour Hommes de 
Québec, Inc. 

2. In section 102, the following municipalities 
will be included in Zone I - B : Saint PéréoL 
Saint Joachim, Saint-Titc-desCaps ami the [sle 
«>f Orleans. 

3. In section 102, the following towns or 
municipalities will IK* included in Zone I - A : 
Ville les Saules, Ville Bélair, Val St. Michel, 
Valcartier, Valcartier Village, Notre-Dame des 
Laurcntides, Lac St. Charles, Ancienne-Lorette 
and Notre-Dame dc-Lorctte. 

4. T h e following paragraph will be a d d e d to 
section 111: 

"Notwithstanding any other provision, men -
hairdressers in zones I - A and I -B only shall 
receive as vacation pay 2 % of total wages and 
through commissions earned (including vacation 
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]„.,,< ' _ " ' l u total «les salaires et commissions 
mgués, TU incluant l 'indemnité pour vacances, 
durenl la période «lu 1er janvier au 31 décembre 
jM 1 In .«nient de l'année précédente. » 

5 I article 113 sera remplacé par le suivant: 

113. Chaque fois qu'un salarié cesse d'être 
employé MOI avoir bénéficié «le vacances payees 
pout toute la pério<le de son service, l 'employeur 
doit aussitôt verser la paye de vacances pour 
I m i l i c e t t e pério«le au Comité paritaire, lequel 
la remet au salarié quand il prend ses vacances, 
sinon â l'expiration du temps fixé pour ce faire. 

6 Le paragraphe ' a * «le l'article 123 sera 
remplacé par le suivant: 

pay) from January 1st December 31st of the 
previous year." 

5. Section 113 will be sujicrscded by the 
following: 

"113. Whenever an employee ceases to be an 
employee without having taken vacation! with 
pay for his entire service time, the employer 
shall immediately turn over bis vacation pay 
for this period to the Parity Committee. T h e 
latter will remit same to the employee at vacation 
time «>r at the end of the stipulated vacation 
period." 

6. Subsection "a" «>f section 123 will be replaced 
by the following: 

./ Salaire*: —- lia yes: 
Kmployé permanent: Regular employee: 

Catégorie « A » —Class " A " 
( alégorie « It ('lass " I t " 

Apprenti: Apprentice: 
I EN- année — 1st year 
de Ida 18 mois inclusivement 13 to 18 months inclusively. 
• le 1!» à 21 mois inclusivement - 111 to 21 months inclusively. . . . 
• le 25 à 30 mois inclusivement 26 to 30 months inclusively, 
de 'M à 36 mois inclusivement 31 i<> 36 months inclusively. . . 

Employé temporaire <>u remplaçant Temporary «»r substituting employee 

7 À l'article 123, les mots: « Dispositions 
spéciales applicables à la zone I l -h (Mégant ic) 
et le tableau des salaires seront biffés. 

8 À l'article 123, paragraphe « b \ les mots: 
dans les zones I - A et I -B et «le plus «le douse 

dol lar - ($12.00) «lans les autres zones . seront 
biffés. 

9 Le paragraphe « e » «le l'article 123 sera 
remplacé par le suivant: 

c I Toul salarié qui, au 20 mars 1967, recevait 
un salaire supérieur à celui mentionné «lans le 

t, doit toucher une augmentation sur le 
salaire effectivement payé de $0.00 par semaine 
dan- le «-as «lu compagnon et 84.00 par semaine 
d a n - le «-as «le l'apprenti. » 

HI À l'article 124, les mots: « dans les zones 
1 A et 1-11 et de douze dollars ($12.00) dans les 
autres zones » , seront biffés. 

11 A l'article 125, l'horaire «le travail «lu 
samedi «lans les zones I - A et I -B sera de 8 h. 
«lu matin à 5.30 h. de l'après-midi, la durée 
I" l'doniadaire du travail étant diminué d'autant. 

12" L'exception apparaissant à l'article 125, 
/"ne I -A, sera biffée. 

13 A l'article 125, les mots: « H-h (Charle­
voix) , seront biffés de la clause intitulée « Ex­
cept ion » qui suit l'horaire de travail de la zone I I . 

14° A l'article 125, zone I I , une troisième 
exi eption sera ajoutée comme suit: 

Cependant, dans la zone I I - c (Montmagny) , 
I lioraire de travail s'étend de 8 h. du matin à 

1 de l'après-midi le samedi, la durée hebdo-
III; daire du travail étant diminuée d'autant. » 

5 A l'article 131, les prix minimaux des 
HT\ ices suivants seront ajoutés ou substitués 
•I «EUX apparaissant pour les services rendus dans 
lea /ones I , I I e t I I I : 

« Zones 
I II 111 

Car semaine Fer urel: 

si il) 011 855.00 $5( >.()(> 
56 oti 50 oi» -i."> oo 

24 (Ml 22.00 20.00 
20 oo 27.00 25.00 
34 oo 32.00 30.00 
39 oo 37.00 35.00 
11 00 42 00 40 (Ht 

Par jour Fer day 
610.00 610.00 6 9.00 

7. In section 123, the wonls "Spécial provisions 
concerning zones I l - b (Mégan t i c ) " , together 
with the wage scale, will be deleted. 

8. In subsection " />" of section 123, the words 
"in zones I - A anil I -B and by twelve «lollars 
(?12.00) in the other zones" will be <lcletc«L 

9. Subsection " c " of section 123 will be super-
seded by the following: 

" ( c ) Every employee who, on March 20, 1967, 
was being paid a wage rate higher than that 
men t ionei I herein, shall receive a 86.00 a week 
increase if he is a journeyman and a 84.00 a week 
increase if he is an apprentice." 

10. In section 124, the wonls "in zones I - A 
and I -B and by twelve dollars (812.00) in the 
other zones" will be deleted. 

11. In section 125, hours of work for Satur-
«lays in zones I - A and I -B will be from 8:00 a.m. 
to 5:30 p.m. Hours of work iu a week shall be 
decreased accordingly. 

12. T h e exception mentioned in section 125 
will be deleted. 

13. In section 125, the words " H - h (Charle­
v o i x ) " , will be deleted from the exceptions that 
follow the hours of work for zone I I . 

14. In section 125, zone I I . a third exception 
will be added as follows: 

"However , in zone I I - c (Montmagny) , hours 
of work for Saturdays shall l>e from <S:00 a.m. 
to 4:00 p.m. Hours of work in a week shall be 
«lecrease«l accordingly." 

15. In section 131, the following minimum 
prices for services will be added or substituted for 
those listed for zones I , I I and I I I . 

Zones 

I II 111 
1 pe de cheveux ordinaire |x>ur ailultes Regular haircut, adults 81.75 81.50 81.25 
"II|>C «le cheveux pour enfants «le moins «le 14 ans — Kegulur haircut, chil-

•Iren under 14 1.00 0.80 0.75 
• '"Î M * «le cheveux en brosse |K)ur adultes Brushcut, adults 2 00 1.75 1 50 
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/ / / / / / 
('oupe do clic veux en brosse pour enfanta <l<' moins de 14 ana Brushcut, 

I l 26 §1 10 SI un 
Coupe de cheveux au rasoir, y compris le shampooing et l'ondulation 

I l §1 SI 

Razor cut, including shampoo and setting s 75 3 50 9 •> -

2 (Ml i 7ô 1 .VI 

Barbe Shave l (10 i 00 II "à 
Shatnpoi ing teinture avec ou sans coupe de cheveux Tinging shampoo. 

5 00 4 00 :i (Kl 
(1 7ô 0 50 o lu 

1 00 0 7ô 0 "."> 

1 (M) 0 75 0 i •> 
Lotion ou tonique Lotion or tonic 1» 7."i 0 or» 0 .»."» 

Aiguisage de rasoir Razor honing 0 75 0 60 

10 À l'article 131. lis mots: Dispositions 
spéciales applicables à la /one Il-I> (Mégant ic ) , 
à la Zone ll-il (Itivière-du-Loup) et à la o/.nc I I -c 
(Bimouski) ainsi «pie les prix minima pour la 
COUpe «le cheveux des adultes, seront biffes. 

17 L'article 132 sera remplacé par le suivant : 

132. Nombre d'apprentie: Le nombre d'ap­
prenti par salon ne «loit pas dépasser les limites 
BUÎvantes: un ( I l apprenti «lans un salon où 
ira vaille régulièrement un (1) coiffeur pour 
hommes classe A ; deux (2) apprentis «lans un 
salon où travaillent régulièrement trois (3) 
«•oitîeurs pour hommes «le classe « A » ou « 1$ » . 
Toutefois, il ne doit pas y avoir plus de deux 
( ' - ) apprentis par salon, quel «pu* soit le nombre «le 
coiffeurs pour homines y travaillent, 

1̂  L'e\eeption apparaissant à l'article 136, 
/one I -C . sera ]uodifi« ;e en remplaçant les mots: 

durant les mois de juillet et août >, par tes 
mots; durant l«-s mois de juin, juillet, août «'t 
septembre 

La publication «lu present avis ne rend pas 
obligatoires les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obliga­
toires ces dispositions, avec «ni sans amendement. 
L'arrêté «'ii conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la date de sa publication dans la Gazette 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter «h' lu date 
«le publication «le cet avis dans la Gazette officielle 
île Qiièlicc. l'honorable M inistre «lu Travai l recevra 
les objections, en double copie si possible, que 
les intéressés pourront désirer formuler. 

I.c «His-m/ 'ni . i t re du Travail. 
DON AT Q u i M P E R . 

Ministère du Travail . 
Québec, le lô juillet 1007. 20395-O 

10. lu section 131, the words "Special provi­
sions concerning /one 11-b (Mégant ic ) , zone II . . | 
(R iv i è redu Loup) and sone II-«- (Rimouaki i 
well 88 the minimum priée for the Iluireul 
i adults), will be deleted. 

17. Seel ion 132 will be superseded bj il»' 
follow ing: 

"132. Number of apprentices: The numb 
apprentices per salon shall never exceed the 
following limits: one (l> apprentice in a salon 
where one ( I ) men's hairdresser class " A " works 
regularly: two (2) apprentices in a salon when? 
three (3) men's hairdressers, class " A " «>i " B " 
work regularly. However, there shall be i"' 
than two (2) apprentices per salon, regardless 
of the number of men's hairdressers working 
I herein." 

I s . The exception stated in section 
/.on«" I -C, will be amended by replacing the KO ds 
"During July and August" by: "During .lune, 
July, August and September". 

Publication «tf this notice does not make 
binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can l>< madi 
binding only by an Order in Council, which 
comes into force on the date <>f its public 
in the Québec Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec Official Go 
the Honourable Minister of Labour will consider 
objections which interested parties may wish 
to make; objections should be submitted in 
duplicate if possible. 

D O N AT (^i ofPEit, 
Deputy Minister of Labour, 

Department of Labour, 
Québec, July 15, 1967. 20395-0 

\ \ i s de modi f i ca t ion 

' (instruction (Plombiers) - Montréal 
L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 

Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions «le la Loi «les décrets de 
convention collective (S .R .Q . 1064. chapitre 143), 
que les parties contractantes à la convention 
collective de travail rendue obligatoire par la 
Section « A » (Plombier) «lu décret numéro 612 
du 6 avril 1002 et amendements, relatif à l'indus­
trie et aux métiers de la construction dans la 
région de Mimtréal, lui ont présenté une requête 
à l'effet de soumettre à l'appréciation et à la 
décision du lieutenant-gouverneur en conseil 
les modifications suivantes audit décret: 

1 ° L'aliuéu « c » suivunt sera ajouté au para­
graphe 2 de l'article I I : 

.Notice o f A m e n d m e n t 

( onstruction Industry (Vlumbers) — Montr-

Pursuant to the provisions of the Collect 
Agreement Decrees Ac t ( R S Q 1964, e. 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister ol 
Labour, hereby gives notice that the contracting 
parties to the collective labour agreement res 
pecting the Construction Industry and Trades 
in the Montréal region (made binding by Section 
" A " (Plumbers) of Decree number 612 of A p r i l 

6, 1962, and amendments) have petitioned 
him to submit the following amendments to tin 
sai«l ilecrec, to the consideration and decision 
of the Lieutenant-Covernor in Council: 

1. T h e following paragraph "e" will be added 
to subsection 2, article I I : 
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, ( liaiiUVur «le camion «|c service et magasi­
nier ,, l'atelier (stock-keeper) (sans limitation 
quotidienne de la durée du travai l ) : 175.00 
PAR SEMAINE. 

2 I alinéa 2" du paragraphe • a de l'article 
\ M i remplacé par le suivant: 

2 Indemnité de présence: Si l'avis prévu un 
aphe I n'a pas été donné et «pie. après 

sente au chantier le matin, l 'employé 
ipéehé de commencer à travailler pour 
majeur»-, il recevra une heure «le salaire 

m r.impciisation «le son déplacement. 

I publication «lu présent avis ne rend pas 
obligatoires lea dispositions qui y sont contenues, 

n arrêté en conseil peut rendra obligatoires 
positions, avec ou sans amendements. 

L a n . te en conseil entre en vigueur à la «late de 
NO publication dans la Gazette officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date 
«Je publication «le cet avis dans la Gazette officielle 
di Québec, l'honorable Ministre «lu Travai l rece­
vra les objections en double copie, si possible, 
que les intéressés pourront désirer formuler. 

Le sous-ministre du Travail. 
D o t a i Q u m p i b . 

M inistère «lu Travail , 
Québec, le 15 juillet 1067. 20396-O 

V v i s 

I.'hoiioralile Maurice Bellemare, ministre «lu 
l'ravail, donne avis par les présentes, conformé-
nu u t à la Loi des décrets «le convention collée-

Statuts refondus du Québec 1964, chapitre 
que les parties contractantes ci-après 

mentionnées lui ont présenté une requête à l'effet 
ndre obligatoire la convention collective 

île travail intervenue entre: 
L'Association des Marchands d'autos des 

1 l i o n s de l'Est d'une part, «'t 

11 Syndicat National «les employés <!<• garages 
li région <!«• Thetford Mines; 

I I Syndicat National «les employés de garages 
US la région «le Victoriaville; 
l« Syndicat National des employés «le garages 

du comté de Wolfe , d'autos part 
pour les employeurs et les salariés des occupa-

ons visées, suivant les conditions ci-après 
décrites: 

\rticle I. Définition: Aux lins «lu décret, les 
m o t s et les termes suivants ont la signification 
qui leur est ci-après donnée: 

irtisun: Le mot « artisan » désigne toute 
ne faisant seule ou en société un travail 

par le présent décret pour son propre béné-
11 désigne aussi tout employeur OU employeur 

i rofessionnel lorsqu'il fait pareil travail. 
Apprenti: Le mot « apprenti » «lésigne toute 
•une «pu apprend unldes métiers mentionnés 
le décret. 
Compagnon: Le mot « compagnon '• «lésigne 

i lté personne (pli a terminé son apprentissage 
el obtenu son certificat «le qualification dans l'un 
'Ii - métiers de l'industrie de l'automobile tels 
<|Ue: charron, earossier, électricien, machiniste, 
luécanicien, bourrelier, peintre, soudeur, spécia­
l i s t e du radiateur, spécialiste du rechapage, 

ccialiste «le l'alignement des roues, spécialiste 
' " i réglage de moteur, spécialiste des freins, 
•' eialisle de la transmission automatique, 

• iccialiste «le la suspension, spécialiste du diffé-
ntiel, spécialiste du chassis, vitrier, vérifica-

leur, vulcanisateur e t c . . . . 

" ( / • ) Truck driver (service truck) and stock 
keeper (without daily limitation as to hours of 
w o r k ) : 75.00 a week." 

2. Paragraph 2, subsection "a", article V I I , 
will he replaced by the following: 

"2 . Shoie-up pay: If the notice provided for 
in subsection 1 has not been given and if, alter 
reporting in «m the construction site, the em­
ployee cannot begin work «lue to factors beyond 
anyone's control, the employee shall be paid 
one hour's wages to compensate for his tra­
velling." 

Publication of this notice does not make 
binding the provisions therein. Such provisions. 
with or without amendments, can be made 
binding only by an Order in Council, which 
comes into force on the «late of its publication 
in the Quéliec Official Qatette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour will consider 
objections which Interested parties may wish 
to make; objections should be submitted in 
duplicate if possible. 

I )«)N AT Ql IMI'KU, 
De puti, Minister of Labour. 

Department «>f Labour, 
Québec. July la, 1007. 20395-0 

N o t i c e 

Pursuant to the provisions «>f tin- Collective 
Agreement Decrees Act ( B S Q 1964, <•- 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister «>f 
Labour, hereby gives notice that the contracting 
parties listed b«d«»w have petitioned him to make 
binding the collective labour agreement entered 
into between : 

L'Association des Marchands d'autos des Can­
tons de l'I'st 

A N D 
Lx Syndicat National des employés i/i garages 

dans la région de Thetford M ines; 
Le Syndicat National des employés de garages 

dans la région de Victoriaville; 
Le Syndicat National des employés de garages 

du comté de \\'<;//<•, 
for the employers and employees in the occupa­
tions concerned, according to the following con­
ditions: 

Scctinn 1. Definitions: In the decree, 

(a) "artisan" means anyone who, alone or in 
partnership, performs any of the work covered 
by the decree, for his own benefit. I t also means 
any employer or professional employer who 
carries out such work ; 

( 6 ) "apprentice" means anyone who learns 
one of the trades mentioned in the decree: 

( r ) "journeyman" means anyone who has 
completed his apprenticeship and has obtained 
his competency certificate in any of the following 
automobile industry trades: wheelwright, body 
man, electrician, machinist, mechanic, uphol­
sterer, painter, welder, radiator specialist, retread­
ing specialist, whell-alignment specialist, motor 
tune-up specialist, brake specialist, automatic 
transmission specialist, suspension specialist, diffe­
rential specialist, frame specialist, glazier, tester, 
vulcanizcr, and so on ; 

file:///rticle
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d) Démunlcur: L e mol • démunlcur «lésigne 
toute personne qui fait le démontage «les véhi-
CUIm à moteur «lans le luit «le vendre ou d'emma­
gasiner les pièces ou «le vendre l«- métal connue 
rebul. 

c) Préposé au service! Le terme préposé au 
service désigne tout salarié qui vend de lessence 
ou «les lubrifiante, graisse, lave, nettoie ou con" 
«luit les véhicules à inoieur. fait le nettoyage ou 
h- chauffage des établissements, change ou 
répare les pneus, les courroies de rentiluteiirs et de 
la dynamo, les accumulateurs, les liuyaua), les 
i ssuic-ijluccs. les pliures, les Jilt res. 

f) Commissionnaire! I.c mot < commission­
naire désigne tout salarié «pii fait, connue princi­
pal travail, la livraison ou h- transport «les mar­
chandises avec nu véhicule dont il a la charge. 

g) Salarié: Le mot «sa la r i é* désigne tout 
apprenti, ouvrier qualifié ou compagnon, artisan, 
tout manoeuvre ou ouvrier non qualifié, tout 
préposé aux piêcesdc rechange ou toute personne 
«pii travaille individuellement, en équipe ou en 
société. 

h) Vérificateur: L e mot vérificateur désigne 
tout salarié préposé à la vérification des véhicules 
à moteur et à l'estimation de toutes les répara­
tions. 

i) Vendeur de sen ici: Le terme vendeur de 
service désigne tout salarié préposé à la récep­
tion de la clientèle, à la distribution cl à la coor­
dination du travail, à l'inscription de commande 
«•t. «le façon générale, le salarié «pli assure le 
service à la clientèle «lans un atelier «le mécanique 
ou «h réparations «ni un garage assujetti au 
décret. 

Aux lins d'application «les deux paragraphes 
h «d / précédents, les vérificateurs et 

vendeurs <!<• service ne sont pas assujettis au 
décret tant et aussi longtemps qu'ils n'exécutent 
aucun travail «le métier. 

Note: Toute persoum- qui a la surveillance 
d'un ouvrage et qui exécute du travail «h- métier 
est considérée comme un salarié «le ce métier 
e t son salaire est lixé conformément aux taux 
«le salaires stipulés «lans le décret. 

j) Concierge: Le mot « concierge «lésigne 
tout salarié qui chauffe et fait le nettoyage et 
l'entretien «l'un établissement couvert par le 
«lécret. 

k) Préposé aux pièces di rechange: Ce ternie 
désigne tout salarié affecté au «hmallage, à l'em-
magasinage, à la vente, à la livraison et à l'cxi>é-
«lition des pièces «»u accessoires nécessaires à la 
conduite «m au bon fonctionnement d'un véhi­
cule à moteur. 

/) Gardien de nuit: Le terme 1 gardien de 
nuit «lésigne tout salarié «lotit les fonctions 
consistent à garder l'établissement ou la place 
• l'affairés, ouvrir les portes, garer les voitures, 
nettoyer et entretenir l'établissement ou effectuer 
«livers services d'urgence. 

m) Atelier de mécanique: Le ternie « atelier «le 
mécanique désigne un établissement où l'on 
refait, remet en bon état, r«''pare, règle ou 
travaille les moteurs «d diverses autres pièces 
• le véhicules à moteur. 

n) Poste d'essence: L e terme « poste d'essence . 
i lésigne tout eiulroit fixe OU mobile où SB fait 
«•xclusivement la vente d'essence et,' ou «le lubri-
liants pour l'usage «les véhicules à moteur, «pic 
ledit endroit soit exploité par un propriétaire ou 
un locataire comme établissement principal ou 
comme annexe «l'un établissement principal. 

o) Station-Service: L e terme « station-service •, 
désigne tout poste dans lequel: 

(d) "wrecking mechanic" means anyone who 
dismantles motor vehicles for the purpose of seL 
ling and storing the parts thereof or to sell the 
metal as scrap; 

(«?) "service man" means any employee who 
sells gasolines or luhzieants; greases, washes, 
cleans or drives motor vehicles; cleans the i its 
blishment and looks after its heating; ohangi • or 
repairs tires, generutor and fan belts, ban 
hoses, windshield wipers, lights and filters 

( / ) "messenger" means any employee 
work consists mainly in delivering ami trim-pm-t-
ing gooils with a motor vehicle of which lie is 
in charge; 

(g) "employee" means any apprentice, skilled 
workman or journeyman, artisan, labourer or 
unskilled workman, spare parts man or any 
other who works alone, in a crew «>r in partner­
ship; 

( / / ) "tester' - means any employee who checks 
over motor vehicles ami estimates all repairs; 

(t) ''customer-service supervisor'1 means any 
employee who greets customers, distributes 
and CO-OrdinateS work, writes out order- and 
in a general way ensures customer service in a 
machine or repair shop or in a garage subject 
t«> the decree. 

For the purposes of subsections " / / ' ' and 
above, testers ami customer service supervisor! 
are not governed by the decree as they per­
form no trade work. 

Note: Anyone who supervises work und who 
performs trade work is considère»I as an employee 
in such trade ami his wage rate is determined 
according to those stipulated herein. 

(j) "caretaker" means any employee who 
looks after the heating, cleaning and maintenance 
of an establishment covered by the decree. 

(Â-) "spare parts man" means any employee 
who unpacks, stores, sells, «lelivers and s h i p s 

parts or accessories required for the operation and 
goo«l working order of a motor vehicle; 

( / ) "night watchman" means any employee 
whose work consists in watching the establish 
ment or business firm, opening doors, parking 
cars, cleaning and maintaining the establishment 
or carrying out various emergency services; 

(TO) "machine shop" means any establishment 
where motors and various other automotive 
parts arc rebuilt, reconditioned, repaired, adjust­
ed or worked upon; 

( n ) "gasoline station" means any mobile i r 
stationary place where only motor vehicle gasolitn 
and lubricants arc sold, whether or not such 
place is operated by a proprietor or a lessee a- t 
main or secondary business concern; 

(o) "service station" means any place when : 
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i , .m </end de l'essence et des lubrifiants; 
2 m i vend, monte «'t répare lei pneus; 
; on lave, nettoie, polit, lubrifie e t remise 

| , . v, ii.nies A moteur; 
i donne un service de dépannage; 

i . i vend et monte les pièces d'équipements 
récs au paragraphe « e » du présent article. 

Toutefois, si une station-service possède une 
de mécanique ou de réparation de véhi­

cules moteur, la dite section est considérée, aux 
tin- d'application du décret, comme un garage 
et assujettie aux conditions de travail des garages 
,,,i .it. hers de mécanique. 

y, Garage: Le mot « garage désigne tout 
endroit où l'on fait la réparation, la transforma­
tion, le démontage et le remisage des véhicules 
.i moteur. Sont considérés comme garages et par 
ci. i i>e<|i icnl assujettis au décret, tous les établis 
Bcmcnts OÙ se fait, exclusivement ou en partie, 
la réparation des pièces ou accessoires nécessaires 
à la conduite ou au fonctionnement d'un véhi­
cule i moteur, que ces accessoires ou pièces 
goienl s é p a r é s du véhicule à moteur ou non. 

g Terrain de démontage: Le terme « terrain 
de démontage désigne tout endroit où les véhi­
cule à moteur ou certaines de leurs pièces sont 
démontés pour être emmagasinés, réparés ou 
v e n d u - comme matériel utilisable ou comme 
ferraille. 

r lierruiu OU garage de stationnement: Le ter-
iu> t e r r a i n ou garage de stationnement > desi­
gn tout endroit réservé au stationnement ou 
remisage de véhicules à moteur. Toutefois, les 
établissements qui DC donnent aucun service sur 

aicules à moteur sont exclus. 
Magasin de pièces: L e terme • magasin de 

pièces désigne tout endroit où se fait le débal­
lai . l'emmagasinage, la vente, la livraison des 
accessoires ou pièces, d'équipements de garage 
OU de p i è c e s d'équipement, neufs ou usagés, nc-
ci - s u r e s à la conduite ou au fonctionnement des 
véhicules à moteur. Les établissements détachés 
des garages ou ateliers mécaniques ne sont pas 
exclus, 

I'"in piste: Le mot « pompiste » désigne tout 
salarié, homme ou femme, qui distribue de l'es­
sence OU des lubrifiants dans un poste d'essence. 

\rficlc .'. a) Champ d'application professionnel: 
I • décret s'applique aux employeurs, aux em­
ployeurs professionnels, aux artisans et aux sala-
' - de garages, de postes d'essence, de station-
service, d'ateliers de mécanique, de postes de 
lavage, de terrains ou garages de stationnement, 
de terrains de démontage, d'ateliers de vulcani­
sa* ion , d'établissements de vente de pneus, de 
p - l e - de vente d'accessoires ou pièces et de 
magasins de pièces situés dans le champ d'appli­
cat ion territorial du décret. 

Exceptiont: le décret n'est pas applicable: 
i à un garage municipal tant e t aussi lontemps 

que les conditions de travail y sont fixées par une 
convention collective particulière; 

ii. aux établissements industriels exploitant 
de façon accessoire un garage, un atelier de mé­
canique, une station-service, pour autant qu'ils 
limitent leurs services exclusivement à leurs pro­
pres véhicules ou accessoires e t qu'ils n'accom­
plissent aucun travail pour autrui, moyennant 

nutu ration ou non. 

iii. au chef ou gérant de département de pièce 
et accessoire ni au chef de département de car-
i" série peinture, de mécanique e t de service. 
Pour l'application du présent paragraphe, les 
chefs ou gérants seront considérés comme tels 
s ds ont chacun au moins quatre (4) salariés sous 
leurs ordres. 

4377 

(1) gusoliiic and lubricants are sold; 
(2) tires arc sold, installed and repaired; 
(3) motor vehicles arc washed, cleaned, po­

lished, lubricated ami stored; 
(4) emergency break-down service is given; 
(5) equipment parts listed in subsection "<" 

of this section are sold and installed. 
If the service station has a motor vehicle 

repair or mechanical department, such depart­
ment, for the purposes of the decree, is considered 
as a garage ami is subject to the employment 
conditions of garages and machine shops; 

(j,i "garage" means any place where motor 
vehicles are repaired, transformed, dismantled 
or stored. A n y establishment exclusively or 
partly engaged in the repair of parts or accessories 
required for the operation of motor vehicles, 
whether or not such parts or accessories be 
Separated from the motor vehicle, arc considered 
as garages and are therefore governed by the 
decree; 

{i,i "wrecking yard" means any place where 
motor vehicles or certain parts thereof are 
dismantled in view of being stored, repaired or 
sold as used parts or as scrap. 

n "parking lot or garage'" means ans area 
reserved to park <>r store motor vehicles. Esta­
blishments giving no motor vehicle service are 
excluded; 

i.v) "parts store - ' means m i v place where 
new or used accessories or parts, garage equip­
ment or equipment pu t s required for the opera­
tion of motor vehicles arc unpacked, stored, 
sold and delivered. Establishments separate 
from garages or machine shops are included; 

t/i "pump attendant" means any mule or 
female employee who dispenses gasoline or 
lubricants in a gasoline station. 

Section %, {a) Professional jurisdiction: The 
decree covers employers, professional employers, 
artisans and employees in garages, gasoline 
stations, service stations, machine simps, car 
washes, parking lots or garages, wrecking yards, 
vulcanising shops, lire sales establishments, 
accessories or parts stores, parts stores located 
in the territorial jurisdiction of the decree. 

exceptions: The decree does not corer: 

i. a municipal garage so long as working 
conditions therein arc governed by a private col­
lective agreement ; 

ii. industrial establishments that operate, as 
an accessory, s garage, a machine shop or s 
service station, so long as they limit their services 
to their own vehicles or equipment and they do 
no work for others, for payment or gratuitously; 

iii. the head or manager or a parts and acces­
sories department, head of the paint and body 
shops, mechanical department or service depart­
ment. For purposes of this subsection, only those 
in charge of at least four (4 ) employees shall 
be considered as department heads or managers; 
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iv. BAIX ateliers qui font exclusivement le mon­
tage et lu réparation de machines agricoles. 

b) Champ d'application territorial: Le décret 
s'applique au comté de .Mégantic et les municipa­
lités de St-Fcnlinaud et.de St-Évariste e t Guade­
loupe. 

i. Dans le comté de Wolfe, à l'exception de la 
municipalité fie Wotton. 

ii. le comté de Wolfe, excepte- la municipalité 
de Wotton. 

e) Aux lins de tarification «les salaires, heures 
de travail, jours fériés «-t pay«'\s, vacances, le 
champ d'application territorial es! divisé en tr«>is 
BOUes comme suit : 

Zone I: La Cite «le Thetford Mines «-t dan-, 
toutes les municipalités situées en entier ou en 
partie dans un rayon «le dix (10) milles de ses 
limites, huduant St-Fc rdiuuttd et St-Kvariste el 
( îuadeloupe. 

Zone 11: L e Comté «h- Wolfe, à l'exception «le la 
municipalité «le Wotton. 

Zone III: La ville «le Plessisville «d l«* reste 
«le la juridiction territoriale. 

Z O N K I 

Article Taux de salaires minima et classifica­
tion: Les taux minima «le salaires sont les sui-
vants JM)ur chacune des classifications ci-après 
mentionnées: 

iv. shops exclusively assembling or repairing 
farm equipment. 

(b) Territorial jurisdiction: The decree i 
passes : 

i. the county of Mégantic ami lh«- l i a . 
lities ««f St. Perdinand, St. Bvariste an.I I 
loupe: 

ii. tin- county of Wolfe, except the m a 
lily of Wotton. 

( e ) In order to determine wag«' r a t e s , hours 
«>f work, general holidays with pay ami v.a 
the territorial jurisdiction is divided i111 
/.oiie>. as f tllows : 

Zone I: The city of Thetford Mines nnd ail 
municipalités located wholly or partly within a 
LO-mile radius of its limits, including St, I 
nand, St. Bvariste and Guadeloupe. 

Zone II: The county of Wolfe, except tlie 
municipality <>f Wot ton. 

Zone III: T h e town of Plessisville ai 
remainder of the territorial jurisdiction. 

Z o k e I 

Seel ion •>'. Minimum icuijc rules uml clasi 
lion: Minimum wage rates are as listed In : 
for each classification : 

lou- lis metiers 'Journeymen, all trades: ( 'ompaguons 
« A » 

It 
i C i 

Apprentis tous lea métiers 
1ère année 1st year 
2ème année 2nd year 
3ème année 3rd year 
4ème année tth year 

Préposés aux services, demi nteurs 
1ère annéi 

fj/5/67 / . ï / / / /o7 /5 ' i v 

82 

apprentices, all t rades: 

année 
année 
année 
année 
année 

1st year 
2nd year 
3rd year 
4th year 
5tli year 
tit h year 

Service man. wrecking mechanics: 

3è ne 
4^•ln«• 
5emc 
lièllic 

Pompistes Pump attendants: 
Préposés aux pièces Parts men: 

1ère année 
2ème année 
3ème année 

1st year 
2nd year 
3r«l year 
4th year 
5th year 

4« v 'ii«' année 
Sème année 

ou or 
Examen réussi, après 4 ans 

'ommissiounair* s Messengers 
Successful examinatii n. after 4 years 

2 J 32 35 12 
•> lô 

«II •> 00 

4Ô 1 .50 i 
til 1 ..06 ' 
71 I 76 1 
8.'! 1 SS 1 

25 1 35 
35 I 15 
45 1 OO ; 
ôô 1 65 
60 1 7li 
7») 1 JO i 
25 1 ,35 i 

31 1 30 i 
42 1 47 
(it) l 05 
S O I So 1 
So 1 00 

!»;> •_> .00 
10 1 ,15 

.1.1 

7:' 
V.' 
'.LA 

40 

so 
60 
70 
73 

II) 

41 
:.2 
71) 
'ALL 

85 

DA 
20 

Article ',. Heures régulières de travail: Compa­
gnons et apprentis, préposés aux pièces: a )La se­
maine régulière «le travail sera «le quarante-cinq 
(45) heures, réparties du lundi au vendredi de la 
façon suivante: neuf (9) heures «le travail entre 
sept heures «'t trente minutes a.m. (7.30) et six 
heures p.m. (6.00) chaque jour avec une heure 
pour le repas «lu midi. 

/») Préposés aux pièces dans les magasins de 
pièces: La semaine régulière de travail sera «le 
40 heures et 1 ^ par semaine, réparties entre le 
lundi au jeudi, entre 7.30 heures a.m. et 0.00 
heures p.m., le vendredi entre 7.30 heures a.m. 
et 9.30 heures p.m., le samedi, entre 7.30 heures 
a.m. et midi. Cependant, le salarié qui travaillera 
le vendredi soir entre 5.30 heures et 9.30 heures 
p.m. ne travaillera pas le lendemain matin. 

Section ',. Standard hours of work: Jounu 
apprentices and parts men: (a) Standard work­
ing hours shall not exceed 45 a week and 9ad 
scheduled between 7:30 a.m. and 0:00 p 
Monday through Friday, with one hour ofl 
the I I ...n meal. 

{In Parts men in parts stores when " 
consists mainly in selling parte: Standard worku 
hours shall not exceed 40 ' a week, scheduled 
between 7:30 a.m. ami 0:00 p.m.. Mi i" ; 

through Thursday; between 7:30 a.m. and 9:30 
p.m. on Friday and between 7:30 a.m. and no< i 
«m Saturday. Employees working between 5:30 
p.m. and 9:30 p.m. on Friday shall not work 
Saturday morning. Employers shall have ei 
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[/employeur fera en sorte qu'il y ait alternance 
Ii - salariés Affectes pour le travail du ven-
oir et «lu ïamedi mal in. 

POSAI au service, démonteur et commis 
. inaire: l.a semaine régulière de travail dans 

defl l i K i i i i i u ' s de service et des deinonteurs 
inmissionnairas sera de quarante-six heures 

M 1 , i par semaine réparties en six (0) 
écs de travail de huit heures et demie {&y£) 
me au maximum. Les heures régulières tie 

travail seront réparties entra sept heures a .m. 
00 ,1 di\ heures (10.00) «lu soir. 

• mployés auront «lroit à une journée «<>m-
! repos à chaque semaine «le sept (7) j«>urs. 

. journée devra être le dimanche au moins 
•iiiainc sur deux (2L si l 'employé le «h'-sire. 
I',un pistes: La semaine régulier»' de travail 

pompistes sera de soixante (00; heures r« :par-
six B journées «h' travail «le «lix heures 

chacune. Les heures régulières «h- travail 
1 réparties entre sept heures (7.00) «lu matin 
heures (10.00) «lu soir. 

1 < - pompistes auront droit à une journée com­
plète île repos à chaque semaine «le sept i7) jtmrs. 

journée devra être le dimanche au moins 
semaine sur deux (2) si l 'employé le désire. 

Travail île soir et de nuit: a) Pour les fonctions 
île compagnons, apprentis, commis aux pièces et 
i oinmissionnaires, l employeur aura le droit d'éta­
blir une deuxième équipe en plus de l'c«|uipe 

jnilière pour faire «lu travail «le soir ou «le nuit, 
cas, les employés travaillant s«nir cette 

uxième équipe auront «lroit à une prime de «lix 
pour Cent | 10' < | «h- leur salaire horaire. 

l'ans un tel cas, la journée régulière «le travail 
île la deuxième équipe sera de neuf (0) heures par 
jour, réparties entre ein<| heures et trente p.m. 

et «pialr»' heures a.m. (1.00). La période 
le repas sera fixée par entente entre les parties et 
ourra être d'une durée «l'une demi heure à une 

heure. Cette demi heure ou «v i t e heure sera sans 
PAIE. 

Il est entendu «pic l'employeur ne pourra 
éduire le nombre d'hommes sur l'équipe r« :gu-

re «le jour pour constituer l'équipe de nuit. 
b Pour U's fonctions «le préposes au service, 

utciir « I pompiste, l'employeur aura le «lroit 
de les faire travailler entre dix (10) heures p.m. 

i s e p t (7) lu-ures a.m. à condition «1«- leur payer 
n u i ' prime «le «lix ( l O ' j ) pour cent de leur salaire 

traire régulier. 
Article •">. Tempe supplémentaire: 5.01 Tout 

iil supplémentaire en dehors «les limites «le 
• i journée régulière de travail ou «le la semaine 
égulière «le travail sera rémunéré au taux régu-

lier majoré «le sa moitié, excepté Iors«pic les 
articles 5.02, 5.03, 5.04 et 5.05 prévoient un 
taux différent. 

5.02 Un travail commencé avant la fin «le la 
journée r« ;gulière d'un salarié pourra être continué 

il s'agit «l'aetominoder un client, tm quart 
l'heure après la fin «le sa journée régulière, sans 
|Ue l'employeur soit tenu «le payer temps et demi. 

I •pendant, si h- travail dépasse le «piart «l'heure 
usinentionné. le temps sera payé au taux de 

temps et demi depuis la fin <!«• la journée r« :gulière 
le travail du salarié. 

5.03 Tou t travail ox« :curé le dimanche par les 
•'Pprentis, les compagnons, les démonteurs, les 
commis aux pièces e t les commissionnaires sera 
rémunéré au taux de temps double. 

5.04 Tout travail exécuté les jours «le congés 
payés par les apprentis, les compagnons, les 
deinonteurs, les commis aux pièces et les com­
missionnaires sera rémunéré au taux de temps 
double plus le paiement de la fêle . Pour l'homme 

ployees rotate between Friday evening ami 
Saturday morning work. 

Sen ice men, icrcchiuij mechanics unit mes-
scui/ers: Standard working hours shall not exceed 
46} > a week and s '^ a day, scheduled between 
7:00 a.m. ami 10:00 p.m. every day of the 6-day 
work week. 

Employees shall be entitled to one day's rest 
every 7-day work week. Such day of rest shall fall 
on every second Sunday if the employee so 
W ISLIES. 

ih Pump attendants: Standard working hours 
shall not exc< ed sixty (60) a we< k and 10 a day, 
scheduled between 7:00 a.m. ami 10:00 p.m. 
every day of the 0-«lay work week. 

Pump attendants shall be entitled to one day's 
r< >i every 7-«lay work week. Such day of rest 
shall fall on every second Sunday if the employee 
- i « w ishes. 

Evening or night work: (a) T h e employer may 
set np a second shift besides the regular shift 
t«> have journeymen, apprentices, parts men and 
messengers work evenings or nights. In such 
instance, employees on the second shift shall be 
entitled to a shift differential equal to I t ) ' , ' of 
their hourly wage rate. 

Standard hours of work for the second shift 
shall not exceed 9 a day, scheduled between 
5:30p.m. and 4:00 a.m. Ileal time shall be deter­
mined after agreement between the parties 
concerned, may last from one-half to one hour 
hut is not paid. 

it is agreed that the employer may not reduce 
the number «>f men on the regular shift to make 
up the night shift. 

[Ii) The employer may have service men. 
Wiecldng mechanics ami pump attendants work 
l)«dw««MI 10:00 p.m. and 7:00 a.m.. provided he 
pays them the 10 r,' shift differential. 

Section §. Overtime: 5.01 Unless a different rate 
is provided for in subsections 5.02. 5.03. 5.04 
ami 5.05. time and one half shall he paid for all 
work performed outside the daily or weekly 
standard hours of work. 

5.02 When work is begun before the «uni of 
the standard work day, it may I*- continued 
for fifteen (15) minutes beyond such time f«»r 
the customer's convenience and the employer 
need not pay time ami one half. However, shotihl 
the work extend beyond the abovementioned 
15 minutes, time and one-half shall be paid from 
the end «»f the employee's standard work day. 

5.03 Double time shall be paid to apprentices, 
journeymen, wrecking mechanics, parts men 
and messengers who work on Sundays. 

5.04 Besides payment for the holiday, double 
time shall be paid to apprentices, journeymen, 
wrecking mechanics, parts men ami messengers 
who work on a general holiday with pay. Service 
men and pump attendants shall be entitled to 
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de service et le pompiste, ils auront droit à un 
autre jour de congé payé en remplacement de 
la fête. 

.").().") Tou t salarié rappelé au travail après avoir 
quitté l'établissement sera payé au taux de 
temps supplémentaire applicable et il aura droit 
à un minimum de paie équivalent, s'il agit d'un 
compagnon ou un apprenti, à deux (2) heures au 
taux régulier, et s'il s'agit d'un commis aux 
pièces ou de tout autre salarie, à un minimum 
d'une (I ) Imure au taux régulier. 

Article ti. Carantic de trarail: 0.01 Tout salarié 
recevra une rémunération quotidienne minimum 
équivalant au nombre d'heures ouvrables depuis 
son arrivée au garage jusqu'à la lin de sa journée 
régulière de travail. 

6.02 l.e salarié qui quitte son travail ou qui 
arrive en retard à son travail, verra cette garantie 
de travail diminué d'autant. 

Article 7. Fêtes chuintes et pui/cis: 7.Kl Les 
jours de fêtes suivants seront chômés et payes 
au taux de salaire d'une journée normale de 
travail: 

1) Le jour de Noël ou s'il tombe un dimanche, 
le lundi suivant ; 

2) Le jour de l'An ou s'il tombe un dimanche, 
le lundi suivant; 

3) La célébration de la St-Jcuu-BaptisO ; 

I La fête du Travai l ; 
5) Le Vendredi-Saint ; 
0) La confédération ; 
7) Un congé mobile qui sera pris une fois 

par année entre le 1er octobre et le 30 septembre 
de l'année suivante après entente entre l'em­
ployeur et l 'employé. 

Pour avoir droit à ces fêtes chômées et payées, 
le salarié devra être à l'emploi du même em­
ployeur depuis plus de six (0) mois et avoir 
travaillé la veille ouvrable et le lendemain ouvra­
ble de la fête. 

Articlr S. Vacanctt payées: 8.01 Droit uur 
vacances: a) Moins d'un an de service: Tou t salarié 
cpii, au 1er mai de chaque année, a moins d'un 
an de service contjnu, recevra des vacances 
annuelles d'une durée minimum d'autant de 
demi-journées qu'il a de mois de service continu 
pour le même employeur. 

b) D'un an à (paître ans de service: Tout salarié 
(pli, au 1er mai de chaque année, a un an de 
service continu pour le même employeur, recevra 
des vacances annuelles d'une durée minimum 
d'une semaine complète. 

c) Fins de quatre ans de service: Tout salarié 
qui au 1er mai de chaque année, a plus de quatre 
ans de service continu pour le même employeur 
recevra des vacances annuelles d'une durée 
minimum de deux semaines complètes. 

d) Flan de quinze ans de service: Tout salarié 
qui au 1er mai de chaque année, a plus de quinze 
ans de service continu pour le même employeur 
recevra des vacances annuelles d'une durée 
minimum de trois semaines complètes. 

S.02 a) Tout salarié qui a droit à moins d'une 
semaine complète de vacances recevra une rému­
nération de vacances égale à deux pour cent 
(2%) de ses gains faits pendant les heures régu­
lières de travail entre le 1er mai et le 30 avril 
précédant la qualification aux vacances. 

b) Tout salarié qui a droit à une semaine 
complète de vacances recevra une réjnunération 
de vacances équivalente à deux pour cent ( 2 % ) 
de ses gains faits pendant les heures régulières 
de travail entre le 1er mai et le 30 avril précédant 
a qualification aux vacances. 

one day oil' with pay to replace the general 
holiday. 

Ô.0Ô Every employee culled bach to work 
after having left the establishment shall he pah) 
at the applicable overtime rate. Journeymen 
and apprentices shall be entitled to at least two 
(2) hours at straight time and parts men or 
other employees shall be entitled t<» al leasl one 
(1) hour at straight time. 

Section 6, II oris guarantee: 8.01. Bverj em 
ployee shall be paid a minimum equivalent to 
the number of working hours counted I n m I In-
time he arrives al the garage up to the end ol 
the standard working day. 

0.02 When an employee leaves or arrive» late 
at work, the abovemcntioned work guarantee 
shall be reduced accordingly. 

Sat ion 7. General holidays with pay: ~.(>l The 
following general holidays shall be paid at the 
rate of a régulai-day's wages: 

(1) Christmas Day or the following M uj 
should the holiday fall on a Sunday; 

(2) N e w Year's Day or the following Mi nday, 
should the holiday fall on a Sunday; 

(3 ) the dav observed as St. John Baptist the 
Das-

id) Labour Day; 

(6) Good Friday : 
(6) Canada Day; 
(7) em- optional holiday that may be taken 

once a year between October 1st ami Septemlier 
doth <.f the following year, after agreement 
between employer and employee. 

T o be entitled hi the above general h i 
with pay, the employee shall have been in the 
same employer's service for more than six (i 
months and shall have worked the working daj 
immediately prei eding ami folloa ing each gem ral 
holiday. 

Section S. Annual vacations uith pay: 8.01 I 
lion entitlement: {(i) Less than one year's si 
Every employee who. on M a y 1st of each year, 
has less than one year's continuous service, 
shall receive at least one half-day's annual 
vacation per Bervice month with the same 
employer. 

(e) One to four years' service: Every employee 
who. on M a y 1st of each year, has one year's 
continuous service with the same empli 
shall be granted at least one full week's animal 
vacation. 

(c) More than four years' service: Everj 1 III 
ployee who, on M a y 1st ( f each year, has im 
than four years' continuous service with the 
same employer, shall be granted at least two 
full weeks' annual vacation. 

( ( / ) .Wore them fifteen years' service: Evi r) 
employee who, on M a y 1st of each year, has 
more than fifteen years' continuous service with 
the same employer, shall be granted at least tlin 1 

full weeks' annual vacation. 

8.02 (a) Every employee who is entitled to 
less than one full week's vacation shall receivi 
vacation pay equal to two per cent ( 2 ' , • I 
wages earned during standard hours worked 
between May 1st and April 30th prior to vacs 
tion entitlement. 

(b) Every employee who is entitled to one 
full week's vacation shall receive vacation paj 
equal to tWO per cent (2(y() of wages earned 
during standard hours worked between M a y 1st 
and April 30th prior to vacation entitlement. 
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, Tout salurié qui a «lroit à deux semaines 
iplètei de vacances, recevra une rémunéra­

tion de vacances équivalente à quutre pour cent 
, de ses gains faits pendant les heures régu­

liers de travail entre le 1er mai et le 30 avril 
précédant la qualification aux vacances. 

,/ Tout salarié qui a droit à trois semaines 
, uinplctes de vacances, recevra une rémunération 
Je vacances équivalente à six j>our cent ( 0 % ) 
,|. - e s gains faits pendant les heures régulières de 
travail entre le 1er mai et le 30 avril précédant 
la qualification aux vacances. 

8.03 Frise de vacances: Toutes les vacances 
annuelles seront prises entre le 1er mai et le 
1er décembre de chaque année, sauf dans les cas 
suivants: 

a) Les préposés aux pièces qui ont droit à deux 
M inaines «le vacances devront prendre une semai­
ne entra le 1er mai et le 1er novembre et une 
mire semaine entre le 1er novembre et le 1er mai 
,i moins d'entente avec l'employeur. 

Les salariés qui ont «lroit à trois semaines «le 
acsnées ne p o u n ont pas prendre plus de «leux 

si maines de vacances consécutives; la troisième 
semaine devra être prise entre le 1er décembre 
« t le 1er mai, à moins d'entente avec l'employeur. 

\u cours «lu mois «le mai l'employeur affichera 
la cédule «les vacances. La cédule des vacances 
sers établie en tenant compte «le l'ancienneté 
dans chaque département ce qui signifie que le 
salarié le plus ancien aura le premier choix, le 
deuxième, le second choix et ainsi de suite. Si 
l'ancienneté est égale, l'âge «lu salarié prévaudra. 

8.04 Paiement dee vaeaneee: Tou t salarié doit 
recevoir sa rémunération <!«• vacances avant son 
départ en vacances. 

s.iiô Départ: Tout salarié qui quitte volontai­
rement son emploi ou qui est congédié pour 
juste «anse, recevra au moment de son départ, 
la rémunération de vacances acquises avant le 
1er mai précédant qui n'ont pas é t é prises plus 
_" i'. 4% O U 0'",' des gains réalisés depuis tel 1er 

mai pendant les heures normales selon qu'il est 
dans la catégorie 8.01 a. b, cou d. 

8.06 Si un «m plusieurs fêtes chômées et payées 
tombent pendant la période de prise des vacances 
annuelles <!«' tout salarié, celui-ci aura «lr«'it à 
autant de jours additionnels <!«• vacances qu'il 
y aura «le telles fêtes. 

Article 9. Costumes et uniformes: 0.01 Les 008-
' unies OU uniformes habituels ainsi que les salo-
jiettes doivent être fournis et payés par l'em­
ployeur à raison «le 50%. L employeur doit 
également payer le blanchissage à rai SOU «le 50' . 
Le tout sans préjudice à ceux dont le costume et 
le blanchissage sont p a y é s entièrement par 
l 'employeur, lesquels salariés continueront de 
bénéficier «le cet avantage. Lorsque l 'employé 
paie 50% du costume, uniforme, salopette, etc. . ., 
t«'ls costumes, uniformes, salopettes, seront sa 
propriété. 

Si l'employeur préfère le système de location, 
50% des frais seront payés par l 'employé et 50% 
par l'employeur. 

\*> salarié devra porter le costume que lui 
indiquera son employeur. 

L'employeur fournira les couvertures proté­
geant les autos et les sièges et le salarié les 
paiera s'il les perd. 

L'eiployeur déduira de la paie du salarié les 
montants à cette fin. 

Article 10. Salaires: 10.01 Le travail au temps 
standard (flat rate) sera possible mais l'employeur 
ne pourra l'exiger «l'aucun salarié. 

(c) Every employee who is entitled to t \ \ « > 
full weeks' vacation shall receive Vacation pay 
cquul to four per cent ( • ! ' , ) of wages earned 
«luring standard hours worked between May 1st 
ami April 30th prior to vacation entitlement. 

( « / ) Every employee who is entitled to three 
full weeks' vacation shall receive vacation pay 
equal to six per cent n\r/, ) <»f wages earned during 
standard hours wonted between M a y 1st ami 
April 30th prior t«» vacation entitlement. 

8,03 Vacation period: All annual vacations 
shall be taken between May 1st and December 
1st each year, save in the following instances: 

(a) Parts men who are entitled to two weeks' 
vacation shall take the first week between May 
1st ami November 1st and the second week be­
tween November 1st and M a y 1st, unless other­
wise agreed between employer and employee. 

(b) Employees who are entitled to three weeks' 
vacation shell not take more than two weeks 
at one time. The third week shall be taken 
between December 1st and M a y 1st. unless 
otherwise agreed between employer and em­
ployee. 

The employer shall post the vacation schedule 
in M a y . Choice of vacation dates shall be made 
according to seniority in each department. When 
seniority is equal, the employee's age shall prevail. 

8.04 Vacation pay: Eve ry employee shall be 
given bis vacation pay before leaving on vacation. 

8.05 Separation: Every employee who volun­
tarily quits his job or is dismissed for valid 
reason, shall receive, upon separation, vacation 
pay accrued before the previous .May 1st that 
have not been taken, plus 2 % , 4 % or 6% of 
wages earned for standard hours worked since 
such M a y 1st, according to whether he belongs 
to the category described in subsection 8.01 
"a", "6" , V , or "d". 

8.06 I f one or more general holidays with pay 
falls during an employee's annual vacation 
period, he shall be entitled to an additional 
day's vacation for each such general holiday. 

Section 9. Uniforms: 0.01 T h e cost and laund­
ering of standard uniforms and coveralls shall 
be borne by employer and employee on a 50%-
50% basis and such uniforms and coveralls arc 
the employee's property. Employees whose laun­
dering and cost of uniforms is now entirely paitl 
by the employer shad continue to enjoy the 
same benefit. 

Should the employer prefer rentals, the cost 
shall be paid by employer and employee on a 
50%-50% basis. 

Employees shall wear the uniform stipulated 
by the employers. 

Employers shall supply protective mats for 
cars and seats and the employee shall pay for 
their loss. 

T h e employer shall deduct such amounts 
from the employee's wages. 

Section 10. Wages: 10.01 Flat rate work is 
permissible but not compulsory for employees. 
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Le montant total pour le travail exécuté sera 
établi avec le salarié axant que le travail débute. 

Toutefois, si par suite de la responsabilité de 
l'employeur, le salarié subit une perte «le temps 
non-prévisible, il sera payé pour le temps lait à 
son taux horaire i temps simple). 

10.02 Travail d'une catégorie inférieure: L 'em­
ployeur peut exiger de tout salarié de son établis-
sscineul. l'exécution de tint travail d'une 
catégorie inférieure à ( d i e déterminée dans son 
certificat «le qualification, pourvu que ce salarié 
continue de recevoir le salaire qui s'applique à la 
catégorie «les salariés à laquelle il appartient 
d'après son certificat de qualification. 

10.03 I.c Comité paritaire pourra, pour des 
raisons «le sauté, d'inaptitude physique <>u 
autre raison particulière acceptée par le Comité 
paritaire, accorder une carte «le qualification ou 
«le classification inférieure. 

10.04 Le salarire de l'employé lui sera payé 
une fois par semaine au plus tard le jeudi. 

10.0Ô La paie sera accompagnée des informa­
tions décrites suivantes: 

(/i le nom td prénom de l 'employé; 
/ ; ) la «late de la période de paie: 
e) le taux «le salaire: 
ih le temps supplémentaire; 
• \ les déductions; 
f) le montant net. 

Article II. Aesurance-groupe: 11.01 Si l'em­
ployeur n'a pas «le plan d'assuranec-groupe 
accident-maladie en vigueur, il devra établir au 
plus tard le 1er janvier 1967, un plan d'assurance-
groupe, accident-maladie dont l<- coût sera 
défrayé à raison de 50% par l 'employeur et 50% 
par remployé avec un minimum comme prime 
totale hebdomadaire «le 11.25 par employé 
célibataire et de S2.25 par employé marié. 

Article l.'. Période de collation: 12.01 Tous les 
employés couverts par h- présent décret bénéfi­
cieront au milieu «le chaque demi jour de travail, 
d'une période de collation. En aucun cas. cette 
période devra dépasser dix 110) minutes. 

12.02 Toutefois, cette (danse ne s'appliquera 
pas aux salariés, vendeurs de pièces «pii pourront 
cependant bénéficier comme autrefois d'une 
période pour prendre une collation le matin et 
l'après-midi. 

Article IS. Apprentieeage: L'apprentissage s'ap-
pUgue aux apprentis compognons: 13.01 La durée 
«le l'apprentissage est de quatre ans. Cependant, 
à la lin de sa troisième année, tout apprenti peut 
exiger un examen qui, s'il est réussi, lui donne 
droit à la carte correspondante de compagnon. 

13.02 11 ne doit pas y avoir plU8 'le «leux (2) 
apprentis par compagnon. 

13.03 Tou t salarié devra posséder une carte 
du Comité paritaire «le l'automobile des Cantons 
de l'Est. 

13.04 Tout apprenti qui a fréquenté une 
école régie par la Loi de l'enseignement spécialisé, 
doit recevoir un crédit proportionné à la durée 
de scs études et aux résultats de ses examens. 
Cependant, en cas de conflit, le Comité paritaire 
fera passer un examen afin d'établir sa qualifi­
cation. 

Le Comité paritaire pourra également recon­
naître l'expérience (pie le salarié a acquise 
ailleurs. 

13.05 Tout salarié qui a failli son examen 
aura droit de reprise après douze (12) mois à 
compter de la date où il s'est présenté ù son 
dernier examen. 

Employer and employee shall determine the 
total cost of work before work begins. If, because 
of circumstances for which the employ. ; [j 
responsible, the employee unexpectedly ! . . 
time, he shall be paid straight time for hours 
worked. 

10.02 Work of a loner category: Employers 
may have an employee |>erfonn work ol a 
category lower than that called for by his compi 
tency certificate, provided such employee con. 
tinues to be paid according to the category his 
competency certificate classifies him in. 

10.03 The Parity Committee may, for res « 
of health, physical handicap or other reason 
considered valid, issue a competency carl o| 
classification certificate fora lower catcgorv 

10.04 Payment of employees' wages s h a l l he 
made by Thursday at the latest. 

10.05 Payment of wages shall be accompanied 
by the following written information: 

(a) employee's given name and family nami 
(b) date and pay period; 
(c) wage rate; 
(</) overtime; 
(e) deductions; 
( / ) take-home pay. 

Section 11. Croup Insurance: 11.01 I f the 
employer has no group accident-sickness insu­
r a n c e plan in force, he shall inaugurate such p lan 

by at least January 1, 1967. T h e cost therefor 
shall be borne by employer and employee «m a 
50% -50' ,' basis, with the total weekly premium 
not exceeding $1.26 for single employees a n d 
32.26 for marriee employees. 

Section 1.1. ( offee break: 12.01 Al l employees 
hereby covered shall have a rest pcrud not 
exceeding ten (10) minutes in both mid-morning 
and mid-afternoon. 

12.02 However , this provision does not apply 
to parts salesmen who will continue to hav. i 
coffee break period in both morning and aft 
noon. 

Section IS. Apprenticeship: Apprenticeship ap­
plies to apprentice-journeymen: 13.01 Apprenti­
ceship lasts four years. A t the end of the third 
year, every apprentice may request to pass an 
examination. If he passes the exam, he beconn -
entitled to the corresponding journeyman-
card. 

13.02 There shall be no more than two '_' 
apprentices per journeyman. 

13.03 Every employee shall have a card 
issued by the Joint Committee of the Automobile 
Industry of the Eastern Townships. 

13.04 Every apprentice who has attended s 
school governed by the Specialized Schools A< I 
shall be granted credits proportionate to the 
length of his studies and examination results. I n 
doubtful cases, the Pari ty Committee shall hav 
the candidate pass a qualifying examination. 

T h e Par i ty Committee may also recognize the 
experience the apprentice gained elsewhere. 

13.05 Eve ry apprentice who fails his exami­
nation may not write a supplemental examination 
before twelve (12) months have elapsed. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, July 10, / . % ' ? . Vol. . W , So. L'S •1383 

i; n i , Leg parties aux présentes rccoiinaissent 13.06 T h e contracting parties recognize the 
ti - déjà émises par le Comité paritaire de cards already issued by the Joint Committee of 
n ihile des Cantons de l 'Es t the Automobile Industry of the Eastern T o w n ­

ships. 
i / , / ; . Outil*: L'employé engagé comme Section 14, Tool s: A n employee hired as trades. 

de métier < le v i a fournir les out i ls IlécCS- man shall supply all tools (up to Wi in.) required 
,i l'exercice de son métier jusqu'à un to ply his trade. T h e employer shall determine 

, i quar t L 'employeur pourra déterminer the minimum tool requirements that will enable 
,1, ipu i s e compose le m i n i m u m d'outillage an employee to conveniently ply his trade and 

p . i u r que remployé puisse accomplir son put forth a satisfactory performance, 
convenablement el donner un rendement 

sa tel a i -ant . 
tie IS. Loyauté: Il est interdit à un Section lô. Trustworthiness: N o employee is 
• •• d 'exécuter un travail quelconque rele- allowed to perform any unauthorized work 

v.uil .le l'un OU l 'autre des métiers de l'industrie connected with any of the automobile industry 
île l'automobile, à l 'intérieur ou à l'extérieur «le trades, outside or inside his employer's establish-

-(iiieiit de l 'employeur, sans autorisation, ment for another person, should such person be 
le compte de toute personne, q u e cette an employer, u professional employer or a 

personne soi! un employeur professionnel, un customer, 
einpl iycur quelconque ou un client. 

ZONE I I ZONE I I 

• ii 16. Taux ili salaires minima et dussifi- Section 10. Minimum wage rates ami elaeeifi-
16.01 Les taux minima de salaires sont cation: 16*01 Minimum wage rates i r e as listed 

les s u i v a n t s pour chacune des classifications « i - below for each classification: 
mentionnées: 

15\ll\G7 lS/ô/US 
i npugnons tous les métier- Journeymen, all trades: 

« 4 » $1 .95 $2.00 82 .10 
« H » 1.80 1.86 1.90 
« C » 1.65 1.70 1.75 

Vppreiltis tous les métiers Apprentices, all trades; 
1ère année 1st year 1.20 1 25 1 30 
-Vine année 2nd year 1.30 1.35 1.40 
dénie a n n é e - 3rd year 1.40 1.45 1.50 
lé ne année 4th year 1.50 1 55 1.60 

I' I- ses aux services el deinonteurs Service men ami wrecking mecha­
nics: 

Ière a imée 1 *t year 1.10 1.15 1.20 
2ème année 2nd year 1.20 1.25 1.30 
dénie année 3rd year 1.30 1.35 1.40 
lè ne année 4th year 1.40 1 45 1 50 
pistes e t concussionnaires Pump attendants a n d messengers 1.05 1 10 1.15 

Préposés aux pièces Parts men: 
1ère année 1st y e a r 1.20 1 25 1.30 
2ème année 2nd y e a r 1.30 1.35 1.45 
3ème année - 3rd year 1.40 1.45 1.55 
lè me année 4th year 1.50 1.55 1 05 

ZONK I I ZONE I I 

Irticle 17. Heures régulières île travail, loin- Section 17. Slnmluril hours of icork: Journcy-
j ugnons, apprentis, hommes Je pièces et cuiumis- men, apprentices, parts men and messengers: 

nnaires: a) Jusqu'au 14 mai 1907, la semaine (a) Up to M a y 14. 1067, standard working 
(Ii travail sera de quarante-neuf (49) heures par hours did not exceed 49 a week and 9 a day. 
semaine, réparties de la façon suivante: du lundi scheduled between 7:30 a.m. and 0:00 p.m., 
i u vendredi, neuf (9 ) heures «le travail entre Monday through Fricay with one hour off for 

30 heures a.m. et 0.00 heures p.m. avec une lunch ami 4 on Saturday, scheduled between 
heure pour le repas du midi, e t le samedi. 4 7:30 a.m. and noon, 

ores de travail entre 7.30 heures a.m. et midi. 
Au quinte (15) mai 1967, la semaine régu- (b) Effective M a y 15, 1967, standard working 

i e r e «le travail sera réduite à quarante-huit (4S) hours shall not exceed 48 a week, scheduled as 
1 1 ures, réparties entre les mêmes heures que celles per subsection " A " above, 
mentionnées au paragraphe « A *. 

Préposés au service: L a semaine régulière de Service men: Standard working hours shall not 
Ira vail «lans le cas des hommes de service sera exceed 52 a week and 9 a «lay, scheduled b« 'tween 
do cinquante-deux (52) heures par semaine, ré- 7:00 a.m. ami 10:00 p.m. 
• it les entre six (6) journées de travail de neuf (9) 

' uns chacune. Les heures régulières de travail 
•rout réparties entre 7.00 heures a.m. et 10.00 

heures «lu soir. 
Les employés auront droit à une journée com- Employees shall be entitled t«> one day's real 

plôte de repos à chaque semaine de 7 jours, overy 7-day work week. Such day of rest shall 
I ette journée devra être le dimanche au moins on every second Sunday if the employee so 
une semaine sur deux, si l 'employé le désire. wishes. 
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Foin,listes-: Lfl semuine régulière de truvuil des 
pompistes sera de 00 heures répartis entre 0 jour­
nées .le travail de 10 heures eluicunc. Les heures 
régulières «le travail seront réparties entre 7.00 
heures du matin el 10.00 heures du soir. 

Les pompistes auront droit à une journée com­
plète île repos à chaque semaine de 7 jours. 
Cette journée devra être le dimanche uu moins 
une .semaine sur deux, si l 'employé le désire. 

Travail de soir et de nuit: a) Pour les fonctions 
• le compagnons, apprentis, commis aux pièces et 
commissionnaires, l'employeur aura le droit «l'éta-
hlir une deuxième équipe en plus de l'équipe régu­
lière pour faire «lu travail «le soir ou de nuit. En 
ce cas, les employés travaillant sous cette deu­
xième équipe auront <lr«>it a une prime «le dix 
pour cent (10%,) «le leur salaire horaire. 

Dans tel cas, la journée régulière «le travail «le 
la deuxième équipe sera de 9 heures par jour 
réparties entre cinq heures et trente p.m. (5.30) 
«•l «piatre heures a.m. (4 .00) . La période de repas 
si'i'a lixée pur entente cuire les parties et |>ourra 
être d'une durée «l'une «lemi-heure à une heure. 
Cette demi-heure OU cette heure sera sans paie. 

I l est entendu que l'employeur ne jHMirra ré­
duire !<• nombre d'hommes sur l 'équipe régulière 
de jour pour constituer l'équipe «le nuit. 

I>) Pour les foin lions «le préposé au service, 
démonteur et pompiste, l'employeur aura le droit 
«le les faire travailler entre 10.00 heures p.m. et 
7.00 heures a.m. à condition «le leur payer une 
prime «le dix pour cent ( 1 0 % ) de leur salaire 
horaire régulier. 

Article 18. Tempe supplémentaire! 18.01 Tout 
travail supplémentaire en dehors «les limites de 
la journée régulière «le travail ou «le la semaine 
régulière de travail sera rémunéré au taux régu­
lier majoré <!«• sa moitié, excepté lorsque les arti­
cles 18.02, 1N.03, IS.04 et 18.05 prévoient un 
taux différent. 

18.02 Un travail commencé avant la lin «le la 
journée régulière d'un salarié pourra être conti­
nué -.'il s'agit d'accommoder un client, un quart 
d'heure après la fin «le sa journée régulière, sans 
«pie l'employeur soit tenu «le payer temps et demi. 
Cependant, si le travail dépasse le quart «l'heure 
susmentionné, le temps sera payé au taux de 
temps et demi depuis la fin «le la journée régulière 
de travail du salarié. 

18.03 Tout travail exécuté le dimanche par les 
apprentis, les compagnons, les «lémonteurs, les 
commis aux pièces «-t les commissionnaires sera 
rémunéré au taux de temps double. 

18.04 Tout travail exécuté les jours «le congés 
payés par les apprentis, les compagnons, les de­
inonteurs, les commis aux pièces et les commis­
sionnaires sera rémunéré au taux «le temps double 
plus le paiement de la fête. Pour l'homme de 
service «d le pompiste, ils auront «lroit à un autre 
jour «le congé payé en remplacement de la fête. 

18.05 Tou t salarié rappelé au travail après 
avoir quitté rétablissement sera payé au taux de 
temps supplémentaire applicable et il aura «lroit 
à un minimum «le paie équivalent, s'il s'agit d'un 
compagnon ou d'un apprenti, à deux heures au 
taux régulier, et s'il s'agit d'un commis aux pièces 
ou «le tout autre salarié, à un minimum d'une heu­
re au taux régulier. 

Article H). Garantie de travail: 19.01 Tou t 
salarié recevra une rémunération quotidienne 
minimum équivalente au nombre d'heures ou­
vrables depuis son arrivée au garage jusqu'à la 
fin «le sa journée régulière de travail. 

Le salarié qui quitt son travail ou qui arrive 
en retanl à son travail, verra cette garantie de 
travail diminuée d'autant. 

l'ump attendants: Standard working hours shall 
not exceed 00 a week and 10 a day, scheduled 
between 7:00 a.m. and 10:00 p.m. every daj ol 
the 8-day work week. 

Pump attendants shall be entitled to m,,. 
day's rest every 7-day work week. Such day ,,f 
rest shall fall on every second Sunday it the 
employee BO wishes. 

Evening or night work: (a) The employer may 
set up a second shift besides the regular shifl to 
ha\«- journeymen, apprentices, parts nun and 
messengers work evenings or nights. In such 
instance, employees on the second shift shall be 
entitled to a shift differential equal t<> in', ol 
their hourly wage rate. 

Standard hours of work for the second shift 
shall not exceed 9 a day, scheduled between 5 30 
p.m. and 4:00 a.m. Meal time shall be determined 
after agreement between the parties concerned, 
may last from one-half to one hour but is not 
paid. 

It is agreed that the employer may not reduce 
the number of men OU the regular shift t o m a k e 

up the night shift. 
(b) The employer may have service men, 

wrecking mechanics and pump attendants w o r k 

between 10:00 p.m. ami 7:00 a.m.. provided he 
pays them the 10%shift differential. 

Section tS. Overtime: 18.01 Unless a different 
rate is provided f«»r in subsections 18.02. 18.03 
18.0-1 ami 18.05. time and one half shall be paid 
f«»r all work performed outside the daily or 
weekly standard hours of work. 

18.02 When work is begun before the end of 
the standard work day, it may IK> continued for 
fifteen (15) minutes beyond such time for the 
customer's «•« nvenience and the employer need 
not pay time ami one half. However, should the 
work extend beyond the above-mentioned 15 
minutes, time and one-half shall he paid from 
the end «>f the employee's standard work day. 

18.03 Double time shall be paid t«> apprentices. 
journeymen, wrecking mechanics, parts men 
and messengers who work on Sundays. 

18.04 Besides payment for the holiday, double 
time shall be paid to apprentices, journeymen, 
wrecking mechanics, parts men ami messengers 
who work on a general holiday with pay. Servie. 
men ami pump attendants shall IK- entitled to 
one day off with pay to replace the general 
holiday. 

18.05 Every employee called back to work 
after having left the establishment shall be paid 
at the applicable overtime rate. Journeymen and 
apprentices shall be entitled to at least two (2 
hours ut straight time ami parts men or other 
employees shall be entitled to at least one (1) 
hour at straight time. 

Section 19. Work guarantee: 19.01 Every em­
ployee shall be pant a minimum equivalent to 
the number of working hours counted from tin-
time he arrives at the garage up to the end of 
the standard working day. 

When an employee leaves or arrives late at 
work, the abovemcntioned work guarantee shall 
IK- reduced accordingly. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, July 15, 1907, Vol. 99, No. 28 4388 

Art fir .10. FHcc chômées et payées: 20.01. Les 
jourl 'Ii fêtes suivants seront chômes et payés 
au taux de salaire d'une journée nonnulc «le tra­
vail: „ 

| ) Le jour de Noël OU s'il tombe un dimanche, 
le lundi suivant; 

2) Le jour de l 'An ou s'il tombe un dimanche 
le lundi suivant ; 

. ; ) La célébration de la St-Jean-Baptiste; 

I) Lu fête du Travai l ; 
i ) l.e Vendredi Suint; 

il) l.a ( onfédération; 
7) I n congé mobile qui sera pris une fois par 

année entre le 1er octobre el le .'10 septembre de 
l'aimée suivante déterminé par l'employeur. 

Pour avoir droit à ces fêtes chômées et payées, 
le salarié devra être à l'emploi du même employeur 
depuis plus de six ( ( i ) mois et avoir travaillé lu 
veille ouvrable et le lendemain ouvrable de la 
f ê t e . 

Article .'t. Vacance» payées: 21.01 Droit aux 
es: u ) M oins d'un an de service: Tout sala­

rié qui, au 1er mai de chaque année, a moins 
d'un an de service continu, recevra des vacances 
annuelles d'une durée minimum d'autant de de­
mi journées qu'il a de mois de service continu 
pour le même employeur. 

D'un an à cinq ans de service: Tout salarié 
qui, au 1er mai de chaque année, a plus d'un an 

rvice continu j)our le même employeur, 
rceev rs des vacances annuelles d'une durée mini­
mum d'une semaine complète. 

dus de cinq ans de servies: Tou t salarié qui, 
au 1er mai de chaque année a plus de cinq ans de 
s r\ ne continu pour le même employeur recevra 
des vacances annuelles d'une durée minimum de 
deux semaines complètes. 

21.02 Rémunération de eacances: a) Tou t 
salarié qui a droit à moins d'une semaine complète 
de vacances recevra une rémunération de vacan-
• - 'L'aie à deux pour cent v 2 ' , ) de ses gains faits 
pcudanl l e s heures régulières «le travail entre 
Ii 1er mai et le 30 avril précédant la qualifica­
tion aux vacances. 

l'ouï salarié «pli a droit à une semaine 
complète de vacances recevra une rémunération 
di vacances équivalente à deux pour cent | '_" , I 
de s e s i^ains faits pendant les heures régulières de 
travail entre le 1er mai et le 30 avril précédant 
la qualification aux vacances. 

Tout salarié qui a droit à deux semaines 
complètes de vacances, recevra une rémunéra -
1 m «le vacances équivalente à quatre pour cent 

de ses gains faits pendant les heures régu-
rcs de travail entre le 1er mai et le .'50 avril 

l' cédant la qualification aux vacances. 

21.03 Priai de vacances: Toutes les vacances 
annuelles prises entre le 1er mai et le 1er décembre 
d< chaque année, sauf dans les cas suivants: 

Les préposés aux pièces qui ont droit à deux 
s naines de vacances devront prendre une semai­
ne entre le 1er mai et le 1er novembre, et une 
autre semaine entre le 1er novembre et le 1er 
mai à moins d'entente avec l'employeur. 

Au cours du mois de mai l 'employeur affichera 
la cédule des vacances. La cédule des vacances 
sera établie en tenant compte de l'ancienneté 
dans chaque département ce qui signifie (pie le 
salarié le plus ancien aura le premier choix, le 
deuxième le second choix et ainsi de suite. L'an­
cienneté est égale. l'Age du salarié prévaudra. 

Section 80, Generul holidays uith puy: 20.01 
The following general holidays shall be paid at 
the rate of a regular day's wages: 

(1) Christinas Day or the following Momlay. 
should the hi llday fall on a Sunday; 

(2 ) New Year's Day or the following Monday, 
should the holiday fall en a Sunday; 

(it) the day observed as St. John the Baptist 
Day ; 

(4 ) Labour Day ; 
; ô I ( food Frida.v ; 
« f . i ( 'anada Day ; 
17) one optional holiday that may be taken 

once a year between October 1st and September 
30th of the following year, after agreement 
between employer and employee. 

T o be entitled to the above general holidays 
with pay. the employee shall have been ill the 
same employer's service for more than six (til 
months and .shall have worked the working day 
immediately preceding and following each general 
holiday. 

Section .'I. Annual vacations With puy: 21.01 
Vacation entitlement: (a) Less than one year's 
service: Every employee who, on M a y 1st of 
each year, has less than one year's contUlOUS 
service, shall receive at least one hull-day's 
annual vacation per service month with the 
same employer. 

(6) One to Jive years' service: Every employee 
who. on May 1st of each year, has one year's 
continu »us service with the same employer, shall 
U- granted at least one full week's annual 
vacation. 

i e ) More than Jive years' service: 'Every em­
ployee who. on M a y 1st of each year, has more 
than four years' continuous service with the same 
employer, shall be granted at least two full 
weeks' annual vacation. 

21.02 Vacation pay: ( a ) Every employee who 
is entitled to less than one full week's vacation 
shall receive vacation pay equal to two per cent 
( 2 % ) of wages earned during standard hours 
worked between M a y 1st and April 30th prior 
to vacation entitlement. 

(b) Every employee wdio is entitled to one 
full week's vacation shall receive vacation pay 
equal to two per cent ( 2 % ) of wages earned 
during standard hours worked between M a y 
1st and April 30th prior to vacation entitlement. 

(c) Every employee who is entitled to two 
full weeks' vacation shall receive vacation pay 
equal to four per cent ( 4 % ) of wages earned 
during standard hours worked between M a y 1st 
and April 30th prior to vacation entitlement. 

21.03 Vacation period: Al l annual vacations 
shall be taken between M a y 1st and December 
1st each year, save in the following instance: 

Parts men who are entitled to two weeks' 
vacation shall take the first week between M a y 
1st and November 1st the second week between 
November 1st and M a y 1st, unless otherwise 
agreed between employer and employee. 

The employer shall post the vacation schedule 
in M a y . Choice of vacation dates shall be made 
according to seniority in each department. 
When seniority is equal, the employee's age 
shall prevail. 
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21.04 Paiement des vacances: Tout salarié 
doit recevoir sa rémunération de vacances avant 
Mm départ en vacancesi 

21.06 Départ: Tout salarié qui quitte volon­
tairement -"ii emploi on qui est congédié pour 
juste cause, recevra au moment do son départ, 
la rémunération de vaca tu r s acquises avant le 
1er mai précédant qui n'ont pas é té prises plus 
de -', m i •! 'des gains réalisés depuis tel 1er 
mai pendant les heures normales selon qu ' i l est 
dans la catégorie 21.01 «a» « b * OU ' C * . 

21.06 Si une eu plusieurs fêtes chômées el 
payées tombent pendant la période de prise des 
vacances annuelles de tout salarié, celui-ci aura 
droit à autant de j o u i s additionnels de vacances 
qu'i l y aura de telles fêtes. 

Arlitlc < 'ostunies el uniformes: 22 .01 Les 
costumes ou uniformes habituels ainsi (pic les 
salopettes doivent être fournis et pavés par 
l'employeur à raison de 50%. L'employeur <1( it 
également payer le blanchissage à raison de 
50%. Le tout sans préjudice à ceux dont le 
costume et le blanchissage sont payes ent ièrement 
par l'employeur, lesquels salariés continueront 
de bénéficier de cet avan tage . Lorsque l'employé 
paie 50% du eo-.tu.ue. uniforme, salopette, 
etc tels costumes, uniformes, salopettes, 
seront sa propriété. 

Si l'employeur préfère le sys tème de l« cation, 
.'iii',' des trois seront payés par l 'employé, et ôd', ' 
pa r son empli yeur. 

IAX salarié ilev ra porter le costume que lui indi­
quera son employeur. 

L'employeur fournira les couvertures proté 
géant les autos et les sièges et le salar ié les paiera 
s'il les perd. 

L'employeur déduira de la paie du salar ié les 
montants à cette tin. 

Article ..'.)'. Salaires: 23.01 Le t ravail au temps 
standard ( liai rate) sera possible mais l 'employeur 
ne pourra l 'exiger d'aucun salar ié . 

Le montant total pour le travail exécu té sera 
établi avec le salarié avant que le travail débute. 

Toutefois, si par suite de la responsabilité de 
l'employeur, le salarié suint une perte de temps 
non prévisible, il sera payé pour le temps fait 
à son taux horaire ( temps s imple) . 

23 .02 Travail d'une catégorie inférieure: L'em­
ployeur peut exiger de tous salarié ce son établis» -
ment , l 'exécution de tout travail d'une ca tégor ie 
inférieure à celle déterminée dans sen cert if icat 
de qualification, poiirv u que ce salarié cont inue de 
recevoir le salaire qui supplique à la ca tégor ie 
des salariés à laqelle il appartient d 'après son 
certificat de qualification. 

23.03 Le Comité paritaire pourra, pour des 
raisons de santé, d'inaptitude physique ou autre 
raison particulière acceptée par le Comi t é paritai­
re, accorder une carte de qualification OU de 
classification inférieure. 

23 .04 Le salaire de l'employé lui sera payé 
une fois par semaine, au plus tard le vendredi. 

23.05 La paie sera accompagnée des informa­
tions écrites suivantes: 

a) le nom et le prénom de l'employé; 
/*) la da te de la période de paie; 
«•) le taux de salaire; 
d) le temps supplémentaire; 
e) les déductions ; 

/ ) le montât net. 
Article ,>.',. Assurunce-ijroupe: 24 .01 Si l'em­

ployeur n'a pas de plan d'assurance-groupe, acci­
dent-maladie en vigueur, il devra établir au plus 
tard le 1er janvier 1907 , un plan d'assuranee-
groupe accident-maladie dont le COÛt sera dé-

2 1 . 0 1 Vacation pay: Every employee shall be 
given his vacation pay before leaving on vacs 
t ion. 

21.05 Separation: Every employee who volun­
tarily quits his job or is dismissed for valid 
reason, shall receive, upon séparai ion, VOCI 
pay accrued before the previous M a y l s | that 
have not been taken, plus 2 % or 1' , 
wage- earned for s tandard hours worked 
such M a y 1st, according to whether he bel 
to the category descr ibed in subsection 21 t'l 
"(/". " / / ' or " c ' ' . 

21 .00 If one or more general holidays ftïth 
pay falls during an employee 's annual vacation 
period, be shall be ent i t led to au additional day's 
vacation for each such general holiday. 

Section 2%, Uniforms: 22.01 T h e cost and 
laundering of standard uniforms and coveralls 
shall be borne by employer and employee on a 
5 0 % - 5 0 % basis ami such uniforms ami coveralls 
are the employee's property. Employees whose 
laundering and cosl of uniforms is now entirely 
paid by the employer shall continue to enjoy 
the same benefit. 

Should the employer prefer rentals, 111. 
shall be paid by employer and employee on B 
5 0 ' ;-5(I ' basis.' 

Employees shall wear the uniform stipulated 
by the employers. 

Employers shall supply protective mal 
cars and seats and the employee shall pa 
their loss. 

T h e employer shall deduct such amounts 
from the employee's wages. 

Section 23. Wooes: 23.01 F la t rale work is 

permissible but not compulsory for employees. 

Employer and employee shall determine the 

Pdal cost of work before work begins. If, be* • 
of c i rcumstances for which the employer is 
responsible, the employee unexpectedly loses 
t ime, he shall be paid straight t ime for ho 
worked. 

2 3 . 0 2 Work <>f >i lower category: Employers 
may have an employee perforin work ol 
category lower than that cal led for by his co in 

potency cert if icate, provided such employee 
continues to be paid according to the cab 
his competency cert if icate classifies him in. 

23 .03 T h e Par i ty C o m m i t t e e may, for reaso 
of health, physical handicap or other reason 
considered valid, issue a competency card i 
classification cert if icate for a lower category. 

23 .04 Paymen t of employees ' wages shall I"' 
made by Thursday a t the latest . 

2 3 . 0 5 Payment of wages shal l be accomj>anicd 
by the following wri t ten informat ion: 

(a) e m p l o y e e s given name and family nam. . 
(b) date and pay period; 
(p) wage r a t e ; 
(d) ove r t ime ; 
(e) deduct ions; 
( / ) take-home pay. 
Sec t ion 2 4 . Group Insurance: 24.01 I f the 

employer has no group accident-s ickness insur­
ance plan iu force, he shall inaugurate such plan 
by a t least J a n u a r y 1, 1907. T h e cos t therefor 
shall be borne by employer and employee on a 

http://eo-.tu.ue
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f r t t j a raison de 50%, par l'employeur, el 50f i 
par l'employé avec mi minimum comme prime 

]ua<lairc de 81.25 par employé célibataire 
12.25 par employé marié. 

,\rticU :•'>. Période de collation: 25.01 Tousles 
employés couverts par le présent décret bénéfi­
cieront au milieu de chaque demi jour «le travail 
d'une période de collation. En aucun cas, cette 
l„ n, de devra dépasser dix ( I t ) ) minutes. 

25.02 Toutefois, cette clause lie s'appliquera 
pas aux salariés vendeurs de pièces qui pourront 
cependant bénéficier comme autrefois d'une pé­
rit iii pour prendre une collation le matin et 
l'après-midi. 

Article 88. Apprentissage: L'apprentissage s'up-
aux apprentis compagnons: 20.01 La durée 

de l'apprentissage est de quatre ans. Cependant, 
., |a lin de sa troisième année, tout apprenti peut 

un examen qui, s'il est réussi, lui donne 
droil à la carte correspondante de compagnon. 

26.02 11 ne doit pas y avoir plus de deux (2) 
apprentis par compagnon. 

13 Tout salarié devra posséder une carte du 
Comité paritaire de l'automobile des Cantons de 
Test. 

26.04 Tout apprenti qui a fréquenté une école 
regie par la I.oi de l'enseignement spécialisé, doit 

OU" un crédit proportionné à la durée de ses 
études et aux résultats tie ses examens. Cepen­
dant, en cas de conflit, le Comité paritaire fera 
passer un examen afin d'établir sa qualification. 

I.e Comité paritaire pourra également recon­
naître l'expérience «pic le salarié a acquise ailleurs. 

26.05 Tout salarié qui a failli son examen, aura 
«lroit de reprise après douze mois (12) à compter 
• If la date où il s'est présenté à son dernier exa­
men. 

26.06 Les parties aux présentes reconnaissent 
Ii - cartes déjà émises par le Comité paritaire de 
l'automobile des Cantons de l'est. 

Article 27. Outils: L 'employé engagé comme 
homme de métier devra fournir les outils néces­
saires à l'exercice de son métier (jusqu'à un pouce 
i i quart). L'employeur jiourra déterminer de 
quoi se compose le minimum d'outillage requis 
pour que l 'employé puisse accomplir son travail 
convenablement et donner un rendement satis­
faisant. 

Article 28. Loyauté: I l est interdit à un em­
ployé d'exécuter un travail quelconque relevant 
'h l'un ou l'autre des métiers de l'industrie de 
l'automobile, à l'intérieur ou à l'extérieur de 

ablissement de l'employeur, sans autorisation, 
pour le compte de toute personne, que cette i>er-
sonne soit un employeur professionnel, un em­
ployeur quelconque ou un client. 

50% - 50% basis, with the total weekly pre­
mium not exceeding $1.25 for single employees 
and 82.25 for married employees. 

Section 25. Coffee break: 25.01 A l l employees 
hereby covered shall have a rest period not 
exceeding ten (10) minutes in both mid-morning 
and mid-afternoon. 

25.02 However, this provision does not apply 
to parts salesmen who will continue to have a 
coffee break period in both morning and afternoon. 

Section 20. Apprenticeship: Apprenticeship ap­
plies to apprentice-journeymen: 20.01 Apprenti­
ceship lasts four years. At the end of the third 
year, every apprentice may request to pass an 
examination. If he passes the exam. In- becomes 
entitled to the corresponding journeyman's 
card. 

20.02 There shall In- no more than two (2) 
apprentices per journeyman. 

26.03 Every employee shall have a card 
issued by the Joint Committee of the Automobile 
Industry of the Eastern Townships. 

20.04 Every apprentice who has attended a 
school governed by the Specialized Schools A c t 
shall be granted credits proportionate to the 
length of his studies and examination results. 
Iu doubtful cases, the Parity Committee shall 
have the candidate pass a (pialifying examina­
tion. 

The Parity Committee may also recognize 
the experience the apprentice gained elsewhere. 

20.05 Every apprentice who fails his examina­
tion may not write a supplemental examination 
before twelve (12) months have elapsed. 

20.00 The contracting parties recognize the 
cards already issued by the Joint Committee of 
of the Automobile Industry of the Eastern Town­
ships. 

Section 27. Tools: An employee hired us trades­
man shall supply all tools (up to 1 \ \ in.) required 
to ply his trade. The employer shall determine 
the minimum tool requirements that will enable 
an employee to conveniently ply his trade and 
pux forth a satisfactory performance. 

Section 28. Trustworthiness: N o employee is 
allowed to perform any unauthorized work 
connected with any of the automobile industry 
trades, outside or inside his employer's establish­
ment for another person, should such person be 
an employer, a professional employer or a 
customer. 

Salaires — Wages 
Zone III (Flessisville) 

1er juillet 
July 1st 

L'heure — an hour 

Apprentis (tous les métiers — Apprentices (all trades): 
1ère année — 1st year S I . 15 $1.22 
2ème année — 2nd year 1.30 1.30 
.'hune année (après 3 ans: droit à compagnon après examen) — 3rd year 

(after 3 years: entitled to journeyman's, after exam) 1.40 1.49 
4ème année (après 4 ans: classé après examen) - - 4th year (after 4 years: 

classified after exam) : 1.50 1.00 
I mpagnons (tous les métiers) —Journeymen (all trades): 

2ème classes (criasse « B * ) — 2nd (lass (Class B ) 1.85 1.97 
1ère classes (classe « A » ) — 1st class (Class A ) 2.05 2.19 
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Salaires — Wages 
/.une III ( Plessisrillc' 

1er juillet 
July 1st 

L'heure - un lunn 
Préposés au .servie»' Serviee men 

1ère année 1st year 
2ème année 2nd year . 
dénie année 3rd year 
dénie année 4tli year 

Préposé aux pièces de rechange 

>1 .00 
1.15 
l 25 
1 35 

£l 

I 22 
1.32 
l 43 

dénie (da>se ( 1ère année) 
.{ènie (las>e (2ènie année) 
2èine (lasse (iJèine siiinée) 
1ère (lasse i dénie année) 

Spare parts men: 
pur semaine 

4th (dass (1st year) $54.25 
3rd (dass (2nd year) 50.25 
2nd (lass (3rd year) 07.25 

1st (lass (4th year) 77 25 

pet week 

50 
«'.7 •so 

2:» 

Article 80. Journée régulière et semuine régulière 
île travail: 30.01 Employés de garage el préposés 
aux pièces de rechange: La semaine régulière de 
travail est de (piarantediuit (48) heures. 

I.a journée régulière est répartie entre huit 
(8.00) heures a.m. et six (0.00) heures p.m., du 
lundi au vendredi inclusivement, avec (1) heure 
d'arrêt pour le repas du midi, et de huit (8.00) 
heures a.m. à midi le samedi. 

À compter du 1er juillet 1007, lu semuine régu­
lière de travail est de quarante-cinq (45) heures 
réparties entre huit (8.00) heures a.m. et six 
(0.00) heures p. m. du lundi au vendredi inclusive­
ment avec nue (1) heure d'arrêt pour le repas du 
midi. 

30.02 Préposée au service: La semaine régulière 
de travail est de cinquante-quatre (54) heures. 

La journée régulière de travail est de neuf (9) 
heures réparties entre sept heures et trente (7.30) 
a.m. et dix heures (10.00) p.m. du lundi au sa­
medi inclusivement. 

A compter du 1er juillet 1907, la semaine régu­
lière de travail est de cinquante et une (51 ) heures 
réparties entre sept heures et trente (7.30) a.m. 
et dix heures (10.00) p.m. du lundi au samedi 
inclusivement. La journéd régulière ne peut 
dépasser neuf (9) heures de travail. 

30.03. Toute réduction des heures de travail 
effectuée en vertu des paragraphes 30.01 et 
30.02 doit s'effectuer avec pleine comixmsation, 
c'est-à-dire (pie l'employeur, en diminuant les 
heures de travail d'un employé, doit lui accorder 
une augmentation dont le montant permet à cet 
employé de conserver le salaire qu'il gagnait 
avant la réduction des heures de travail si ce 
salarié est payé à l'heure. 

S i le salarié est payé à la semaine, l'employeur 
ne peut diminuer le salaire de cet employé même 
s'il bénéficie d'une réduction d'heures de travail. 

30.04 Travail de soir et de nuit: a) Pour les 
fondions de compagnon, apprenti, commis aux 
pièces et commissionnaire, l'employeur aura le 
droit d'établir une deuxième équipe en plus de 
l'équipe régulière pour faire du travail de soir ou 
de nuit. En ce cas, les employés travaillant sous 
cette deuxième équipe auront droit à une prime 
de 10% de leur salaire horaire. 

Dans tel cas, la journée régulière de travail de 
la deuxième équipe sera de neuf (9) heures par 
jour réparties entre cinq heures et trente (5.30) 
p.m. et quatre heures (4) a.m. L a période de 
repas sera fixée par entente entre les parties et 
pourra être d'une durée d'une demi-heure à une 
heure. Cette demi-heure ou cette heure sera sans 
paie. 

I l est entendu que l'employeur ne ixnirra 
réduire le nombre d'hommes sur l'équipe régu­
lière de jour pour constituer l'équipe de nuit. 

Section SO. Standard hours of work: 30.01 
Garage emploi/ces and spare parts men: Standard 
working hours in a week shall not exceed 48, 
scheduled between 8:00 a.m. and 0:00 p.m., 
Monday through Friday with one hour on for 
lunch and between 8:00 a.m. and noon on 
Saturday. 

Effective July 1. 1907. standard working hours 
shall not exceed 45. scheduled between 8:00 a.m. 
and 0:00 p.m.. Monday through Friday with 
one hour off for the noon meal. 

30.02 Service men: Standard working hour-
shall not exceed 54 a week and 9 a day. scheduled 
between 7:30 a.m. and 10:00 p.m.. Monday 
through Saturday. 

Effective July 1. 1007. standard working 
hours shall not exceed 51 a week and 9 a day. 
scheduled between 7:30 a.m. and 10:00 p.m., 
Monday through Saturday. 

30.03 Reduction in the number of working 
hours mentioned in subsections 30.01 and 30.02 
above shall entail no reduction in wages. When 
the employer reduces the number of working 
hours, he shall increase the wage rate- so that the 
hourly-paid employee will be paid the same 
wage rate he was receiving before the reduction 
in hours of work. 

If the employee is paid by the week, the em­
ployer may not reduce the employee's wage-, 
although the employee's hours of work may he 
reduced. 

30.04 Evening or flight work: (a) The employer 
may set up a second shift besides the regular shift 
to have journeymen, apprentices, parts men and 
messengers work evenings or nights. In such 
instance, employees on the second shift shall be 
entitled to a shift differential equal to 10', "I 
their hourly wage rate. 

Standard hours of work for the second shift 
-hall not exceed 9 a day. scheduled between 
5:30 p.m. and 4:00 a.m. Meal time shall be deter 
mined after agreement between the parties 
concerned, may last from one-half to one hour 
but is not paid. 

I t is agreed that the employer may not reduce 
the number of men on the regular sliift to make 
up the night shift. 
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I, POUT les fonctions de préposé au service, 
,1,[monteur et pompiste, l 'employeur aura le droit 
,| (. les faire travailler entre dix (10.00) heures 
p i n . el sepl (7.00) heures a.m. à condition de leur 
pByer une prime de dix pour cent (10%) de leur 
salaire régulier. 

30:08 Tout employé a droit à une période de 
repos de <lix (10) munîtes au milieu «le chaque 
. l . i i i i journée «le travail. 

Articli •'/• Temps supplémentaire: 31.01 Tout 
travail exécuté en plus ou en dehors «les heures 
régulières «le la journée régulière et «le la semaine 
régulière <l«' travail, ou tout, travail exécuté en 
pin- d e six (0) heures cuire chaque repas, e-l 
rémunéré au taux de temps «'t demi. 

31.02 Tout travail exécuté un dimanche ou 
un j o u r de congé de l 'employé salarié est rému­
néré au taux de temps double sauf |K)ur les 
préposés au service qui doivent être rémunérés 
à temps et demi. 

31.03 Tout travail exécute les jours «le fêle 
chômés et payés est rémunère à raison de temps 
simple plus le paiement de la fête. 

31.04 Toute majoration de salaire pour le 
teinp> supplémentaire «loit être calculée sur le 
salaire effectivement payé. 

31.05 Un travail commencé avant la fin de la 
journée régulière «le travail. d 'Un salarié pourra 
être continué, s'il s'agit d'accommoder un client, 
un quart d'heure après la fin «le sa journée régu­
lière de travail sans (pic l 'employeur soit tenue 
de payer temps et demi. Cependant, si le travail 
dépasse le quart d'heure susmentionné, le temps 
sera payé au taux de temps et demi depuis la 
lin de la journée régulière «le travail du salarié. 

Article Si. Rappel ou travail: 32.01 Rappel au 
travail: Tout employé rappelé au travail, en 
dehors des heures normales de travail, après 
avoir quitté l'établissement, est payé au taux 
de temps supplémentaire applicable, et il a 
droit à un minimum de paie équivalent à une (1) 
heure à son taux supplémentaire. 

32.02 Tout employé salarié se présentant 
comme d'habitude ou sur appel et qu'aucun 
avis "e lui a été donné de ne pas le faire, a «lroit 
â nia- rémunération minimum équivalant à trois 

! heures à son taux régulier de salaire. 
Article 83. Fêtes chômées: 33.01 Les jours 

suivants sont des jours de congé chômés et payés, 
quel (pie soit le jour «le la semaine avec lequel ils 
coincident: 

Le Jour de l ' A n ; 
-' La St-Jcan-Bapliste: 
3 La Confédération; 

l.a Fête du Trava i l ; 
Le Jour de N o ë l . 

33.02 Tout arrêté en conseil, ordonnance ou 
l ( |i fédérale, provinciale ou municipale, qui trans­
pose la célébration de l'une ou l'autre de ces 
fêles chômées susmentionnées, s'applique de 
droit. Si Noël et le Jour de l 'An tombent un 
dimanche, le lundi suivant est considéré comme 
remplaçant le congé de telle fête ou le mardi si 
le lundi est déjà un jour de congé par sxntc de 
l'application du présent paragraphe. 

33.03 Tou t salarié reçoit pour chaque fête 
susmentionnée une somme égale à son gain pour 
uni journée régulière de travail. 

33.04 Pour avoir droit à ces congés chômés et 
payes, l 'employé salarié doit être à l'emploi du 
même employeur depuis trois (3) mois consécu-
tifs et doit avoir travaillé ou être en congé 
d absence avec permission le dernier jour ouvrable 
et le premier jour ouvrable suivant le jour 
chômé et payé. L 'employé salarié absent par 

(h) T h e employer may have service men. 
wrecking mechanics ami pump attendants work 
between 10:00 p.m. and 7:00 a.m.. provided he 
pays them the 10% shift differential. 

30 .05 Every employee is entitled to a 10-
minute rest period at the middle of each half-
day's work. 

Section 31. Overtime: 31.01 T ime and one-half 
shall be paid for all work performed over and 
above the daily or weekly standard hours of 

work and beyond six (6) hours between meals. 

31.02 Double time shall be paid for all work 
performed on Sunday or an employee's day off. 
However, service men shall be paid time and 
one-half. 

31.03 Besides holiday pay, all work performed 
on general holidays with pay shall be paid 
straight time. 

31.04 Calculation of overtime rates shall be 
ba>ed on the employee's actual wage rate. 

31.05 When work is begun before the end of 
the employee's standard work day, it may be 
continued for fifteen (15) minutes beyond such 
time for the customer's convenience and the 
employer need not pay time and one half. 
However, should the work extend beyond the 
abovemcntioned 15 minutes, time and one half 
shall paid from the end of the employee's stan­
dard work day. 

Section 32. Call-back: 32.01 Every employee 
called back to work outside the standard work­
ing hours and after having left the establish­
ment shall be paid at the applicable overtime 
rates. H e is also entitled to at least one (1) 
hour's pay at the overtime rate. 

32.02 Every employee who reports in to work 
as usual or is called in to work without having 
been given notice not to do so, is entitled to the 
minimum of three (3) hours' pay at straight 
time. 

Section 33. General holidays: 33.01 T h e follow­
ing are general holidays with pay, regardless of 
the day they fall on: 

(1) N e w Year 's D a y ; 
(2) St. John the Baptist D a y ; 
(3) Canada D a y ; 
(4) Labour D a y ; 
(5) Christmas Day . 
33.02 Everyone shall abide by any Order in 

Council, ordinance or by-law at the federal, 
provincial or municipal levels, whereby the 
observance of one of the abovementioned general 
holidays is transferred. I f Christmas D a y and 
N e w Year 's D a y fall on a Sunday, the following 
Monday (or Tuesday, if Monday is already a 
holiday because of the enforcement of this sub­
section) is considered as replacing the actual 
holiday. 

33.03 Every employee shall receive the equiva­
lent of one regular working day's wages for each 
of the abovementioned holidays. 

33.04 T o be entitled to such general holidays 
with pay, the employee shall have been in the 
same employer's service for three (3) consecutive 
months and shall have worked or been on au­
thorized leave the working days immediately 
preceding and following such general holiday 
with pay. I f the employee has been absent from 
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maladie OU accident depuis moins d'un (1) mois 
a également dmii à ces congés chômes et payés. 

Article 34- Vacancee payées: .'{4.01 Tout em­
ployé salarié qui au premier mai de chaque année 
a accumulé moins d'un (1) an de service continu 
au service de l'entreprise a droit à mu- demi-
journée de vacances par mois travaillé, payé à 
deux pour-cent ( 2 % ) du salaire gagné au cours 
de l'année qui précède ce premier mai. 

34.02 Tout employé salarié qui au premier 
mai de chaque année a accumulé un (1) an de 
service continu pour le même employeur a droit 
à une (1 ; semaine de vacances payées, a raison 
de deux pour-cent ( 2 % ) du salaire gagné au 
cours de l'année (pli précède ce premier mai. 

34.03 Tout employé salarié qui au premier 
mai de chaque année a accumulée quatre (4) 
ans de service continu pour le même employeur 
a droit a deux (2) semaines de vacances payées, 
à raison de (plaire pour-cent ( 4 % ) du salaire 
gagné au cours de l'année (pli précède ce premier 
mai. 

34.04 À moins d'entente contraire entre 
l'employeur et l 'employé salarie, la première 
semaine de vacances est prise entre le premier 
mai el le premier novembre. La deuxième semaine 
est prise entre le premier mai et le 15 janvier 
après entente avec l'employeur. 

L'employeur détermine combien d'employés 
salariés, à la fois, il peut laisser partir en vacances 
au sein d'une même classification. Au sein d'une 
même classification, le choix des périodes de 
vacances se fait par ordre d'ancienneté. Le choix 
des périodes de vacances se fait dans la première 
semaine de mai, après cette période, I employé 
indécis se voit accorder une période fixée par 
l'employeur. 

Nonobstant les paragraphes 34.04 et 34.05, 
l'employeur aura le droit de fermer son établisse­
ment une semaine complète entre le premier 
juillet et le 31 août, pour permittre aux employés 
de prendre leurs vacances en même temps. 

Les employés salariés reçoivent le paiement de 
leurs vacances respectives avant le départ pour 
telles vacances. 

Si une ou plusieurs fêtes chômées tombent 
pendant la période de vacances annuelle de tout 
salarié, celui-ci a droit, à autant de jours addi­
tionnels de vacances qu'il y a de telles fêtes. 

Tout salarié qui quitte son emploi ou qui est 
congédié reçoit, au moment de son départ, la 
rémunération de vacances acquises avant le 
premier mai précédent qui n'ont pas été prises, 
plus tout. 08 qui lui est dû en fait de vacances 
accumulées, à la date de son départ. 

Article 85. Salaires: Le salaire de l'employé 
salarié lui est payé une fois par semaine, le jeudi. 

La paie est accompagnée des informations 
('•(•rites suivantes: 

a) Le nom et prénom de l 'employé salarié; 
l>) la date de la période de paie; 
c) le taux de salaire; 
</) le temps supplémentaires; 
e) les déductions; 

/ ) le montant net. 

Travail d'une catégorie inférieure: L'employeur 
peut exiger de tout salarié de son établissement 
l'exécution de tout travail d'une catégorie 
inférieur à celle déterminée dans son certificat 
de qualification, pourvu que ce salarié continue 
de recevoir le salaire qui s'applique à la catégorie 
des salariés à laquelle il appartient d'après son 
certifient de qualification. 

work for one (1) month due to illness or accident, 
he shall also be entitled to the general holidays 
with pay. 

Section 8L Vocation with pay: 34.01 Every 
employee who, on M a y 1st of each year, has 
less than one ( I ) year's continuous service wiih ; i 

firm, is entitled to one half-day's vacation per 
month worked, paid at two per cent ('_" , of 
wages earned during the vear prior to such May 
1st. 

34.02 Every employee who, on M a y I-I of 
each year, has one (1) year's continuous sendee 
with the same employer, is entitled to one 
vacation with pay, at the rate of two per cent 
( 2 % ) ° f wages earned during the year prior to 
such M a y 1st. 

31.03 Every employee who, on May I-I of 
each year, has four (4) years' continuous service 
with the same employer, is entitled to J 
weeks' vacation with pay at the rate of four per 
cent ( 4 % ) of wages earned during the year prior 
to such M a y 1st. 

34.04 Unless otherwise agreed between em­
ployer and employee, the first week's vacation 
is taken between M a y 1st and November 1st. 
The second week is taken between May Lsl and 
January 15th. after agreement with the em­
ployer. 

T h e employer determines how many employees 
of a same classification may be on vacation, 
Within a given classification, vacation dales are 
chosen according to seniority. Vacation dates are 
chosen during t he first week in May . After sucll 
time, an undecided employee shall have his 
vacation dates fixed by the employer. 

Notwithstanding subsections 34.04 and 34.05, 
the employer may close his establishment for B 
full week between July 1st and August 3lsl so 
that his employees may take their vacation at 
the same time. 

Employees shall be given their due vacation 
pay before leaving on vacation. 

I f one or more general holidays fall during an 
employee's annual vacation, the employee shal l 

he entitled to an additional day's vacation for 
each such holiday. 

Every employee who quits his job or who is 
dismissed for valid reason shall receive, at sepa­
ration time, the vacation pay gained prior to the 
previous M a y 1st that have not been used, plus 
all accumulated vacations that are owing him <>u 
the separation date. 

Section 85. Wages: Employees wages are paid 
every Thursday. 

Payment of wages shall he accompanied by 
the following written particulars: 

( o ) employee's given name and family name; 
(b) date and pay period; 
(c) wage rate; 
id) overtime; 
(e) deductions; 
( / ) take-home pay. 

Work of a lower category: Employers may have 
an employee perform work of a category lower 
than that called for by his competency certifi­
cate, provided such employee continues to be 
paid according to the category his competency 
certificate classifies him in. 
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[rticleSO. Outils: lx» salarié doit fournir les 
,,ulii. manuels nécessaires à l'exercice «le son 
métier, à l'exception «les limes utilisées pour le 
,|, ! age et «les lames de scie à fer. 

I 57. Loyauté: I l est interdit ù un cin-
ploye* salarié «l'exéeuter un travail quelconque 
i-, | , au t <le l'un ou l'autre des métiers de l'indus-
lii, de l'automobile, à l'intérieur OU à l'extérieur 
de rétabliasement «le l'enployeur, sans authori­
sation, pour le compte de toute personne, que 

personne soit un employeur professionnel, 
un employeur quelconque ou un client. 

\rticle 88. Assurance collective: 38.01 L ' E m ­
i r <pii. au moment de l'extension juridique 

de |s convention, a en vigueur dans son entre­
prise un plan d'assurance-collective, maladie, 
hospitalisation, prévoyant des bénéfices d'in­
demnité hebdomadaire pour les employés, s'en­
gage i maintenir ee plan et à contribuer à cin-

•«• pour cent l50%) l u l paiement des primes, 
| autre cinquante pour cent ( 5 0 % ) étant payé 
pai l'employé. Cependant, si avant l'entrée en 
vigueur de l'extension juridique de la conven­
tion collective, l 'Employeur payait des primes à 
plus que cimpiante pour cent ( 5 0 % ) , il main­
tiendra, pendant la durée de l'extension juridique 
de la convention, qu'il assumait avant l'entrée 

• n vigueur de l'extension juridique de la cou-
i ention. 

18.02 L'Employeur qui n'a pas de tel plan en 
LU d a n s son entreprise au moment de l'ex­

tension juridique de la convention s'engage à en 
• l.iblir un et à payer les primes à raison de 
cinquante pour cent ( 5 0 % ) , l'autre cimpiante 
pour cent, i.">()' ,' ) étant assumé par l 'employé. 

[HicU S:'. Costumes et uniformes: 30.01 Les 
costumes, uniformes spéciaux et salopettes re-
iiuis par l'Employeur doivent être choisis et 
blanchis par lui. 1.C coût en est défrayé totale-

ni par l'Employeur sauf pour le garage Forand 
\ u t o Ltd dont les employés s'engagent à verser 

N L 00 par semaine pour une moyenne de quatre 
! uniformes par employés par semaine et pour 

garage Dubois dont les employés s'engagent 
i verser §0.50 par semaine pour une moyenne 

deux (2) uniformes par employé par semaine. 
• I'd.02 L'F.mployeur fournit au besoin les 

couverturea protégeant les autos, les sièges et 
autre équipements. 

Article 40. Pourboire: 10.01 L e pourboire est 
lu propriété «lu salarié, et l 'Employeur ne peut 
Ii retenir ou s'en servir, même avec le consen­
tement du salarié, comme partie de salaire, en 
aidant qu'il n'est pas au détriment de l 'Em­
ployeur. 

Article .,'/. Essence: 11.01 Aucun salarié ne 
loil être tenu responsable de ('evaporation ni 
! la contraction de l'essence. 

\rticlc 48. Durée: 42.01 Le décret est valable 
il compter de la date de sa publication dans la 

-• Ile officielle de Québec et il demeure en 
igueur: 

I ° Dans les z o n e s l e t l l jusqu'au3octobre1068; 
- Dans la zone I I I jusqu'au 25 novembre 1007. 
I I se renouvelle automatiquement «l'année en 

année par la suite, dans chacune des zones, à 
moins que l'une des parties contractantes ne 
donne à l'autre partie un avis écrit à ce contraire, 
lans un délai d'au plus soixante (00) jours et 

d'au moins trente (30) jours avant la date d'ex-
piration O U de sa date anniversaire «lans les 
innées subséquentes. Un tel avis doit également 
être adressé au Ministre du Travai l . 

I.a publication du présent avis ne rend pas 
uligatoires les dispositions qui y sont contenues. 

Seul un arrêté en conseil peut rendre obligatoires 

Section 86. 'Fools: Employees shall supply all 
hand tools required to ply his trade, except files 
used for bo«ly work and metal-saw blades. 

Section 87. Trustworthiness: .No employee is 
allowed to |)erform any unauthorised work con­
nected with any of the automobile industry 
trades, outside or inside his employer's establish­
ment f«>r another person, should such person be 
an employer, a professional employer OF a cus­
tomer. 

Section 88, Croup insurance: 88.01 Every cm 
ployer who, when the legal extension of the 
agreement becomes effective, has a group sickness 
and hospitalization plan in force in his establish-
ment which provides weekly benefits for his 
employees, shall maintain this plan ami .-hall 
pay its premiums on a 5 0 ' -50 ' , basis with 
the employee. If , before the legal extension of 
the agreement becomes elfective, the employer 
was praying more than 50% of the premiums, 
he shall continue to do so throughout the legal 
extension of the agreement. 

3S.02 T h e employer who does not have such a 
plan when the legal extension of the agreement 
beeomes elfective, agrees to establish one and to 
pay premiums on a 50'", -50',' basis with the 
employee. 

Section 89, Uniforms: 30.01 Special uniforms, 
dress and overalls requested by the employer 
shall be chosen and laundered by him. T h e em­
ployer shall pay their cost, except in the following 
instances: 

Forand Au to L td . : employees agree to pay 
81.00 a week for an average of four (4 ) uniforms 
per employee per week ; 

Garage Dubois: employee agree to pay 50ç a 
week for an average of two (2) uniforms per 
employee per week. 

39.02 Employers shall supply protective co­
verings for automobiles, seats and other equip­
ment, as required. 

Section 40. Tips: 40.01 T ips belong to the 
employee. N o employer may withhold or use 
such tips as part of the employee's wages, even 
with the employee's consent, in so far as this is 
not detrimental to the employer. 

Section 41- Gasoline: 41.01 N o employee shall 
be held responsible for the evaporation and 
contraction of gasoline. 

Section 4~- Term: 42.01 T h e decree becomes 
effective on the date it is published in the Québec 
Official Gazette and remains in force until: 

1. October 3, 1908, in zones I and I I ; and 
2. November 25, 1967, in zone I I I . 
I t automatically renews itself from year to 

year thereafter in each zone, unless one of the 
contracting parties gives the other a written 
notice to the contrary, no more than sixty (00) 
and no less than thirty (30) days before the 
expiry date or its anniversary in subsequent years. 
Such notice shall also he filed with the Minister 
of Labour. 

Publication of this notice docs not make 
binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made binding 
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ces «lis|>o.sitions, avec OU suns amendement. 
L'Arrête en conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la date de sa publication dans la (iuzette 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours ù comptur de la date 
de publication «le cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable ministre du Travai l recevra 
les objections, en double copie si possible, «pie les 
intéressés pourront désirer formuler. 

I.c sou.i-niiiii.stre du travail, 
D O N AT QuntPBR. 

Ministère du Travai l , 
Québec, le lô juillet L967. 20395-0 

only by an Order in Council, which comes into 
force on the date of its publication in the Québec 
Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice iu the Québec Official Ciml!., the 
Honourable Minister of Labour will consider 
objections which interested partiel may wish 
to make; objections should be submitted i:i 
duplicate if possible. 

DON AT Q i UIPER, 
Deputy Minister of Labour. 

I department of Labour, 
Québec, duly 15, 1967. 

Commission M i n i m u m \Vag-r 
«1 ii salaire mi ni m u m Commission 

\ \ i s 

Commission du suluire minimum 

L'honorable Maurice Melhniare. ministre du 
Travail , donne avis pur les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi du salaire mini­
mum (S.R.Q. 1964,chapitre 144),que la nouvelle 
Ordonnance numéro 9, 1967, «huit h- texte suit, 
relative aux exploitations forestières dan- la 
province de Québec, adoptée par la Commission 
du salaire minimum à sa séance du .'il mai 1007. 
a été approuvée par l'arrêté en conseil numéro 
i : . " ) du 28 juin 1907. 

Le soiis-miuistn du Truvuil. 
DOSÂT QuiMPElt. 

Ministère du Travai l . 
Québec, le 1Ô juillet I!»ti7 

COMMISSION I>I B A L A I R E MINIMI M 

Ordonnance No '.K 1967 

E X P L O I T A T I O N S FORESTIÈRES 

La Commission du salaire minimum, en exécu­
tion de la Loi du salaire minimum (S.R.Q., 
1064. c 144). 

Ordonne et décrète ce qui suit : 

P R E M I E R E P A R T I E 

Interprétation 

1. Désignation: La présente ordonnance est 
désignée sous le nom de Ordonnance N o 0. 1907. 

2. Interprétation: Dans la présente ordonnance, 
les mots suivants signifient : 

n) «semaine»: une semaine civile ou une 
période de sept jours B'étendant «le minuit un 
jour donné ù la fin du septième jour suivant. 

b) «semaine normale : le nombre d'heures de 
travail en une semaine au delà duquel le temps de 
travail doit être majoré. 

c) « exploitation forestière 
1° Les entreprises effectuant la coupe, l'écor-

eage. le tronçonnement, le transport, le charge­
ment du bois à IKH-I I des bateaux ou wagons de 
chemin de fer. les usines ou établissements où l'on 
fuit le sciage ou le façonnage du bois exclusive­
ment pour fins des exploitations forestières. 
L'expression « exploitation forestière ne com­
prend pas les travaux «le transformatioii du 
bois sorti de la forêt; 

2° Les entreprises effectuant en forêt la 
la construction et l'entretien des chemins, camps, 
écluses, piliers, facilités «le chargement et de 
flottage ; 

Notice 

Minimum Wuije Commission 

Pursuant to the provisions «»f the Minimum 
Wage Ad (RSQ 1964, c. I l l ) , the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Minimum Wage Commis­
sion's new Ordinance number 9, 1967 (Foresl 
operations in the Province of Québec), text "f 
which is quoted below, was adopted by the 
Minimum Wage Commission on M a y 31, 1967, 
and was approved by Order in Council number 
17ÔÔ. dated June 28, 1907. 

D ( i \ A T Q l IMI'l.l:. 
Deputy Minister of Labo 

I department of Labour. 
Québec, duly lô . 1907. 

M I N I M I M W A G E COMMISSION 

Ordinance No, 0, 1967 

FOREST O P É R A T I O N » 

Pursuant to the Minimum Wage Act (B.S.Q., 
1964, chapter 144), the Minimum Wage Com­
mission, 

Orders and decree the following: 

FA HT ONT: 

Interpretation 

1. Désignation: The present Ordinance i-
designated as Ordinance N o . 9, 1907. 

2. Definitions: In the present Ordinance. 

(a) "week" means a calendar week or a seven-
day period extending from midnight on B given 
day to the end of the seventh day thereafter; 

(/>) "standard worweek" means the numbei 
working hours in one week, beyond which any 
time worked must be paid for at overtime rates; 

(«•) "forestoperation" means: 
1° enterprises carrying out the cutting, bark 

ing, cutting into Icnghts. transportation, loading 
of wood on boats or railroad cars; mills or estai 
lishments where wood is sawed or dressed exclu­
sively for logging operation purposes. T h e term 
"forest operation" does not include the dressing 
or processing of wood already taken out of tin-
forest; 

2° enterprises which carry «»ut, in the forest, 
the construction and maintenance of roads, 
camps, dams, piers, timber loading and driving 
facilities; 
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Les entreprises effectuant dea travaux 
d'amélioration, d'éclaircis, de reboisement, «le 
ilrainage el d'irrigation «lu sol, en forêt; 

i i.c- entreprises «h- flottage «lu bois; 
5 Les entreprises <!«• protection <!«' la forêts 
r, Les entreprises chargées «lu déboisement en 

vue de la construction «!«' chemins, d'autoroutes, 
i l l ' barrages, de lignes de transmission, ou de tout 
autre travail du même genre en forél ; 

7 Les traiteurs,entrepreneurs, sous-traitants, 
intermédiaires exerçant leurs activités en forêt, 
pour le bénéfice dune des entreprises ci-haut 
mentionnées. 

•I jour de travail : une période <!«• neuf (9) 
h. m e s ouvrées dans un même jour. 

« i pendant, lorsqu'un salarié affecté à la coupe 
• In Ixûs est empêché, en raison d'un bris de 
machine ou <!«• scie mécanique vérifié par le 
Kiirveillant, de travailler une journée complète 
ili travail, il sera considéré avoir travaillé une 
demi-journée chaque fois qu'il aura été au travail 

tins deux (2) heures durant l'avant-midi ou 
l 'après-midi. 

D E I MI'.MI. PARTIE 

( haM]> d'application 

.!. Salarié» régie: La présente ordonnance régit 
| i - salariés auxquels s'applique la \A\'\ du salaire 
minimum et leurs employeurs «lans les exph i ta­
lons forestières <!«• la province de Québec. 

I Salariés non régis: La présente ordonnance 
frit pas les salariés suivants: 

n Les salariés d'une entreprise qui poursuit 
-"ii exploitation «lans une colonie forestière sans 
l ' i i l lucratif: 

iii Le conjoint et les enfants de l 'employeur; 
C Les salariés d'un cultivateur OU colon 

' availlant sur une terre à bois faisant partie 
d'une exploitation agricole; 

•h Les étudiants qui travaillent au cours de 
l'année scolaire «lans des établissements choisis 
par la direction «l'une école en vertu «l'un pro­
l a m i n e d'initiation au travail approuvé par le 
ministre de l 'Éducation. 

T R O I S I E M E P A R T I E 

Disposition» générale» 

i Semaine normale: La semaine normale des 
salariés régis par cette ordonnance est de cin­
quante-quatre (.04) heures. 

6. Heures supplémentaires: Tout travail exécuté 
par un salarié en plus «les heures «le la semaine 
normale «le travail doit être rémunéré au taux 
horaire minimum majoré de moitié. 

7. Exceptions: Les dispositions «le l'article 6 
ne s'appliquent pas: 

a) Aux cuisiniers et aides-cuisiniers; 
l>) Aux garde-feu ; 
' i Aux gardiens de camp, d'écurie, d'écluse et 

de barrière; 
«/) Aux salariés engagés aux pièces; 
e) Aux salariés rémunérés sur une base fixe 

de salaire hebdomadaire, mensuel ou annuel et 
recevant par semaine un salaire d'au moins $80. 

S . Heures de travail: On désigne comme heures 
(le travail à être rémunérées les heures ou frac­
tions d'heure durant lesquelles un salarié tra­
vaille. 

Toutefois, le temps excédant une heure par 
jour employé à voyager entre le camp et l'endroit 
du travail doit être compté comme temps de 

i avail e t rémunéré au taux minimum. 

3° enterprises carrying out, in the forest, 
operations such as improving, clearing, refores­
tation, soil drainage and irrigation; 

4° driving enterprises; 
5° forest protection enterprises; 
0° enterprises in charge of forest-clearing 

operations for the construction of roads, high­
ways, dams, transmission lines or any other 
similar work in the forest; 

7 ° caterers, contractors, sub-contractors, in­
termediaries operating in the forest on behalf 
of any of the above-mentioned enterprises; 

(iV) 'May of work" means a period of nine (9) 
hours of work in any one day. 

However, if an employee assumed l<> vvood 
cutting is prevented from working a full day's 
work, because of a breakdown of machinery or 
mechanical saw checked over by the supervisor, 
he shall be considered as having worked a half 
day each time he will have been on the job at 
least two hours in the forenoon or afternoon. 

P A R T T W O 

Juriediction 

3. Employée» governed: The present Ordinance 
governs employees subject to the Minimum Wage 
Ac t as well as their employers in forest opera­
tions in the Province of Quebec. 

4. Employees not gorerncd: The present Ordi­
nance does not govern : 

(a ) employees of u non-profit organisation 
operating in a forest colony; 

(6) the employer's spouse and children; 

(c) employees of a farmer or settler working 
on a woodlot forming part of an agricultural 
undertaking; 

(« / ) students who work during the academic 
year in establishments selected by the school 
authorities in accordance with occupational 
training programs approved by the Slinister 
of Educatxm. 

P A R T T H R E E 

General Provisions 

'). Standard icoriecek: The standard workweek 
of employees governed by the present Ordinance 
consists of fifty-four (54) hours. 

(». Overtime: A l l work performed by an em­
ployee over ami above the standard workweek 
shall be remunerated at time and a half the 
hourly minimum rate. 

7. L'.xceptions: The provisions of section 6 do 
not apply to : 

(a) cooks and kitchen helpers; 
(h) fire rangers; 
(r) camp watchmen, stablemen, dam watch­

men and gate-keepers ; 

(d) employees hire«l on a piecework basis; 
(c) employees remunerate*! on a regular 

weekly, monthly or annual salary basis and 
receiving at least 880 per week. 

8. Working hours: Are designated as working 
hours t«> IK* remunerated, the hours or fractions 
«•f an hour that an employee works. 

However, time in excess of one hour, per day, 
spent travelling between the camp ami the 
working area must be considered as working time 
and be remunerated at minimum rates. 
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0. licpos hebdomadaire: Tout salarié, excepté 
ceux visés à l'article 7, a droit ù un repOf hebdo­
madaire d'une durée minimale de vingt-quatre 
(24) heures consécutives ou de deux périodes 
de repoi de dix-huit (18) heures consécutives 
chacune. 

Lorsqu'il n'aura pas été possible à l'employeur 
d'accorder aux salaniés visés à l'article 7 le congé 
hebdomadaire, il devra accorder à ces salariés 
un congé d'une journée pour chaque semaine 
travaillée. Ce congé pourra être accordé à un 
temps qui convient au salarié et à l'employeur 
ou au moment de la résiliation du contrat de 
travail. 

10. Modes de remuneration: Tou t salarié doit 
recevoir avec sa paie, un bulletin contenant les 
mentions suivant e s : 

a) Ses nom. prénoms el adresse; 

// i La période de paie; 
cl Ix 1 total de ses heures de travail, les heures 

supplémentaires étant indiquées séparément, 
sauf pour les salariés visés à l'article 7; 

d) Le taux de son salaire et le salaire gagné; 
c) L e montant des déductions; 

/ ) Le montant net versé. 

11. Retenues sur salaire: Nulle retenue ne 
peut être faite sur le salaire payable à un salarié, 
sauf : 

a) Celles im|K).sées par une disposition hui­
lât ivc; 

b) (.'elles décrétées par ordre d'un tribunal; 

c) Les avances en argent faites de temps à 
autre; 

d) Le prix des effets vendus à la condition 
qu'une liste des prix de tels objets ait été affichée 
à la vue de ses salariés dans le magasin ou les 
bureaux de chantier; 

e) Le prix du vivre cl du couvert, tel que fixé à 
l'article 12; 

/ ) L e coût du blanchissage de tout effet, 
pourvu qu'une liste des prix soil affichée à 
l'endroit où loge le salarié; 

g) La valeur des outils rclournuhlcs. vêtements 
de sécurité, équipement, literie, perdus ou non 
retournés, à la condition (pie les taux soient 
mentionnés aux afliches et sur les bulletins 
de paie; 

/ / ) La pension d'un cheval fourni par le salarié; 

/ ) La location de biens sj)écifiéc au contrat 
écrit d'engagement. 

12. Vitre et couvert (gîte et pension) : Lorsqu'un 
salarié reçoit de son employeur le vivre et le 
couvert, il est interdit à son employeur de déduire 
du salaire plus que $1.05 par jour pour ce service, 
ou 05é par repas. 

I l est interdit à l'employeur de réclamer de ses 
salariés quelque somme pour location ou usage 
de literie. 

Dans le cas où le salarié a normalement terminé 
son travail après un avis d'au moins 48 heures à 
l'employeur, et est. obligé «l'attendre en forêt, 
par la faute de l'employeur, le rapport de mesu-
rage et le règlement de son salaire, le vivre et le 
douvert devront lui être fournis à la charge de 
l'employeur. 

13. Usage de cheraux: Lorsqu'un salarié fournit 
son propre cheval, l'employeur devra lui verser 
une somme additionnelle de $3 par jour de 
travail mais pourra retenir de ce montant une 
somme n'excédant pas $1.50 par jour pour la 
pension du chcvaL 

0. Weekly rest period: Kvery employee shall 
U- allowed a weekly rest period lasting al least 
twenty-four (24) consecutive hours or two rest 
periods lasting eighteen ( I S ) consecutive lioura 
each. 

When the employer has been unable to gronl 
such weekly day of rest to employees mentioned 
in section 7. he shall grant such employees one 
day of rest for each week worked. The daj ol 
rest may be granted al • time mutually •.. 
Upon employer and employee or when the work 
contract is cancelled. 

10. Mode of payment: Every employee must 
be given, together with his pay. s Btatenienl 
mentioning the following particulars: 

(a) family name, first name, addn ss ami 
social insurance number; 

I In the pay period; 
(c) the total number of his hours of work, his 

overtime hours being shown separately, except 
for employees subject to section 7; 

(d) his wage rate ami the wages earned; 
1 Ei the amount of deductions made; 
( / ) the net amount paid. 
11. Deductions from nages: N o deduction shall 

be made from the wage payable to an employe 
except : 

(a) those imposed by a legislative provi 

(6) those decreed by a Court Order; 

(c) cash advances granted from time to tillli . 

u/i the price of goods Bold, provided o list 
of the prices of such goods had been posted lip 
in a conspicuous place in the camp store or 
offices; 

(e) the cost of board and lodging as fixed in 
section 12; 

( / ) the cost of laundering any article, pro\ id. il 
that a price list be posted up in the employe* • 
lodging quarters; 

(</) the value of returnable tools, safety 
mcnts. equipment, bedding, lost or not returned, 
provided the value of such goods be mentioned 
on posted notices or on the pay statements; 

(h) the feeding of a horse supplied bj 
employee; 

( / ) the rental cost of goods as specified in the 
written luring contract. 

12. Hoard and lodging: It is forbidden foi 
the employer who provides his employee with 
board and lodging to deduct from the employ< i • 
wage a sum iu excess of $1.95 per «lny or $0.1 1 

I>cr meal for this service. 

I t is also forbidden for the employer to claim 
from his employees any sum whatsoever for the 
rental or use of bedding. 

When an employee has normally terminated 
his work after at least 48 hours' notice to till 
employer ami is obliged by his employer's failli 
to wait in forest for his scaling slip ami wage 
settlement, such employee shall be supplied 
with free board and lodging at his employer -
expense. 

13. Use of horses: When an employee supplie* 
his own horse, the employer shall have to pay 
him an additional amount of S3.00 per day ol 
work but shall lie allowed to deduct therefrom 
an amount not exceeding $1.50 per day for the 
feeding of the horse. 
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QUATRIÈME I-AI cru; 

Taux minima de salaire 

I |. Saloir* minimum: Les salaries régis par la 
présente ordonnance ont droit aux taux minima 
de salaire suivants selon leur fonction: 

a Les salariés affectés à la OOUpo du L o i s d 
payés aux pièces: un taux moyen de $14 par 
jour «le travail établi pour chaque mois civil . 

/.' Les autres salariés engagés à forfait, les 
cuisiniers, aides-cuisiniers et les garde-feu: 
$12.50 par jour. 

Las gardiens de camp, d'écurie, d'écluse et 
de I.arrière: $11.25 par jour. 

Les autres salariés: $1.25 l'heure. 

C I N Q U I È M E P À B T I E 

Dispositions réglementaires 

[5. Indemnité compensatrice de congés payés: 
Au moment de la résiliation de son contrai de 

lit, tout salarié régi par cette ordontance 
iloil recevoir une indemnité compensatrice de 
congés payés égale à 2' ,' de son salaire, avant 
Unite déduction, exclusion faite cependant «les 
allocations versées pour la location de chevaux 
• ni d'équipement. 

L'indemnité compensatrice de congés payés «In 
salarié dont les services sont continus doit lui 

M i s é » ' au cours du mois de mai île chaque 
année pour le travail fait au cours des douze 
mois précédant immédiatement le premier mai. 

16. Permis d'incapacité: La Commission peut, 
par résolution, accorder, d'après la preuve 
iigée suffisante, à tout salarié d aptitudes physi­

ques ou mentales restreintes, un certificat 
l'autorisant à travailler à des conditions autres 
nue celles prévues par l'ordonnance, (article 15 
• le la L o i ) . 

I". Bunching: Lue opération communément 
appelée bunching » soit le transport de billes 
ii bras OU à dos d'homme est interdite. 

I B. < 'outrât d'engagement: Tou t employeur doit 
• \> enter avec son salarié, avant que ce dernier 

• commence à travailler, un contrat écrit en 
trois exemplaires contenant les conditions et 
modalités d'engagement et en remettre un au 
il.nié immédiatement. 

La location «le biens ou d'équipement doit 
apparaître d'une façon distincte du salaire au 

nit rat d'engagement. 

19. Frais de transport, vivre et couvert en cours 
de route: Sauf pour les salariés qui voyagent 

1 ins leur propre voiture ou comme passagers 
le voitures particulières, le transport du salarié 

• t île ses bagages, le vivre et le couvert en cours 
île route, à partir «lu terminus de voies publiques 

la charte de l'employeur. 

Cependant, si le salarié, de par sa propre 
volonté ne fait pas au moins douze (12) jours de 
travail et si au cours des opérations de chantier, 
le salarié voyage, l'employeur pourra lui réclamer 
I our ce transport le prix de ce service pourvu que 
le montant soit fixé dans son contrat d'engage­
ment; mais aucun droit de passage aux barrières 
ne pourra être exigé des salariés régis par cette 
irdonnanœ. 

20. Outils et accessoires: Les salariés, sauf ceux 
ngagès aux pièces ou à taux forfaitaire, doivent 

être pourvus, aux frais de l'employeur, d'outils 
el accessoires appropriés; ils ne sont pas tenus 
de payer le coût des outils et accessoires brisés 
ou dévalorisés par l'usage normal. 

PART FOUR 

Minimum Wuge. Fûtes 

14. Minimum Wage: Employees governed by 
the present Ordinance shall be paid the following 
wage rates, according to their occupation : 

(a) piecework wood cutters: an average rate 
of $14.00 per working day established for each 
calendar mouth. 

(6) other employees hired by contract, cooks, 
kitchen helpers and fire rangers; $12.00 per day, 

(c) camp watchmen, stablemen, dam watch 
men and gate-keepers: $11.26 per day, 

(d) all other employees: $1.26 per hour. 

PART FI \ i. 

By-laws 

15. Vacation alloieanee: A t the cancellation 
of his work contract, every employee governed 
by the present Ordinance is entitled to 2 % of 
his wages before deductions, excluding, however, 
the allowances paid for the rental of horses or 
equipment. 

The vacation allowance of employees whose 
services are continuous shall be paid to such 
employees during the month of .Slav of each 
year, for the work carried out during the twelve 
months immediately prior to M a y first. 

10. Limited fitness permit: T h e Commission 
may. by resolution, grant, upon proof deemed 
sufficient, to any employee of limited physical 
or mental fitness, a certificate authorising him 
to work upon conditions differing from those 
contemplated in any ordinance (Act , sc. 15). 

17. Bunching: The operation commonly know n 
as "bunching", that is, the transportation of 
logs in the arms or on a man's back, is prohibited. 

18. Hiring contract: Every employer governed 
by the present Ordinance must sign with his 
employee, before the latter starts to work, a 
written contract in triplicate containing the 
conditions and terms of the engagement, and 
must give one copy to the employee immediately. 

In the engagement contract, the rental of 
goods or equipment must be mentioned as a 
distinct item completely apart from the wages. 

19. Transportation, room and board expenses 
en route: Except when employees travel in their 
own cars or as travellers in private cars, the 
transportation of the employee and his baggage 
ami the employee's board and lodging en route 
shall be defrayed by the employer from the 
terminal point of the public highway. 

However, if the employee, of his own will, 
docs not work at least twelve (12) working days 
and if the employee travels during the course of 
camp operations, the employer may charge the 
employee the price of such a service provided 
the amount thereof is specified in the employee's 
hiring contract; but no employee governed by 
the present Ordinance shall be required to pay 
toll to be allowed through any forest gate. 

20. Tools and accessories: Employees, except 
piecccuttcrs or jobworkcrs, must be provided 
with the necessary tools and accessories at the 
employer's expense; they shall not be required 
to pay the cost of tools and accessories broken 
or depreciated through normal use. 
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Cependant, l 'employeur aura le «lroit de 
« l u ï r < * «lu salaire la valeur dei OUtîll « t SCCCS-
•oirei perdui ou non retournés, mais ces déduc-
lions doivent être mentionnées au Imil. tm île 
paie du salarié. 

21. Documents à transmettre ù lu commissimi: 
L'employeur, à moins de dispense pur résolution 
de la Commission, doit transmettre à cette der­
nière, à son siège social, un exemplaire du con­
trai d'engagement dans les douze (12) jours de la 
signature et un exemplaire lisible du bulletin de 
paie dans les douze (12) jours «lu départ «lu 
salarié. 

22. Syttènlê <renrc<jistrcmrnt île truruil: Tout 
employeur doit tenir un système d'enregistré 
ment où sont indiqués à l'encre, au crayon indélé­
bile, par impression ou par perforation, pour 
chaque période «!«• travail et pour chaque salarié 
à son emploi: 

a) Ses nom. prénoms, adresse el numéro 
d'assurance sociale; 

b) Sa fonction; 

e) Sa date d'entrée nu service «le l 'employeur: 

il | Sa période de paie; 
s) Le total de ses heures de travail, les heures 

supplémentaires indiquées séparément, sauf pour 
les salariés visés à l'article 7; 

/) 1A' nombre «le jours ouvrés pour les salariés 
\ isés aux alinéas a), h) c) « t il) de l'article 7: 

;/1 Le taux «le son salaire; 
h) L e salaire gagné; 
i) Les déductions faites; 
j) Ix> montant remis au salarié; 
k) Tous les autres renseignements exigés par 

ordonnance ou règlement de la Commission. 

23. LÙm de la tenue et de la consentit ion du 
système d'enregistrement: Le système d'enregistre­
ment doit être tenu «lans la province, à l'établis­
sement «le l'employeur. 

Dans le cas de multiples établissements, ce 
système doit être tenu à chaque établissement 
pour les salariés «pli en relèvent. 

Cependant, lorsque le traitement de la paie se 
fait au bureau principal OU par mécanographie, la 
Commission peut accorder dispense aux condi­
tions qu'elle détermine par résolution. 

L e système se rapportant à une année doi! 
être conservé durant une période de six ans. 

24. Rapport écrit: L'employeur doit trans­
mettre à la Commission, sur demande, un rapport 
écrit donnant les renseignements qui, tel que 
ci-haut décrété, doivent être consignés au système 
«l'enregistrement. 

25. Affichage: L'employeur doit afficher et 
tenir affichés à la vue «le ses salariés tons règle­
ments, résolutions, ordonnances ou documents, 
<pii lui sont transmis à cette fin par la Commis­
sion. 

20. Ordonnance No 99, 196$ remplacée: L'or­
donnance N o 30,1002 adoptée par la Commission 
le 17 avril 1902, approuvée par l'arrêté en conseil 
numéro 711 et publiée dans la Gazette ojfictelle 
de Québec du 28 avril 1002, est par la présente 
remplacés à compter de l'entrée en vigueur de 
la présenteordonnanec. 

27. Entrée en rigueur: IAI présente ordonnance 
entre en vigueur le premier juillet mil neuf cent 
soixante-sept et demeure en vigueur jusqu'au 
trente avril mil neuf cent .soixante-huit. 

However, the employer shall have the right to 
deduct from the employee's wages the \..lu, 
of tools and accessories lost or not returned 
but these deductions must be mention. .| on 
the employee's pay statement. 

21. Documents to be sent to the com m 
Unless exempted by a resolution of the Commis 
sion, the employer must send the lutter, at ii> 
head office, within twelve (12) days from the 
day on which the contract was signed, a copy of 
every hiring contract, and within twelve 12 
days from the departure of an employee, a legi­
ble copy of the hitter's pay statement. 

22. Work record system: Every employ, r musl 
maintain a record system wherein are recorded 
in ink, indelible pencil, print or perforation, for 
each work period and for each employe) in 
his employ : 

(a ) his family name, first names, address an<| 
social insurance number; 

(b) his occupât ion ; 
( c ) the date of his entrance into the service 

of such employer; 

(</) his pay period ; 
( « ) the total number of his hours of work, bis 

overtime hours being shown separately, except 
for employees listed in section 7; 

( / ) for the employees contemplated in para 

graphs (a), ( « ) , (c) and (d) of section 7. the num­
ber of hours worked; 

(«7) his rate of wages; 
(A) the amount of his earnings; 
(i) the deductions made; 
(j) the employee's take-home pay: 
(k) all other information required by ordinal 1 

or by-law of the Commission. 

23. Where records must be kept and prêt 
Records must be kept in the Province, at the 
employer's establishment. 

If an employer operates several establishment, 
he must keep, in each one of them, a séparai, 
registration system for the employees thereof. 

However, when the payroll is prepared al the 
head office or by electronic date processing, the 
Commission may grant an exemption on condi 
tions which it will determine by resolution. 

T h e records relating to a given year musl lie 
preserved and retained for a period of six year-. 

2-1. Written re,)ort: Every employer must, 
upon request, furnish the Commission with a 
written report containing, as hereinabove pres­
cribed, the particulars to be kept on record. 

25. Posting: Every employer must post and 
keep posted, where they can he easily read by 
the employees, any by-law, resolution, ordinan 
or document supplied for such purpose by the 
Commission. 

20. Ordinance So. 39. 1902 replaced: Ordinan. e 
N o . 39, 1902 adopted by the Commission on 
the 17th of April 1902, approved by Order in 
Council number 711 and published in the Quebec 
Official Gazette on the 28th of April 1902, is 
hereby replaced from the effective date of the 
present Ordinance. 

27. Coming into force: The present Ordinance 
will come into force on the first day of July, om 
thousand nine hundred and sixty-seven and 
will remain in force until the thirtieth day "I 
April, one thousand nine hundred and sixty 
eight. 
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Faite et passée en la cité de Québec, ce trente 
e\ unième jour du mois de mai mil neuf cent 
>ni\ah!i ' -sept. 

( lopie conforme. 

Sceau ' i '"MMiss ioN DU BALAIRB MINIMUM. 
Le F ré.si (le n t. 

ALEX H ASTI f a . 
Juge provincial. 
Le Secrétaire. 

20418-o PAUL DE LA D U R A N T w i . . 

Signed and dated in the city of Québec, tliis 
thirty-first day of M a y , one thousand nine 
hundred and sixty-seven. 

True copy. 

(Seal) MINIMUM W A G E COMMISSION. 
ALKX HASTIEN, 

Provincial Judge, 
President. 

P A U L DE LA DURANT AYE, 
20418-0 Secretary. 

Avis 

Commission du salaire mini ilium 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi du salaire mini­
mum (S.R.Q. 1004, chapitre 144). que la nouvelle 
Ordonnance numéro 10. 10(57. dont le texte suit, 
relative aux scieries e t ateliers de bois ouvré 
dans la province de Québec, adoptée par la 
Commission du salaire minimum à sa séance du 
Ifl juin 1967, a été approuvé par l 'arrêté en conseil 
numéro 1766 du 28 Juin 1967. 

Le sous-ministre du Travail, 
DONAT QuiMPER. 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 15 juillet 1007. 

Notice 

M in i mum Wage Commission 

Pursuant to the provisions of the Minimum 
Wage Ac t ( K S Q 1904. c. 144), the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Minimum Wage Commis­
sion's new Ordinance number 10, 1007 (Sawmills, 
Related Enterprises and Wrought Wood Shops), 
text of which is quoted below, was adopted by 
the Minimum Wage Commission on June 19, 
1907, and was approved by Order in Council 
number 1750, dated June 28, 1907. 

D O N AT QUIMPER, 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Québec, July 15, 1907. 

COMMISSION DU BALAIEB MINIMUM 

Ordonnance So 10. 1967 

Seisries, entreprises connexes 
et ateliers de bois ouvre 

La Commission du salaire minimum, en exé­
cution de la Loi du salaire minimum (S .R .Q. , 
1964, c. 144), 

t talonne et décrète ce qui suit : 

PREMIERE PARTIE 

Interprétation 

1. Désignation: La présente ordonnance est 
désignée sous le nom de Ordonnance N o 10, 
1967. 

2. /uterprétalion: 1 >ans la présente ordonnance, 
les mots suivants signifient: 

ai « semaine * : une semaine civile OU une 
période «le sept jours s'étendant de minuit un 
jour donné à la fin du septième jour suivant. 

Ii) « semaine normale >• : le nombre d'heures de 
11 avail en une semaine au delà duquel le temps de 
travail doit être majoré. 

e i • ' scier ies- : établissements oû l'on fait 
laites ou une partie des opérations suivantes, 
-avoir: le sciage, le débitage, le façonnage, le 
rabotage, le séchage, l 'empilement, la livraison 
et toutes opérations connexes du bois, mais ne 
comprend pas l'assemblage dudit bois. 

i / ) « ateliers de bois ouvré » : établissements oû 
I on fait la préparation et l'assemblage des pièces 
de bois pour la fabrication et la réparation d'ac­
cessoires en bois destinés aux édifices «h* tous 
genres et les boutiques qui fabriquent des OU-
' rages de menuiserie ou d'ébénisterie de même 
que les usines de tournuge de bois pour fins de 
construction, uinsi que l'industrie de déroulage 
du bois, du placage et du contre-plaqué. 

MINIMUM W A G E COMMISSION 

Ordinance So. 10, 1967 

Sawmills, Belated Enterprises 
and Wrought Wood Shops 

T h e Minimum Wage Commission, pursuant 
to the Minimum Wage Ac t (R.S .Q. , 1904, chap­
ter 144), 

Orders and decrees as follows: 

PART O N E 

Interpretation 

1. Designation: T h e present Ordinance is 
designated under the name of Ordinance N o . 
10, 1967. 

2. Interpretation: In the present Ordinance, 
the following words mean: 

(a ) "week" : a civil week or a seven-day period 
extending from twelve o'clock on a given day 
to the end of the seventh day following. 

(ft) "normal workweek": the number of hours 
of work in one week beyond which any time 
worked must be paid for at an increased rate. 

(c) "sawmills": establishments where all or 
part of the following operations are made, to 
wit : sawing, ripping, working, planing, drying, 
piling, shipping and all related operations, but 
do not include the joining of such wood. 

(d) "wrought wood shops": establishments 
where is done the preparing and assembling of 
pieces of wood for the fabrication and repairing 
of wooden accessories intended for buildings of 
every description, as well as all joiners and 
cabinet-makers, shops doing joinery work for 
construction purposes, and wood-peeling, veneer 
and plywood mills. 
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Diuxijbm I ' A I M I I 

Cha m p d'application 

3. Salariés régis.- La présente ordonnance régit 
les salariés et les employeurs dans les scieiits el 
les ateliers «le bois ouvré de la province «!«' Québec. 

4. Salariée non refis: La présente ordonnance 
lie régi! pas les salaries suivants: 

n) Le conjoint <!<• l'employeur et ses enfants : 
b) l e s membres du clergé el ceux d'une insti 

tlltion religieuse; 
é) Les étudiants oui travaillent au cours de 

l'année scolaire dans «les scieries et ateliers de Lois 
ouvré choisis par la direction «l'une école el en 
vertu d'un programme d'initiation au travail 
approuvé par le ministre de l'Education. 

TnoiaiEME P A R T I E 

/)isposit ions générales 

5. Semaine normale: La semaine normale des 
salariés régis par cette ordonnance est «h- ein« 
quante-quatre (54 ) heures. 

0. Heures supplémentaires: Tout, travail exécuté 
par un salarié en plus des heures de la semaine 
normale de travail doit être rémunéré au taux 
horaire minimum majoré de cimpiante pour cent. 

Toutefois, les salariés suivants n'ont pas de 
semaine normale: 

a) les cuisiniers et assistants-cuisiniers ; 
Ii) les gardiens «le camp, d'écurie, d'écluse el 

île barrière: 

c) les salariés rémunérés sur une base fix<- de 
salaire hebdomadaire, mensuel ou annuel el rccc 
vaut par semaine Un salaire d'au moins $70. 

7. Fériode d'attente: Le salarié est considéré 
être à son travail lorsqu'il est à la disposition de 
son employeur «-t obligé d'attendre qu'on lui 
donne du travail. 

8. Indemnité de }>résciuc: lx- salarié qui se 
présente au lieu «lu travail à la demande <!<• s.m 
employeur «'t qui travaille moins de trois (3) 
heures par jour a <lr«»it à une indemnité égale à 
t rois (3) heures de salaire au taux minimum, 
sauf pour les étudiants travaillant à temps partiel. 

9. Repos hebdomadaire: Tout salarié a droit à 
un repos hebdomadaire «l'une durée minimale de 
vingt-quatre heures consécutives ou «le «leux 
périodes «le repos «le dix-huit heures consécutives 
chacune. 

10. Modes et fréquence de la rémunération: 
Le salaire doit être payé en espèces sous enve­
loppes scellées ou par chèque à intervalles régu­
liers ne pouvant dépasser seize jours. Axant 
d'adopter un autre mode «le paiement, tout 
employeur doit obtenir «le la Commission une 
autorisation à cet effet. 

Tout employeur doit remettre au salarié, avec 
SB paie, un bulletin contenant les mentions 
suivantes: 

u) Ses nom «-t prénoms; 
li) La période «le paie; 
e) lx* total <!«• SCS heures de travail, les heures 

supplémentaires étant indiquées séparément, sauf 
pour les salariés visés au deuxième alinéa «h-
l'article 0; 

d) Le taux «le son salaire et le salaire gagné; 
e) l e montant «les déductions; 
f) l e montant net versé. 

H . Retenue de salaire: Nulle retenue ne jM-ut 
être faite sur le salaire minimum payable à un 
salarié, sauf celle imposée par une disposition 
législative «-t celle décrétée par ordre «l'un tribu­
nal. 

PART T W O 

Application 

3. Employees governed: The present Ordinance 

governs the employees and employers in sawmills 
and wrought wo«»«l shops in the Province "f 
Québec. 

4. Employees not governed: T h e present Ordi­
nance does not govern the following employees: 

Wi) The employer's consort and his children 
( « ) The members Of the clergy and th..-. 

religious institution ; 
(c) T h e Students who work «liiring the 

year in sawmills and wrought wood shops, 
chosen by the school administration, au.) m 
virtue of a work initiation program approve.I l.\ 
the Minister of Education. 

PA HT TOREK 

General Provisions 

'). Normal workweek: Fifty-four (64) hours 
constitute the normal workweek of the employees 
governed by the present Ordinance. 

0. Overtime: Any work performed by a i 
ployee in excess of the number of hours <>| tin 
normal workweek must be paid a t the minimum 
hourly rate increased by fifty per cent. 

However, the following employees ha. 
normal workweek: 

(nj cooks and assistant -e«)oks: 
(6) camp, stable, lock ami gate attendant 

(ç) employees paid on a fixetl weekly, monthlj 
or annual wage basis and receiving a weekly 
wage of at least S70. 

7. Waiting period: The employee is considered 
being at work when he is at the employer's 
disposal ami obliged to wait for work. 

8. Attendance indemnity: T h e employee 
presents himself at work on the request of his 
employer and works less than three (3) hours pi 
day is entitled to an indemnity equal to three 
(3) hours' wage at the minimum rate, save for 
students working part time. 

9. Weekly rest period: Every employee i< 
allowed, each week, a minimum of twenty-four 
consecutive hours of rest or two periods 
eighteen consecutive hours each. 

10. M isles and intervals of wages: Tin wage 
must be pai«l in cash in scaled envelopes or bj 
cheque at regular intervals not exceeding sixteen 
• lays. Before adopting another mode of payment, 
every employer must obtain from the Comm 
sion an authorization to tins effect. 

Every employer must give the employee, with 
his wage, a statement showing: 

(a) His name and surnames; 
(b) T h e wage period; 
(c) T h e total number of his hours of work 

his overtime being indicated separately, save 
for the employees referred to in the second para­
graph of section 6; 

(d) His wage rate and his wage earned; 
(c) T h e amount of deductions; 
( / ) The net amount paid. 
11. Deductions from wages: N o amount can 

be deducted from the minimum wage payable 
to an employee, except the deductions Imposed 
by an Act or a Court Order. 
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|2 ' itiet pension: Lorsqu'un salarié r«'«;oit dfl 
,,„, employeur !<• gîte et la pension, il est interdit 

;, yon employeur de déduire du salaire plus que 
jt] par jour pour ce service, ou 85é par repas. 

I l . -.t interdit à l'employeur de réclamer «le ses 
sulurié-s quelque somme pour location ou usage de 
literie. 

Région: Pour les lins de la présente ordon-
la province «!<• Québec esl divisée en «leux 
composées comme suit : 

(légion I: La région de Montréal métropo­
litain comprenant n i e «le Montréal, l'Ile Jésus. 
I'll. Ilisara <-t les districts électoraux <!«• Cham-
bh el Taillon; 

Région II: Le r o t e «le la province 

Q U A T R I È M E PART H-. 

later minima de salaire 

I I. Salaire minimum: Les salariés régis par la 
ii «te ordonnance ont droit aux taux mmima 

de salaire suivants selon leur fonction: 

Régions 
\ Scieries; I II 

K Les salariés «le métiers qiiali 
i. U que les affûteurs «le scies, 

mécaniciens <l«' machines fixes, ma-
11 unis tes el les opérateur.-» qui con-
ilidonnent, ajustent «ni entretien-
lent les machines propres à l'éta­

blissement S I 40 | 1 ."to 
Les autres salariés sauf ceux 

. I après «'•minières I 20 I lô 
L e s salariés des établissements 

employant cinq salariés ou moins, 
les salariés «!«• scieries travaillant 
lans nue proportion «!«• 75'V pour 

Ii s cultivateurs 1 l ô l.Ofi 
d L e s salariés âgés de moins de 

I9sns 0 . 9 0 O.SÔ 
0 I Ateliers «le bois OUVfé: 

a Les salariés de métiers quali-
iés el les opérateurs qui condition­

nent, ajustent «m entretiennent les 
macliines propres à l'établisse­
ment 1.45 1.35 

b) Le> autres salariés sauf ceux ci-
aprés énumérés 1.30 1 20 

Les salariés «les établissements 
employant cinq salariés ou moins.. 1 20 1 10 

•h l e s salariés âgés «le moins de 
19ans 0 .95 o oo 

12. Room and Board: I t is forbi«l«len f«tr the 

employer who provides his employee with room 
and board to deduct from his employee's wage 
more than $1.95 per day or 05«j per meal. 

It is forbidden for the eniph»yer t«> claim from 
his employees any amount for rent ami use of 
bedding. 

13. nagions: Por purposes «»f the present 
Ordinance, the Province of Québec is divided 
nto two regions composed as follows: 

1 (a) Region 1 : The region of Metropolitan 
Montréal, comprising the Island of Montréal, 
the Jésus Island, the Biaard Island and the 
electoral districts of Chambly and Taillon; 

b) Region II : The rest of the Province. 

PART F o n t 

Minimum Wage Rates 

14. Minimum Wage: The employees governed 
by the present Ordinance arc entitled to the 
following minimum wage rates according to 
their duties: 

Regions 
A i Sawmills: / / / 

(a) Skilled enrployees such as 
sawfuers, stationary cngiiu-nien, 
machinists ami operators who fit, 
set and keep in good working order 
machines related to the establish­
ment $1 40 $1.30 

/ - ) All other employees except 
hereinafter mentioned 1.25 1.15 

(«•) Employees « » f establishments 
o f five employees «>r less or sawmill 
employees working at a percentage 
o f 75', ' f«»r the farmers 1.15 1 .05 

(d) Employees under 19 years of 
age 0 90 0.85 

B ) Wrought Wood Shops: 
(a) Skilled employees and opera­

tors who fit. s«-t and keep in good 
working order the machines related 
t«> the establishment 1.45 1 .35 

( 6 ) Al l other employees except 
those hereinafter mentioned 1.30 1.20 

(c) Employees of establishments 
of five or loss employées 1 20 1 .10 

(«/) Employees under 19 years of 

age 0.95 0 90 

C I N Q U I È M E PABXXE 

Dis posit ions réglementa ires 

lô. Système d'enregistrement de trarail: Tout 
i mployeur doit tenir un système d'enregistre­
ment où sont indiqués à l'encre, au crayon indé­
lébile, par impression ou par perforation, pour 
chaque période «le travail et pour chaque salarié 
il son emploi: 

a) Ses nom, prénoms, adresse «-t numéro d'as­
surance sociale; 

b) Sa fonction; 
«•) Sa date d'entrée au service «le l'employeur; 

d) La période «le paie; 
e) L'heure précise à laquelle chaque jour, son 

l ravail a commencé et s'est terminé; 
/ ) l e total «le ses heures de travail; 
g) Ses heures supplémentaires; 
h) Le taux «le son salaire; 

PART FIVE 

Regular prorisions 

15. Work registration system: Every employer 
must keep, for each periotl of work and for each 
employee in his employ, records in which shall 
be recorded in ink or with an indelible pencil or 
by printing or perforation: 

( a ) His name, surnames, address ami social 
insurance number; 

(6 His duties; 
(e) The date of his entrance into the service 

of such employer; 
(</) His pay peri«>d; 
(e) T h e precise hour at which his work was 

l>egun and finished each day; 
( / ) The total number of his hours of w«>rk; 
(g) His overtime; 
(h) His wage rate; 
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i) L e salaire gagné; 
j) Les déductions faitc>; 
Je) Le montant remis au salarié; 
I) Let renseignements dont lu mention eat 

exigée par l'ordonnance no 3 DOur les salariés 
> isés par ecl le dernière ; 

m) Tous les autres renseignements exigea par 
ordonnance ou règlement de la Commission. 

Lei mentions prévues aux paragraphes c ) . / ) et 
g) ne sont pas obligatoires pour les salariés visés 
au deuxième alinéa de l'article (i. 

H». Lieu delà ten net de lu conservation du système 
d'enregistrement: Le système d'enregistrement 
doit être tenu dans la province, à l'établissement 
île l'employeur. 

Dans le cas de multiples établissements, « e sys 
tèinc doit être tenu à chaque établissement pour 
les salariés qui en relèvent. 

Cependant, lorsque le traitement «le la paie se 
fait au bureau principal ou par mécanographie, 
la Commission peut accorder dispense aux condi­
tions qu'elle détermine par résolution. 

Le système se rapportant à une année doit être 
conservé durant une période «!«• six ans. 

17. Rapport écrit: Tout employeur doit trans 
mettre à la Commission, sur demande, un rapport 
écrit di nnanl l«-s renseignements qui, tel que 
• i haut décrété, doivent être consignés au système 
d'enregistrement. 

18. Affichage: Tout employeur doit afficher et 
tenir allichés à la vue de ses salariés, tous règle­
ments, résolutions, ordonnances ou documents 
qui lui sont t ransmis à cette fin par la ( Commission. 

19. Ordonnance no .m. 1968 remplacée: L'ordon­
nance no 30. 1903 adoptée par la Commission 
h* 12 juin 1968, approuvée par arrêté en conseil 
numéro 1001 «lu 18 juin lOti.'l et puliée dans la 
Gazette officielle de Québec «lu 20 juin 1963, est. 
par la présente, remplacée à compter de l'entrée 
«•n vigueur «le la présente ordonnance. 

20. Entrée en rigueur: La présente ordonnance 
entre en vigueur le jour «le sa publication «lans 
la Gazette officielle de Québec el demeure en vi­
gueur jusqu'au trente avril mil neuf cent soixan­
te-huit 

Faite et passée en la cité «!«• Québec, <•<• duc-
neuvième jour de juin, mil neuf «-eut soixante-sept. 

( 'opie conforme 
(Sceau) 

COMMISSION m SALAI m: MINIMI M. 
I.c Président. 

A L E X B A S T I E N , 

./uge provincial. 
I.c Sécréta ire. 

20418-4> F A L L DE LA DuBAOTAYE. 

Avis 

Commission du salaire minimum 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi du salaire mi­
nimum (S .R .Q . 1904, chapitre 144), que la nou­
velle Ordonnance numéro 3, 1907, dont le texte 
suit, relative aux congés payés dans la province 
de Québec, adoptée par la Commission du salaire 
minimum à sa séance du 15 juin 1967, a été 
approuvée par l'arrêté en conseil numéro 1753, 
du 28 juin 1967. 

Le sous-ministre du Travail, 
D O N a t O u mi m m. 

Ministère du Travail , 
Québec, le 15 juillet 1967. 

( 0 T h e wage earned; 
(j) T h e amount of deductions; 
(k) His take-home pay; 
(/) All the particulars the recording of which 

is required by Ordinance No. 3 as regards the 
employees contemplated by same; 

(HI) All other particulars required by Ordinance 
«d by-law of the Commission. 

The particulars provided for in Sub-sections 
(e), (f) ami (y) arc not obligatory for the em­
ployees referred to in the s«-c<>n<l paragraph ol 
section 6. 

10. Where records must be kept and preserved'. 
Records must he kept in the Province, at the 
employer's establishment. 

In case of several establishments, such records 
must be kept in each establishment to which 
said employees are responsible. 

However, when tin- pay processing is madi .it 
the main office of by computer th«- Commission 
may grant an exemption <>n conditions «l' t< 
mined by resolution. 

Tin- records relating t«» one year must i" 
therein pr«'scrv«-<l ami retained f«>r six years. 

17. Written report: Every employer must, 
upon request, furnish the Commission with u 
written re|M>rt containing, as hereinabove pn -
cribed, the particulars to In- kept on record. 

18. Posting: Every employer must |>osi and 
k«'«-p posted in a conspicuous place any by-law, 
resolution, ordinance or document furnished for 
such purpose by the Commission. 

19. Ordinance \o. SO. 1969 replaced: Ordinance 
N o . 30. 1003, adopted by the Commission of 
.lune 12, 1963, approved by O n l e r in Council 
number 1001 «»f June 18, 1903, and publiched in 
the Quebec Official Gazette on June 29. 1963, is 
hereby replaced as from the coming into force 
of the present Ordinance. 

20. Coming into force: The present Ordinain> 
comes into force on the day «>f its publication 
iu the Québec Official Gazette and remains 
force up to April thirty, one thousand nine 
hundred and sixty-eight. 

Ma«le and Passed in the city of Québec, 111 i ~ 
nineteenth day of June, one thousand nine 
hundred and sixty-seven. 

True copy. 
MINIMUM W A O B COMMISSION, 

(Seal) ALEX BASTIEN. 
Provincial Judge, 

F resident 
P A U L DE LA D U B A N T A Y E , 

Secretary, 

20418-O 

N o t i c e 

Minimum Wage Commission 

Pursuant to the provisions of the Minimum 
Wage Ac t ( E S Q 1904, c. 144), the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Minimum Wuge Com­
mission's new Ordinance number 3, 1967 (Va­
cation With P a y ) , text of which is quoted 
below, was adopted by the Minimum Wage Com­
mission on June 15, 1907, ami was approved by 
Onler in Council number 1753, dated June 28, 
1907. 

D O N AT QuiMi'Eit , 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Québec, July 15, 1967. 
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« i iMMISSION 1)U SALAIKK MINIMUM 

Ordonnance no 8, 1967 

Congés payés 

I .i ( onunissioii du salaire minimum, en exécu-
cution de lu Loi du salaire minimum (S.R.Q. , 
1964, e. 144), 

Ordonne el décrète ce qui suit: 

l 'UKMIKKK l 'AHTIi: 

Interprétation 

. Désignation: La présente ordonnance est 
n.r sous le nom de ordonnance no 3, 1967. 

_'. Interpretation: Dans la présente ordonnance, 
|i mots suivants signifient: 

année de référence !• : la période pendant 
laque l le un salarié acquiert progressivement le 
droit au congé annuel intégral. Dans la présente 
onlonnance c'est la période comprise entre le 
1er mai et le 30 avril de l'année suivante. 

/.i services continus : la durée des services 
continus comprend les jours de maladie, les jours 
di fermetures, les périodes de congé, les grèves. 
le- absences autorisées el les absences jiour ac-
. ident de travail. 

semaine : une semaine civile ou une pé-
• ii île sept jours s'étendent de minuit un 

jour donné à la lin du septième jour suivant. 

D m X I K M I ; l 'AKTIE 

( hump ^application 

3. Salariée régis: La présente ordonnance régit 
ii i salariés auxquels s'applique la Loi du salaire 
minimum et leurs employeurs dans tous genres 
î le travaux, industries, commerces, entreprises, 
••ivices, négoces ou affaires de quelque nature 
que ce soit . 

I. Salariée non régis: La présente ordonnance 
ne régit pas les salariés suivants: 

</i l e salarié travaillant régulièrement moins 
de trois (3) heures par jour; 

/' i Le conjoint de l'employeur et ses enfants; 
Les membres du clergé à moins d'être des 

-i la ries engagés à des travaux qui ne sont pas 
• lu ressort de leur ministère, 

les membres d'une instatution religieuse à 
moins d'être des salariés travaillant pour le 
compte d'une organisation autre que l'institut ion 

laquelle ils appartiennent, 
les salariés affectés aux offices du culte; 
'/1 Les étudiants employés dans un camp de 

vacances ou dans l'exécution d'un programme 
récréatif ou éducatif organisé pour les enfanta; 

e) Les étudiants qui travaillent au cours de 
i année scolaire dans des établissements choisis 
par la direction d'une école et en vertu d'un pro­
gramme d'initiation au travail approuvé par le 
ministre de l'Éducation; 

f) Les étudiants en nursing; 
g) l e s instituteurs et les secrétaires à heures 

invérifiables des corporations municipales et des 
commission! scolaires; 

/ / ) Un vendeur tel que défini à l'alinéa 6) de 
article 1 de la L o i du courtage immobilier 
C. 267 des Statuts Refondus du Québec, 1964) ; 

0 Un vendeur tel que défini au paragraphe 12 
de l'article 1 de la Loi des valeurs mobilières 
••274 des Statuts Refondus du Québec, 1964) ; 
j) Un agent ou un sous-agent d'assurance 

entièrement rémunéré à commission; 

MINIMUM W A « ; I : COMMISSION 

Ordinance No. 3,1967 

l'ueution with Pay 

The Minimum Wage Commission, pursuant 
to the Minimum Wage Act (RSQ 1904, chapter 
144), 

Orders ami Decrees the following: 

P A S T OHM 

Interpretation 
1. Designation: The present Ordinance is des­

ignated by the name of Ordinance N o . 3, 1967. 
2. Interpretation: Iu the present Ordinance, 

the following words signify: 
(a ) "reference year": the period during which 

an employee progressively acquires the right 
to the entire annual vacation. In the present 
ordinance, this period is included between M a y 
1st and April 30th of the following year. 

( 6 ) "continuous service": the duration of con­
tinuous service includes the days of absence 
through illness, days on which the establishment 
remains closed, the annual vacation, the strikes, 
the authorized absences and the absences for 
work injuries. 

(c) "week" : a eivil week or a period of seven 
days extending from midnight on a given date 
to the end of the seveth following day. 

P A B T T w o 

Application 

3. Employees ginerned: The present Ordinance 
governs the employees to whom the Minimum 
Wage Act applies, and their employers in all 
kinds of work, industries, businesses, enterprises, 
services, négociations or affairs of any nature 
whatsoever. 

4. Ungorerned employees: The present Ordin­
ance does not govern the following employees: 

(a) The employee regularly working less than 
three (3) hours in a day; 

(b) The spouse of the employer and his chil­
dren ; 

(c) The members of the clergy, unless these 
employees were hired for work which does not 
conic under the jurisdiction of their office; 

The members of a religious institution, unless 
these employees were hired for an organization 
other than the institution to which they belong; 

Employees affected to Religious Offices; 
(d) Students employed in a summer camp or 

iu the execution of a recreational or educational 
program organised for children; 

(<•) Students working during the school year 
in establishments chosen by the School and in 
pursuance to a work initiation program approved 
by the Minister of Education; 

( / ) Nursing students; 
(g) Professors and secretaries working at un-

verifiable hours for municipal corporations and 
school commissions; 

( / / ) A salesman such as defined in puragraph 
(b) of section 1 of the Real Estate Brokerage 
A c t (chapter 267 of the Revised Statutes of 
Québec, 1964); 

( i ) A salesman such us defined in puragraph 
12 of section 1 of the Securities Act (chapter 274 
of the Revised Statutes of Québec, 1964) ; 

(j) An agent or an insurance sub-agent entirely 
paid by commission; 
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k) Le salarié rémunéré entièrement à commis­
sion et qui travaille pour plus d'un employeur 
à la fois; 

/ ) Les salariés assujettis à des ordonnances 
particulières qui contiennent «les djSjpositioni en 
matière de congés payés. 

TROI.SIK.MK I-ARTIK 

/ ' is pas it ion s ijén traie s 

ô. Droit île oongéi Tout salarié régi par la pré­
s e n t e ordonnance a droit: 

a) Après un an de service continu pour le même 
employeur pendant l'année «le référence, à un 
Congé payé continu d 'une durée minimale* d 'une 

i semaine; 
b) S'il a moins d'un an «le service continu 

pour le même employeur pendant l'année de 
référence, à un congé payé continu dont la durée 
minimale est déterminée à raison «l'une demi* 
journée par mois civil . 

6. Indemnités de congé: Le salarié a il roi t pour 
son congé, à une indetninité équivalente à deux 
jjour cent ( 2 % ) du salaire gagné «lurant la pé-
ruxlc donnant droit au congé. 

Cependant, le salarié rémunéré entièrement à 
commission «loit recevoir une indemnité «le 
congés payés égale à 2 % «le son salaire, avant 
toute déduction, exclusion faite cependant des 
allocations versées en raison des déboursés en­
courus pour s e s services «m pour la vente de ses 
produits, tels déboursés évalués au plus au tiers 
«lu total «les commissions reçues. Pour les fins 
du présent paragraphe on peut ne tenir compte 
que d e la partie de la rémunération inférieure à 
$1,000 par mois ou $12,000 pour l'année de 
référence. 

7. Date du paiement: Avant son «lépart |>our 
Vacances le salarié doit recevoir l'indemnité due 
pour la période «le congé. 

S. Période des congés: Cluupie congé doit être 
pris «lans les douze (12) mois qui suivent la fin 
«le l'année «le référence. 

9. Continuité du congé: L e congé qui ne dépasse 
pas une semaine ne peut être fractionné. 

10. Préavis: L e salarié a le droit de connaître au 
moins seize (16) jours à l'avance, la période de 
son congé. 

11. Congé obligatoire: À inoins «l'une dispense de 
la Commission, il est interdit à l'employeur de 
remplacer par une indemnité compensatrice le 
congé annuel prescrit par l'ordonnance. 

12. Résiliation du contrat de travail: Le travail­
leur, qui n'a pu jouir du congé auquel il avai t 
droit, doit recevoir lors de la résiliation de son 
contrat de travail: 

a) L'indemnité qui lui est due à l'article 5; 

b) 'lr.'( du salaire gagné depuis le 1er mai pré-
cédant la «late de son départ. 

13. Mentions au registre: Tou t employeur doit 
mentionner dans son registre de travail, pour 
chaque salarié régi par la présente ordonnance: 

a) La date de son entrée en service; 
b) La durée de son congé annuel; 
c) La date de sou départ en congé; 
d) La fate du paiement et le montant de l'in­

demnité reçue par l'employé pour la durée de son 
congé annuel payé. 

14. Conditions plus favorables: Aucune disposi­
tion de cette ordonnance ne doi t affecter une 
convention ou toutes conventions, contrats ou 
usages qui accordent à un employé des condi-

(k) The employee entirely paid by commission 
and who works for more than one employer at 
a t ime ; 

( / ) Employees subject to particular ordinances 
containing provisions for vacations with pa\ 

P A B T T B B B B 

CI ocrai Provisions 

Ô. Right to a vacation: Any employee governed 
by the present Ordinance is entitled: 

(a ) After one year's continu Ills service foi 
the same employer during the reference year, to 
a continuous vacation with pay having a mini, 
muni duration of one (1) week; 

ib) If he has not yet completed a year's service 
for the same employer during the reference year, 
to a continuous vacation with pay. the minumuni 
of which is determined by reason <»f a half-daj i.\ 
civil month. 

6. Vacation indemnities: T h e employee has a 
right for his vacation, to indemnities equal t" 
two per cent ( 2 % ) of the salary earned during 
the period allowing for a vacation. 

However, the employee entirely paid by com-
mission must receive a paid vacation indemnity 
«quai to 2 % of his salary, before deductions, 
exclusion made however of allowances granted by 
reason of «lisburseineiits incurred f«»r his services 
«>r for the sale of his products, such disbursements 
evaluated at the most to one-third of the total 
«>f the commissions received. For the purposes 
of the present paragraph we may account for 
only the part of the pay inferior to $1.000 per 
month or $12,000 for the reference year. 

7. Date of payment: Ilevore his departure for 
a vacation, the employee must receive the indem­
nity «lue for the vacation period. 

8. Vocation Period: Each vacation must be 
taken within the twelve (12) months which follow 
the end of the reference year. 

0. Continuity of the vacation: A vacation which 
doei uot last longer than one week cannot hi 
frac t ionized. 

10. Previous notice: The employee has the ri «ht 
to know at least sixteen (16) days beforehand, 
the period of his vacation. 

11. Obligatory vacation: Without a dispense 
from the Commission, the employer is not allow A 
to replace an annual vacation prescribed in the 
Ordinance by a compensating indemnity. 

12. Annulment of labour contract: The work) 
who was unable to take the vacation allotcd him. 
must receive at the time of the annulment of his 
labour contract: 

(a ) T h e indemnity due to him according to 
section 5; 

(6) 2 % of the salary earned from M a y lsl 
preceding the date of his departure. 

13. Inscriptions in the record: Every em 
ployer must mention in his work record, for 
each employee governed by the present Ordinan 
ce: 

(a ) T h e date of his entry into service; 
(h) T h e duration of his annual vacation ; 
(c) T h e date of his departure for vacation; 
(d) T h e date of payment and the amount of 

the indemnity received by the employee for t i e 
duration of his annual paid vacation. 

14. More favorable conditions: N o provision 
of this Ordinance must affect a convention «>r 
all conventions, contracts or uses granting mon' 
favorable conditions relative to annual pai«l 
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lions plus favorables en matière de congé annuel 
pay, que celles prescrites par cette ordonnance. 

\[lieltugc: La présente ordonnance doit être 
e .lune façon apparente dans chacun des 

lieux de travail. 
Ordonnance no 3, 196.2 rein placée: L'ordou-

nonce no 3, 1902, adoptée par la Commission 
I, '. j u i n 1962, approuvée pur arrêté en conseil 
numéro 1001 du 5 juillet 1962 et publiée dans 

etu officielle de Québec du 11 juillet 1902 
n placée à compter de l'entrée en vigueur 

Ji | , i présente ordonnance. 
1 7 . Entrée en vigueur: L a présente ordonnance 

i n Ire en vigueur le premier juillet mil neuf cent 
n i e s e p t et demeure en vigueur jusqu'au 

avril mil neuf cent soixante huit. 

be el passée eu lu cité- de Montréal , ce 
quinzième jour du mois de juin mil neuf cent 
-M \ . i i i t e - sep t . 

( opie conforme. 

COMMISSION OU SALAIRE MINIMUM. 
s. i au Le Président, 

Ai.KX BASJTIKN, 
Juge provincial. 
Le Secrétaire, 

20418-o P A U L DE LA DUHANTAYE. 

A x i s 

Commission du salaire minimum 

L'honorable Maurice Bellemare. ministre du 
I l 'a i l , ilonue avis par les présentes, conformé­

ment aux dispositions de la Loi du salaire mini­
m u m (S .R.Q. 1964, chapitre 144), que lu nou­
vel le Ordonnance numéro 7, 1967, dont le texte 
suit, relative à l'industrie de la chaussure dans 
la province de Québec, adoptée par la Commis­
sion du salaire minimum à sa séance du 19 juin 
1967, B été approuvée par l'arrêté en conseil 
numéro 1754 du 2S juin 1967. 

Le sous in inistre du Travail, 
DON AT Qui M PEU. 

M inistère du Travail , 
Québec, le lô juillet 1967. 

Ordonnance no 7, 1967 

INDUSTRIE DE LA CHAUSSURE 

Province de Québec 

La Commission du salaire minimum, en exé-
cution de la Loi du salaire minimum ( S . R . Q . , 

964, c. 144), 
Ordonne et décrète ce qui suit: 

PREMIÈRE PARTIE 

Interprétation 

1. Désignation: La présente ordonnance est 
designée sous le nom de Ordonnance no 7, 1967. 

2. Interprétation: Dans la présente ordonnance, 
les mots suivants signifient: 

a) « apprenti » : tout salarié qui n'a pas com­
plété sa période d'apprentissage. 

b) c compagnon » : tout salarié qui a terminé 
son apprentissage arrêté ci-après. 

c) « contremaître » : tout salarié qui exécute 
un travail se rapportant à la surveillance ou A 

vacations to au employee, than those prescribed 
by this Ordinance. 

15. Posting: T h e present Ordinance must be 
posted in an apparent Way in each of the working 
places. 

16. Ordinance No. 3, 1062, replaced: Ordinance 
N o . 3, 1902, adopted by the Commission on June 
0. 1062, approved by Order in Council Number 
1004 of July 5, 1902, and published in the Québec 
Official Gazette of July 14, 1902, is replaced from 
and after the coming into force of the present 
Ordinance. 

17. Coming into force: T h e present Ordinance 
comes into force on the first day of July, one 
thousand nine hundred and sixty-seven and re­
mains in force up to the thirtieth day of April , one 
thousand nine hundred and sixty-eight. 

M a d e and passed in the T o w n of Montreal, 
this fifteenth day of the month of June, one 
thousand nine hundred and sixty-seven. 

True copy. 

(Seal) MINIMUM W A G E COMMISSION. 
A L E X BASTIEN, 

Provincial Judge, 
President. 

P A U L DE LA DUR ANT AYE, 
2 0 4 1 S . O Secretary. 

N o t i c e 

Minimum Wage Commission 

Pursuant to the provisions of the Minimum 
Wage Act ( R S Q 1904, c. 144), the Honourable 
Maurice Bellemare, Mjnistcr of Labour, hereby 
gives notice that the Minimum Wage Commis­
sion's new Ordinance number 7, 1967 (Shoe In­
dustry in the Province of Québec), text of which 
is quoted below, was adopted by the Minimum 
Wage Commission on June 19, 1967, and was 
approved by Order in Council number 1754, dated 
June 28. 1967. 

D O N AT QUIMPER, 
Deputy Minister of Labour. 

1 )epartment of Labour, 
Québec. July 15, 1967. 

MINIMUM W A O E COMMISSION 

Ordinance No. 7, 1967 

SHOE INDUSTRY 

Province of Québec 

The Minimum Wage Commission, pursuant 
to the Minimum Wage Ac t ( R S Q 1964, chapter 
144), 

Orders and decrees the following: 

PART O N E 

Interpretation 

1. Designation: T h e present Ordinance is des­
ignated by the name of "Ordinance N o . 7, 1967". 

2. Interpretation: In the present ordinance, the 
following words mean: 

(a ) "apprentice": T h e word "apprentice" 
means any employee who has not completed his 
apprenticeship. 

( 6 ) " journeyman": T h e word "journeyman" 
means any employee who has finished his appren­
ticeship as herein decreed. 

( c ) "foreman": T h e word "foreman" means 
any employee wdiose work, in the opinion of the 
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lu direction dans un ou plusieurs départements de 
l'él ultlisscment. 

«assistant-contremaître : celui qui assiste le 
contremaître OU le remplace dans les opérations 
ment iouuécs ci-dessus. 

Les mots "contremaître * et « assistant-
conlreniaitrc Comprennent également la contre­
maîtresse et l'assistante-contremaîtresses toute­
fois, lorsqu'une contremaîtresse n'a que dix (10) 
salariés ou inoins sous ses ordres, elle doit être 
considérée comme Msismnte-contrematt rosse. 

d) « entrepreneur - : tout entrepreneur, SOUS-
entrepreneur ou sous-traitant qui exerce son 
activité seul ou en société et (pli fait directement 
OU indirectement l'une des o|>érations que com­
porte l'industrie de lu chaussure. L'entrepreneur 
es t considéré compagnon aux fins de la présente 
ordonnance et il est réputé le préposé de celui 
avec lequel il a contracté. 

e) " industrie de la chaussure : la fabrication 
pour le tout ou en partie de chaussures de tous 
genres, de toutes descriptions, de tout matériel, 
que celte fabrication constitue l'activité prin­
cipale de l'entreprise ou une activité secondaire 
OU accessoire; elle comprend aussi la fabrication 
ou la confection du matériel utilisé dans la fabri­
cation de la chaussure dans tout établissement 
industriel lui faisant subir une ojiération quel­
conque. 

Cependant, les mots « industrie de la chaus* 
SUre ne désignent pus la fabrication: 

1 . des pardessus en plastique par la procédé 
saucé i slush moulding): 
2. des bottes de caoutchouc: 
.'{. des sabots de caoutchouc pOUT bottes de 

chantier: 
•1. des chaussures iniperméubles et des couvre -

chaUSSUres faits entièrement ou en partie de 
caoutchouc, pourvu «pie toutes les parties une 
fois réunies, forment un tout exigeant la vulca­
nisation dans un autoclave «l'après le procédé 
propre à l'industrie de la chaussure en caout­
chouc: 

ô. des espadrilles et des chaussures de tennis, 
faites avec des tiges en tissus réunies au moyen 
de ciment de caoutchouc, avec semelles en 
CaOtttchoUC, le tout Vulcanisé «lans des auto­
claves; 

0. (le toutes les parties et des opérations né­
cessaires à la fabrication des diverses chaussures 
mentionnées aux paragraphes « 1 » à « 5 » ci-
haut. Toutefois, les parties de la botte de chan­
tier, autres «pie le sabot de catouchouc, demeu­
rent néanmoins régies par la présente ordon­
nance; 

7. du matériel en caoutchouc ou en composi­
tion de caoutchouc moulé par des formes; des 
talons fa<;onnés ou moules: des talons de bois. 

f) «opérat ion marquée X » : une opération 
qui est exécutée par le préposé aux opérations 
majeures et qui doit être payée au taux «le 
l'opération majeure où elle est classifiée. 

jy) « retaille -% : seulement les morceaux qui 
tombent de lu table du coupeur. 

/ / ) « semaine » : une s e m a i n e civile ou une pé­
riode de sept jours s'étendant de minuit un jour 
donné ù la fin du septième jour suivant. 

i) « semaine normale » : le nombre d'heures de 
travail en une semaine au delà duquel le temps 
de travail doit être payé à taux majoré. 

j) « spécialité indienne » : exclusivement la 
chaussure dont l'empeigne et la semelle ne 
forment qu'une seule pièce. Cette chaussure est 

Commission, is one of su|>crvision or direction in 
one or more departments of the establishment. 

T h e assistant-foreman is the person who assists 
the foreman or substitutes him in tin avove. 
ment ioned ope rat ions. 

T h e expressions "foreinun" and "assistHilt 
foreman" comprise also forehulies and assistant* 
foreladies; however, when a fore lady has ten lu 
employees or less under her, she will be considered 
assistant-forelady. 

(il) " jobber": T h e expression "jobber' ' un-an* 
any contractor, subcontractor or jobber Operating 
individually «>r in partnership ami who, directh, 
or indirectly, does one of the operations 
shoe industry. T h e jobber is considered, for tin 
purposes of this Ordinance, as a journeyman and 
an employee of the party with whom he is under 
contract. 

( / ' ) ''shoe industry": The expression "ah< 
dustry" means the manufacture, in who|, 
part, of shoes of all kinds and description, o 
material, whether such work constitutes the 
main or accessory business of an enterpria 
comprises also the manufacturing «>r the making 
of the material used iu the manufacture of shoes 
in whichever industrial establishment it is pro 

ceased. 

However, the expression "shoe industry" does 
not mean the manufacture: 

1 . of plastic overshoes made by the sllisll 
moulding process; 

2. rubber boots; 
3. rubber sabots of lumberjack boots; 

I. waterproof footwear and overshoes nr.nl. 
wholly or in part of rubber provided that all the 
combined parts as a whole require to be vulcan­
ised in pressurized vessels by the accepted process 
applicable to the rubber footwear industry; 

5. running shoes and tenuis shoes made with 
fabric uppers combined by means of rubbei 
cement with a rubber sold, the whole vulcanized 
iu pressurized vessels: 

0. all parts and operations necessary for the 
manufacture of the vari«»us types «»f shoes abovi 
mentioned in paragraphs " 1 " to " 5 " . However, 
parts of the lumberjack boots othr than ll. 
rubber sabots shall nevertheless be governed 1 

the present Ordinance; 

7. rubber material or composition of rublx 
moulded t«> shape; wrought «>r moulded heel* 
wooden heels. 

( / ) "operation marked " X " : When an opera 
lion marked with au X is performed by an 
employee assigned to a major operation, it musl 
be paid at the rate of a major operation when 
it is classified. 

(g) "remnants": The word "remnants" means 
only those pieces falling off the cutters* tables. 

(h) "week" : T h e word "week" means the 
civil week or a period of seven days attending 
from midnight on u given day to the end of the 
seventh day following. 

( i ) "normal week": T h e expression "normal 
week" means the number of working hours in a 
week over and above which working time shall be 
paid at a higher rate. 

(J) "Indian specialty": The words "Indian 
specialty'' apply exclusively to shoes whose vamp 
and sole constitute but one piece. These shoes 

http://nr.nl
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constituée en tout d'une empeigne composant 
|., gcmelle, le plateau et la baguette. 

DEUXIÈME PARTIE 

l'hum p d'application 

., Salariés régit: L a présenta ordonnance régit 
les salariés el les employeurs de l'industrie de la 

chaussure. 

i. Salariés non régis: La présente ordonnance 
m réj il pas les salariés suivants: 

a |e conjoint «le l'employeur et ses enfants; 
/,, les étudiants qui travaillent au cours de 

l'armé M o l a i r e dans des établissements «le L'in­
dustrie de la chaussure choisis par la direction 
d'une école et en vertu d'un programme d'ini­
tiation au travail approuvé par le ministre d e 
l 'Éducation. 

TROISIEME PARTIE 

( lussijication des opérations 

5. Département du patronage: Le mot « pa­
tron nier désigne le salarié oui fait le patron 
servant au taillagc du matériel employé dans la 
fabrication «le la chaussure. 

V . Classe 

III I Dosincr le patron; 
Sortir les morceaux du patron original; 
Graduer le patron, 

10 Mon 1er OU souder le patron. 
I l l - I Tracer, découper le patron. 

10 "' Limer, poncer, estamper les patrons; 
Aide au patronnier. 
Note: Un marqueur est considéré un 

patron. 

Ii, Département de la coupe: Le mot « couper » 
comprend en plus «le la coupe proprement dite: 
appareiller, assortir le cuir, attacher les lots, 
marquer les pointures, marquer l«'s couleurs et 

11 i ' i les patrons. 

Dessus 

I'll -1 Tailler le dessus. 
Note: Tailler le dessus s 'applique notam­

ment aux parties suivantes: appli­
qué; baguette, bande pour plate­
forme; bout rapporté; collet; cour­
roie; couvert de talon; empeigne; 
langue; petit quartier; quartier; 
sous-appliqué. 

Tailler la semelle molle «lans le même 
matériel «pie le dessus; 
'Tailler la fourrure de toute sorte, in­
cluant le " shirling " , pour dessus ou 
doublures; 
Tailler les réparations; 

'Tailler les ouvertures, courroies, lanières, 
ou bandes, lacets, par le tailleur de des­
sus ; 
Examiner après le taillage. 
L'opération 101-1 comprend les opéra­
tions 121-3X, « Découper ou vider les 
ouvertures au couteau » et 121-4X, 
« Poinçonner » , lorsque faites par le tail­
leur de dessus. 

101-2 Tailler le dessus — spécialités indiennes; 
L'opération 101-2 comprend les opéra­
tions 121-3X, « Découper ou vider les 
ouvertures au couteau » et 121-4X, 
« Poinçonner » , lorsque faites par le pré­
posé à 101-2. 

have, in all, the vamp forming the sole, the plug 
and the back strap. 

PAUT ' T w o 

A pplication 

3. Employees governed: 'The present Ordinance 
governs employees and employers of the shoe 
industry. 

4. Employees not governed: T h e present Ordin­
ance does not govern the following employees: 

(a) the employer*! spouse and his children ; 
(6) students working during the school year 

iu establishments of the shoe industry chosen by 
the headmaster of a school under a work initiation 
program approved by the Minister of Education. 

PAUT THKF.I: 

Classification of operations 

Ô. Pattern making department: The expression 
"pattern maker" means any employee who 
makes patterns used in cutting a material 
employed in the production <>f footwear. 

N o . Cla>s 

10-1 Designing patterns; 
Cutting out pieces from original pattern; 
Grading pattern. 

10-3 Minding or welding pattern. 
10-4 Tracing, cutting out pattern. 
10-5 Piling, sanding, stamping patterns; 

Pattern maker's helper. 
Note : A marker is considered a pattern. 

0. Cutting department: In addition to cutting 
proper, "cutting" also includes; matching, 
sorting leather, tying lots, marking sizes, marking 
colours, choosing patterns. 

Uppers 

101-1 Cutting outside. 
Note: Cutting outside applies especially 

to the following parts: outside 
facing, back strap, wrapper for 
platform, toe cap, collar, strap, 
heel cover, vamp, tongue, foxing, 
quarter, inlay. 

Cutting soft sole in the same material as 
upper; 
Cutting fur of any kind, including shirl­
ing. for upper or lining; 

Cutting repairs; 
Cutting openings, straps or strips, laces, 
by the outside cutter; 

Examining after cutting 
Operation 101-1 includes operations 121-
3X, "Cutting or emptying cutouts with 
knife" and 121-4X, "Dinking", when 
performed by the outside cutter. 

101-2 Cutting outside - Indian Specialties; 
Operation 101-2 includes operations 121-
3X, "Cutting or emptying cutouts with 
knife" and 121-4X, "Dinking", when 
performed by 101-2 operator. 
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\ o Classe 

101-3 'railler les semelles en cuir mou; 
L'opération 101-3 comprend les opéra-
lions 121-3Xi " Découper OU vider les 
ouvertures au couteau et 121-lX. 

Poinçonner . lorsque faites par le pré­
posé à 101-3. 

106-3 Cambrer. 

Doublures 

M O I Tailler à la main lu doublure ou l'entre-
doublure, dans le coton. In faille, le 
i Fleece 

I 10-2 Tailler à la machine lu doublure ou 
l'ontre-doublure. dans le coton. |a faille, 
le « Fleece . 

110-3 Tailler la doublure en tout matériel, sauf 
les parlies mentionnées à l'opération 
110-2. 
Cette classe s'applique aux parties sui­
vantes: Anti-glissant; baguette; bande-
soutien; bout-dur; courroie; couvert de 
chaussure; doublure de contrefort; em­
peigne; cuire-doublure; fuusse ou partie 
de fausse; langue; quartier; renforce­
ment; revers; sous-appliqué; talonnette; 
Tailler les lacets par le tailleur de dou­
blures. 

IHl-.'i 'Tailler dans les retailles les parties dé­
crites à I10-3. 

Découper perforer 

Aide 

I21-3X Découper ou vider les ouvertures au 
couteau. 

121-IX Poinçonner. 

122-1 Découper les ouvertures à remporte-
pièce; 
Aide (pli déballe le matériel; en vérifie 
la quantité; donne les patrons; groupe 
les doublures e l dessus; 
Border le cuir. 

123-5 Perforera Tcinporte-pièce; 
'Tracer; 
IA' salarié qui déballe le matériel. 

7. Département du brochage: Couper, débiter, 
recouper, etc . . . 

201-1 (louper dans le cuir; semelle; demi-
semelle; première (Joodyear; enlre-se-
melle Goodyear; demi-entre-semelle 
Goodyear. Cette classification inclut 
201-2X et 210-5X. lorsque exécutées par 
le préposé à 201-1. 
Débiter, couper en bandes le cuir à 
semelles; 
Arrondir la première pour le procédé 
Del Mac ou Sbicca. 
Couper en bandes, biseauter, abouter la 
tré|M)inte. 

20I-2X Couper dans le cuir: première, en partie 
ou en entier; entre-semelle; demi-entre-
semclle (excepté la première, rentre-
semelle, la demi-entre-semellc opération 
201-1); 
I M ii il i o n t ; bout dur; contrefort; eam-
brion; sous-bout; talonnette; 
Recouper les semelles libres sans les 
classer. 

202-2 Couper en tout autre matériel que le 
cuir: semelle; demi-semelle. 

X o . Class 

101-3 Cutting soft leather soles; 
Operation 101-3 includes operation L ' | 
. { X . "Cutting or emptying cutouts with 
knife" and 121-4X. "Dinking". when 

performed by 101-3 operator, 

106-3 Crimping, 

Linings 
110-1 Cutting by hand: lining or interlining m 

cotton, "Fai l le" , fleece. 

110-2 Cutting by machine: lining or interlining 

in cotton "Fai l le" , fleece. 

110-3 Cutting lining in any material, except 
items mentioned in 110-2. 
This class applies to the following part»; 
non slip, back strap, strip, box toe 
strap, shoe cover, counter pocket, vullip, 
inter-lining, sock lining or sick lining 
part, tongue, quarter, backing, inside-
racing, inlay, heel pad. 
Cutting laces by (he lining cutter. 

110-5 Cutting from remnants, the parts des­
cribed in 110-3. 

Cutting openings Perforating 

Helper 

I21-3X Cutting or emptying cutouts with knif< 

I21-4X Dinking. 

122-1 Cutting openings with die; 

IICIJHT who unpacks the material, cheeks 
the quantity, distributes the patterns, 
groups the linings and uppers: 
Kolliug (boUrder) leather. 

123-5 Perforating with die; 
'Tracing; 
'The employee who unpacks the material. 

7. Stapling department: Cutting, cutting up. 
recutting, etc . . . 

201-1 Cutting in leather: side, tap sole, (iood-
year insole, ( ioodyear middle MMC, 
Goodyear slip sole. This classification 
includes 201-2X and 210-ôX when 
performed by 201-1 operator. 

Cutting up. stripping sole leather: 

Hounding insole Del Mac or Sbiecn 
process; 

Stripping, bevelling, jointing well. 
201-2X Cutting in leather: insole, in whole or in 

part, middle sole, slip sole (except 
insole, middle side, slip sole, operation 
201-1). top piece, box toe. counter, 
shank, lift, heel pad. 

Recutting block soles, without sorting 
them. 

202-2 Cutting in any material except leather: 
sole, tap sole. 
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\ |, Classe 

202 , I oupei en tout autre matériel que le 
< uir: première en partie ou en entier; 
. utie-seinelle; dcmi-entrc-semellc; 
Couper, eylimlrer, refendre la tête, le 
liane, les morceaux. 

I Couper en tout Mitre matériel que le 
• uir: bonbout; bourrure; bout dur; 
.amlirioii; contrefort ; coussinet; renfor­
cement; sous-bout; talonnette eu libre; 
CoHper dans les retailles; bonbon! ; SOUS-
boui; deïni-sous-bout; renibrci de cam-
brurc. 

. i . Couper les retailles à la hachette. 
_'|n I ( lasser la semelle: 

( lasser la première Goodyear en cuir. 
Cel le classification inclut 210-2X et 
210-5X, lorsque exécutées par le préposé 
a 210-1. 

210-2X Classer la première en cuir, excepté la 
première Goodyear. Cette classification 
inclut 210-ôX. lorsque exécutée par le 
préposé à 210-2X. 
Classer la tète, le flanc, les morceaux. 

21(1 A Classer d'après la fiche; 
Classer l e s retailles île cuir par grandeur. 

Biseauter, purer. J'en il rc. inciser 

221 3 Biseauter la cambrure de la talonnette; 
Parer la première, la semelle, la talon­
nette, en partie ou en entier; 
Parer: contrefort; support: semelle du 
cottsu retourné. 

221 I Biseauter à la main ; 
Pendre la semelle pour talon Louis; 
Fendre la semelle pour obtenir une 
première procédé Sbicca ou Del M u e ; 
Parer la cambrure de la semelle en une 
opération, sur l'automatique ; 
Rouler le boni de la semelle libre; 
Parer, denteler, coquiller, mouler les 
contreforts. 

221 •"> Assouplir à la machine ; 
Biseautera la machine; 
Inciser la première ou lu semelle pour 
l'assouplir; 
Refendre. 

Grater, coudre 

231-1 ( i ra ver. 
231 2 ( 'oudre à points «le chaînettes; 

Coudre la semelle à la tige avant le 
montage. 

- I -i Coller ou coudre la lanière sur première 
( ioodyenr; 
Coller un épaulcment sur la première 
Goodyear pour remplacer la gravure. 

231-4 Entoiler la première; 
( hivrir la gravure. 

-' ll-S Coller la toile sur première. 

Poncer, carder, gouger 

241-3 Brocher le talon à la première; 
Poncer la plate-forme et/ou poncer le 
tulon pour les égaliser. 

- i l l Gouger: première; entre-semelle; demi-
ent re-semelle ; plate-forme ; 
Polir la cambrure de la premier»': 
Rogner: semelle; entre-semelle; demi-
cntre-semelle; cambrure; 
Carder, profiler, polir, teindre, lustrer le 
talon ou la semelle libre ou le talon 
attaché à la semelle libre, sur l'automati­
que ou non; 

N o . ( lass 

202-3 Cutting iu any material except leather 
insole in whole or in part, middle sole, 
slip sole ; 
Cutting, rolling, splitting head, belly, 
pieces. 

202-4 Cutting iu any material except leather; 
top piece, filler, box toe. shank piece, 
counter, heel pad. reinforcement, lift 
fibre heel pad; 
Cutting from remnants: top piece, lift. 
half lift, shank reinforcement. 

202-5 Cutting remnants with hatchet. 
210-1 Sorting sole; 

Sorting Goodyear leather insole. This 
classification includes 210-2X and 210-
">X. when performed by 210-1 operator. 

2IO-2X Sorting leather insole, except Goodyear 
insole. This classification includes 210-5X 
when performed by 210-2X operator. 

210-3 Sorting head, belly, pieces. 
210-ôX Sorting according to check; 

Sorting leather remnants by size. 

Retelling, Skicing. Splitting, Slashing 

221-3 Bevelling heel pad shank; 
Skiving insole, sole, heel pad, iu whole 
or in part (feather edges) ; 
Skiving: counter, cookie, " T u r n " sole. 

221-4 Bevelling by hand. 
Splitting sole for full breast heel, 
Splitting sole to obtain an insole Sbicca 
or Del M a c process ; 
Skiving shank waist of the side, in one 
operation, on automatic; 
Rolling edge on loose sole; 
Skiving, gimping, moulding counters. 

221-5 Flexing on Zeigler Machine; 
Bevelling by machine; 
Slashing sole or insole for flexing: 

Splitting. 

Channelling, Sctring 

231-1 Channelling. 
231-2 Fairstitching; 

Sewing sole on upper before lasting. 

231-3 Glueing or sewing lip on Goodyear 
insole; 
Cementing rib reinforcement on Good­
year insole to replace channel. 

231-4 Setting duck on insole; 
Opening channel. 

231-5 Glueing linen on insole. 

Sanding, Roughing, Gouging 

241-3 Stapling heel to insole; 
Scoring platform and/or scoring heel to 
even them; 

241-1 Gouging: insole, middle sole, slip sole, 
platform ; 
Polishing insole shank; 
Trimming: sole, middle sole, slip sole, 
shank; 
Roughing, profiling, polishing, staining, 
setting heel or loose sole or heel fixed to 
loose sole, on automatic or otherwise; 
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Poncer avant de les noter: bout dur; 
cambrion; contrefort; première; semelle; 
talon; 
Poncer «lans lu cambrure, !«• joint du 
talon et <!«• la plate-forme pour les 
égaliser. 

Mouler, /toner, riveter, etc . . . 

251-3 Mouler la semelle ou 1» première; 
Assembler la semelle, h* talon ou I» 
plate-forme. 

251-4 Assembler lu «lemi-semelle à la semelle 
«•t la riveter OU la pointer; 
Enlever le ciment sur le boni • ! « • la 
semelle, procédé cimenté; 
Enrouler la trépointc; 
Marquer l(l point à la roulette; 
Percer le talon «le la semelle «m percer 
pour r ivets; 
l'oser le support : 
Presser (OU marteler) la semelle, le talon, 
la plate-forme; 
Riveter le cambrion. 

Cramponner, imprimer, marquer, etc . . . 

261-6 Cimenter, coller, mouiller, teindre; 
Cramponner la talonnette; 
Imprimer la semelle «l'huile: 
Imprimer la semelle; 
Jauger la semelle à la machine : 
Marquer la pointure. 

Talon 

271-1 Composer le talon. Cette opération 
inclut 271-3X et 271-5X, lorsque exé­
cutées par le préposé à 271-1. 

271-3 Superposer et découper les crampons en 
cuir. 

271-3X Presser le talon sur presse automatique. 
271-4 Cimenter et coller les eouehe-pohits; 

Gouger le «levant «lu talon avant «le le 
noter; 
Poncer, cimenter, poser le bonbout en 
caoutchouc sur la base «lu talon: 
Superposer et assembler les sous-bouts 
en cuir. 

271-5 Superposer et assembler les sous-bouts 
en carton. 

271-5X Presser le talon à la main. 

8. Département du montage: 

Tout procédé 

301-1 Assembler. Cette classification inclut les 
opérations suivantes, lorsque faites par 
le préposé à 301-1 : 
Tr ier ou talquer les formes 323-5X ; 
Pointer la première, 318-4X; 
Coller le contrefort, 319-4X; 
Poser le bout dur, 319-4X; 
Placer la tige sur la forme, 323-5X ; 
Fraiser ou rogner la première, 319-4X: 
Rogner le contrefort, 319-4X; 
Placer le contrefort entre la tige et la 
doublure, 301-3X. 

301-2 Assembler: Lorsque le contrefort a été 
moulé à la tige sur machine, avec ou 
sans doublure. 

301-3X Placer le contrefort entre la tige et la 
doublure. 

302-1 Tirer les bouts. Cette classification inclut 
les opérations suivantes, lorsque faites 

N o . Class 

Sanding, before laying: box toe, sliank, 
counter, insole, sole, heel; 

Scoring in shank the joint ol he* and 
platform to even them. 

Moulding. Laying, Riveting, etc . . . 

251-3 Moulding sole or insole. 
Assembling sole, heel or platform. 

251-4 Assembling tap sole and soli and 
riveting or tacking; 
Removing cemeni from sole edge, cenienl 
process. 
Winding up well ; 
Pudge wheeling; 
Perforating heel of sole, or perforating 
for rivets-. 
Laying cookie; 
Pressing (or pounding) sole, heel. plat. 
form ; 
Riveting shank piece. 

Stapling, I'.mhossiug, MurLing. etc . 

201-5 Cementing, glueing, wetting, staining; 
Stapling heel pad; 
Viseolizing sole; 
Embossing sole; 
Gauging sole by machine: 
Marking size. 

Heel 

271-1 Preparing heel. This operation includes 
271-3X and 271-ÔX. when performed by 
271-1 operator. 

271-3 Building or cutting leather cleats 

271-3X Pressing heel «m automatic press. 
271-4 Cementing and glueing rands; 

Heel breasting before fixing; 

Sanding, cementing, fixing rubber top 
piece on heel base; 
Building and tacking leather cleat-. 

271-5 Buil ling and tacking fibre heeL 

271-5X Pressing heel by hand. 

8. Lasting Department: 

A ny process 

301-1 Assembling. This classification includes 
the following operations, when performed 
by 301-1 operator. 
Sorting lasts or chalking lasts. 323-5X; 
Tacking insole, 318-4X; 
Glueing counter, 310-4X; 
Laying box toc, 310-4X; 
Placing upper on last. 323-5X; 
Trimming Insole, 310-4X; 
Trimming counter. 319- lX: 
Placing counter between upper and 
lining. 301-3X. 

301-2 Assembling: When the counter has been 
moulded to the upper on machine, with 
or without lining. 

301-3X Plucing counter between upper and 
lining. 

302-1 Pulling over. This classification includes 
the following operations, when performed 
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par le prëpOté à 302-1 : 
Coller lu doublure, 319-4X; 
l'oser le bout dur, 310-4X. 

303 Tirer et pointer le contrefort. 
| Monter à la main, en partie ou en entier; 

.Monter à la ficelle. ( les classifications 
incluent les opérations suivantes, lorsque 
laites par le préposé ù 304-1 : 
Trier ou talquer la forme, 323-ôX; 
l'ointer ou rogner la première, 31 S - I X , 
310-4X; 
Recouper le contrefort, 319-4X; 
( oller le contrefort, 310-4X; 
Poser le bout dur. 319-4X: 
Placer la tige sur la forme 323-ôX; 
Placer le contrefort entre la tige et la 
doublure, 301-3X; 
Brocher le bout et le talon ( O . K . welti . 
331-1; 
Pointer le cambrion et le bourrure, 319-
I X ; 
Rogner le bout de la tige, 319-4X; 
Battre la tige, 312-2X; 
Monter le couvert, 319-4X; 
Pointer (ficher) la semelle, 312-2 X ; 
Relever la gravure, 414-4X: 
Arracher les pointes, 323-ôX : 
Enlever la forme 321-4X; 
Cocher le bout de la tige. 

105 I 'Tirer et pointer la doublure, le contrefort. 
306 I Monter à la machine en partie ou en 

entier. Cette classification inclut les opé­
rations suivantes, lorsque faites par le 
préposé à 306-1 : 

Pointer, deux pointes, ù la chanibrurc 
pour le montage du bout sur l'automa­
tique, 323-5X; 
Cocher le bout de la tige, 323-ôX. 

307-1 Corser la tige à la forme. 
308-1 Fixer la trépointe, tout procédé. 
309-1 Cordonnier; qui monte, coud, répare ou 

défait les réparations. Cette classification 
inclut 310-3X, lorsque exécutée par le 
préposé à 309-1. 

MU-1 Coudre à la main le mocassin ou la botte. 
311 -2 Mouler le contrefort dans la tige; 

Prémouler le contrefort sur machine 
O . M . I . C . ; 
Kxamincr, repasser, flamber la tige, passer 
l'air chaud sur la tige, après le montage ou 
la mise sur forme; 
Ficher l'cntre-scmelle ou la plate-forme. 

2-2X Battre la tige à froid ou à chaud; 
Ficher la semelle. 

113-3 Monter l'emboîtage sur la machine 
automatique. Cette classification inclut 
« Arracher les pointes » , 323-5X, lorsque 
faite par le préposé à 313-3. 

1 3 Former le bout ou le contrefort à la 
machine, après le montage; 
Battre le trépointe ou la couture; 
Redresser et cimenter la trépointe; 

Biseauter, pointer le bout de la trépointe. 

iô-3X Rogner le surplus du bout et du talon 

sur la « Booth Tr imming Machine » . 

110-3X Défaire les réparations. 

• 117-4 Presser la tige à chaud après le monage; 
Remplir le fond. 

318-4X Pointer la première; 
Pointer le contrefort à la première. Cette 
classification inclut « Trier les formes » , 
323-5X, lorsque exécutée par le préposé 
à 318-4X. 

X o . Cla>s 

by 302-1 operator: 
Glueing lining. 319-4X : 
Laying b >.\ toc. 319-4X. 

303-1 Pulling and talking counter. 
304-1 Tasting by hand, in whole or iu part: 

Tasting with string. These classifica­
tions include the following operations, 
when performed by 304-1 operator: 
Sorting or chalking last, 323-ôX: 
'Tacking or trimming insole. 3IN-4X. 
319-4X: 
Recutting counter. 3IO-4X : 
Glueing counter, 319-4X ; 
baying box toe, 310-4X; 
Placing upper on last. 323-ôX: 
Placing OOUnter between upper and 
lining. 301-3X; 
Fixing wire on toe ami heel ( O . K . wel t ) , 
331-1: 
Tacking shank piece ami filler, 310-4X; 

Trimming upper, 310-4X : 
Pounding upper, 312-2X : 
Tasting cover, 3I0-4X ; 
baying sole. 312-2X: 
Opening channel. 414-4X: 
Pulling out tacks, 323-ôX: 
Pulling out last. 321-4X: 
'Toe snipping; 

305-1 Pulling and tacking lining, counter. 
300-1 Tasting by machine, in whole or in pai l . 

'This classification includes the follow­
ing operations, when performed by 
306-1 operator: 
Tacking, two nails, in shank for toe 
lasting on Automat ic 323-ôX: 

'Toe snipping, 323-ôX. 
307-1 Slicking upper to lust. 
308-1 Fixing welt, any process, 
300-1 Cobbler: who lasts, stitches, repairs or 

undoes repair work. 'This classification 
includes 310-3X. when performed by 
300-1 operator. 

310-1 Sewing by hand the moccasin or boot. 
.311-2 Moulding counter in upper; 

Premohling counter, on O . M . I . C . Ma­
chine; 
Inspecting, ironing, flaming upper, heat 
blowing upper after lasting or blocking; 

Laying middle sole or platform. 
312-2X Pounding upper, heated or not: 

Laying sole. 

313-3 Lasting heel scat on automatic machine. 
This classification includes "Pulling out 
tacks". 323-ôX. when performed by 
313-3 operator. 

314-3 Forming toe or counter on machine after 
lasting: 
Beating welt or seam; 
Straightening and cementing welt ; 

Skiving tacking, welt end. 

31Ô-3X Trimming surplus of toe and heel on 

Booth 'Trimming Machine. 

310-3X Undoing repair work. 

317-4 Bottom ironing after lasting; 
Filling bottom. 

318-4X Tucking insole; 
Tacking counter to insole. 'This classifi­
cation includes "Sorting lasts". 323-ôX. 
when performed by 318-4X operator. 
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319-4X Fraiser ou rogner lu première; 
Coller, rogner, recou|>er le contrefort; 
Coller lu doublure; 
Poser le bout dur; 
Monter le couvert; 
Poser la colle sur le bout de la tige |>our 
remplacer le bout dur; 
Pointer le cambrion, la bourrure, la 
rallonge; 
Pointer la cambrure de la demi-semelle, 
après que cette demi-semelle a été cousue 
à lu semelle libre; 
Rogner la tige. 

321-4X Enlever la forme. Cette classification 
inclut « Couper les ficelles » , 323-ôX, 
« Déboutonner » , 323-ôX, lorsque exé­
cutées par le préposé à 321-4X. 

322-Ô Poser, avant le montage, le ciment au 
pineeau ou au pistolet. 

323-ôX Trier et/ou talquer les formes; 
Placer la tige sur forme; 
Cocher le bout de la tige; 
Pointer deux pointes à la cambrure pour 
le montage du bout sur l'automatique; 
Arracher les pointes; 
Poser une pointe ou une crampe pour 
remplacer la pointe du monteur qui a 
été enlevée par le battage de tige ou le 
cardage; 
( 'ouper les ficelles; 
Déboutonner. 

Les classifications suivantes s'appliquent aux: 

Procédés Goodyear, rabattu, 
retourné et O.K. IVelt 

331-1 O . K . YVelt: brocher le bout et le talon. 
Rabattu: coudre le bout et le talon sur 
« Stitchdown thread lasting machine ' ; 
F'ormer le bout et l 'emboîtage. 

331-2 Retourné: retourner la tige; 
( îoodyear et retourné: rafraîchir la 
couture. 

331-3 Rabbattu et trépointe: ficher la semelle 
ou l'entre-semellc. 

331-4 Goodyear: 
Enlever la broche et la pointe; 
Poser des crampes pour retenir le 
montage avant d'enlever la broche; 
Double montage: couper la partie du 
montage à la pointe du contrefort. 

Les classifications suivantes s'appliquent aux: 

Procédés California et Korker 

341-2 Envelopper la plate-forme ou monter 
la bande; 
Redresser la bande et la fixer à la plate­
forme. Cette classification inclut 344-4X, 
lorsque faite par le préposé à 341-2. 

342-2 Poser une bande crêpe gaufré, autour 
d'une semelle plate-forme, par dessus 
bordure. 

343-3 Placer la forme dans la tige. 
344-4X Redresser la bande sans la fixer, l o r s q u e 

l'opération se fait avec les mains, sans 
pinces. 

345-3 Insérer la plate-forme seulement dans 
la tige. 

Les classifications suivantes s'appliquent aux: 

Procédé cimenté 

351-2 Carder ou poncer la tige, la plate-forme, 
le talon biseauté. Cette classification 

X o . ( 'lass 

310-IX Trimming insole; 
Glueing, trimming, remitting counter; 
Glueing lining; 
Laying box toe; 
Lasting cover; 
Laying cement OU upper toe to replace 
box toe; 

Tacking shank piece, filler, Dutchman; 

Tucking tap sole shank after sewilUj tap 
sole to loose sole; 
Trimming upper. 

321-4X Pulling out last. This classification in. 
eludes "Cutting twine", 323-5X, I n 
buttoning", 323-5X, when performed 
by 321-4X operator. 

322-5 Laying cement with a brush or gun, 
before lasting. 

323-5X Sorting lasts and or chalking lasts. 
Placing upper on last; 
T o e snipping; 
Tacking two nails on shank for lasting 
on automatic; 
Pulling out tacks; 
Tacking one nail or one staple to replace 
laster's tack which was removed by 
pounding or roughing; 

Cutting twine; 
Unbuttoning. 

The following classifications apply to: 

Goodyear, Stitchdown, Turn 
and O.K. Welt Processes 

331-1 O . K . Wel t : Fixing wire on toe ami heel 
Stitchdown: Sewing toe and heel on 
Stitchdown thread lasting Machine; 
Forming toe and heel scat. 

331-2 Turn: Turning upper; 
Goodyear and Turn: Trimming inseam 

331-3 Stitchdown and Wel t : Laying sole or 
middle sole. 

331-4 Goodyear; 
Removing wire and tack; 
Stapling to hold lasting before removing 
wire; 
Double lasting: cutting upper at counter 
tip. 

T h e following classifications apply to: 

California and Korker Processes 

341-2 Covering platform or lasting wrapper; 
Straightening wrapper and tacking it 
to the platform. Th i s classification 
includes 344-4X, wdicn performed by 
341-2 operator. 

342-2 Laying corrugated crepe wrapper around 
platform sole, over the binding. 

343-3 Placing last in upper. 
344-4X Straightening wrapper without tacking 

i t when the operation is done by hand, 
without pliers. 

345-3 Inserting platform only in upper. 

T h e following classifications apply to: 

Cement I'rocess 

351-2 Roughing or sanding upper, platform, 
wedge heel. This classification includes 
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m lut « T r a c e r la cambrure» , 352-4X. 
lorsque exécutés par le préposé a 351-2. 

152 i \ Tracer la cambrure. 
353 I Cimenter le bord de la tige pour la pose 

de la semelle. 
\ ( unenter; 

Coller; 
Mouiller; 

Laquer! 
Teindre; 
Retourner les formes aux casiers. 

11 - classifications suivantes s'appliquent aux: 

Procédé vulcanisé ou injecté 

; \ l 'oser la tige sur la forme de métal. Cette 
classification comprend 303-5X. 

,<ij I Ajouter la tige sur la forme, à la main 
ou à la machine; 
'Tirer les cordes et/ou accrocher la tige 
OU les cordes aux pointes. Ces classifi­
cations comprennent 301-3X et 3G3-5X. 

".\ Nouer les cordes; 
Pouper les cordes; 
Couper en morceaux le caoutchouc qui 
sert à remplir les moules. 

164 I Placer le matériel du fond dans le moule 
ou sur la chaussure; 
Presser la chaussure dans le moule. 
Cette classification comprend 361-3X 
.t 303-5X. 

No. Class 

"Tracing shank", 352-4X, when |>crform-
ed by 351-2 operator. 

352-4X Tracing shank. 
353-4 Cementing edge of upper for sole laying. 

30 1-5X < 'ementing; 
Glueing; 
Wet t ing; 
Shellacking; 
Staining; 

Returning lasts to bins. 

T h e following classifications apply to: 

Vulcanized or Injected Process 

301-3X Placing upper on metal last. This classi­
fication includes 363-5X. 

302-1 Adjusting upper on last, by hand or 
machine ; 
Pulling cords and/or hooking upper or 
cords on pins. These classifications in­
clude 3G1-3X and 303-5X. 

303-5X T y i n g cords; 
Cutting cords; 
Cutting pieces of rubber to fill molds. 

304-1 Placing bottom material in molds or 
on shoe; 
Pressing shoe in the mold. This classi­
fication includes 361-3X and 363-5X. 

l.r- classifications suivantes s'appliquent aux: 

Pantoufles 

7 1 2 Mettre sur forme la pantoufle à semelle 
molle. Cette classification inclut les 
opérations suivantes, lorsque faites par 
le préposé a 371-2: 
'Trier les formes, retourner, enlever les 
plis, placer les contreforts, coller la 
doublure, poser la bourrure. le talon, la 
talonnette, le cambrion, la fausse en 
carton. 

372-3 Mettre sur forme la chaussure à semelle 
molle pour bébés. Cette classification 
inclut les opérations suivantes, lorsque 
l a i t e s par le préposé à 372-3: 
'Trier les formes, retourner, enlever les 
plis, poser le talon, la fausse en carton. 

i73-4 Monter au ciment TcmboRage de la 
pantoufle; 
Valoriser la tige «le la pantoufle; 
Couper le surplus de la doublure avant 
de poser la fourrure et le collet. 

w l - 4 X Retourner la pantoufle ou la chaussure 
ft semelle molle pour bébés, en partie ou 
en entier. 

>7.">-5 Peigner la fourrure. 
170-5X Insérer la première, la fausse ou la 

talonnette, en partie ou en entier. 
Les classifications suivantes s'appliquent aux: 

Spécialités Indiennes 

>s 1 -3 Met t r e sur forme; 
Coudre au lacet; 
Percer. 
Cette classification inclut les opérations 
suivantes, lorsque faites par le préposé à 
381-3: 
Retourner, coller le contrefort, poser le 
cambrion, le contrefort, la bourrure, 
mettre sur forme, enlever la forme. 

'The following classifications apply to: 

Slippers 

371-2 Blocking soft sole slipper. This classifi­
cation includes the following operations, 
wdien performed by 371-2 operator. 

Sorting lasts, turning, taking out wrin­
kles, placing counters, glueing lining, 
fixing padding, heel, heel pad, shank, 
fibre sock lining. 

372-3 Blocking baby soft sole shoes. This 
classification includes the following opera­
tions, when performed by 372-3 operator: 
Sorting lasts, turning, taking out wrin­
kles, inserting or fixing heel, fibre soek 
lining. 

373-4 Lasting heel seat of slippers with cement ; 

Steaming upper of slipper; 
Cutting lining surplus before fixing fur 
and collar. 

374-4X Turning slippers or baby soft sole shoes, 
in whole or in part. 

375-5 Combing fur. 
376-5X Inserting insole, sock lining, or heel pail, 

in wdiole or in part. 
'The following classifications apply to : 

Indian Specialties 

381-3 Blocking; 
Lacing; 

Perforating. This classification includes 
the following operations, when performed 
by 381-3 operator: 
Turning over, glueing counter, fixing 
shank, counter, padding, putting on 
last, pulling out last. 
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382-4 Coildn les hausses des souliers mous un 
Puritain. 

3H3-4X Retourner la socialite' indienne, en partie 
ou en entier. 

384-5X Enlever la forme; 
( 'oller la doublure. 

!•. Département de la préparation: 
401-1 Graver sur forme; 

Fraiser la semelle après la gravure sur 
forme, avant le piquage. 

402-1 foudre , coller, cheviller, visser, clouer la 
semelle à la chaussure; 
l'oser la semelle, procédé California; 
Poser la semelle complète, comprenant la 
plate-forme, la semelle et le talon. Cette 
classification inclut 41G-5X, lorsque exé­
cutée par le préposé à 402-1. 

408-1 Talonner; 
Préparer le siège du talon de bois; 
Poser ou ajuster le talon cambrure sur 
la chaussure; 
Clouer ou visser le talon de bois. Cette 
classification comprend les opérations 
suivantes, lorsque faites par le préposé 
à 403-1. 
Alimenter la machine, 417-5X ; 
Assortir les talons, 417-5X; 
Poncer ou râper la gorge des talons de 
bois, avant de coller la lèvre, 414- IX . 
Lever, cimenter, mouiller, coller, rogner 
la lèvre, 414-4X; 
Rogner le coin de la semelle, 414-IX: 
Rogner le bonbout, 414-4X; 
Poncer la gorge du talon, 414-4X; 
Battre le contrefort, après le talonnage. 
412-3X. 

404-1 Bonboutcr le talon; 
Fraiser le talon; 
Fraiser le talon sur la machine à fraiser 
la lisse; 
Fixer le patin. 

405-1 Foncer le talon. ( 'ette classification inclut 
« poncer la lisse » , 412-3X, lorsque exécu­
tée par le préposé à 405-1. 

406-1 Fraiser la lisse, en premier ou en second. 
Cette classification inclut «e f f l eu re r» , 
414-4X, « relever le bord de la semelle , 
417-5X, « mouiller la semel le» , 416-5X. 
« joindre » , 412-3X, lorsque exécutées par 
le préposé à 406-1. 

407-2 Coudre à points de chaînettes. Cette 
classification inclut « mouiller la semel­
le » , 416-5X et « couper les fils » , 416-5X. 
lorsque exécutées par le préposé à 407-2. 

408-2 Clouer le siège du talon; 
Clouer la semelle sur le calon biseauté; 
Gouger le devant du talon. 

409-2 Lisser la semelle, tout procédé, ( 'et te 
classification inclut « cimenter, mouiller, 
fermer la gravure » , 414-4X, lorsque 
exécutée par le préposé à 409-2. ' 

410-3 Amincir le bord de la semelle sur frai­
seuse; 
Brocher la semelle libre et le talon avec 
machine à cramponner ou Auto Soler; 
Clouer le bout ou la cambrure de la 
semelle; 
Clouer le talon biseauté à la pointe libre; 
Percer les trous pour les rivets de patins; 
Poser les rivets; 
Poser le talon crept'; 
Presser (ou marteler) la semelle complète 
comprenant la semelle, la plate-forme, le 
talon, après qu'elle est posée à la chaus­
sure; 

N o . 

3 N 2 I 

Class 

Sewing inoccassin tops ou Puritan m 
chine. 

383 i \ Turning over Indian Specialties m 
whole or iu part. 

38 I ~'X Pulling out last ; 
Glueing lining. 

0. Marking Department: 
401-1 Rough rounding; 

Trimming sole after rough rounding, 
before stitching. 

402-1 Sewing, cementing, pegging, standard 
screwing, loose nailing sole on shot 
Fixing sole, California process; 
Fixing complete sole including platfon 
sole and heel. This classification includes 
416-5X, when performed by 102-1 
operator. 

403-1 Heeling; 
Preparing heel seat for wooden heel 
Adjusting or laving shank heel; 

Nailing <>r screwing wooden heel. I ins 
classification includes the following oper­
ations) when executed by 403-1 op, 

Feeding the machine. 417-5X; 
Sorting heels. 417-5X ; 
Sanding or scraping wooden 
before glueing lip, 11 1- IX ; 
Lifting, cementing, wetting, glueing, 
trimming Hp, 11 I- I X ; 
Tri mining corner of sole: 11 1-1X , 

Trimming top piece, 414-4X; 
Sanding heel breast, 114-4X; 
Beating counter seat, after heeling, 
412-3X; 
Slugging heel; 
Trimming heel; 
Tri naming heel on edge trimming uui 
chine; 
Fixing skate; 
Scouring heel. This classification include-
'"scouring edge". 4I2-3X. when p e r f o r i n 

ed by 405-1 operator. 
Trimming edge, first or second. This clas­
sification includes "Passing welt knife 
414-4X. "lifting sole edging", 117 5X 
"wetting sole", 410-5X, "jointing". I I - ' 
3X, when performed by 400-1 operator 

404-1 

405-1 

406-1 

107-2 

408-2 

409-2 

410-3 

Fairstitching. This classification includes 
"wetting sole". 410-5X. and "cutting 
twine", 410-5X. when performed l | N 

407-2 operator. 
Xailing heel seat; 
Nailing sole on wedge heel; 
( iouging heel breast. 
Levelling bottom, any process. This 
classification includes "cementing, wel­
ting, rubbing down channel'', 411-IN 
when performed by 409-2 operator. 
Reducing sole edge on edge trimmer; 

Stapling loose sole and heel with Stapl 
iug Machine or Auto Soler; 
Xailing toe or shank of sole; 
Tacking spring heel on loose nail; 
Piercing holes for riveting skates; 
Fixing rivets; 
Fixing crepe heel; 
Pressing (or pounding) the entire sole 
including the sole, platform, heel, af ter 
fixing of the sole on shoe; 
Pressing wooden heel with or without 
screw; 
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Presser le talon tie bois avec ou sans vis; 
Rogner ù la main ou à lu machine; la 
^miellé crêpée; la bande; 
Séparer les points; 
Visser le talon sur presse avec vis tem­
poraire «tu permanente. 

111 3 Assembler la semelle, le tulon, ou la 
plateforme, avant que la semelle soit 
|K)sée à la chaussure. Cette classification 
inclut « Presser ( o u marteler) la semelle, 
le talon, la plate-forme, avant la j>ose 
«le la semelle » , 414-4X, lorsque exécutée 
l>ar le préposé à 411-3. 

112 3X Battre le contrefort après le talonnage; 
Joindre; 
Poncer la lisse. 

113-4 Clouer le ferrement, le honhout sur le 
talon, le crampon; 
Couper et pincer la trépointe; 
Cylindrer la cambrure; rouler le bord «le 
la semelle pour le bien coller à la tige; 
Insérer, ajusb'r le bonbout dans le fer­
rement; 

Marquer à la roulette; 
Parer la cambrure après gravage sur 
forme; 
Poser un petit fer ou rivet à la pointe du 
soulier; 
Rabattre la couture; 
Remettre sur forme. 

I14-4X Ouvrier, cimenter, fermer, nmuiller la 
gravure; 
Presser (OU marteler) la semelle, le talon, 
la plate-forme, avant la pose «le la 
semelle; 
Mouler ou presser la première déjà poin­
tée à la forme; 
Fraiser le siège «lu talon de la semelle; 
Lever la lèvre; 
Poncer ou râper la gorge «lu talon de b o i s 

avant «le eoller la lèvre; 
Mouiller, ajuster, cimenter, coller, rogner 
la lèvre; 
Cimenter la gorge «lu talon; 
Rogner le COU) de la semelle; le Imnbout; 
Poncer la gorge du talon; 
Effleurer, 

i l ô ô Enlever Pair de la semelle; 
Poncer le siège «lu talon. 

I | t » - ô \ Cimenter ou poser le «lissolvant ; 
( 'ouper les fils; 
Mouiller la semelle; 

Remplir la bobine. 

117 ">X Alimenter la talonneuse; 
Assortir les pointures, excepté pour la 
mise en botte; 
Assortir les talons; 
Cimenter la base en fibre; 
Mouiller la lisse jumr le fruisage; 
Poser avec un marteau les clous «lans les 
talons libres en caoutchouc, pour les faire 
tenir en place; 
Relever le Imrd «h' la semelle. 

11 ». Département il u fi n issage: 

I.c fond 

501 -1 Lustrer la lisse à la machine. Cette classi­
fication inclut « B r o s s e r » , « T e i n d r e la 
lisse » , 509-4X, lorsque exécutées par le 
préposé à 501-1. 

502-1 Polir les fonds sur Xaumkeag. Cette 
classification inclut 505-2X. lorsque faite 
par le préposé à 502-1. 

X«>. Class 

Trimming by han«l or machine: crepe 

sole, band; 

Separating stitches; 

Screwing heel on press with temporary 
or permanent screw. 

I I 1-3 Assembling sole, heel or platform, before 
sole is attache»! t«> shoe. This classifica­
tion includes "Pressing (<>r pounding) 
sole, heel, platform, before SOUS attach­
ing", 41 1- I X , when performed by 411-3 
operator. 

112-3X Beating counter after heeling; 
Jointing; 
Scouring c«lgc. 

413-1 Xailing plate, top piece On heel, cleat; 

Cutting and pinching welt; 
Shank breaking, rolling sola edge to 
glue it well t«) the upper; 
Inserting, adjusting top piece in plate; 

Fudge wheeling; 
Shank reducing after rough rouiuling; 

Fixing small plate or rivet to sole tip; 

Rubbing down stitch; 
Rclasting. 

414-4X Opening, cementing, rubbing down, wet­
ting channel; 
Pressing (or pounding) sole, heel, plat­
form, belote sole attaching; 

Molding or pressing insole already tacked 
to last; 
Trimming heel seat of the sole; 
Lifting lip; 
Sanding or scraping wooden heel breast 
before glueing lip; 
Wetting, adjusting, cementing, glueing, 
trimming lip; 
Cementing heel breast; 
Trimming sole corners, top piece; 
Sanding heel breast; 
Passing welt knife. 

415-5 Removing air from sole; 

Sanding heel scat. 

416-5X Cementing or applying solvent; 
Cutting threads; 
Wett ing sole; 
Filling bobbin. 

417-5X Feeding heeling machine; 
Sorting sizes, except for packing; 

Sorting heels; 
Cementing fibre base; 
Wetting edge for trimming; 
Hammering nails in rubber heels, to 
hold them in place; 

Opening sole edge. 
10. Finishing Department: 

Bottom 

501-1 Edge setting on machine. This classifi­
cation includes "Brushing", "Staining 
edge", 509-4X, when performed by 
501-1 operator. 

502-1 Sanding bottom on Xaumkcag. This 
classification includes 505-2X, when 
performed by 502-1 operator. 
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808-2 Lustrer le talon. Rouler. Cel te classifi­
cation inclut « Teindre !<• talon . 509-4 X . 
et le « I tiquer \ 512-5X. lorsque exécu­
tées par le préposé à 503-2. 

504-2 Finir le fond poncé savoir: Blanchir OU 
éponger; Tracer le panneau; Peindre le 
panneau; Cirer OU lusher. Cette classi­
fication inclut 508-3X cl 5I0-4X. lorsque 
exécutées par le préposé à 504-2. 

505-2X Foncer sur rouleau In semelle ou le bon-
bout. Cette opération comprend: * Enle­
ver le chanfrein . 

506-3 Lustrer la lisse sur roue ou brosse. Cette 
classification inclut <• Teindre, essuyer In 
lisse . 509-4X. 521-5X, lorsque exécutées 
pur le préposé à 506-3. 

507-3 Finir le fond non poncé, savoir: Blanchir 
«•u éponger; Lustrer; Peindre le panneau; 
Tracer le panneau. Cette classification 
inclut 510-4X, lorsque exécutée par l< 
préposé à 507-3. 

508-3X Feindre les fonds poncés ou non. 
5O0-4X Tdindre la lisse ou le talon. 
.")ltl-4\ Estamper; orner à la roulette; graisser le 

fond; 

Laver, gommer, cirer le fond non pouce; 
Passer la roue; 
Poinçonner l'oeil d'oiseau; 
Teindre le bord; 
Vernir OU pulvériser le fond. 

511-3X Clouer pur l'intérieur h- talon déjà 
ajusté OU fixé en place. 

512-5X Laquer. 

Lu tige 
513-1 Repasser ou flamber la tige; 

Passer l'air chaud sur lu tige. < e l le classi 
fieation inclut 516-4X, 517-4X. 518-4X et 
521-5X, lorsque exécutées par le préposé 
n 513-1. 

514-3 Réparer. Cette classification inclut 518-
I X . lorsque exécutée pur le préposé 
à 514-3. 

515-4 Brûler les bouts de fils; 
Couper et/ou river les clous; 
Découper les ouvertures nu couteau: 
Etiqueter; empaqueter; 
Enlever la forme; enlever la vis; 
EStamper les pointures sur boîtes; 
Examiner lu chaussure après In répa­
ration: 
Faire les faux plis, gaufrer; 
Lacer; 
Former les boîtes ù lu main; N o t e : For­
mer les boîtes ù la machine est une 
opération de classe A . 
Apparier; 
Passer la chaussure ù la vapeur; 
Placer la chaussure dans lu l>oîtc; 
Poser les boucles d 'ornements à la 
machine; 
Poser h- métatarse, le support, la fausse, 
la talonnette; 
Rogner la doublure à la main ou ù la 
machine. 

516-4X Enlever l'enveloppe de la tige; 
Brosser, nettoyer ou laver la tige, avant 
le repassage. 

Ô17-4X Battre le bout ou le contrefort. 
518-4X Astiquer; 

Examiner; 
Graisser la tige ; 
Net toyer ; 

N'o. Class 

608-2 Stoning or burnishing heel. R.., 
This classification includes "Staining 
heel", 509-4X, and "Veneering", 512 5 \ , 
when performed by 503-2 o|H>rator. 

..in _' Finishing bulled bottom, i.e.: Bleachiug 
or sponging; Tracing panel; Painting 
panel; Waxing or setting. This elassifj 
cation includes 50S-3X and 510 l \ 
when performed by 504-2 operator. 

505-2X Huffing sole or top pure. This operation 
includes: "Tacking off bend". 

506-3 Edge setting on wheel or brush. Tin, 
classification includes "Staining, wiping 
edge", 500-4X, 521-5X, when performed 
by 500-3 operator. 

507-3 Finishing unbuffed bottom, i.e.: II. 
ing or s|M>nging; Setting; Painting panel; 
Tracing panel. This classification tncludi -
510-4X, when |>crformcd by "'"T i 
operator. 

508-3X Painting bottoms, bulled or unboiled 
509-4X Staining edge or heel. 
510-4X Stamping, wheeling; 

Greasing bottom; 
Washing, gumming, waxing unbuffed 
bottom; 
Wheeling; 
Punching bird's eye; 
Staining edge; 
Varnishing or spraying bottom; 

511-3X Nailing through the inside of the shot 
the heel already adjusted or fixed in pla< • 

Ô12-5X Veneering. 

I pper 

513-1 Treeing or flaming upper; 
Heat blowing upper. This classification 
includes 51G-4X, 517-4X, 518-4X and 
521-5X, when |>erformcd by 513-1 
operator. 

514-3 Repairing. This classification includes 
518-4X, when jierfonncd by 51 I 
oj>erator. 

515-4 Singeing thread ends; 
Cutting and/or riveting nails; 
Cutting cutouts with knife; 
Labelling; paching; 
Pulling out last; taking out acre's 
Stamping sizes on boxes; 

Inspecting shoe after repairing; 
( 'raising; 
Lacing: 
Forming boxes by hand; X o t e : "Form 
ing boxes by machine" is a clas- \ 
operation. 
Pairing; 
Steaming shoe; 
Boxing; 
Sewing on ornamental buckles by ma 
chine; 
Laying metatarsal, cookie, sock lining, 
heel pad; 
Trimming lining by hand or machine. 

510-4X Removing upper cover; 
Brushing, cleaning or washing upper 
l)cfore ironing. 

517-4X Beating toe or counter. 
518-4X Polishing; 

Examhung; 
Greasing upper; 
Cleaning; 
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Poser la teinture (dope) pour unifornuser 
la couleur du cuir; 
Poser l'antique; 
Pulvériser; 
Vernir. 
Imprimer la fausse; 
Mouler l'embottagei 
Laver ou nettoyer la doublure; 
Repasser la doublure; 
Brosser la chaussure après le repassage; 
Poser les bambous. 

"IL 1-5X Essuyer la lisse. 
531 1 Mécanicien-machiniste qui monte, dé­

monte et répare les machines. 
12 2 Responsable de l'expédition. 

( 'hauffeur de camion. 

Ouvrier d'entretien; 
( IhaurTeur de chaudière; 
Mécanicien de machines fixes; 
Mécanicien d'entretien, préposé à l'en­
tretien de hi machine. 

. 1 1 \i«le-e.\péditcur. 
( londucteur d'ascenseur; 
( iardien. 
Messager; 
Balayeur. 

11. Département du piquage: 

(500 \ La classe A comprend toutes les opera 
lions à la main ou à la machine se rap­
portant au-dessus de la tige, quel «pie soit 
h- matériel utilisé, à moins que l'opéra­
tion ne soil spécifiée dans les classes 11 
ou C ci-après. Sans limiter la généralité 
«le ces termes, la classe A S applique 
en particulier aux opérations suivantes: 
Assembler tout morceau OU partie «lu 
deSBUfl comprenant appliqués et BOUS 
appliqués; 
Border; 
Border à la machine la première ou la 
plate-forme; 
Brûler; 
Coudre OU piquer les ouvertures, les 
fantaisies, la corde française, la doublure 
sur tige, la semelle molle; 
Coudre la fourrure à la machine; 
Coudre le revers au-dessus; 
Couper en lisières, à la machine; 
Coudre la baguette droite au Puritain; 
Coudre sur machine « Union Lockstitcfa . 
le plateau et le travers; 
Cimenter et replier le roule (stripping 
ou piping) ; 
Denteler; 
Faire les boutonnières; 
Faire les points d'arrêt ; 
Former les boîtes à la machine; N o t e : 
« Former les boîtes à la main » est classée 
515-4. 
Parer; 
Perforer; 
Plisser la tige; 
Poser la doublure à la langue lorsque la 
piqûre est faite par dessus; 
Poser la soutache, la lanière, l'élastique, 
le ruban, les oeillets, les crochets; 
Poser une corde au bord de la tige, avec 
machine zigzag; 
Préposée au distributeur d'ouvrage, sans 
feuille journalière indiquant la séquence 
des opérations (taux du salarié à la 
pièce) ; 

\ o . Class 

Dyeing or doping to make the leather 
of a u n i f o r m c o l o r . 

Setting antique; 
Spraying; 
Varnishing. 

519-5 Embossing SOCh lining; 
Moulding counter; 
Washing or cleaning lining; 
Ironing lining; 
Mopping shoe after treeing; 
Inserting bamboos. 

521-5X Wiping edge. 
531-1 Machinist-millwright who assembles, dis­

assembles and repairs machines. 

532-2 Clerk responsible for shipments; 
Truck driver. 

533-3 Maintenance man; 
Boiler fireman; 
Stationary engincman; 
Maintenance millwright performing up­
keep of machine. 

534-1 Shipper's help; 
Elevator opcarator; 

Watchman. 

535-5 Messenger; 
Sweeper. 

11. Fitting Department: 

600-A Class A comprises all the operations 
<lone by hand or machine, on the outside 
part of the upper, whatever the material 
used may l>e, unless the operation be 
specified in classes B or C hereinafter. 
Without limiting the generality of 
these terms, class A applies in particular 
to the following operations: 
Assembling any piece or part of upper, 
including appliqués and inlays; 

Binding; 
Binding insole or platform by machine; 
Edging; 
Stitching or sewing openings, fancy 
stitching, French cord, lining on upper, 
soft sole; 
Sewing fur on machine; 
Sewing top facing; 
List cutting on machine; 
Sewing straight back strap on Puritan 
machine; 
Sewing on Union Luckstitch machine, 
plub or cross back; 
Cementing and folding the stripping 
or piping; 
Pinking; 
Buttonholing; 
Tacking vamps; 
Forming boxes by machine; N o t e : 
"Forming boxes by hand" is classified 
515-4; 
Skiving; 
Perforating ; 
Pleating upper; 
Sewong lining to tongue when stitch 
is performed by top side; 
Laying braid, strap, gores, ribbon, 
eyelets, hooks; 
Tacking cord on upper edge with zig-zag 
machine; 
Conveyor operator, without a daily 
sheet indicating the sequence of opera­
tions (piece employee's rate); 
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Replier le garant extérieur ou la baguette 
sur le haut du quartier, lorsque l'opé­
ration est faite par la piqueuse. 
Replier; 
Retourner le bord du matériel sur la 
première ; 
Poncer. 

601*1 Coudre au Puritain: empeigne; plateau, 
contrefort extérieur; baguette «le fan­
taisie, (baguette «le fantaisie signifie toute 
baguette, excepté la baguette droi te) . 
Cette classification inclut ' C o u d r e la 
baguette droite au Puritain . 000-A. 
lorsque faite par le préposé à ti(H-l. 
Coudre, au département du piquage, le 
plateau ou le travers, sur le l.amlis. le 
modèle « O » ou le modèle « O . R . L . >•; 
Coudre la tige au sabot de caoutchouc 
sur machine Puritain. 

602-2 Contremaîtresse préposée au distributeur 
d'ouvrage. 

603-B La class.- R comprend toutes les opéra 
tiens à la main OU à la machine se rap­
portant à la doublure «le lu tige, quel 
«pu* soit le matériel utilisé, à moins que 
I opération ne soit spécifiée dans la classe 
C ci-après. Sans limiter la généralité «le 
ces termes, la classe B s'applique en 
particulier aux opérations suivantes: 
Assembler tout morceau ou partie de 
la doublure; 
< loudre l«' rêvera; 
( '«nuire le bout dur; 
Découper le quartier à la machine après 
qu'il est assemblé; 
Découper, perforer sur presse en une 
seule opération; 
Stamper la pointure ou marquer pour 
fins «le vente; 
Examiner la t ige; 
Paire les fantaisies à la machine après la 
couture sur Union Lockstitch; 
Fendre le cuir pour la tige, le talon «'t 
l'enveloppe «le plate-forme; 
Lacer la tige à la machine; 
Mouler les morceaux et les courroies 
à la machine; 
Marquer à la machine les points sur le 
plateau du mocassin; 
Préparer à la machine le cuir pour la 
couture renversée; 
Piquer le renforcement; 
Poser les boucles d'ornements à la 
machine: 
Poser la doublure à la langue lorsque la 
piqûre est faite par dessous; 
Poser à la machine le ruban encollé sans 
piquer; 
Imprégner le «lessous de la tige ou la 
doublure de colle thermo plasthpie pour 
rempladcr bout dur; 
Préposée au distributeur d'ouvrage, avec 
feuille journalière indiquant la séquence 
«les opérations (taux «lu salarié à la 
pièce) ; 
Rogner le surplus «le la doublure et du 
cuir sur machines Booth et Ultra; 
Poncer le bord de la doublure pour le 
montage, procé«lé cimenté. 

804-C La classe C comprend les opérations 
suivantes, faites à la main ou à la ma­
chine, exécutées avec toutes sortes de 
matériel: 

N o . Class 

Bemling outshle facing or backstrap ..n 
the top of quarter, when the operation 
is performed by fitter; 
Folding; 

Turning material over insole edge; 

Scouring. 

601-1 Stitching on Puritan machine: vamp, 
plug, outside counter, fancy backstrap 
(Fancy backstrap means any backstmp 
except straight backstrap). This classi 
fication includes "Sewing straight hi 
strap on Puritan machine", 600 \ 
when performed by 601-1 operator. 
Sewing, in fitting department, plug or 
cross back on Lundis or Mode l "< > 
" O . R . L . " ; 
Sewing upper to rubber sabot on Puritan 
machine. 

002-2 Forelady operating conveyor. 

603-B I 'lass B comprises all the operations done 
by hand or machine on the lining of the 
upper, whatever the material used may 
be, unless the opération be specified in 
Class C hereinafter. Without limiting 
the generality of these tenus. Class I! 
applies in particular to the foUowiug 
operations: 
Assembling any piece or part of tin 
lining; 
Stitching inside facing: 
Sewing DOI toe; 
Trimming quarter by machine aft 
fitting; 
Stamping out, perforating on the press 
in one operation; 
Stamping size or marking for selling 
purposes; 
Examining Upper; 
Fancy stitching by machine after seam 
ing on Union Lockstitch; 
Splitting leather for upj>er, lu-cl and 
platform wrapper; 
Lacing upper by machine; 
Cramping pieces and straps by machine; 

Marking stitches on moccasin plug bj 
machine; 
Preparing leather by machine for French 
Scam ; 
Stitching stay; 
Attaching ornamencal buckles by ma 
chine; 
Sewing lining to tongue when stitch 
is performed by the inshlc; 
Applying by machine coated reinforcing 
tape without stitching; 
Imprint underneath the upper or the 
lining with thermo plastic cement to 
replace the box toe; 
Conveyor operator with, a daily sheel 
indicating the sequence of operation-
(piece work employee's rate) ; 

Trimming surplus lining and leather on 
Booth and Ultra Machines; 
Sanding lining edges, for lasting, cement 
process. 

604-C Class C comprises the following opera-
tions by hand or machine, in any ma­
terial: 
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Usembler les parlies cimentées; 
Brosser; essuyer; 
( ambrer; 
Battre le revers; 
Cimenter ou coller le renforcement! le 
bout dur, le galon, les appliqués, les 
SOUS-appIjqués, le cuir OU tissus pour 
replier, la corde française: 
l louper en longueurs l'élastique, la bande 
en tissus, la lanière; 
( louper les surplues; 
( louper les fils; 
(ouvri r , à la main, le talon OU la plate­
forme; 
Stamper la pointure ou marquer pour 
lins de fabrication ; 
l'aire les boucles, les attacher, les classer; 
Lacer les tiges à la main; 
Lacer avec lanière OU corde; 
Poser à la machine les boucles en métal 
pour attacher la courroie; boucler; 
Poser les pompons OU tOUS génies d'or-
nements; 
Poser les boutons; boulonner; 
Poser la fourrure à la main OU à la 
crampe; 
Rabattre la coulure; 
Replier le garant extérieur ou la baguette 
sur le haut du quartier, lorsque l'opéra 
lion est faite par m i e fille de table; 
Retourner; 
Rogner la doublure à la main avant que 
la chaussure soil montée; 
Teindre le bord de la doublure, de l'ap­
pliqué, de l'ouverture; 
Tracer les dessins de fantaisie; 
I lompter les morceaux. 

IL'. ( testification des opérai inns: Toutes les 
"lieraiions de la fabrication de la chaussure sont 
comprises dans les classifications qui précèdent 
el nulle autre classification ne peut être intro­
duite sans l'approbation de la Commission. En 

de conflit, il appartient à la Commission seule 
de décider sous quelle classification tombent les 

opérations dont le caractère est contesté. 

QUATKIKMK PAUTII; 

Dispositions générales 

I, Semaine normale: La semaine normale de 
travail des salariés régis par la présente ordon­
nance est de quarante-cinq (45) heures, sauf 
l'"iir les gardiens dont la semaine normale est de 
60 heures. 

I 1. Heures supplémentaires: Tout, travail exé­
cuté par un salarié en plus des heures de la 
• naine normale «le travail doit être rémunéré 
B : taux horaire effectif majoré de 50%. 

t '«-pendant, le présent article ne s'applique pas 
contremaître et à l'assistant-contremaître. 

15. Durée' du travail: Le temps «le travail pour 
lequel le salarié doit être rémunéré comprend les 
heures ou fractions d'heure où il travaille, les 
périodes de repos et les heures où il est à la 
disposition de l'employeur, à l'usine mais ne 
comprend pas le temps alloué pour le repas du 
midi, entre midi et 1 h. «le l'après-midi ou alloué 
pour le repas lorsqu'il travaille après 0 h. du soir. 

10. Proportion d'apprentis: Le nombre des 
apprentis dans une manufacture ne doit pas 

\ o . Class 

Assembling cemented parts; 
Brushing; wiping; 
Crimping; 
Beating drop top; 
Cementing or glueing backing, box toe, 
tape; appliqués, inlay, leather or fabric 
for folding, French cord; 

Cutting in lengths elastic, webbing 
strip, strap; 
C rimming; 
Cutting thread ends; 
Covering by hand, heel or platform; 

Stamping size or marking for manufactur­
ing purposes; 
Making bows, tying and sizing them: 

Lacing uppers by hand; 
Lacing with strip or cord; 
Attaching metal buckles by machine for 
fastening strap; fastening; 
Fixing pompons or any other ornaments; 

Attaching buttons; buttoning; 
Stapling or hand stitching fur; 
Rubbing seam; 
Folding outside facing or backstrap on 
the top of the quarter, when operation 
is performed by girls doing table work: 
Folding; 
Trimming lining by hand before shoe 
lasting; 
Staining edge of lining, appliqué, cut out; 

Marking fancy designs; 
Counting pieces. 

12. Classification of operations: Al l operations 
in the making of shoes are included in the preced­
ing classifications, and no other classification 
may be introduced without the approval of 
the Commission. In the case of conflict, the 
Commission alone shall decide under which 
classification the operations wdiose nature is 
contested shall fall. 

PART FOUR 

General Rules 

13. Normal workweek: The normal workweek 
of employees governed by the present Ordinance 
is forty-five (45) hours, except for watchmen 
whose normal workweek is 60 hours. 

14. Overtime: Al l work performed by an em­
ployee over and above the normal workweek 
shall be paid at the hourly going rate plus 50% 
thereof. 

However, the present section does not apply 
to the foreman and assistant-foreman. 

15. Duration of work: Work time for which 
the employee has a right to a salary includes, 
for each work period, in addition to the hours 
or fractions thereof during which he works effec­
tively, rest periods and hours during which he 
is at the disposal of the employer, in the plant. 
However, the employee has no right to a salary 
for his noon lunch period, between noon and 
1:00 o'clock in the afternoon, or for the evening 
lunch period if he works after 6:00 o'clock in 
the evening, said lunch periods not being included 
in the working hours. 

16. Percentage of apprentices: T h e number of 
apprentices in a factory shall not exceed 10% 
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excéder 10% «lu nombre total (les salariés «les 
élusses 1, 2, 3 et 4. I l ne doit pus excéder 15% 
du nombre total des salariés des classes A et H. 

Ix> pourcentage d'apprentis ne s'applique pas à 
la dusse S et à la classe C. T o u t employeur n le 
privilege d'employer un (1) apprenti par départe­
ment mentionné dans la présente ordonnance, 
soil: coupe, brochage, montage, préparation, 
finissage et piquage. 

Lorsqu'un employeur emploie plus d'apprentis 
(pie le pourcentage mentionné à l'alinéa précé­
dent, la Commission réclame le prix d'un compa­
gnon pour les plus anciens des salaries employés 
comme apprentis en surplus de dix pour cent 
( 1 0 % ) ou quinze pour cent ( 1 5 % ) , alloué selon 
le cas. 

17. Jour» fériés: Tout employeur qui fait 
travailler ses salariés les jours de fêtes suivants, 
savoir: le premier jour de l 'An, le 2 janvier, la 
Saint-.Iean-Baptistc, le jour du Canada, la fête 
du Travai l et la fête de Noël doit les rémunérer 
au taux horaire effectif majoré de 100%. 

18. Plu» d'une opération: Lorsqu'un salarié a 
été employé à plusieurs opérations comportant 
des taux différents, il doit recevoir le salaire 
déterminé par le taux le plus élevé, à moins (pie 
l'employeur n'établisse, au moyen d'entrées 
fuites au jour le jour, chacune des opérations 
auxquelles le salarié a été employé ainsi que le 
temps consacré à chacune d'elles. 

Ces entrées doivent être faites dans un livret 
avec feuilles en duplicata, dont un double est 
remis chaque jour su salarié. 

Dans aucun cas, le taux du salarié ne peut être 
établi sur plus de deux opérations, à savoir les 
deux opérations majeures qu'il exécute. 

Les opérations mineures, font partie de l'opé­
ration majeure la plus rapprochée. 

Exemple: Si un salarié travaille 50% classe 1. 
25% classe 3, 15% classe 4, 10% classe 5, sou 
taux est établi à 50% classe 1 et 50% classe 3, 
pourvu (pie ses heures aient été enregistrées 
conformément aux alinéas ci-dessus. 

19. Salaire à la pièce: Tous les salariés à la 
pièce qui exécutent les mêmes opérations dans un 
même établissement doivent être payés au même 
taux à la pièce. 

La Commission a le pouvoir de déterminer: 
o ) qu'un système à la tâche ou au rendement 

ou tout autre système doit être réputé système 
n la pièce. 

b) (pie tel salarié, travaillant sur un système 
à la tâche ou au rendement ou avec d'autres 
salariés à la pièce, doit être considéré à la pièce, 
même s'il est payé à l'heure. 

20. Travail à domicile: Aucune chaussure dont 
la fabrication est visée par la présente ordonnance 
ne doit être livrée aux ouvriers, directement ou 
indirectement, pour être fabriquée ou travaillée 
en dehors de l'établissement de l'employeur. 

Toutefois, l'employeur peut donner du travail 
à domicile ou en dehors de son établissement, dans 
les deux cas suivants: 

1. Pour la couture à la main des spécialités 
indiennes, aux taux minima à la pièce, déterminés 
à l'article 32. 

2. Pour le perlage, le laçage et les opérations 
similaires. 

Dans ces deux cas l'employeur doit obtenir 
l'autorisation préalable de la Commission et 
observer les règles suivantes: 

a) les noms des salariés intéressés doivent 
apparaître au registre de l'employeur; 

of the total number of employees in classes 1. 
2, 3 and 4. I t shall not exceed 15% of the total 
number of employees in classes A and It. 

The percentage of apprentices does not apply 
to class 5 and class C. Every employer has the 
privilege of employing one (1) apprentice for 
each department mentioned in the ordinance, 
i.e.: cutting, sole leather, lasting, making, finish 
ing and fitting. 

When an employer employs more apprentices 
than the percentage allowed in the preceding 
paragraph, the Commission shall claim the 
rate of a journeyman for senior wage-earners 
employed as apprentices in excess of ten per cent 
(10%) or fifteen per cent ( 1 5 % ) , as the case 
maybe. 

17. Legal holidays: A n y employer requesting 
his employees to work on the following holidays, 
namely: N e w Year 's Day , January 2, Sainl 
John the Baptist Day, Canada Day, Labour 
Day and Christmas Day , shall pay them the 
hourly going rate plus 100% thereof. 

18. More than one operation: Should an em 
ployee be employed on many opération» of 
various wage rates, he shall receive the wages 
determined by the highest rate unless each one 
of the said operations on which the employee 
has been employed, and the time worked thereon, 
be established by the employer by means ol 
daily records. 

Such records shall be made in a booklet ha . ing 
duplicate sheets, the duplicate copy to be given, 
every day, to the employee. 

N e v e r shall the rate of the employee be estab 
lished on more than two operations, i.e. the two 
major operations which he perforins. 

T h e minor operations shall be included in 'In-
nearest major operation. 

Example: When an employee works 50',' 
class 1, 25% class 3, 15% class 4, 10% class 5, 
his rate of pay is established at 50% class 1 
and 50% class 3, provided his hours have hem 
registered pursuant to the above paragraphs. 

19. Piece-xeork rate: A l l piece-work employees 
doing the same operations, in the same estab­
lishment, must be paid at the same piece-work 
rate. 

The Commission may decide: 
(a) that jobbing or production work or any 

other system be considered as a piece-work 
system. 

(b) that such employee working on a jobbing 
or production basis or with other piece-work 
employees, shall be considered as a piece-work 
employee even when paid on an hourly basis. 

20. Work done at home: N o shoe, manufactured 
under the present ordinance shall be delivered 
to employees, directly or indirectly, to be manu 
factured or worked on outside the employe i s 
factory. 

However, the employer may give out work 
to be done at home or outside the employer s 
factory, in the two following cases: 

1. For hand sewing of Indian Specialties, al 
the minimum piece work rates, prescribed by 
section 32. 

2. For pearl sewing, lacing and similar ope 
rations. 

In these two cases, the employer shall obtain 
the previous authorization of the Commission 
subject to the following conditions: 

(a) the names of the employees concerned 
shall be mentioned on the employer's pay list; 
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< i g salarié! doivent recevoir le même salaire 
i l'heure, soit à la pièce que le snlarié (pli 

le même travail à l'atelier; 

ces salariés doivent bénéficier des congés 
< I des autres avantages en plus du salaire; 

le transport des marchandises, aller et 
i. . l o i t être fait aux frais de l'employeur; 

i lorsque le travail se fait à la pièce et que le 
même travail n'est pus fait à l'atelier, laCommis-

i lablira, soit par test, soit par Comparaison 
, i \ c d'autres ateliers, si le taux payé permet au 
salarié de faire le salaire prescrit dans la présente 
ordonnance, 

I Que l e s taux minima à la pièce suivants 

nii ni payés aux salariés à domicile: 

Lacé Elastique ou Dan-hide 

Tant autre 
m utcricl 

Split, Dupe, 
I 'ache, ( 'Itruine, 

vinyl 
S 50 
1 .44 
1.32 
l 20 

Homme 
I <•mine 
I'll le 
Enfant 
lalon 

( uir 
à l'huile 

$1 S O dz 
L O S ,1/ 
1.68 dz 
1.50 dz 
0.18 d/. 

) eci inclut le lacet passé dans le dessus. 
Prix de vente des matériaux: 
IMastique: $2.00 rouleau; 
Dawhide: 2.20 grosse; 
higneul: 3.00 rouleau. 

( uir à l'huile 
simple douille 

11.Munie 
Kemrae 
I'll le 
Imfaut 

si 32 
1.20 
1.08 
1 os 

SI .06 
1 si» 

1.62 
1 02 

Tout autre matériel 
sim/ilt double 

S I 10 
0 00 
0.78 
0.78 

Il .65 
1 35 
1.17 
1 17 

(b) these employees shall receive, at home or 
outside the employer's factory, the same salary, 
should they be paid by the hour or by the piece, 
as the employee who performs the same work 
in the shop; 

(c) these employees working at home or 
outside the employer's factory shall enjoy the 
other advantages <>f Ihc Ordinance, apart from 
I he salary, as. for example, annual paid holidays; 

(J) the transportation of goods, return, be 
eiititcly at the expense of the employer; 

(e) when the work done a l home or outside 
of the employer's factory is piece work, and the 
same work is not done in the shop, the inspector 
shall find out, either by tests or by comparisons 
with other shops, if the rate paid to the employee 
allows him to make the salary prescribed iu the 
present Ordinance. 

3, That minimum piece-work rales be paid 
to employees working al home: 

Lueed with Clastic or Duuhide 

M e n s 
Women's 
Oirls' 
< Children's 
Heels 

Oil Tan 
Leather 

S I S O do/ 
1.68 dos. 
I I.S doz. 
I .50 doz. 
0.18 doz 

All other 
materials Split, 
Dope, Cow hide, 

Chromium 
Vinyl 

$1.50 
1 .44 
1.32 
1.20 

This includes the lace passed through the upper. 
Selling price of materials: 
Plastic: $2.00 per mil ; 
Dawhide: 2.20 gross; 
Wax-end: . T O O per roll. 

Laced with wow-end 
Oil Tan Leather All other materials 
Single Double Single Double 

Men's f l . 3 2 81.96 11.10 61.65 
Women's 1.20 1.80 0 90 1.35 
Girls ' 1.08 1 0 2 0.7S 1.17 
Children's I .08 1.02 0 .78 1.17 

Lacé croisié sur la forme 

Homme $3 lit) 
l ' e m i n c 3 30 

'.arçon 3 30 
21. Modes et fréquence de lu rem munition: Le 

alairc doit être payé entièrement en espèces 
sous enveloppe scellée ou par chèque régulière­
ment au moins une fois la .semaine. 

Avant d'adopter un autre mode de paiement, 
"lit employeur doit obtenir de lu Commission 

une autorisation à cet effet. 
22. Retenue de salaire: Nulle retenue ne peut 

1 l re faite sur le salaire minimum payable à un 
alarié, sauf celle imposée |>ar une disposition 
• gislative et celle décrétée par ordre d'un 
i ibuuul. 

28. Rérlamations: Pour les salariés à la pièce, la 
1 oinmission peut, dans l'établissement d'une 
reclamation, considérer une période de quatre (4 ) 
semaines. 

24. Indemnité de présence: Le salarié qui se 
présente au lieu du travail à la demande de son 
employeur et qui travaille moins de trois (3) 
heures par jour a droit à une indemnité égale à 
bois ( a ) heures de salaire au taux minimum, 
sauf j)our les étudiants travaillant ù temps 
partiel. 

25. Repos hebdomadaire: T o u t salarié a droit 
ii un repos hebdomadaire d'une durée minimale 

f 'ross-laeed on block 

M e n s S3.60 
Women's 3.30 
Hoys' 3 30 

21. Methods <if remuneration: Wages shall be 
paid entirely in currency in a sealed envelop, 
or by cheque, regularly at least once a week. 

Any other methods of payment may not be 
effected without authorization by the Com­
mission. 

22. Deduction from wages: N o deduction may 
be made from the minimum wages payable to 
an employee, save that imposed by a legislative 
provision or that ordained by â Court order. 

23. Claims: For piece-work employees, the 
Commission may, iu assessing a claim, consider 
a four (4) week period. 

24. Attendance benefit: The employee who 
reporta to the place of work at the request of 
his employer and who works less than three (3) 
hours per day, has the right to an indemnity 
equal to three (3) hours wages at the minimum 
rate, save for students working part time. 

25. Weekly rest: Al l employees have right to 
a weekly rest of at least twenty-four consecutive 
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de vingt-quatre heures consécutives ou de deux 
périodes de repos de dix-huit heures eonsécu-
tives chacune. 

( ! IN QUI KM v, VA u n i . 

Taux minima île .salaires 
et 

congés annuels payés 

20. Groupes: Les salariés sont répartis dans les 
cinq groupes suivants: 

a) salariés préposés aux opérations du départe­
ment du patronage (article 5 ) ; 

b) salariés préposés aux Opérations des dépar­
tements de la COUpe, du brochage, du montage, 
de la préparation et du finissage (articles 6 à 10); 

e) salariés préposés aux opérations du dépar­
tement du piquage (article 11); 

d) contremaîtres (article 2 - C ) ; 
e) employés de bureau et tous salariés non 

compris dans les autres groupes (article 31). 
27. Régions: Aux fins de la présente ordonnan­

ce, lu province de Québec est divisée en trois 
régions composées comme suit: 

a) Région I: L ' I l e de Montréal et le territoire 
compris dans un rayon de cinq (5) milles autour 
de ses limites, calculé selon les voies ordinaires 
de communication. 

6) Région 11: La ville de Québec et le territoire 
compris dans un rayon de cinq (5) nulles autour 
de ses limites. 

c) Région III: Toute la province de Québec, 
à l'exception des régions I et I L 

28. Tau® minima de salaires des salariés des 
départements du patronage, de la coupe, du bro­
chage, du montage, de la préparation et du finissage: 

Classe 1 — Class 1 
Apprenti — Apprentice: 

2èmes 1,200 heures - 2nd 1,200 hours 
lères 1.200 heures 1st 1,200 hours 

Classe 2 - Class 2 . . . 
Apprenti — Apprentice : 

2èmes 600 heures — 2nd 600 hours 
lères 600 heures — 1st 000 hours 

Classe 3 — Class 3 
Apprenti 000 heures Apprentice 000 hours 

Classe 4 — Class 4 
Apprenti 600 heures - Apprentice 000 hours 

Classe 5 — Class 5 
Salariés de la classe 5 de moins de dix-huit 

ans — Employees of class S under eighteen 
years of age 

Les mêmes taux s'appliquent aux classifica­
tions comprises dans les articles 5, 6, 7, 8, 0 et 10. 

29. Taux minima de salaires des salariés du 
département du piquage: 

Classe A — Class A 
Apprenti 600 heures—Apprentice 600 hours 

Classe B — Class B 
Apprenti 600 heures—Apprentice 600 hours 

Classe C — Class C 
Salariés de la classe C de moins de dix-huit 

ans—Employees of class C under eighteen 
years of age 

hours or to two rest periods of eighteen consecu­
tive hours each. 

PART EIVK 

Minimum Rate of Wages 
and 

Annual Vacation with Fag 

20. Groups: Employees are divided into the 
five following groups: 

(a) employees charged with operations in the 
pattern making department (section 5 ) ; 

{b) employees charged with operation- in 
cutting, sole leather, lasting, making and finish­
ing departments (sections 0 to 10); 

(c) employees charged with operations in the 
fitting department (section I I ) ; 

(d) foremen (section 2-C) ; 
(e) office employees ami all employees not 

included iu the other groups (section 31). 
27. Zones: for the purposes of the present 

Ordinance, the Province of Québec is divided 
into three zones composed as follows: 

(a) Zone 1: The Island of Montréal ami the 
territory comprised in a radius of five (5) miles 
around its limits, determined according to the 
ordinary communication roads distances. 

(6) Zone II: The City of Québec and the 
territory comprised in a radius of five (5) miles 
around it. 

(c) Zone III: The whole Province of Québec, 
with the exception of zones I and I I . 

28. Minimum wage rates of employées in 
cutting, sole leather, lasting, making and finishing 
departments: 

Régions - - Zones 
I II III 

Heure Pièce Heure Pièce. Heure Pièci 
Hour Piece Hour Piece Hour Pure 

SI .95 12.15 SI 85 S2 04 $1 .70 SI 94 

1 .70 1.87 1.02 I .78 1 53 1 68 
1 45 1.60 1.38 1 .52 1 .31 l -M 

1 .70 1.87 1 62 1 .78 1 .53 1 1)8 

1 .45 1.60 1.38 1 .52 1 .31 1 44 

1 .15 1.27 1.09 1 20 1 .04 1 14 

1 45 1.60 1.38 1 52 1 .31 1.44 

1 15 1.27 1.09 1 .20 1 .04 1.14 

1 15 1.27 1.09 1 20 1 .04 1 14 

0 95 1 05 0.90 0 99 0 .90 0.99 
1 05 1.16 1.00 1 10 1 00 1 in 

0. 95 1.05 0.90 0. 99 0 90 0 09 

The same rates apply to the classifications 
included in sections 5, 6, 7, 8, 9 and 10. 

29. Minimum wage rates of employees in 
fitting department: 

Régions — Zones 
I II III 

Heure Pièce Heure Pièce Heure Pièce 

Hour Piece Hour Piece Hour Tiece 

$1.25 $1.38 SI-19 S I . 31 SI-13 $1.24 

1.10 1.21 1.05 1.16 1.00 1.10 

1.15 1.27 1.09 1.20 1.04 1.14 

1.00 1.10 0.95 1.05 0.90 0.99 

1.05 1.16 1.00 1.10 1.00 1.10 

0.95 1.05 0.90 0.99 0.90 0.99 
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Lea mêmes taux s'appliquent aux classifica­
tions comprises dans l'article 11 ù l'exception de 
l'opération numéro (301 -1 dont le taux est celui 
,!, |n classe I. article 28. 

Salaire sdes contremaîtres et assistants' 
contremaîtres: Les contremaîtres e t assistants-
contremaîtres doivent être payés aux taux minima 

gui vantes 
, u t r. maître: classe 1 ; 
ussistant-contremattre: classe 2; 
contremaîtresse au département de la couture: 

i lasse 2. 

assistant-contremaître el assistante-contremat-
i au département du piquage: classe A . 

31. Employés de bureau et autres salariés: Les 
, nployés de bureau, soit: les adjoints adminis­
tratifs, les commis de comptabilité et les commis 
.MIX écritures ainsi que tous les salariés non 
compris dans les autres groupes ont droit aux 
salaires minima suivants: 

dix-huit uns 

These same rates apply to the classifications 
included in section 11 with the exception of 
operation number 601-1, the rate for which is 
that of class 1, section 28. 

30. Foremen's and assistant-foremen's wages: 
Foremen and assistant-foremen shall be paid at 
the following minimum rates: 

foreman : class 1 ; 
assistant-foreman: class 2; 
foreladies of fitting department : class 2; 
assistant-foremen and assistant-foreladies of 

fitting department: class A . 
31. Office employees and other employees: Office 

employees, that is, associate administrators, 
accounts and hook-keeping clerks, as well as 
all employees not included in the other groups, 
are entitled to the following minimum rates: 

Itéiiions — Zones 
III 

Les salariés ftgés de moins de 
eighteen years of age 
Le- salariés à l'essai durant I 
Employees on trial during tlm first sixty working d 
Les autres salariés O t h e r employe 

Employees of less than 

soixante premiers jours de travai l 

/ 

St) 86 

0.96 
1.05 

/ / 

80 80 

0.90 
1.00 

SO si) 

0 90 

1 00 

32. Couture à la main des spécialités indiennes: 

Prix 'le 100 pairs Pr ice for 100 pairs 

32. Sewing by hand of Indian specialties: 

SORTE DE CUIR — K I N D OF LEATHER 
Boudrier 
cuir très 
dur tra­

vaillé 
mouillé 
Bend: 

eery hard 
leather 
dressed 
and wet 

I 'ache 
Point -
croisé 

Cow hide 
Cross 
Stitch 

H nib 

Oil 
Tan 

Chrome 

Chromium 

( haussurcs d'hommes — Men's shoes 
Opér.— Oper. 
Pointures: 0 à 12 N o Sizes 6 to 12 
1 Montage (mettre soulier sur forme et 

ajuster) -Lasting 
( 'oudre — Sewing 

2 Plateau — Vamp 
3 Montée — Vertical stitch 
4 Travers -— Horizontal 
5 Démontage — Unlasting 

B) Chaussures de femmes — Women's shoes: 
Opér. O p e r . 

\*o. Pointures: 3 à 9 — N o Sizes 3 to 9 
6 Montage — Lasting $ 6 79 

Coudre — Sewing 
7 Plateau — Vamp 44.15 
8 Montée — Vertical stitch 5.01 

9 Travers — Horizontal 5.01 

10 Démontage — Unlasting 4.61 

$65.57 
' ' ) Chaussures «le garçons — Boy 's shoes: 

Opér.—Oper. 
\ ' o . Pointures: 1 à 5 — N o Sizes 1 to 5 

11 Montage — Lasting 
Coudre — Sewing 

12 Plateau — Vamp 
13 Montée — Vertical stitch 
14 Travers — Horizontal 
15 Démontage — Unlasting 

A n C 0 

$ 6 79 $10.29 $10.29 $10.29 

47 59 54.37 50.93 44.15 
6 79 10.29 8.46 8.40 
6 79 11.87 10.29 8.40 
4 61 4 61 4.61 4.61 

$72 57 S91.43 $84.58 $75.97 

50.93 
10.29 
11.87 
4.61 

47.59 
8.46 

10.29 
4.61 

$10 29 $10.29 $10.29 

40.91 
8.46 
8.46 
4.61 

$87.99 $81.24 $72.73 

$10.29 $10.29 $10.29 

47.59 44.16 35.79 
8.46 6.79 6.79 

10.29 8.46 8.46 
4.61 4.61 4.61 

$81.24 $74.31 $65.94 
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Prix <!.- Kid pain Price for 100 pain 

D ) Cluuissures de filles Girl's shoes: 
( )pér. ( )|c r. 

No . Pointures: 11 à 2 No Sizes 11 !<• 2 
If} Montage l i s t i ng 

Coudre Hewing 
17 Plateau Vomi) 
18 Montée Vertical stiteli 
l!t Travers Horizontal 
20 Démontage Unlasting . . . 

E) Chaussures d'enfants Children's shoes: 
Opér. Oper. 

N o . Pointures: I à 10 N o Sises I to 10 
Montage L a s t i n g 
Coudre Sewing 

22 Plateau Vamp 
23 Montée Vertical stitch 
24 Travers Horizontal 
25 Démontage Unlasting 

33. Congé* annuel* panés: 
u) Période de référence'. La période de référence 

s'étend du 1er mai de l'aimée précédente au 
.'!() avril de l'aimée en cours. 

Ii) Droit au congé et ludciuntté de congés payés: 
Tout salarié d« it recevoir un congé annuel payé 
dont la durée est de deux .semaines coiiséeiitiw s. 
L'indemnité afférente audit congé est égale à 
•t' \ du salaire brut du salarié pendant la période 
de référence. 

L'employeur doit verser directement au salarié 
l'indemnité de congé à laquelle il a droit axant 
son départ en vacances. 

c) Période des congés: La période des congés esl 
lixée aux deuxième et troisième semaines com­
plètes «le juillet. 

La date d e s congés payés ne peut être changée 
sans une autorisation écrite de la Commission. 

Tout employeur qui, sans autorisation préala­
ble de la Commission, fait travailler «les salariés 
à la production de In chaussure, que ceux-ci 
aient été préalablement ses salariés ou non. 
pendant ces deux semaines ou une partie de ces 
deux semaines, doit les rémunérer au salaire 
horaire effectif majoré de 1(H)'/,:. en plus de leur 
verser l'indemnité de congés payés. 

Cependant, la période «les congés des salariés 
\isés par l'article .'il de la présente ordonnance, 
des gardiens, des salariés de l'expédition (instock), 
s'étend du 1er juin nu 1er septembre. L'em­
ployeur doit alors aviser la Commission de 
l'ordre des départs avant le 1er mai de chaque 
année. 

d) Indemnité compensatrice de congés payée: 
Lorsque le contrat de travail «l'un salarié est 
résilié avant que celui-ci ail pu bénéficier des 
congés auxquels il avait droit, il doit recevoir 
une indemnité compensatrice de congés payés 

Sown, m ot tu V I M ) OF 1.1 M i l l 

Baudrier 
1 'ache cuir très 
Point- dur tra­ II ml, ( lirontf 
cruisé vaillé 

mouillé 
Bend: 

< Hie huit very haul Oil 
t russ l> other I'm ( 'h run,, tun 
SU Ici, dressed 

and wet 

A U C II 

$ 5 m 110 29 s |0 29 110 29 

42 96 12 97 35 79 30 
3 72 ti 7!» fi 7!» 5 in 
3 72 s p; S 4(1 !'. 7!» 
3.61 4 01 4 til 1 ill 

659 02 173 12 se,;, 94 157 42 

s ô (H S K I 29 S | | ) 29 fit) 29 

36 12 39 l l 32 28 27 27 
:t (17 6.79 6 Til 5 (il 
3 61 s 4(1 8 46 t. 7'.t 

3.61 4 til 4 id 4 61 

851 42 869 29 862 43 853 W 

33. Annual vacation: 
(a) Period of reference: The period of reference 

extends from May 1st of the preceding year i" 
April 30 of the current year. 

(h) Eight to vacation ami benefit of paid vaca­
tion: All employees shall receive an annual vaca­
tion of two consecutive weeks. Indemnity for 
the said vacation is equal to 4', ' of the employees' 
gross WBges during the reference period. 

The employer must pay directly to the em­
ployee the vacation imlciuiuity to which he is 
entitled before his departure for his vacation. 

(e) Vacation period: The vacation period is the 
second and third complete w e e k s of July. 

The date of the vacation with pay may nol I"' 
changed without the written consent of the 
( Commission. 

Any employer who, without previous au­
thorization of the Commission, makes any 
employees work at shoe production, whether 
these wage-earners had been previously Ins 
employees or not, during these two weeks or any 
part thereof, shall pay them the hourly goil 
wages plus 100% thereof, besides paying thein 
the vacation indemnity. 

However, the vacation period for employees 
contemplated in section 31 of the present Ordi­
nance, watchmen, instock employees, extends 
from June 1st to September 1st. The employer 
shall notify the Commission of the order "I 
departures before M a y 1st of eiudi year. 

(d) Compensating indemnity for vacation with 
pay: When an employee's work contract w 
cancelled before he has been able to take the 
vacation to which he was entitled, he shall 
receive a compensating indemnity of vacation 
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minée d'opté» Ici dispositions du pare* 
graph*' b). 

Si M KM i; PARTIE 

Dis pi is it ii in s régie met do i res 

v, lime d'enregistrement de travail: Ton I 
pur d ' i l tenir un système d'enregistrement 

, i, . m ) indiqués à l'encre, au crayon indélébile, 
pression ou par perforate n, pour choque 

de travail <•! pour chaque salarié à 
non emploi : 

n >i-. m m. prénoms et adresse; 
i fonction; 

-a date d'entrée a u »ervice de l'employeur; 

la pérw de <!<• paie; 

l'heure précise à laquelle chaque jour, son 
travail a commencé et s'esl terminé; 

le total île s e - heures tic l ravail : 
-. - licurcM supplémentaires; 
le taUX de MOU salaire; 
le salaire gagné; 

j le - déductions faites ; 
le montant rerais su salarié; 

/ les renseignements relatifs aux congés an­
nuels payés; 

tous les autres renseignements exigés p.u-
lonnance ou règlement de la Commission 
Horloges enregistreuses: Tout employeur qui 
lituellement, ou dans le «"ours normal des 

a l l a n t s a. à son emploi, cinq ( 5 ) employés OU 
plus, est tenu d'avoir une horloge enregistreuse 
où t o u s les employés, à l'heure ou à la pièce, 
doivent enregistrer leur temps. 

"i Lieu de la tenue et de lu coneervatwn du 
ne d'enregistrement: Le système d'enregis­

trement doit être tenu dnus la province, à l'éta­
blissement de l'employeur. 

Dans h* «'as de multiples établissements, ce 
ème doit être tenu à chaque établissement 

pour les salariés qui en relèvent. 
Cependant, lorsque le traitement de la paie 

se lait au bureau principal ou par mécanographie, 
Ii Commission pourra accorder dispense aux 

htions qu'elle déterminera par résolution. 
Le système se rapportant à nue année doit 
e .conservé durant une période de six ans. 
ii'». Bulletin d'enregistrement: Lorsqu'un salarié 

e>t embauché dans une fabrique de chaussures, 
il doit recevoir au cours de sa première semaine 
d'emploi un certificat attestant son opération, 
s"ii taux, sa classe, s'il est engagé- à l'heure «m 
.< la pièce. Le certificat doit être signé par un 

sentant autorisé de l'employeur. 
37. Bulletin de pair: Tout employeur « loi t. re­
tire au salarié, avec chaque paie, un bulletin 

contenant les mentions suivantes: 
•i i ses nom et prénoms; 
M la période de paie; 
r) le total de ses heures de travail, les heures 

supplémentaires étant indiquées séparément, 
sauf pour les salariés visés au deuxième alinéa 
de l'article 14; 

' / ) le taux de son salaire el le sulaire gagné; 
r) le montant des déductions; 

/ ) le montant net versé. 
38. Rapport mensuel: Les employeurs régis 

l" i la présente ordonnance doivent transmettre 
n la Commission du salaire minimum un rapport 
mensuel «Vrit indiquant les nom. prénoms, et 
adresse de chaque salarie à leur emploi, sa quali­
fication et sa classification, le nombre d'heures 
de I ravail faites parjlui durant chaque semaine 
d.- la période pour laquelle le rapport est soumis, 
la nature de son travail, le salaire payé et tous 

with pay determined according to the provisions 
of paragraph (6 ) . 

P A R T SIX 

Statutory rules 

34. Work registration system: All employers 
shall keep a work registration system wherein 
shall be indicated, in ink or in indelible pencil, 
by stamping or perforations, for each work 
period ami for each employee in his employ: 

(«il his name, given name and address; 
(/») his position; 
(c) the date of his entry into the employer's 

services 
id) the pay period; 
lei the exact hour at which his work was 

begun and finished every <lay ; 
( / ) tin* total number of his hours of work; 
(g) his overtime; 
(h) the rate of his wages; 
( t ) the wages earned; 
(j) deductions made; 
ik) the amount given to the employee; 
( / ) information relative to annual vacation: 

(m) all other information required by ordi­
nance or regulation of the Commission. 

I'uneli clocks: Every firm who usually, during 
the normal course of business, einplloyees five ( ô ) 
or more people, shall have a puimh <4<>ck on 
which all employees, by the hour or by the piece, 
shall register their time. 

3 5 . Place of keeping uud retaining of registra­
tion system: The registration system shall be 
kept in the Province, in the employer's esta­
blishment. 

Iu the ease of several establishments, this 
system shall be kept in each establishment for 
the employees who belong thereto. 

However, when the pay is calculated in the 
main office or by computer, the Commission 
may grant an exemption on the conditions which 
it will decide by resolution. 

The system pertaining to one year shall be 
kept for a perio«l of sieh years. 

3 0 . Statement of hiring: When an employee is 
hired in a shoe factory, he shall receive, during 
the first week «>f work, a certificate stating his 
functions, his rate, his class, if he was hired by 
the hour or the pie«'e. The certificate shall be 
signed by an authorized representative of the 
employer. 

37. Pay statement: Every employer shall give 
an employee, with each pay. a statement showing: 

(a) bis name ami surname: 
(M the pay period; 
le) the total number of his hours of work, 

overtime being whown separately, save for 
employees contemplated in the second paragraph 
of section 14; 

(rf) the rate of his salary and the wages earned; 
(e) the amount of deductions; 
( / ) his take-home pay; 

38. Monthly report: Employers governed by 
the present Ordinance shall transmit to the 
Minimum Wage Commission, a monthly report 
iu writ ing. indicating the name, iu full and address 
of each employee in their employ, his qualification 
and classification, the number of hours worked 
by him during each week «>f the |>cri«>d for which 
the report is submitted, the nature of such work, 
the wages paid and all other information the 
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autres renseignements exigés par la Commission. 
Cette déclaration doit être produite sur la formu­
le fournie par la Commission à cette fin, et doit 
lui parvenir au plus tard avant le 15c jour de 
chaque mois pour le mois précédent. 

39. Affichage: T o u t employeur doit aflieher et 
tenir affichés à la vue de ses salariés, tous règle­
ments, résolutions, ordonnances ou documents 
qui lui sont transmis à cette fin par la Commis­
sion. 

Commission shall require. This report shall h e 

submitted on forms supplied by the Commitnoo 
for that purpose, and shall have reached the 
Commission on or before the fifteenth da; of 
each month for the preceding month. 

39. Posting: All employers shall post and kepi 
posted in the sight of his employees, all régula 
lions, resolutions, ordinances or documents ien| 
to them for this purpose by the Commission. 

SEPTIÈME P A R T I S 

Dispositions finales 

40. Ordonnance no 7, 11)00' abrogée: L'ordon 
nance no 7, 1900 adoptée par la Commission le 
22 juin 1900. approuvée pur l'arrêté en conseil 
numéro 1005 du 30 juin 1966 et publiée dans la 
Gazette officielle de Québec du 0 juillet 1000 ainsi 
que ses amendements est par la présente abrogée 
à compter de l'entrée en vigueur de la présente 
ordonnance. 

41. Entrée en vigueur: La présente ordonnance 
entrera en vigueur le jour de sa publication dans 
la Gazette officielle de Québec. 

42. Durée: La présente ordonnance demeurera 
en vigueur jusqu'au 30 avril 100S. 

Faite et signée en la ville de Québec, ce dix-
neuvième jour de juin, mil neuf cent soixante-
sept. 

Copie conforme. 

(Sceau) COMMISSION DU SALAI r i MINIMUM. 
Le Président, 

A L E X BASTIEN, 
Juge provincial. 
Le Secrétaire, 

20418-O P A U L DE LA DUHANTAYE. 

D e m a n d e à lu Légis la ture 

Succession lion. Treille Berthiaume 

Avis est par les présentes donné que Gilles 
Berthiaume, éditeur, André Bourgoin Berthiau-
mc, administrateur, tous deux de la cité d'Outre-
mont. Marie Berthiaunie, assistante trésorière, 
épouse de Gabriel Lord, dentiste, de la cité de 
Montréal. Charles Arthur Berthiaume, adminis­
trateur, de Ville Mont-Royal , s'adresseront à la 
Législature de la Province de Québec ù la présente 

ou prochaine session afin d'obtenir l'adoption 
«l'une loi abrogeant les articles 5 et (i de la Loi 
3-4 Elizabeth I I , chapitre 173, et l'article 5 de la 
Loi 0-10 Elisabeth I I , chapitre 175 et concernant 
certaines dispositions «lu testament et «les dona­
tions fiduciaires de fieU l'honorable Tréfilé Ber­
thiaume, et pour autres fins. 

Montréal, le 5 juillet 1007. 
Les Procureurs des pétitionnaires, 

GAGNON, DE BILLY, C A N T I N 
20382-27-4-0 & DIONNK. 

PART SEVEN 

Final provisions 

40. Ordinance A'o. 7, 1966 abrogated: Ordinance 
N o . 7, 1000, adopted by the Comnoissioi 
June 22, 1900, approved by Order in Council 
number 1005 of June 30. 1966, and published in 
the Québec Official Gazette of July 0, 1966 
its amendments, is hereby rescinded on ami from 
the «late of the coining into force of the present 
Ordinance. 

41. Coming into force: The present Ordinance 
shall come into force on the day of its publication 
in the Québec Official Gazette. 

42. Duration: The present Ordinance shall 
remain in force until April 30, 100S. 

Signed ami abed in the City of Montreal, Luis 
fifteenth day of June, one thousand nine hun­
dred and sixty-seven. 

True copy. 

(Seal) MINIMUM W A G E COMMISSION. 
ALEX BASTIEN, 

Provincial Judgc. 
President. 

P A U L D E LA DUHANTAYE. 
20418 Secretary. 

A p p l i c a t i o n t o L e g i s l a t u r e 

Succession Hon. Treille Bcrtluaiiiue 

Notice is hereby given that Gilles Berthiaunie, 
publisher, André Bourgoin Berthiaume, adminis­
trator, both of the city of Outrcinont. Marie 
Berthiaume, assistant treasurer, wife of Grahricl 
Lord , dentist, «>f the city of Montreal, and 
Charles Arthur Berthiaume, administrator, of the 
town of Mount-Royal , will apply l«> the Legis­
lature of the Province of Quebec, at its present 
or next session, for the passing of an act abrogat­
ing sections f> and 0 of the Ac t 3-4 Elisabeth 11. 
chapter 173 and section 5 of the Act 0-10 Eliza­
beth I I , chapter 175. and relating to certs 
dispositions «>f the will of and gifts by the late 
honourable Tréfilé Berthiaunie, and for any 
other purposes. 

Montreal . July 5, 1967. 
GAGNON, DE BILLY , CANTIN 

& D l O N N I . 

20382-27-4-0 Solicitors for the Petitioners. 

L e t t r e s p a t e n t e s a n n u l é e s L e t t e r s P a t e n t A i i m i l e d 

Avis 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 24 
de la Loi des compagnies, la compagnie dont le 
nom suit a omis pendant deux années consécu­
tives de produire le rapport prescrit par l'article 
4 de la Loi des reseîgnements sur les compagnies 
et de ce fait est passible d'annulation, soixante 
jours après la publication de cet avis. 

Notice 

Notice is given under Section 24 of the Com­
panies A c t that the following company has foiled 
to file, during two consecutive years, the return 
required by Section 4 of the Companies Informa­
tion A c t and for this reason is liable to be annul­
led sixty days after the publication of this notice. 
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Nom do la compagnie: Les Meubles du Nord N a m e of the company: Les Meubles du Nord 
Inc. Date des lettres patentes, le 18 avril 196.'!. Inc. Date of the letters patent, Apri l 18, 1967. 

Le Sous-secrétaire de la province, RAYMOND DOUVILLE, 
20395*o RAYMOND DOUVILLE. 20806*0 Assistant Secretary of the Province. 

Avis d ' a n n u l a t i o n Not ice of Cance l la t ion 
de lettres patentes of Letters P a t e n t 

Avis 

A\is est donné qu'an vertu de l'article 36 
de la I/>i des compagnies le secrétaire de la 
province i décrété' 1 annulation de la charte de 
la compagnie dont le nom suit. Nom de la com­
pagnie: Fédération Catholique des Associations 
de Parents de la Province de Québec. Date des 
lettres patentes, le 4 décembre 1962. 

Le Sous-secrétaire de la pmeinee. 
20395-0 R A Y M O N D D O U V I L L E . 

< oii imission de G é o g r a p h i e 
de Q u é b e c 

Notice 

Notice is given, under Section 25 of the Com* 
punies Act , that the Provincial Secretary has 
decreed the annulment of the charter of the 
following company. Nairn? of the company: 
Fédération Catholique des Associations de 
Parents de la Province de Québec. Date ni the 
letters patent, December 4, 1902. 

R A Y M O N D D o t ) V I L L E , 
20395-O Assistant Secretary of the Prorinee. 

Q u e b e c Geographica l 
C o m m i s s i o n 

Vvis Notice 

Avis est par le présent donné, qu'à une séance 
île la Commission «le Géographie «lu Québec, il a 
été résolu de donner les noms suivants aux lacs 
et aux cours d'eau du territoire quécécois. 

b a c s des Loups-Marins, dans le territoire du 
Y>uv eau-Québec, situés à la latitude 56" 31' «'t 
ù la longitude 73° 35'. 

Lac DolIard-des-Ormeaux, qui est un élargisse­
ment de la rivière des Outaouais. Cette pièce 
d'eau «'st comprise entre les villages «le Carillon 
et de Granville, «lans le comté municipal d 'Ar-
sjenteuil. 

Ruisseau Quesnel, affluent <!«• la rivière Bi-
gaud-Est, situé «lans le comté municipal «le 
V'audreuil, ù lu latitude 45° 27' «-t à la longitude 
74° 25'. 

Ruisseau Blanc, affluent de la rivière Riguml-
est. situé «lans le comté municipal «le Vaudretiil, 

la latitude 40° 28' et à lu longitude 74° 23'. 
Ruisseau «les Belles-Amours, situé «lans h- can­

ton «le PhélypeaiUt, du comté municipal «le Sa-
uuenay, à la latitude 51° 29' et à la longitude 
57° 27'. 

Rivière Beaudet, située dans le comté munici­
pal «le Soulanges. à la latitude 45° 12' et à la 
longitude 74° 19'. 

Pointe Beaudet, située «lans le comté munici­
pal de Soulanges à la latitude 45° 12' «>t à la longi-
tude 74° 20'. 

Ces décisions ont reçu l'approbation «lu Minis-
t re «les Terres et Forêts en conformité «lu chapitre 
100 «les Statuts refondus «lu Québec 1904. 

Québec, le 10 juillet 1967. 

20435-0 
I.c Secrétaire, 
J E A N P O I R I E R . 

Notice is hereby given that, at a meeting of 
the Quebec Geographical Commission, a resolu­
tion was adopted giving the following names to 
the lakes and watercourses on Quebec land. 

Lac «les Loups Marins, in the territory of N e w -
Quebec, situated at latitude 56° 31 ' and at 
longitude 73° 35'. 

Lac Dollard-des-Ormeaux, which is a widening 
of the Outaouais River . This body of water is 
situated between the Villages of Carillon and 
Grenville: in the municipal county of Argenteuil. 

Ruisseau Quesnel, tributary of Rigaud-East 
River , situated in the municipal county of Vau-
«Ireuil, at latitude 45° 27' and at longitude 74° 25'. 

Ruisseau Blanc, tributary of Rigaud-East 
River , in the municipal county of Vaudreuil, at 
latitude 45° 28' and at longitude 74° 23'. 

Ruisseau des Belles-Amours, situated in the 
Township of Phélypeaux, in the municipal county 
of Saguenay, at latitude 51° 29' and at longitude 
57° 27'. 

Rivière Beaudet, situated in the municipal 
county of Soulanges, at latitude 45° 12' and at 
longitude 74° 19'. 

Pointe Beaudet, situated in the municipal 
county of Soulanges, at latitude 45° 12' and at 
longitude 74° 20'. 

These decisions receive«l the approval of the 
Minister of Lands and Forests, pursuant to 
chapter 100 of the Revised Statutes of Quebec, 
1964. 

Quebec, July 10, 1967. 
JEAN POIRIER, 

20435 Secretary. 

C o m p a g n i e s dissoutes C o m p a n i e s Dissolved 

Cavendish Jewellery Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
'l'accepter l'abandon de la charte de « Cavendish 
iewellery L t d . » , constituée eu corporation le 
14 février 1950, à compter du 14 juillet 1967. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

J0394-O 2296-50 

Cavendish Jewellery Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
A c t , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Ca­
vendish Jewellery L t d . " , incorporated on Fe­
bruary 14, 1950, on and from July 14, 1967. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 2296-50 
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Credo Holdings Ltd. 

Avis est donné qu'on vertu «le la I / ) i des com­
pagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'ftCCepter l'abandon «le la charte de « Credo 
Holdings L i d . » i constituée en corporation h* 
I 1 mai I!).')!). à compter du I I juillet 1967. 

Le Sous-sccrétuire de lu province. 
R A Y M O N D D O U V I L L B . 

20394-O 12896-69 

Credo Holdings I td. 

Notice is given that, under the Com). 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender «>f the charter of '*< redo 
Holdings Ltd ." . incorporated on May 11. 
on and from July 14, 1967. 

K A V M O X I I D O I V U U 

. 1 H ieta n i Secretary of the Prm 11 
20364 12811 

l.otu- Construction in«-. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies) il u plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon «h- la charte de * Lotus 
Construction inc. , constituée en corporation 
le !) mars 1962, à compter «lu I I juillet 1967. 

Le Soue-ea reluire de lu province, 
R A Y I I O N D Doi V I L L E . 

20394-O 11075-62 

Le Magasin Duparquel, limitée 
Duparquel Store, Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des «• 
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte «h- Le Maya 
sin Duparquet, limitée Duparquel Store, 
L t d . . constituée en corporation le 13 avril 1933, 
à compter du 11 juillet 1967. 

Le Sous-secrétaire de lu provinct. 
R A Y M O N D Dot VILLK. 

20394-O 675-33 

Lotus Construction Inc. 

Notice is given that, under the Conip 
Act. the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender <>f the charter of "Lotus 
Construction inc.", incorporated on March SI, 
1962, on and from July 14, 1007. 

R A Y M O N D D O I VILLI 

Assistant Secretary of the Pro 
20394 l i n : 

I < Magasin Duparquet» limitée 
Duparquel Store, Ltd. 

Notice is given that, under the Coinpii 
Act, the Provincial Secretary has been pic .i 
to accept the surrender «»f the charter ol I 
Magasin Duparquet, limitée Duparquel 
Store. Ltd ." , incorporated on April 13, 
on ami from duly I I, 1967. 

| { \ v \ i ' i \ i > DOI \ I I 11 

. issistant Secretary <>f the Prm 
20394 

Marché Suin t-Hcnoil inc. 

Avis «st donné qu'en vertu «le la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de Marché 
Saint-Hcnoit inc. . constituée en corporation le 
24 août I960, à compter du 14 juillet 1967. 

Le Soussecrétatre de lu province, 
R A Y M O N D D O I V I I I I 

20394-O 13457-60 

Marché Saint-ltenoit inc. 

Notice is given that, under tlie Com pu nies 
Act. the Provincial Secretary has been plen 1 il 
to accept the surrender of the charter < f " M a n In 
Saint-Benoit inc.", incorporated on A u g u s t 24, 
I960, on and from July 14, 1967. 

R A Y M O N D D « U VILLI . 

Assistant Scrrcturi/ if the Pro 
20394 13457IHI 

Plateau Laval, limitée 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi «les com­
pagnies, il a plu au secrétaire <!«• la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Plateau 
Laval, limitée . constituée en corporation le 
13 novembre 1914, à compter du 14 juillet 1967, 

Le Sous-secrétaire de In province, 
It 1YMOND DOU V I L L K . 

20394-o 2166-14 

Plateau Laval, limitée 

Notice is given that, under the Compai 
Act, the Provincial Secretary has been pli 
to accept the surrender of the charter of "Pli 
Laval, limitée", incorporated on November 13, 
1014. < n and from July 14. 1007. 

R A Y M O N D D O I VILI i 

Assistant Secretary <>f the Prw 
20304 2161) 11 

Lea Publications Financières inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les com-
« l'accepter l'abandon de la charte de « Les Publi­
cations Financières inc. . constituée en corpora­
tion le 26 janvier I960, à compter «lu 14 juillet 
1907. 

Le Sans-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D Dot V I I . I . I : . 

20394-O 10047-60 

Les Publications Financières inc. 

Notice is given that, under the Coinp 
Act. the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender «>f the charter of "Les 
Publications Financières inc.", incorporated on 
January 26, I960, on and from July 14. 1967. 

R A Y M O N D D O I V I I . I . I . 

. Issistant Secretary <>f the Prorinee, 
20304 10047-60 

K o e h e l inc. 

Avis est donné qu'en vertu <!«• la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Rochcl 
inc. » , constituée en corporation le 9 mars 1961, 
à compter «lu 14 juillet 1007. 

Le Sous •secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V J L L K . 

20394m 10053-01 

Rochcl inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of ' « o c h e l 
inc.". incorporated on March 9, 1961, on and 
from July 14. 1967. 

R A Y M O N D D O U V I L L B , 

Assistant Secretary of the Province. 
20304 10053-01 
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l.a Société de Gestion Métallurgique liée 
Metallurgical Holdings Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il <»• plu su secrétaire de la province 
,1'acci pter l'abandon de la charte de « La Société 
,|e Gestion Métallurgique Itée Metallurgical 
Holdings Ltd. » , constituée en corporation le 

inliie 1066, à compter du 11 juillet 1907. 
Le Sous-secrétaire de /" province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20394-Q 4826^65 

S. S. A. inc. 

A u . es t donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
({'accepter l'abandon de la charte de S. S. A . 
inc. . constituée en corporation le 23 mars 1965, 

•npter du M juillet 1907. 
Le 8ou»'8eorétaire de In province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 
. • . - l ô 990-65 

Samark Realty Co rpo ra t i on 

esH donné qu'en vertu de la Loi des com­
tes, il a plu au secrétaire de la province 

d'accepter l'abandon de la charte de Samark 
Realty Corporat ion», constituée en corporation 
l, 22 mai 1950, à compter du 11 juillet 1967. 

le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20394-O 4105-50 

Standard T o b a c c o C o m p a n y 

Vvia est donne qu'en vertu de la Loi des com­
tes, il a phi au secrétaire de la province 

d'accepter l'abandon de la charte de « Standard 
I ihacco Company . constituée en corporation 
le 21 décembre 1949, à compter du 14 juillet 1967. 

/.c Sous-secrétaire de lu province. 
RAYMOND D O U V I L L E . 

20394-O 9404-49 

Tabagie St-Kuphuel ltée 

\vis est ilonné qu'en vertu de la Loi des eo in -
|>agnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Tabagie 
Si Raphael l i é e » , constituée en corporation le 
27 janvier 1964, à compter du 11 juillet 1007. 

Le Sous-sccrétuire de lu province, 

RAYMOND DOI V I L L E . 
I94-0. 311-01 

Les Constructions b o n i l i é e 
R o u i Construction L t d . 

\ \ i s est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d accepter l'abandon de la charte de la compagnie 

Les Constructions Roui ltée Roui Construc­
tion L td . . constituée en corporation le 20 
lévrier 1903. à compter du 14 juillet 1967. 

Le Sous-secrétaire de lu prorinee. 
RAYMOND D O U V I L L E . 

20394m 787-03 

College Jean-Jacques Olier 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
eompagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de * Collège 
Jean-Jacques Olier » , constitué en corporation It­
'll murs 1959. à compter du 14 juillet 1007. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND Dor VILLE. 

20394-e 11731-59 

Lu Société de Gestion Métallurgique ltée 
Metallurgical Holdings Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
lo accept the surrender of the charter of "La 
Société de Gestion Métallurgique ltée Metal­
lurgical Holdings Ltd." , incorporated on Novem­
ber 2, 1965, on and from July I 1. 1967. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 1825-65 

S. S. A. inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "S . S. A . 
inc.". incorporated on March 23, 1965, on and 
from July I 1. 1967. 

RAYMOND DOI;VILLI:, 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20301 990-65 

Samark R e a l t ) Corpora t ion 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charier of "Samark 
Realty Corporation", incorporated on M a y 22, 
1950, on and from July 11, 1967. 

RAYMOND DOI VILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 4105-50 

Standard Tobacco Company 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of 'Stand­
ard Tobacco Company' ' , incorporated on De­
cember 21. 1949, on and from July I I . 1007. 

RAYMOND DOI: VILLE. 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20301 9401-10 

Tabagie St-Rapliael Itée 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has veen pleased 
to accept the surrender of the charter of "Tabagie 
St-Raphael l iée", incorporated on January 27, 
1004, on and from July 14, 1907. 

RAYMOND Dou VILLE, 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20301 311-01 

Les Constructions Roui Itée 
Rooi Construction Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Les 
( 'oustructions Boni ltée- Roui Construction 
Ltd . " . incorporated on February 20. 1963, on 
and from July 14. 1007. 

RAYMOND Dot i VILLE, 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20394 787-03 

College Jean-Jacques Dlier 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the (hurler of "College 
Jean-Jacques Olier", incorporated on March 20, 
1959. on and from July 14. 1907. 

RAYMOND I)oi;VILLE. 
Assistant Secretary of the Prorinee. 

20394 11731-59 
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Elec t ron ic R e p r o d u c t i o n s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de lu Loi des 
compagnies, il JI plu au secretaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
« Electronic Reproductions Ltd, , constituée 
CM corporation le S janvier 1060, à compter «lu 
I l juillet 1067. 

Le Siniis-.secret'aire île In prorinee, 
RAYMOND Dot VU.M.. 

20304-O 10058-60 

G o y e r I nves tmen t C o r p . 

Avis esl donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon «le la charte de la compagnie 
« Goyer Invest ment Corp. . constituée eu 
corporation le 31 octobre 1957, à compter du 
14 juillet 1967. 

I.c Sous-sicrctaire de la province, 
RAYMOND Dou VILLE. 

20394.. 13419-57 

H ô p i t a l S t - F é l i \ Hospi ta l i nc . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'ahandon de la charte de la compagnie 
« Hôpital St-Félix Hospital Inc. , constituée en 
corporation le 14 octobre 1053, ù compter du 
14 juillet 1907. 

/ .c Suits-secretaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20394-O 45540-53 

T h e M o n t r e a l e r Ho te l L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'ahandon de la charte de la compagnie 
« T h e Montrealer Hotel Limited » , constituée 
en corporation le 31 octobre 1044. à compter du 
14 juillet 1907. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
RAYMOND DOUVILLK. 

20394-O 5020-44 

T h e St . Huber t B u i l d i n g Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu avi secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
« T h e St. Hubert Building Inc. » , constituée en 
corporation le 25 novembre 1953, à compter du 
14 juillet 1967. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20394-O 49066-53 

Vi l l a S t . V incen t 

A v i s est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Villa 
St. V i n c e n t » , constituée en corporation le 10 
février 1936, à compter du 14 juillet. 1907. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND D O U V I L L E . 

20394-O 380-36 

Fleet rouie R e p r o d u c t i o n s L td . 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Elec. 
tronic Reproductions L t d . " . incorporated on 
January 8, I960, on and from July 14. 1967. 

RAYMOND DOUVILLK, 
Assistant Secretary of the Province 

20394 10058-60 

G o y e r I n v e s t m e n t C o r p . 

Notice is given that, under the Companion 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of Goyer 
Investment Corp." , incorporated on October 31, 
1957, on and from July 14. 1907. 

R A Y M O N D DOI VILLI , 

Assistant Secretary of the Province. 
20394 13410-57 

H ô p i t a l S t -Fé l ix Hosp i t a l Inc . 

Not ice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Hôpital 
St-Félix Hospital Inc.", incorporated on October 
14, 1953. on and from duly 14, 1967. 

RAYMOND DOUVII.I.I.. 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 45540-53 

T h e M o n t r e a l e r H o t e l L i m i t e d 

Notice is given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "The 
Montrealer Hotel Limited" , incorporated on 
October 31, 1944, on and from July 14. 1987. 

RAYMOND DOUVILI.K., 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 5020-11 

The St . Huber t B u i l d i n g Inc . 

Not ice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "The 
St. Hubert Building Inc." , incorporated on 
November 25, 1953, on and from July 14, 1907. 

20394 

RAYMOND D O U VILLI;, 
Assistant Secretary of the Province. 

49066-53 

Vi l la S t . V i n c e n t 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Villa 
St. Vincent", incorporated on February 19, 
1936, on and from July 14, 1907. 

RAYMOND DOU VILLI., 
Assistant Secretary of the Province. 

20394 380-36 

Vente - Lui de faillite Sale - B a n k r u p t * } Aet 

I.lias M a r i n Fl ias M a r i n 

Canada, Province de Québec, district de Ri- Canada, Province of Quebec, district of Ri 
mouski, Cour Supérieure (en matière de faillite) mouski, Superior Court (in bankruptcy) N o . 
N o F-335; dans l'affaire de la faillite de: Elias F-335; in the matter of bankruptey of: Elias 
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Mann, faisant affaire seul sous les nom et raison 
sociale de Klias Trading Enr., Curlcton, comté 
de Bonaventure, Québec, failli. 

\> est par les presentee donné que V E N ­

D R E D I , le D I X - H U I T I È M E jour d ' A O U T 
i D I X heures de l'avant-midi, sera vendu 

par anean public à la porte de l'église deCarleton, 
comté de Bonaventure, l'immeuble de cette 
faillite, à savoir: 

l n certain terrain ou emplacement situé 
., i arleton, dans le comté de Bonaventure, dans 
|e premier rang du canton Carleton, connu et 
,|. né comme étant partie du lot numéro 
cinquante-trois-C (Ptie 53-C) du cadastre officiel 

Ion île Carleton, étant situé dans la partie 
Hid esl dudit lot, en bordure du chemin public, 
ledit immeuble maintenant mieux connu et 

lé comme étant la subdivision deux (2) 
du lot primitif 53-C desdits rang et canton, étant 
homé ledit emplacement comme suit: au nord 
cl J l'ouest par la partie du lot 53-C, appartenant 
.i l a ( anadian International Paper, à l'est par 
p a i t i e du lot 53-D appartenant A .M. Stewart 

et au sud par le chemin public, boulevard 
Perron, mesurant ledit emplacement cent quatre-
vingt - i \ pieds (180') au nord, six cent soixante-
treize pieds (073') à l'est, soixante-quatre 
pieds (64') au sud, six cent soixante-quinze 
pi< Is a l'ouest (675'), avec une maison dessus 
n instruite, circonstances et dépendances. 

< VI immeuble sera offert en vente au plus 
l il et dernier enchérisseur. 
Les titre et certificat peuvent être examinés 

en tout temps en s'adressant au bureau du 
-\ ndie soussigné. 

L'immeuble peut être visité en s'adressant à 
msieur Albert Alain de Carleton. 
< ette vente est faite conformément aux 

articles 670, 071, 683 «'t suivants du Codé de 
Procédure Civi l et aussi à l'article 55 de la Loi 
sur la faillite. 

Cette vente équivaut à la vente faite par le 
shérif avec l'effet du décret et fuite conformé­
ment au jugement rendu par monsieur .1. B. 
Desjardins, régUtraire de la Loi sur la faillite en 
date du 5 juillet 1007. 

( Conditions de paiement: Argent comptant. 
Kimouski, Québec, ce 10 juillet 1007. 

Le Syndic, 
20438-O H E N R I A . M A R T I N . 

Marin, carrying on business alone under the 
name and style of Klias Trading Enr., Carleton, 
county of Bonaventure, Quebec, bankrupt. 

Notice is hereby given that on F R I D A Y , the 
E I G H T E E N T H day of A U G U S T , 1967, at 

T E N o'clock iu the morning, the immoveable of 
this bankruptcy will be sold by public auction 
at the church door of (Carleton, county of Hon a. 
venture, to wit: 

(a ) A certain piece of laud or emplacement 
situated at (Carleton, iu the county of Bonaven­
ture, in the first range of the township of Carle­
ton, known and designated as being part of lot 
number lifty-lhree-C ( P t . 53-C) of the official 
Cadastre of the township of (Curlcton, being 
situated in the south-east part of the said lot, 
near the public road, the said immoveable now 
better known and designated as being subdivision 
two (2) of primitive lot 53-C of the said range 
and township, being bounded, the said emplace­
ment as follows: on the north and west by part 
of lot 53-C, belonging to the Canadian Interna­
tional Pu|>er, on the east by part of lot 53-D 
belonging to M r . Steward Verge and on the south 
by the public road. Perron Boulevard, the said 
emplacement measuring one hundred and eighty-
six feet (ISO'i on the north, six hundred and 

seventy-three feet (073') on the east, sixty-four 
feet (04') on the south, six hundred and seventy-
five feet on the west (075'), with a house con­
structed thereon, circumstances and dependen­
cies. 

This immoveable will be offered in sale to the 
highest and last bidder. 

T h e deeds and certificates may be examined 
at any time by applying to the office of the 
undersigned trustee. 

T h e immoveable may be visited by applying 
to Mister Albert Alain of Carleton. 

This sale is made pursuant to sections 670. 
671, 683 and according to the Coode of C i v i l 
Procedure, and also to section 55 of the Bank­
ruptcy Act . 

This sale is equivalent to a Sheriff's sale with 
the effect of the decree and made in conformity 
with the judgment rendered by Mister .1. B. 
Desjardins, registrar for the Bankruptcy A c t 
on Juin 5, 1967. 

Conditions of payment: Cash. 
Rimouski, Quebec, July 10, 1967. 

H E N R I A . M A R T I N , 

.20438 Licensed Trustee. 

Ventes p o u r taxes 

V i l l e de M a t a n e 

Avis public est par les présentes donné par le 
"iissigné, sécrétai re-trésorier de la ville de 
tfatane, que les propriétés ci-dessous désignées 

• t situées dans les limites de la ville de Matane, 
leront vendues à l'enchère publique, à l'hôtel de 
ville de Matane , le N E U V I È M E jour du mois 
d ' A O Û T mil neuf cent soixante-sept, à D I X 
heures de l'avant-midi, ( I I . N . A . ) pour satisfaire 
au paiement des taxes municipales et scolaires 
cl autres impositions, ainsi que pour payer les 
irais encourus pour et par la vente, à moins que 
ces taxes et autres impositions et dépens ne 
oient payés avant la vente, à savoir: 

Caron, Anicet - Subdivision deux de la 
-subdivision quarante-deux de la subdivision 
•rente-neuf du lot soixante-dix-huit (78-39-42-2) 
des plans et livres de renvoi officiels du cadastre 

Sales fur Taxes 

T o w n o f M a t a n e 

Publie notice is hereby given by the undersign­
ed, secretary-treasurer of the town of Matane, 
that the properties hereinafter described and 
situated in the limits of the town of Matane will 
be sold by Public Auction at the Town Hall of 
Matane. on the N I N T H day of the month of 
A U G U S T , one thousand nine hundred and sixty-
seven, at T E N o'clock in the morning, ( A . S . T . ) 
to satisfy the payment of municipal, school and 
other imposition taxes, as well as to pay the costs 
incurred for and by the sale, unless these taxes 
and other impositions and expenses l>e paid before 
the sale, to wit : 

Caron, Anicet - Subdivision two of subdivi­
sion forty-two of subdivision thirty-nine of lot 
seventy-eight (78-39-42-2) of the official plan and 
book of reference of the cadastre of the parish of 
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de lu paroisse .le St-Jérôme de Matane, ville de 
Matane. Taxes: 8731.94. 

Caron, Anieet 'Subdivision un de lu subdi­
vision quarante-deux de la subdivision trente 
neuf du lot soixuutc-dix-huil (78-39-42-1) et 
subdivision un de lu subdivision .l.-ux de lu 
subdivision quarante deux de lu subdivision 
trente-neuf du lot soixante-dix huit (78 39> 12-2-1 ) 
des plans et livres de renvoi officiels du cadastre 
de lu paroisse de St-Jérôme de Mulane. ville de 
Matane. Taxe s: 8929.29. 

('barest, \ a lmond Subdivision trente du 
lot soixante-dix-buit (78-30) des plans « i livres 
de renvoi ollieiels du cadastre «le la paroisse de 
St-Jérôme de Matane. ville de Matane. Taxes: 

8107.08. 

("burette, Georges Subdivision vingt-huit du 
lot cent (plaire ( K M 28) d e s plans et livres de 
renvoi officiels du cadastre de lu paroisse de 
Sl-Jcrôine de Mulane, ville de Matane. Taxes: 
8257.05. 

Deschênes, Honoré Subdivision sepl «lu loi 
cent vingt cl un (121-7) des plans el livres de 
renvoi ollieiels du cadastre de la paroisse de 
St-Jérômc de Matane. ville de Matane. Taxes: 
!>'.»*. 1 S. 

Gauthier, Adrien Lots deux cenl quinze 
(215), deux cent seize (216) cl deux cenl dix-sept 
( 2 1 7 ) des plans cl livres de renvoi officiels du 
cadastre de la paroisse de St-Jérôme de Malane. 
ville de Matane. T a x . - |923.94. 

Lefram.-ois, Gérard Subdivision cimpiante 
cinq du lot cent cimpiante-sept (157-55) des 
plans el livres de renvoi ollieiels du cadastre de la 
paroisse de St-Jérôme de Mulane, ville de 
Matane. Taxes: 81,962.56. 

Otis. Rodolphe Subdivision cenl vingt-huil 
du loi cenl quaire-vingt-onze (191-128) des plans 
et livres de renvoi ollieiels du cadastre de la 
paroisse St-Jérômc de Matane, ville de Matane. 
Taxes: 8693.27. 

Donné à Malane, ce sixième jour de juillet 
de Tau mil neuf cent soixante-sept. 

I.c Sécréta ire-trésorier, 

20449-28-2-O O L I V I E R P H I L I B E R T . 

Ci lé «le T r o i s - R i v i è r e s 

Avis publie est par le présent donné que le 
T R O I S I È M E jour du mois d ' A O U T , mil neuf 
cent soixante-sept, à D I X heures de l'avant-midi, 
à l 'Hôtel de Ville de la cité des Trois-Rivières, 
les terres et héritages ci-dessous désignés seront 
vendus comme étant grevés de taxes qui n'ont 
pas été payées dans les six mois après l'avis du 
dépôt du rôle, tel que requis par la loi; certains 
de ces immeubles seront vendus à charge pour 
l'adjudicataire d'acquitter les taxes consolidées 
et les versements sur trottoirs permanents non 
exigibles, savoir: 

1' Un emplacement situé en ladite cité des 
Trois-Rivières, sur la rue Stc-Cécile, contenant 
cinquante-deux pieds de largeur par cent 
vingt pieds, plus ou moins de profondeur, borné 
en front, à ladite rue Ste-Cécile, en arrière à un 
ruisseau, joignant du côté sud-est à Madame 
VVellie Rochefort, ou représentants, et de l'autre 
côté, au nord-ouest à Victor Lord, ou représen­
tants, avec une maison et autres bâtisses dessus 
construites, et étant la partie sud-est du lot de 

S t-Jérôme de Matane, town of Malane I ix<i 
8731.94. 

CarOll, Anieet Subdivision one of RUlldivi. 
sion forty-two <.l subdivision thirty-nine . i lui 
seventy-eight (78-39-42-1) and subdivhrion < 
subdivision two of subdivision fort) 1 

si ibi l ivi i ' in thirty-nine . f loi seven t; 
(78 30 42 2-1) ' f lb. < Ili< ial plan and li. , I , " , f 
reference ( I the cadastre of the pari-li i 
Jérôme de Malane. town of Mal .nn. Taxi 
8929.29. 

(Charest, Vahuond Subdivision thirh n| |.,i 
seventy-eight (78-30) of the official plan and ' |. 
of reference of the cadastre of the parish ,,i >| 
Jérôme de Matane. town of Matane. Taxe» 
8107.08. 

( 'harcltc. Georges Subdivision Ivvenh rigid 
ol' lot one bun.bed ami four i 104-28) of |In- ,,|||, , ,| 
plan and book "f reference of (be cadastre of | | ( c . 
parish ol St Jérôme de Malane. town of M a l m. 
'Taxes: 8257.05. 

Desehêlles. I lol lole Subdivision seVeli i | |,,| 
one hundred and twenty-one i 12l-7> of the i Un i.il 
plan ami book of reference of the cadastre 
parish of Si-.léiôuie tie Matane, town of M 
Taxes: 898.18. 

Guuthicr, Adrien l .oU two hundred mid 
fifteen (215). two hundred ami sixteen (21(i 
two hundred and seventeen (217) of the . 
plan ami book ot reference of the cadastre 11 tin 
pari-h of SI Jérôme de Malane. town ' • ) \ | 
'Taxes: $923.94. 

L c f r a i i e is. Gerard Subdivision fifty.tiv. i>f 
hd . . n e hundred and fifty-seven (157-55) of the 
official plan and book of reference of the endustn 
of the p irisb of St-Jérôme de Malane. Ii un i! 
Malane. Taxes; 81,962.56. 

Otis, Itodolphe Subdivision one hundred ami 
twenty-eight of lot one hundred ami ninety • ne 

191 128 of the official plan and book of reft 
of the cadastre of the parish of St-Jcroine Je 
Malane. town of Malane. 'Taxes: $693.27 

Given at Malane this sixth day of July, one 
thousand nine hundred ami sixty-seven. 

O L I V I E R Pun .min i 

20449-28-2 Secretary- Treaeu • 

Ci ty o f Tro i s -Riv iè res 

Public notice is hereby given that on the 
T H I R D day of the month of A U G U S T , one 
thousand nine hundred and sixty-seven al 
T E N o'clock in the forenoon at the Ci ty Hall of 
the city of Trois-Rivières, the lands and tenc 
menls hereinafter designated will IK» sold as 
being encumbered by taxes which have not been 
paid in the six months after the notice of the 
deposit of the roll, as required by law; certain <>: 
these immoveables will IK.- sold subject to charge 
for the purchaser to pay the consolidated taxes 
and payments not due on permanent sidewaN. 
to wit : 

I . An emplacement situated in the said citj 
of 'Trois-Rivières on Stc-Cécilc Street, containing 
fifty-two feet iu width by one hundred and 
twenty feet, more or less in depth, bounded in 
front by the said Ste-Cécile Street, iu the rear 
by a si ream, on the southeast side being next 
to Mrs . Willie Rochefort, or representatives and 
on the other side, on the northwest to Victoi 
Lord, or representatives, with u house ami other 
buildings thereon erected, and being the south-

http://Mal.nn
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terre connu et «lésigne comme étant le lot numé­
ro d< LU mille soixante et onze (1\ 2071) «lu cadas 
ii, officiel «le la cité «les Troie-Rivières, sous la 
reserve en faveur de Maurice Yézina, «lu «lroit «le 
ptsier lUr l«'«lit terrain près «le sa ligne sud-est 
pour repérer avec bâtisses sur son terrain avoisi-
u a i i t , quant il aura besoin de le faire, comme 
appartenant à Maurice Yézina et « / • 

2 Les l«»ts Nos 1766-208-2 et 1765-209-1 du 
cadastre de la cité «les Trois-Rivières, avec bâ­
tisse, connue appartenant à Madame Léo Cla-
vet. 

l'n emplacement en la cité «les Trois-
Hivii n s, composé: 

a I >ii lot N o 2161 «lu cadastre «le la cité des 
Trois-Rivières; 

h) Du lot N o 2104 du cadastre de la cité «les 
Trois-Rivières; et 

une partie du X«> 2102 du cadastre de la 
cité des Trois-Rivières, mesurant 1S'4" «lans sa 
ligne nord-ouest, 13' «lans sa ligne sud-est, pat 
une profondeur moyenne de 33' mesure anglaise 
.! plus OU moins, et borné comme suit: au nord-
ouest par une partie du N o 2101, au nonl-cst, 
par nue partie du N o 2104, au sud-est par une 
parlie du N o 2103 et au sud-ouest pur le résidu 
dudit N o 2102. 

Avec toutes les bûtisses dessus construites, cir-
constances et dépendances, connues sous !«• 
nom de * Château de Mois et sujet à lu servi­
tude de vue, d'ouverture, «le non-construction 
.lablie aux termes «le l'acte enregistré uu bu­
reau «l'enregistrement «le la cité des Trois-Ri­
vières, sous le N o 152737 et avec la servitude de 
vu. en faveur «lu lot N o 2102 telle qu'établie aux 
Urines d'un acte enregistré aux Trois-Rivières 
sous le N o 204503, comme appartenant à < 'ba­
teau de Mois Inc. » 

4° Un terrain situé sur la rue Sévérin Ameau, 
en la cité de Trois-Rivières, connu et désigné 
connue étant le lot N o 17S-S3 «lu cadastre olliciel 
de la paroisse «les Trois-Rivières, avec bâtisses 
dessus construites, comme appartenant à M . 
I. Alfred Yallières. 

5° Un emplacement situé au coin «les rues 
ba.leaux et S t-Antoine, en la cité «les Trois-Ri­
vières, contenant 02' «le largeur sur la rue Ra­
deaux par 142' de profondeur, mesure anglaise 
11 plus ou moins, connu et «lésigne au cadastre 
olliciel «le la cité «les Trois-Rivières comme étant 

composé: 

o) Du lot N o 053; 
M de la partie nord-est du N o 054 et 
c) de partie du N o 649 moins la partie desdits 

Nos 053 et G54 distraite pour l'élargissement de 
ladite rue Radeaux, et renfermé dans les bornes 
suivantes: Au front, au sud-est à ladite rue Ra­
deaux, telle qu'elle existe actuellement, en pro­
fondeur, au nord-ouest, à une autre partie dudit 
\ o 049 appartenant à J. L . Durant, ou repré-
entants, du côté sud-ouest à la rue St-Antoine, 

i lie qu'elle a été établie, et du côté nonl-est 
par le lot N o 652 appartenant à I renée Rergeron, 
'.-présentant la Succession Louis Rergeron, étant 
i immeuble ci-après décrit, et par la partie du 
No 649 appartenant à A . J. B . Rober t et J. L . 
Durand, avec toutes les bâtisses dessus cons-
ruites, circonstances et dépendances et compre­

nant entre autres l 'Hôtel St-Maurîce, autrefois, 
connu sous le nom de Hôtel Commercial, maga-
-ins, etc., sujet à la mitoyenneté de mur accordée 
audit A . J. R . Robert et pour l'utilité de sondit 
immeuble; 

easl part of lot of laml known ami designated 
as being lot number two thousand and seventy-
one (P, 2971) on the official cadaster of Trois-
Rivières, under reserve in favor of Muuricc 
\ é/.inu, «»f the right of way on the sai«l lot of land 

next t«> its southeast line in order to repair his 
buildings on his adjoining lot of laud, when he 
has to do it, as belonging to Maurice Yézina 
et al. 

2. Lots Nos. 1755-298-2 and 1756-299-1 of 
the cadaster for the city of Trois-Rivières, with 
buildings, as belonging to Mrs. Léo Clavet. 

3. An emplacement in the city of Trois-
Rivières, composed : 

(a) Of lot N o . 2101 of the cadaster for the city 
of Trois-Rivières; and 

(b) Of lot N o . 2164 of the cadaster for the city 
«»f 1 rois-Rivières; and 

(c) a part of N o . 2162 «>f the cadaster for 
the city of Trois-Rivières, measuring l s ' 4 " ill 
ils northwest line 13' in its southeast line, by 
an average depth of 33' english measure and 
more or less, and bounded as follows: On the 
northwest by a part of number 2101, on the 
northeast, by a part of N o . 2164, on the southeast 
by a part of No . 2103 and on the southwest by 
the residue of said N o . 2102. 

With all the buildings thereon erected, cir­
cumstances ami dependencies, known under the 
name of "Château De Blois" and subject to the 
servitude of view, opening, non-building estab­
lished by the terms of a deed registered at the 
Registration Office of the city «»f Trois-Rivières 
under N o . 152737 and with the servitmle of 
view iu favor of lot N o . 2102 as established by 
the terms of a deed registered at 'Trois-Rivières 
under N o . 204563, as belonging to "Château 
De Mlois Inc.". 

4. A lot of land situated on Séverin Amcau 
Street, in the city of Trois-Rivières, known ami 
designated as being lot N o . 178-83 of the official 
cadaster of the parish of 'Trois-Rivières, with 
buildings thereon erected, as belonging to M r . 
J.-Alfred Yallières. 

ô. An emplacement situated at the corner of 
Badeaux and St-Antoine Streets, in the city of 
Trois-Rivières containing 02' in width on 
Radeaux Street by 142' in depth, English 
measure and more t>r less, known and designated 
on the officia] cadaster f«>r the city of 'Trois-
Rivières as being composed: 

a) Of lot N o . 053; 

6) Of the northeast part of N o . 054 ami 
c) Of part of N o . 019 less the part of said lots 

N o . 053 and 054 withdrawn ft>r the widening of 
the said Badeaux Street, ami enclosed in the 
following boundaries: In front on the southeast 
by the said Badeaux Street as it exists actually, 
iu depth, on the northwest by another part of 
said N o . 049 belonging to J.-L. Durand, or 
representatives, on the southwest side by St-
Antoine Street, as it bus been established, and 
on the northeast sitlc by lot N o . 052 belonging to 
I renée Bergeron, representing the Estate of 
Louis Bergeron, being the immoveable herein­
after described, nn«l by part of N o . 049 belonging 
to A.-J . -B. Robert ami J.-L. Durand, with all 
the buildings thereon erected, circumstances 
ami dependencies and comprising among others 
the "Hôte l St-Maurice", formerly known under 
the name of "Hôte l Commercial" stores etc., 
subject to the joint ownership of wall granted to 
the said A.-J . -B. Robert and for the utility of 
his immoveable; 



4432 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, 16 juillet M7, U* année, » u M 

Un'cmplaccment situé du côté nord-ouest « 1* 
la rue Radeaux, voisin et contigu à celui-ci dessus 
décrit, connu et désigne comme étant le lot 
N o 652 dudit cadastre de la cité des Trois -Ri­
vières, moins cependant et à distraire la partie 
frontale'«d'ieelui expropriée par la Corporation 
de la cité des Troîs-Rivièrcs, pour l'élargisse­
ment de ladite rue Radeaux, suivant titres enre­
gistrés, comme aussi avec et sujet aux servitudes 
actives et passives, apparentes ou occultes, s'y 
rapportant; avec la maison dessus construite, 
actuellement incorporée audit Hôtel St-Mauricc, 
et autres bâtisses, circonstances et dépendances; 
le tout tel que bien connu de l'acquércurc fCIe 
de Gestion St-Maurice Inc . ) pour avoir été visité 
et examiné par celle-ci et pour lequel elle se dé­
clare contente et satisfaite, ainsi que les deux 
ascenseurs situés dans lesdits immeubles. 

L e droit de mitoyenneté dans le mur érigé 
dans et sur la lisière de terrain indiquée en cou­
leur e t coinpr«ses entre les lettres A , L, K , 1), 
sur un plan de A I . Renjamin Bourgeois, IC. et 
A.U . en date du 15 février 1926, avec en plus le 
droit de mitoyenneté dans la lisière de terrain 
dans et sur laquelle ledit mur est construit, la­
quelle lisière de terrain est une partie dudit N o . 
652 du cadastre olliciel de la cité «les Trois-
Rivières et tel que plus amplement décrit à un 
acte de vente passé devant Robert Poirier, notaire 
aux Trois-Rivières, le 21 occobre 1938 (enregistré 
à Trois-Rivières sous le N o 122807) entre Hôtel 
St-Maurice Ltée , Dame Mar ie Ploie Salvail et 
autres, lesdits immeubles compris cuire les 
lettres A , R , ( ' , D , E, F, ( i , H , A sur un plan 
préparé par Ernest L . Duplessis, le 18 janvier 
1951, e t dont une copie est demeurée annexée à 
un acte de vente consenti par O'Leary Mercure 
et al à Armand Plouffe et Kdmour Iludon devant 
J. T h é o Legault, Jr., notaire, à Montréal le 
23 janvier 1951 et enregistré à Trois-Rivières, 
sous le N o 167571 et dont il est fait mention ci-
après, avec aussi leurs droits, prétentions et 
intérêts dans cette lisière de terre formant partie 
du susdit N o 049, comprise entre les lettres 
( i , H , I , J, G au plan ci-dessus mentionné, 
comme appartenant à La Cie de Gestion St-
Maurice Inc. 

6° Un emplacement rue Gcrvais, étant la 
partie sud-est du N o 170 du cadastre de la cité 
des Trois-Rivières, contenant 37 pieds de largeur, 
au front sur ladite rue, e t 2S'6" de largeur à la 
profondeur, qui est de 123'0"; le tout à mesure 
anglaise, borné en front par ladite rue, en pro­
fondeur par le N o 219, du côté sud-est par le N o 
169, et du côté nord-ouest par le surplus du 
N o 170, avec bâtisses, circonstances et dépen­
dances, comme appartenant à M . I I . Paul 
Lemerisc. 

7° L e lot N o 1120-281 du cadastre de la cité 
des Trois-Rivières, comme appartenant à Palder 
Construction L t d . 

8 ° L e lot N o 1123-290 du cadastre de la cité 
des Trois-Rivières, comme appartenant à M . 
Hervé Masse. 

9° Un terrain connu et désigné comme faisant 
partie du lot numéro deux cent trente-six ( P . 
236) du cadastre officiel de la paroisse des Trois-
Rivières, contenant cinquante-huit pieds de 
largeur par cinq niets pieds de profondeur, 
borné en front par le chemin public, en profon­
deur et du côté nord, par le terrain tic Monsieur 
Eugène Rellefeuillc e t du côté sud par le terrain 
de Dame Alphonse Tessicr, comme appartenant 
à M . Maurice Morneau. 

An emplacement situated on the northwest 
side of Badeaiu Street adjoining ami cenuguoui 
to that one hcrcinuiiove described, known ,,;,,| 
designated as being lot N o . 802 of said cadaster 
for the city of Trois-Rivières, less nevertheleu 
and to withdraw the front part of the ., , | ,„. 
expropriated by the Corporation of the City ol 
Trois-Rivières for the widening of the ash] 
BadeaiH Street pursuant to registered titles, as 
also with and subject to the servitudes active 
and passive, apparent or non appuient attached 
thereto; with the house thereon erected, actually 
incor|x>rated to the said "Hôte l St-Maurice", and 
other buildings, circumstances and dependencies; 
the whole as will known by the purchaser (Cie 
de Gestion St-Maurice Inc.) for having been 
visited and inspected by this one and for which 
ii declares itself pleased and satisfied, as well as 
for the two elevators situated in the said im­
moveables. 

The right of joint, ownership in the wall erected 
iu and on the strip of laud indicated in color and 
comprised between letters A , L, K, 1) on a plan 
of M . Benjamin Bourgeois o .B. and L .S . bearing 
dale February 15, 1926, with moreover the righl 
of joint ownership on the strip of land in and 
on which the said wall is erected, which strip of 
laud is a pari of said lot N o . 652 of the official 
cadaster for the city of 'Trois-Rivières and as 
more completely described by a deed of sale 
passed before Robert Poirier, notary in I roUw 
Rivières, on October 21, 1938 (registered on 
'Trois-Rivières under N o . I 2 2 S 6 7 ) lietween Hotel 
St-Maurice Ltée, Dame Marie Flore Salvail and 
others, the said immoveables comprised between 

tetters A , B , C , D , E, F, G , H , A on a plan 
prepared by Ernest L . Duplessis, on January is. 
1951, and which a Copy is annexed to a deed of 
sale granted by O'Leary Mercure etal to Armand 
PlouH'c and F.dmour I ludon before J.-Théo I.c 
gnult, Jr., notary, in Montreal, the 23rd of 
January. 1951 and registered iu Trois-Rivières. 
under N o . 107571 ami of which a mention is 
made hereinafter, also with their rights, claims 
and interests in this strip of hind forming part 
of aforesaid N o . 049, comprised l>etween letters 
G , I I . I , J, G on the plan hereinabove mentioned, 

as belonging to "La Cie de Gestion St-Maurice 
Inc . " . 

0. An emplacement on Gcrvais Street, beinj! 
the southeast part of N o . 170 of the cadaster 
for the city of Trois-Rivières, containing .'{7 feet 
in width, iu front on the said street, ami 28'6" 
in width in the depth which is of 1 2 3 ' 0 " ; the 
whole in english measure, hounded iu front bj 
the saiil street, in depth by number 219, on the 

southeast side by No. 109 and on the northwest 
side by the remaining part of N o . 170. with 
buildings, circumstances and dependencies, ss 
belonging to Mr . I I . Paul Lemerisc. 

7. L o t N o . 1120-281 of the cadaster for the 
city of Trois-Rivières as belonging to Palder 
Construction L t d . 

8. L o t N o . 1123-290 of the cadaster for the 
city of Trois-Rivières, as belonging to Mr. 
Hervé Masse. 

9. A lot of land known and designated as 
forming part of lot number two hundred and 
thirty-six ( P . 236 ) of the official cadaster for 
the parish of Trois-Rivières, containing fifty-
eight feet in width by five hundred feet in depth, 
bounded in front by the public road, in depth 
ami on the north side, by the land of M r . Eugene 
Rellefeuillc ami on the south side by the land of 
Dame Alphonse Tessier, as Indonging to Mr. 
Maurice Morneau. 
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10' l'n morceau de terrain situé en la paroisse 
,|<II Trois Rivières, A être pris à soixante pieds 
anplni- au sud-ouest, de la route du Rochon, 
contenant soixante pieds de largeur soit «lu nord-
, >t ail sud-ouest par une profondeur «le cent 
pieds, mesure anglaise, connu et «lésigne comme 
faisant partie «lu lot numéro «leux cent trente* 
nuatre, (1*. 234), du cadastre olliciel du comté 
,|, st-Maurice, pour la paroisse des Trois-
i; ères, borné comme suit, savoir: — en front, 
vers le nid-est, par une rue, du coté su«l-ouest 
par 1< vendeur, étant un terrain vendu ce jour 
par le présent vendeur, à Monsieur Paul Lacerte, 
en profondeur, vers le nord-ouest par un nommé 
Ahurie, et de l'autre côté vers le nord-est par 
|< vendeur, avec «lroit de passage «lans la rue en 
front dudit emplacement en tout temps de l'année 
et tant à pieds qu'en voiture, mais aux risques 
et périls «le l'acquéreur. 

M Un morceau «le terrain situé en la paroisse 
des Trois-Rivières, du côté sud-ouest de la route 
du Rochon, contenant environ quarante-cinq 
pieds de largeur par «leux cent vingt pieds «le 
profondeur mesure anglaise, connu et désigné 
comme faisant partie «lu lot numéro «leux cent 
trente-quatre ( P . 234) «lu cadastre olliciel du 
comté de St-Maurice, pour la paroisse «les Trois-
Rivières, borné comme suit, en front «lu côté 
nonl-est par la route «lu Rochon, «lu côté Slid­
es! par le terrain «les Père «le la Communauté 
des Voluntas Dei, en profondeur «lu côté sud-
ouest par le terrain «le Monsieur André (ieiulron, 
il de l'autre côté vers le nord-ouest partie jwir 
Paul Lacerte et partie par l'acquéreur; avec un 
«lroit «le passage suivant titres, comme apparte­
nant à M . Jean-Louis Lefebvre. 

1 1 0 Une certaine partie de terrain situé «lans 
la province de Québec, connu et désigné comme 
étant une partie «lu lot numéro trois cent trois 
Ptie 303) du cadastre olliciel pour la paroisse 

de St-Êtwnne des Grès, comté «le St-Maurice, 
mesurant ladite partie «leux cents pieds (200') 
vers le nord-est et vers le sud-ouest, sur une 
profondeur de quatre cent trente-six pieds (430') 
«les côtés sud-est e t nord-ouest, borné comme 
suit: en front vers le nord-est par le Boulevard 
St-Jean, eu arrière vers le sud-ouest et d'un 
côté vers le sud-est par d'autres parties dudit lot 
numéro trois cent trois (Pties 303) e t de l'autre 
«ôté vers le nord-ouest par le lot numéro trois 
«eut deux (302) , même cadastre, comme appar­
tenant à M . L é o Paul Chartier (le Directeur, Loi 
sur les terres destinées aux Anciens Combattants). 

12° L e lot N o 218-66 du cadastre de la paroisse 
«les Trois-Rivières, comme appartenant à M . 
•I. Claude Desilets. 

13° Les lots N o s 248-55, 248-56 et 249-55 
du cadastre de la paroisse des Trois-Rivières, 
comme appartenant à M . Norman Bricknell. 

14° Un terrain connu et désigné comme étant 
une partie des lots numéros mille cinquante et 
mille soixante-deux de la subdivision oflicielle du 
lot originaire numéro: onze cent dix-neuf (1119-
P.1050et 1119-P.1062) tous deux du cadastre 
de la cité des Trois-Tivières, ces terrains sont 
eontigus l'un à l'autre, borné au nord-ouest par 
un surplus du lot 1119-1062 ci-après décrit, au 
nord-est, par le lot 1119-707, du côté sud-est par 
un surplus du lot 1119-1050 appartenant à 
l'icadilly Inc. ou représentants, en front au 
sud-ouest, par le lot 1119-1058 étant la rue 
René Kimber, mesurant (95.08) quatre-vingt-
«iuinze pieds et huit dixièmes, au nord-ouest, 
40.18) quarante pieds et dix huit centièmes, au 

nord-est (90) quatre-vingt-dix pieds, au sud-est, 

10. a) A piece «d land situated in the parish 
o f Trois Rivières, to In- taken oil at sixty english 
feel On the southwest, from Rochon Route, 
containing sixty feel in width that is from the 
northeast t«» t h e southwest by a depth «>f one 
hundred feet, English measure, known ami 
designated us forming purt of lot number two 
hundred and thirty-four, ( P . 234), of the official 
cadaster for the county of St-Maurice, for the 
parish of Trois-Rivières, bounded as follows, 
to wit: — I n front, towards southeast, by a 
street, on the southwest side by the vendor, 
being a land sold this day by t h e actual vendor, 
to Mr. Paul Lacerte, in depth, towards northwest 
by a certain man named Alarie, and on the Other 
side towards northeast by the vendor, with the 
right o f way iu the street iu front of said emplace­
ment in any time of the year either «»n foot or in 
vehicle, at purchaser's risk. 

b) A piece <»f land situated in the parish of 
Trois-Rivières, on the southwest side of Rochon 
Route, containing about forty-five feet in width 
by two hundred and twenty-feel in depth, English 
measure, known and designated as forming part 
of lot number two hundred and thirty-four 
i P. 234) of the official cadaster «»f the county of 
Saint-Maurice for the parish «»f Trois-Rivières, 
bounded as follows: In front on the northeast side 
by Rochon Route, on the southeast side by the 
land of the "Pères «le la Communauté des 
Voluntas D e i " , in depth, on the southwest side 
by the land «>f Mr. André Gendron, ami on the 
other side towards northwest partly by Paul 
Lacerte ami partly by the purchaser; with a 
right «>f way pursuant to titles, as belonging to 
M . Jean-Louis Lefebvre. 

11. A certain part of land situated in the 
province of Quebec, known ami designated as 
being a part of lot number three hundred ami 
three (P t . 303) of the official ca«lastcr for the 
parish «>f St-Etienne «les (irès. county of St-
Maurice. the said part measuring two hundred 
feet (200') towards northeast and towards south­
west, by a depth of four hundred and thirty-six 
(430') on southeast ami northwest sides, bounded 
as follows: In front towards northeast by St-
Jean Boulevard, in the rear towards the southwest 
and on one side towards the southaest by other 
parts of said lot number three hundred ami three 
(Vis. 303) and on tin* «>ther side towards the 
northwest by lot number three hundred ami two 
(302), same cadaster, as belonging t«> M r . L é o 
Paul Chartier (the Director, Veteran's Land 
A c t ) . 

12. L o t N o . 218-00 of the cadaster f«>r the 
parish «>f Trois-Rivières, as belonging to Mr . J. 
Claude Desilets. 

13. Lots Nos. 248-55. 248-50 ami 249-55 of 
the cadaster f«>r the parish of Trois-Rivières, as 
belonging to Mr . Norman Bricknell. 

14. ( a ) A lot «>f land known and designated 
as forming part of lots number o n e thousand and 
fifty ami one thousand sixty-two of the official 
subdivision of original lot number : eleven hundred 
and nineteen (1119-P. 1050 and 1119-P. 1002) 
both «»f the cadaster for the city of Trois-Rivières, 
these lots of land are contiguous one to another, 
bounded on the northwest by a residue of lot 
1119-1002 hereinafter dcscril>ed, on the northeast 
by lot 1119-707, on the southeast side by a residue 
of lot 1119-1050 belonging to "Picaddily I n c . " 
or representatives, in front on the southwest, by 
lot 1119-1058 being René Kimber Street, measur­
ing (95.08) ninety-five feet ami eight tenths, on 
the northwest, (40.18) forty feet and eighteen 
hundredths, on the northeast (90) ninety feet, 
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quarante pladi «• ! «piutrc-vingt huit centièmes, 
on front, au sud-ouest (40.88), formant CilitiG pi«'«ls 
carrël en lUperficîe environ, à mesure anglaise. 

Avec maison y érigée» portant le N o 3206 rue 
René Kimber; à deux logements; 

Sujet au mur mitoyen dans le pan nord-ouest 
et droit de vues obliques, «le la part «le la mai SOU 
Construite sur lu partie résiduelle du lut 1119-
1062 et avee «lroit aux dites servitudes; 

b) Un terrain eonnu connue partie «lu lot 
numéro m i l l e soixante-deux «le la subdivision du 
lot onze cent dix-neuf (1119-1U002) «lu cadastre 
de la cité des Trois-Rivières, «le forme irrégulière, 
borné au nonl-oucst, par le lot 1119-104!), au 
nord-est par parties des lois 1119-706 et 707, du 
c«*)té sud-est par !«• résidu ci-haut décrit «lu lot 
1119-1062, en front au sud-ouest par la rue René 
Kimber, portant l«-s Nos 1119-1069 et 1058 me­
surant (150') Cent cimpiante pieds «lu côté 
nord-ouest, (39.82') trente-neuf pieds et quatre-
vingt-deux centièmes au nord-est, (95.060 quatre-
vingt-quinse pieds et huit centièmes au sud-est, 
formant une superficie «le 4441 p . c , ù mesure 
anglaise. 

Avec maison à «leux logements y érigés portant 
le N o 3300 René Kimber; 

Sujet au mur mitoyen dans le pan sud-est et 
«lroit «le vues obliques, de lu part «le la maison 
construite sur lu partie résiduelle du lot 1119-1002 
et avec «lroit aux dites servitudes, comme appar­
tenant à M. Real De Lafontaine. 

15° Le lot N o 1120-257 du cadastre de la cité 
«les Trois-Rivières, avec bâtisse, comme appur­
tenant à M . Georges Letnire. 

Hôtel «le Aille, Trois-Rivières, le 3 juillet 1907. 
Le Greffier de la ( 'ité, 

20393-27-2-O G E O R G E S B B A U M I E R . 

Vente p u r li< i l a t i o n 

District «le Montr« :al 
Montréal, n savoir: ( p A N A D A C O L D S T O R -

Cour SuixTieure, ) ^ A G E C O M P A N Y 
N o 027 947. i L I M I T E D , demanderesse, 

{ ss M E R C A N T I L E W A -
R K I I O l S I N G ' t O . L T D . , défenderesse. 

Ce certain emplacement vacant dans la cité de 
LaSulle, étant le coin'nord-est «les rues St-Patrick 
et Clément, composé «h' parties du lot originaire 
numéros neuf cent quarante et neuf cent quarante-
huit (Plies 940 et 948) aux plan et livre de renvoi 
officiels «le la paroisse «le Lachinc, et bornées 
lesdites parties desdits lots comme suit: en 
front au nord-ouest par la rue St. PutmVk; «l'un 
côté au nord-est pur partie dudit lot 948 étant 
la proprmté «le Laboratoire d'hydraulique Lu-
salle Ltée. «lans une autre ligne limilutivenord-
ouest partie pur ladite partie «lu lot 948 étant 
lu propriété «lu Laboratoire d'hy«lrauli«pie Lu-
salle Ltée, et partie par partie dudit lot 948 

«'tant la propriété «le Rolland ( Y > t é ; à l'arrière, 
à l'est, par partie «ludit lot 948 étant la propriété 
«le Sa Majesté la Reine Elisabeth I I au droit 
de lu Province «le Québec (Ministère de lu Voir ie) ; 
et uu sud-est, sud el Bud-OUCSt par la rue Clé­
ment. Tel le que la propriété «-xiste actuellement, 
avec tous ses droits, membres et uppurtenunces, 
et sujette plus s|)écittlein<Mit à une ligne homolo­
guée pour l'élargissement de la rue St-Patrick; 
le tout tel que décrit plus complètement au plan 
préparé par .1. .1. Rondeau, arpenteuivgéomètre 
de Québec, «laté du 26 janvier 1957. 

ou the southeast forty feel and eight; eight 
hundredths, in front, on the southwest 10.88 
forming about 3666 square feel in superfii ial an s 
English measure. 

With a tWO apartmenl house, bearing V 3298 
R e m - Kimber Si reel ; 

Subject to the common wall on the northwest 
side and oblique right of view, on the pari ul hV 
house built on the residual part of lot 11 ID UH12 
and with right to the said servitude s; 

(b) A lot of land known and designated \u 
forming part of lot number one thousand and 
sixty-two of the subdivision of lot eleven hundred 
and nineteen (1119-P-1062) of the cadasl 
the city of Trois-Rivières, of irregular figure, 
bounded on the northwest, by lot 1119-104!) n 
the northeast by parts of lots I I 19-708 ai 
on the southeast side by the residue hereinabove 
described of lot 119-1062, in front mi the utli 
west by René Kimber Street, bearing Sos. 
1119-1059 and 1058, measuring (1W) one hundred 
and fifty feet on tin- northwest Bide, !J2 
thirty-nine feet and eighty-two hundredths un 

the northeast, (96.ueV) ninety-five feet and eight 
hundredths on the southeast, forming a Mipcr-
fieial area of 4441 s.f., English measure; 

With a two apartment house thereon < rccted 
bearing No. 3300 René Kimber Street ; 

Subject to the common wall on the southeast 
side and oblique right of view, on the pari ol the 
house built on the residua! part of lot 1119-1962 
and with right to the said servitudes, as belonging 
to Mr. Real de Lafontaine. 

15. Lot No. 1120-257 of the cadaster for the 
city of Trois-Rivières, with building, as belonging 
to Mr. Georges Lemire. 

Town Hall . Trois-Rivières. July 3. 1967. 
G E O R G E S B B A U M I E K , 

20393-27-2 City Clerk. 

Sale by I,ici tal ion 

District o f Montreal 

Montreal, to wit : / f l A N A D A C O L D STOR-
SuperiorCourt, I ^ A G E C O M P A N Y 

N o . 027 947. \ L I M I T E D , plaintiff, w 
l M E R C A N T I L E W A R h 

H O U S I N G C O . L T D . , defendant. 
Tha t certain vacant emplacement in the city 

of LaSalle, being the northeasterly corner o l St. 
Patrick Street and Clement Str«'«-t, composed o f 
parts o f original lot numbers nine hundred and 
forty and nine hundred and forty-eight ^Pts '.mo 
and 948) o n the official plan ami b o o k of reference 
o f the parish o f Lachine, ami bounded the sud 
purls o f the sai«l lots as follows: in front to the 
northwest by St. Patrick Street; on one side to 
the northeast by part of said l o t 948 being the 
property of Laboratoire <l 'hy«lrauli«pie LaSalle 
Ltée, in another northwesterly boundary line 
partly by the sai«l part of lot 948 being tin" 
p r o i H - r t y of Laboratoire d'hytlraulique Lasalle 
Ltée, and partly by part of suid lot 94S being 
the property of Rolland Côté ; in reur to the «-a l̂ 
by purt of sui«l lot 948 being the property «>f Sa 
Majesté la Reine Elizabeth I I au droit de la 
Province de Québec (Ministère «le la VoUie); 
and to the southeast, south ami southwest by 
Clement Street. A s the said property now 
subsists, with all its rights, members and appurt 
euanccs, and subject more es|>eeially to a homo­
logated line for the widening of St. Patrick 
Street; the whole as more fully shown on a plan 
prepared by J. J. Rondeau, Quebec Laml Sun 
eyor, dated January 26, 1957. 
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Pour être vendu à mou bureau, duns lu ville 
Je M .oit réal, le S E I Z I È M E jour du mois 
,1 \ni r 1967, à 1>1\ beurei de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, B B B N A B D S A R R A S I N , C . B . 

Montréal, le 1 juillet 1907. 20417-0 

T o he sold ut mv olfiee, in the city of Montreal, 
ou the SIXTEENTH day of the month of 
AUGUST, 1907, at T E N o'clock in the morning. 

B B B N A R D S A B B A Z I K , Q . C . , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Montréal, July 1, 1967. 20117 o 

Kcgie «les M a r c h e s 
igricolet «lu Québec 

l e l'la11 e o n j o i n t de - p roduc teurs 
d i lait na tu re de l 'Estr ie 

.li is il, sanction de plan can joint dc nii.se en marché 

\ \ i - est donné qu'en vertu de la Loi des 
niai , lie- agricoles du Québec, le plan conjoint 
des producteurs de lait nature de l'Estrie a été 
approuvé par les producteurs intéressés et que la 
Régie des marchés agricoles du Québec en a 
ordonné la publication dans la Qatette officielle de 
Quebec. 

J Objet da plan 

1. Obtenir pour les producteurs intéressés, les 
conditions de mise en marché les plus avantageu­
ses pour le produit visé; 

2. Viser à ce que chaque producteur qui satis­
fait a des normes économiques d'exploitation, 
retire du volume de sa production du produit 
\ isé, un revenu profitable et appliquer les mesures 
pour atteindre cet objet; 

.'!. Ordonner et contrôler la production du 
produit visé pour obtenir un produit, de qualité 
supérieure, satisfaire aux exigences et aux besoins 
du marché et éviter une surproduction; 

I. Ordonner et contrôler la mise en marché 
du produit visé et son acheminement vers le 
marché; 

5. Rechercher les moyens d'améliorer les 
services requis pour mettre en marché le produit 
visé, d'en réduire le OQÛt el d'en assurer le 
contrôle exclusif aux producteurs; «le protéger le 
producteur contre la perte OU la détérioration 
de son produit en possession d'un tiers ou contre 
la perte de revenu résultant de l'insolvabilité 
de l'acheteur; d'abaisser le prix de revient et 
d'améliorer les conditions de production; d'ac­
croître la qualité et «l'augmenter la productivité 
' l appliquer les solutions jugées avantageuses 
! r l'ensemble des producteurs. 

6. Mener toute enquête utile à la poursuite 
des objets «lu plan conjoint; 

7. Rechercher «le nouveaux débouchés et amé­
liorer les débouchés existants; 

s. Prendre toute initiative et collaborer à 
toute initiative ayant pour objet «l'augmenter 
la consommation du produit vise; 

9. Coopérer avec tout organisme sur les plans 
provincial et national en vue «le la mise en marché 
«In produit visé «lans les limites et hors de la 
province «le Québec; 

10. Confier à un Syndicat de producteurs «lu 
produit visé, la réalisation «les objets du plan 
conjoint et lui assurer les moyens matériels 
requis. 

I l Désignation: 

Le plan conjoint est désigné sous le nom dc 
plan conjoint des producteurs de lait nature de 
l'Estrie. 

Q u e b e c Agr icu l tura l 
M a r k e t i n g Board 

Jo in t p l an o f raw m i l k producers 
o f Eas tern Toun.ships 

Notice of sanction of the joint plan for marketing 

Notice is heregy given that pursuant to the 
Quebec Agricultural Marketing Roard, the joint 
plan of raw milk pnxlucers of l'Estrie was 
approved by the interested producers, ami that 
the Quebec Agricultural Marketing Board has 
ordered its publication in the Quebec Official 
(iazette. 

I — Object of Plan: 

1. T o obtain for the interested producers the 
most favorable marketing Conditions for the pro­
duct mentioned; 

2. T o see that each producer who satisfies the 
economic standards of the production, draws 
from his pro«luction of the product mentioned, a 
profitable income, and to apply the measures to 
attain this goal; 

3. T o order ami control the production of the 
product mentioned in onler to obtain a product 
of higher quality, to fulfill the requirements ami 
needs of the market, ami to avoid over-produc­
tion; 

4. T o order and control the marketing of the 
product mentioned, and its dispatch to the mar­
ket; 

5. T o look for the means of improving the 
services required for marketing the product 
mentioned, of reducing the cost thereof, and of 
assuring the producers of the exclusive control; to 
protec the producer against the loss or deteriora­
tion of his production while in the possession of a 
third party, or against the loss of income resulting 
from the insolvency of the buyer; to lower the 
cost price and to improve the conditions of pro­
duction; to improve the quality and increase the 
productivity, ami to apply the solutions deemed 
favourable to the producers as a whole; 

6. T o make all inquiries necessary to attain 
the goals of the joint plan; 

7. T o look for new markets, and to improve the 
existing ones; 

8. T o take any initiative, and to collaborate 
in any such initiative the purpose of which is to 
increase the consumption of the product in 
question; 

9. T o co-operate with any organization on 
provincial and national levels in view of market­
ing the product concerned within the limits and 
outside the Province of Quebec; 

10. T o entrust a producers Syndicate with the 
carrying into effect of the ends of the joint plan, 
and to insure it of the required material means. 

I I — Designation: 

T h e joint plan in designated under the name 
of "Joint plan of raw milk producers of l 'Estrie". 

http://nii.se
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I I I —- Produit sise: 

IA> |)it)duit visé est le luit reçu d'un producteur 
intéressé pur une lubrique qui détient un permis 
de lu Régie des nuirehés agricoles permettant de 
l'apprêter pour le rendre propre aux exigences 
d'un commerce «le luit nature, et qui est sise 
«lans les OOmtei municipaux «le Sherbrooke, 
Compton, Stanstead, Richmond, Shefford, Rrome, 
Prontenae p«>ur les cmlroits suivants: Lac Mégan­
tic, St-Jeun Vianncy. St-llubert, Ste-Cécile, 
Piopolis, Mursboro, Wohurn, Notrc-Dnme-des-
Rois, St-Lt'-on de Val Rucine, Milun, Nan tea, 
Stornowuy, St-Romuiu et Wolfe , sauf poitf les 
munieipulités «les villuges de Reauluc et Disraeli, 
les municipalités «les Cuntons de Garthby et 
Stratford duns !<• district électoral «le Wolfe. 

I V — Conditions à remplir pour être un producteur 
intéressé: 

Toute personne qui remplit les exigences requi­
ses pour être fournisseur de luit ù une fabrique 
qui détient un permis «le lu Régie «les marchés 
agricoles permettant «le l'apprêter pour le rendre 
propre aux exigences d'un commerce «le lait 
nature et «pli livre tout ou en partie de sa produc­
tion n telle fabrique sise dans les comtés munici­
paux «le Sherbrooke, Compton, Stanstead, 
Richmoiul. ShefFord, Rrome, Frontenac pour les 
endroits suivants: Lac Mégantic, St-Jean Vian-
ney, St-Hubert, Ste-Cécile, Piopolis, Mursboro, 

Wobum, Notre-Dame-des-Bois, St-Léon «le Val 
Rucine. Milun, Nantes, Stornoway, St-Romuin 
et Wolfe sauf pour les munieipulités «les villuges 
«le Reuuluc et Disruéli, les municipalités des 
Cantons de ( ïar thby et Stratfonl dans le district 
électoral «le Wolfe , est un producteur intéressé 
au sens du présent plan conjoint. 

V—Etendue de l'application et extension juri­
dique du plan: 

A compter «le sa publication dans la Gazette 
officielle de Québec, le plan est exécutoire. Tous les 
producteurs intéressés et, postérieurement au 
vote, tous les producteurs qui, au cours «le la 
durée de l'application du plan, continuent à 
remplir ou rencontrent les conditions qui confè­
rent la qualité de producteurs intéressés, sont 
assujettis SU plan conjoint. 

V I - Réalisation du plan: 

\A\ réalisation, la direction, la surveillance et 
l'administration du plan conjoint sont confiées 
au Syndicat «les producteurs de lait nature «le 
l'Estrie ( U . C . C . ) . 

V U — Agent de négociation et de vente: 

Le Syndicat des producteurs de lait nature de 
l'Estrie ( U . C . C . ) est l 'agent de négociation et 
l'agent de vente requis pour la réalisation du 
plan conjoint. 

V I I I — Devoirs, obligations et engagements des 
producteurs: 

L e producteur doit : 
1. Se conformer aux décisions et règlement 

adoptés par le syndicat dans l'exercice des pou­
voirs dont il est investi en vertu de la Loi des 
marchés agricoles du Québec; 

2. Honorer toute convention et tout contrat 
faits par le syndicat ou son délégué, dans l'exer­
cice de ses pouvoirs et attributions; 

I I I — Product mentioned: 

T h e product mentioned is milk received from 
an interested producer by a plant which holds a 
permit from the Agriculrural Marketing Board 
allowing them to prepare it to be adapted to the 
requirements of a raw milk business, and which 
is situated in the municipal counties of Sherbroo­
ke, Compton, Stanstead, Richmond, Shefford, 
Brome, Frontenac for the following place-: i.ae 
Méguntic, St-Jean Vianncy, St-IIuberl, S|. 
Cécile, Piopolis, Marsboro, Woburn, Noln ha 
me-des-Rois, St-Léon de Val Racine, Milan, 
Nantes, Stornoway, St-Romain ami Wolfe save 
for the municipalities of the villages of Beaulac 
and Disraeli, the municipalities of the town-hip, 
of Garthby and Stratfonl in the electoral district 
of Wol fe . 

I V — Conditions to be filled by un interested pro­
ducer: 

All persona who fill the requirements required 
to be a milk supplier to a plant, who hold a permit 
from the Agricultural Marketing Board permit 
ting him to prepare it to fill the requirement - of 
a raw milk business, and who deliver ull or a part 
of the production to such u plant situated in the 
inunieipal counties of Sherbrooke, Compbm, 
Stanstead, Richmond, Shefford, Rrome, Fronte-
nac, for the following places: Lac Mégantic, St-
Jean Vianncy, St-Huhcrt, Ste-Cécile, Piopolis, 
Marsboro, Woburn, Notre-Dame-des-Boi.-. Bt-
Léon de Val Racine, Milan, Nantes, Stornoway, 
St-Romain and Wolfe save in the municipalities 
of the villages of Beaulac and Disraeli, the munic­
ipalities of the townships of Garthby ami St rat 
ford in the electoral district of Wolfe* are interest­
ed producers in the sense of this joint plan 

V — Extent of the application and legal extension 
of the plan: 

From and after its publication in the Quebec 
Official Gazette, the plan is executory. Al l interest­
ed producers, ami, following the vote, all pro­
ducers who, during the duration of the applica­
tion of the plan, continue to fulfill or meet the 
conditions which make an interested producer, 
are subject to the joint plan. 

V I — Carrying into effect of the plan: 

T h e carrying into effect, the direction, super 
vision and administration of the joint plan are 
entrusted to the Raw M i l k Producers Syndicate 
of l'Estrie ( U . C . C . ) . 

V I I — Trades and Sales Agent: 

T h e R a w M i l k Producers Sundicate of l'Estrie 
is the trades and sales agent required for the 
carrying into effect of the joint plan. 

V I I I — Duties, obligations and engagements of the 
producers: 

T h e producer must: 
1. Conform to the decisions and regulations 

adopted by the Syndicate in the fulfillment of 
the powers invested in it pursuant to the Quebec 
Agricultural Marketing A c t ; 

2. Honor all agreements, and contracts made 
by the Syndicate or its delegate, in the exercising 
of its powers and duties; 
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.; ge procurer un quota de production et de 
rente auprès du syndicat et les respecter; 

|. ( un lier au syndicat l'exclusivité de la mise 
en m a i «lié de es production; 

5, Se conformer aux nonnes de qualité établies 
par l'autorité compétente et le syndicat et se 
soumettre à toute inspection visant à vérifier la 
qualité 'lu produit visé; 

ii. Payer les fiais d'administration du plan 
conjoint, ainsi «pie les frais de négociation et de 
mise en marché, selon le montant cl les modalités 
mie le syndicat établira; 

7. Payer sa quote-part de toute somme duc à 
mi l'oiturierou un entrepositaire dont les services 
. un ' retenus par le syndicat conformément aux 
modalités établies par lui. et autoriser tout 
acheteur Ù prélever cette part et à en faire remise 
un Syndicat ou à toute personne désignés par 

s i tiliser les contenants pour lin «le livraison 
: ml aux normes établies par le syndicat 

.•n conformité avec le- h is en vigueur, et les 
inarquer conformément aux nonnes d'étique­
tage prescrites pur h' syndicat : 

1 fournir au Syndicat tout renseignement 
jugé utile à la réalisation du plan. 

I \ Devoirs du syndical en tant qu'office de 
producteurs. Agent de négociation et agent 
de rente: 

Les devoirs du syndical -ont: 
l. Accomplir tout devoire l remplir toute obli­

gation que I i Ii i «les marchés agricole-du Québec 
ini|M>se à un Office db producteurs; 

_'. Profiter des débouchés existants «d orienter 
la production du produit visé selon les besoins 
di - marchés régionaux, provincial, national et 
international; 

Mener tes empiètes en vue de rechercher 
de nouveaux débouchés, bonifier les débouchés 
existants, «d améliorer les conditions de mise en 
marché du produit visé; 

t Viser à assurer la mise eu marché d'un 
produit île qualité conforme aux règlements et 
aux normes d'inspection décrétés pur l'autorité 
compétente, et 

5 En tant qu'investi des pouvoirs et devoirs 
d nu office de producteurs, tenir une caisse et une 
comptabilité distinctes de celles qu'exigent sa 
propre administration. 

\ Pouvoirs et attributions du syndicat en tant 
qu'office de producteurs. Agent de négocia­
tion et agent de rente: 

l.< syndicat peut : 
i Coopérer avec des organismes similaires au 

1 da pour la mise en marché hors de la pro-
v n u e de Québec du produit visé et exercer, à cette 
^' les pouvoirs et accomplir les devoirs (pli 
résultent de toute loi d'une autre juridiction 
prévovant une telle coopération; 

2. Émettre un quota de production et de 
» 1 il te aux producteurs assujettis au plan conjoint ; 

'•• Réglementer le transfert du quota de 
i duction et de vente, en totalité ou en partie; 

1. Arrêter la participation financière de chaque 
Inducteur à l'administration du plan conjoint, 
ani - i que le mode «le perception «le cette partici­
pation; 

•>. Retenir les services «le voituriers, de trans­
formateurs, d'entrepositaires et autres personnes 
dont l'intervention est nécessaire à la mise en 
marché «lu produit, en assumer les frais et déter­
miner la part que chaque producteur «luit sup­
porter, ainsi que le mode de perception; 

3. Obtain a production an«l sales quota iu 
accordance with the Syndicate, and respect it; 

4. Entrust the Syndicate with the sole market­
ing rights of his production ; 

5. Conform to the standards of quality estab­
lished by competent authority and the Syndicate 
and submit to all inspections to check the quality 
of the product mentioned; 

6. Pu y the administration costs of the joint 
plan, as well as the costs of negotiation and 
marketing, in accordance with the amount and 
conditions to be established by the Syndicate; 

7. Pay his share of any sum due t«> a carrier, or 
a warehouseman whose services are retained by 
the Syndicate pursuant t«> the conditions estab­
lished by it. ami authorize all buyers to pretake 
this slum- and remit it to the Syndicate or any 
person which it designates; 

8. Use containers for delivery purposes which 
correspond t«> the standards established by the 
Syndicate in conformity with the laws in force, 
and murk them according to the labeling stand­
ards prescribed by the Syndicat»'; 

9. Give the Syndicate all the information 
deemed useful to carry the plan into effect. 

I X Duties of the Syndicate in its capacity as 
producers board, trades agent and sales agent: 

The Syndicate's duties are: 
1. T o accomplish all duties, and to fulfill all 

obligations which the Quebec Agricultural Mark-
id ing Act imposes on a producers' hoard; 

2. To take advantage of the existing markets 
and to guide production according to the needs 
of the regional, provincial, national and interna­
tional markets; 

3. T o hold inquiries in view of looking for 
new markets, to improve existing markets, ami 
to ameliorate the marketing conditions «>f the 
product in question; 

4. To aim at insuring the marketing of a qual­
ity product which conforms to the regulations 
and to inspection standards decreed by com­
petent authorities, and 

f). Having been invested with the powers and 
duties of a producers' board, to hold a cash and 
accountant separate from those required foe its 
own administration. 

\ Pouters and functions of the Syndicate as 
producers' board, trades agent and sales agent: 

The Syndicate may : 
1. Co-operate with similar organizations in 

Canada for marketing, outside the Province of 
Quebec, of the product mentioned, and, for this 
purpose, t«> exercise the powers and to accomplish 
the duties which result from any law in another 
jurisdiction which require such cooperation; 

2. Issue a production and sales quota to the 
producers subjected to the joint plan; 

3. Regulate the transfer of the production and 
sales quota, in whole or in part; 

4. Fix the financial participation of each pro­
ducer in the administration of the joint plan as 
well as the means of collecting this share; 

5. Retain the services of carriers, transformers, 
warehousemen and other persons whose interven­
tion is necessary for the marketing of the product, 
and to assume the costs thereof, and «letermine 
the share which each producer must bear, as well 
as the means of collecting; 
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(i. Exiger de toute personne dont l'intervention 
est nécessaire à la mise en marché du produit 
visé une police d'a.ssurunce-rcsp»iiisabilité cou­
vrant tout risque de perte ou de détérioration 
du produit visé en sa possession; 

7. Planifier le transport du produit visé pour 
en déduire le coût et assurer uux fabriques des 
approvisionnements réguliers et suffisants; 

S. Etablir des postes de réception, de ramas­
sage et de vente en commun «d délimiter les 
/ones desservies par ces postes; 

9. Statuer sur les conditions de production, de 
conservation, de préparation et de manutention 
ou déplacement dû produit visé, sur sa qualité et 
su composition, sur le récipient qui le contient, 
sur les inscriptions ou indications requises sur 
le récipient; 

10. Contingenter lu production et la vente du 
produit visé, fixer le temps et le lieu de sa mise en 
marché, prohiber la mise en marché hors du 
temps ou du lieu fixé ou en violation du contin­
gent ou quota établi ou d'une norme imposée, 
interdire la mise en marché d'un produit parti-
entier pour assurer la mise en marché ordonnée 
du produit visé; 

11. Déterminer le mode et les conditions de 
mise en marché du produit visé, ou en prohiber la 
mise en marché autrement que par son entremise; 

12. Garantir les quantités requises par les 
acheteurs et obliger le producteur à satisfaire ces 
exigences; 

13. Ordonner, organiser, diriger (d surveiller la 
mise en vente en commun d'un produit commer­
cialisé de façon que les producteurs, dont les 
produits sont vendus pendant une période fixée 
et sur un marché désigné, reçoivent chacun sur le 
produit «les ventes le même prix pour un produit 
identique «le même quantité et d'égale qualité 
mais dont l«' prix de vente peut varier pour «les 
causes étrangères à la valeur propre «lu produit 
«'t. à cette fin; 

a) ordonner que soit déduite du produit «les 
ventes la totalité ou une partie «les frais d'exécu­
tion, «le surveillance et de vérification encourus 
à l'égard «le ces ventes; 

l>) prescrire l«'s conditions «lans lesquelles se 
feront la vente en commun, le paiement «lu prix 
«le vente, la répartition «lu produit net des ventes 
entre les producteurs, la fixation provisoire avant 
la vente et la fixation définitive après la vente 
«lu prix ù payer au producteur pour son produit, 
le paiement du prix ainsi fixé et le rembourse­
ment à l'acheteur, !« • cas échéant, de l'excédent 
du prix fixé sur le prix «le vente; 

<•) obliger l'acheteur à payer au producteur le 
prix fixé pour son produit et. le cas échéant, à 
verser au Syiulicat ou à un agent de vente l'excé­
dent du prix de vente sur le prix fixe; si le prix fixé 
excède le prix «le vente, le Syndicat ou agent «le 
vente rembourse l'excédent à l'acheteur; 

il) obliger l'acheteur «lu produit visé à en 
verser le prix au Syiulicat ou à un agent «le vente 
pour «pie le Syndicat OU agent fasse la répartition 
«lu produit net «le vente conformément aux règle­
ments alors en vigueur. 

14. Déléguer à toute personne une partie de 
ses pouvoirs et attributions; 

15. Signer tout contrat «>t par là, lier chaque 
producteur assujetti au plan conjoint, en déter­
miner la durée et les conditions «le renouvelle­
ment ; 

1(5. Etablir un Comité «le bonne entente pour 
étudier et solutionner les griefs des producteurs 
relativement à l'exécution du plan conjoint, en 

(i. Require of any person whose intervention ù 
necessary f»>r the marketing of the product in. 
question, a liability insurance policy covering 
the risk «>f hiss or deterioration «>f the pn duct 
mentioned while in his possession; 

7. Devise plans for transportation <»f the pro­
duct to reduce the cost thereof, and assure the 
plants of regular and sufficient supplies ; 

8. Establish joint r«-<viviiig, eidlWtiiij.' and 
sales posts, ami outline the ZOIK's Served by these 

posts; 
9. Statuate upon conditions of production, eon 

servation, preparation and handling or shipping 
of the product, upon ists quality, the container 
which contains i t , upon the inscriptions or mar­
kings required on the container; 

10. Establish production and sale of the pro 
duel in question, fix the time and place for its 
marketing, prohibit its marketing outside of the 
time or place fix«-«l or in violation o f the established 
contingent or quota «>r «>f a standard imposed, 
forbid the marketing of a particular p n duet In 
insure the well-ordered marketing «»f the said 
product; 

11. Determine the means ami conditions uf 
marketing o f the said product, or prohibit the 
marketing thereof other than by its intervention, 

12. Guarantee the quantities required by the 
buyers, ami oblige the producer to ( i l l these requir­
ements; 

13. Orders, organise, direct and supervise the 
joint marketing of the product in such s way 
that the producers whose products are sold during 
a fixed period and on a designated marked receive 
each for the product «>f the sales, the s a m e price 
for an identical product o f the same quantity 
and equal quality, but the sale price of which may 
vary for strange reasons with the real value of 
the product, ami, for this reason: 

a) order that the whole or part of the costs 
of carrying into effect, supervision ami verifica­
tion incurred With respect t o these s a l e - lie 

reduced; 
6) prescribe the conditions under w h i c h will 

be made the sale in common, the payment of the 
sales price, the distribution of the net product ol 
the sales among the producers, the p r o v i s i o n a l 

fixing, before the sale ami the final fixing after 
the sale, «>f the price to be paid to the producer 
for his product, the payment of the price thus 
fixed ami the reimbursement to the buyer, ii 
need lx \ o f the excess o f the price fix«'«l on the 
sale price; 

c ) oblige the buyer to pay the producer the 
fixed price for his product, ami, should it s o h a p 
pen, to pay the Syndicate or a sales agent the 
excess of the sales price on the price fixed; if I he 
price exceeds the sale price, the Syndicate or the 
sales agent reimburses the excess to the buyer; 

</) oblige the buyer of the product mentioned 
to pay the price to the Syndicate or to a sales 

agent in order that the Syndicate or the agenl 
distribute the net product of the sale pursuant I " 
the regulations then in force. 

14. Delegate to all persons a part of its p o w e r s 

and functions; 

15. Sign all contracts, and thereby join all 
producers subject to the joint plan, and determ me 
the duration of the conditions for renewal; 

16. Establish a good will Commit tee to studj 
und solve the grievances of the producers with 
respect to the carrying out of the joint plan, and 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, July J.r>, 1967, Vol, 99, No. 98 

déterminer let règlements et lu porté*' de i e i 
décisions; 

17. Etablir une procédure de règlement et 
d'arbitrage des griefs et différents suscités à 
l'occasion OU au cours de l 'exécution du plun 
conjoint duns les rapporta établie avec tout 
acheteur ou personne dont l'intervention est 
i .aire à la mise en marché du produits 

|8. Obtenir «les producteurs tout renseigne­
ment jugé utile ù l'exécution du plan conjoint; 

19. l'aire toute empiète requise par les buts 
cl objectifs du plan conjoint ; 

30 Négocier avec toute personne tenue de le 
fane en vertu de la Loi «les marchés agric<des, 
tout condition «le mise en marché «'t. spéciale­
ment : 

n le prix «le vente du produit visé, ainsi que les 
conditions el modalités de paiement du prix ; 

l e s conditions, modalités «-t prix «lu trans-
IMirt, «le l'entreposage, s'il y a lieu, ou «!«• toute 
autre service relatif à la mise en marché «lu pro­
duit visé; 

la qualité, la quantité, le poids, l'emballage, 
la teneur en gras OU autre «•onstituant «lu produit 
\ iaé, ainsi (pu- les normes à appliquer «lans chaque 
cas et la surveillance «!«• leur application pur un 
représentant attitré du syndicat; 

I les conditions de siirveillunce relatives au 
paiement du produit visé, suivant su classifica­
tion et son utilisation: 

les conditions «le livraison; 
l e s modes «l«; retenue par l'acheteur «ni toute 

i» rsonne qui touche le produit global d'une vente 
m commun, «le la contribution nécessaire un 
financement «lu plan conjoint «'t sa remise au 
Syndicat ainsi «pie «le toute somme «pic peut 
requérir h- paiement d'un service rendu par un 
intermédiaire et sa remis»- nu Syndicat ou son 
• Ii-légué; 

'/ les conditions d'admission »-t «le renvoi »les 
pn iducteurs; 

h1 les priorités n donner aux producteurs quant 
aux sources «l 'approvisionnement des fabriques; 

l'élaboration et la mise en oeuvre «l'un 
sterne «!«• quota; 
j) la durée des contrats «-t les conditions «le 

leur renouvellement, ainsi «pic celles permettant 
lu réouverture «les négociations; 

'.i tant à l'occasion «le la signature «l'une 
• invention qu'au cours de son exécution, une 
i cédure «h- règlement »-t d'arbitrage «les griefs 
el différends; 

h l'étendue de la protection offerte pur toute 
i lice d'assurance-responsabilité. 

\ l AJ mi ni si rat inn du plan conjoint: 

I. Le plan conjoint est administré par le 
syndicat des producteurs «le lait nature de l'Est rie 
i . ( ' . ( ' . ) , dont le conseil d'administration est 

présentement composé «les personnes suivantes, 
i nis producteurs intéressés au sens «les présentes: 

/'resident: M. Gérard Prévost, Compton, comté 
de < 'ompton. 

1er vice-président: M . Fernand Porreault, 
Mroniptonville. comté «le Richmond. 

.'ième vice-président: M . Rolland Rolduc. rang 
-' Greenlay, comté «le Richmond. 

Membres (Exécutif): M . Lionel Drouin, Water-
i ille, comté «le Compton; M . John B. Ross, R.P. 
1162, Brompton ville, comté «le Richmond. 

Membres: M M . Aurèlc Lacerte, St-Georges «le 
Windsor, comté de Richmond; Mart ia l Cham-
l'igny, Ronsceours, comté de Shefford; Mu reel 
VuiÙoux, R . R . 4. Granby, comté de Shefford; 

determine the regulations t o settle such matters 
ami the extent of its «lecisions; 

17. Establish a regulation ami arbitration 
procedure for grievances and disputes which arise 
on the occasion or «luging the carryihg out o l ' 
the joint plan iu contacts established with any 
buyer o r any person whose intervention is necess 
ary for the marketing of the product; 

18. Obtain from producers all information 
deemed useful for the carrying into affect of Un­
join t plan; 

19. Make all inquiries for the realisation of 
the goals and objectives of the joint plan; 

20. Negotiate with any person in a position 
to do so, pursuant to the Agricultural Marketing 
Act , any marketing condition, ami especially; 

a ) the sale price of the product in question, 
as well as the conditions and means of payment 
of the price; 

l>) the conditions, means and price of transpor­
tation, storing, if necessary, or of any other 
Service relative to the marketing of the prodm-l 
mentioned; 

c) the quality, quantity, weight, packing, fat 
content «>r other constituant of the product men­
tioned, as well as the standards to he applied in 
each case, and the supervision of their application 
by an accredited representative of the Syndicate; 

</) the conditions <>f supervision relative to the 
payment «>f the product iu question, according 
to its classification and its use; 

e) the conditions «>f del ivery; 
/ ) the means «>f retaining by the buyer or any 

person who amies into contact with the gross 
product of a sale in common, of the contribution 
necessary to finance the joint plan, ami it.s remit-
tance to the Syndicate, as well as of any sum 
which may be required f«>r payment «»f a service 
rendered by an intermediary, ami its remittance 
to the Syndicate or its delegate; 

g) the conditions for admission and dismissal 
of producers; 

h) the priorities l«> be given to producers with 
respect to sources of supply to plants; 

/ ) élaboration ami carrying into effect of a 
«piota system: 

j) the duration of the contracts and the condi­
tions for their renewal, as well us those permitting 
the re-opening of negotiations; 

k) on the occasion of the signing of a conven­
tion as well as during the course of its being 
carried into effect, a regulation and arbitration 
procedure to settle grievances and disputes: 

/ ) the extent of the protection offcre«l by any 
liability insurance policy; 

X I — Administration of the joint plan: 

1. T h e joint plan is administered by the Raw 
Milk Producers Syndicate of l'Estrie ( U . C . C . ) , 
the board of directors of which is presently 
composed of the following persons, all interested 
producers in the sense of these presents. 

President: M r . Gérar<l Prévost, Compton, 
county of Compton. 

1st Vice-President: M r . Fernand l'errcault, 
Rromptonvillc, county of Richmond. 

2nd Vice-President: M r . Rolland Rolduc, range 
2, Greenlay, county of Richmond. 

Members (Executive): Mr. Lionel Drouin, Water-
vil le , county of Compton; Mr . John E. Ross, 
P .O. Rox 662, Rromptonvillc, county of Rich­
mond. 

Members: Mcssr. Aurèle Lacerte, St-Georges 
dc Windsor, county of Richmond; Martial 
Chanipigny, Ronsceours, County of Shefford; 
Marcel Mailloux, R . R . 1. Granby, county of 
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Bertrand Hoy , H.P . 884, Mégantic, comté de 
Frontenac, Yves (irenier, Stunstead, comté de 
Stanstead; Arnold Giguère, Cookshjre, comté de 
Compton; Kugènc Audet, H .H . ô, M agog, comté 
de Stanstead; Henri-Louis Beaulieu, Lennoxville, 
comté de Sherbrooke; Aimé Loiselle, Wesl Shef­
ford, comté «le Shefford. 

2. Les administrateur- du syndicat doivent 
être «les producteurs intéressés, au sens de la 
section I V des présentes; 

d. ! . « • mode <!«• remplacement «-t d'élection 
ou <l«' nomination des administrateurs subsé­
quents sera celui prévu par l«'s règlements «lu 
syndical : 

4. Le symlicat devra convoquer «'t tenir, au 
moins une fois tous les ans, une aesemblée géné­
rale «le tous les producteurs assujettis au plan 
conjoint pour rendre compte «!«• ses activités en 
tant qu'office, soumettre les comptes de l'exercice 
à l'approbation «le l'assemblée «'t procéder à 
la nomination «l'un vérificateur; 

ô. Si le Syndicat ne représente pas, «lans l'opi­
nion de la Régie, la majorité des producteurs 
régis par !«• plan conjoint, la Régie pourra décré­
ter, après audition «les parties intéressées, «pl'un 
office de producteurs sera chargé, à une date fixée, 
•le l'exécution et de l'administration «lu plan 
conjoint. 

Cet Office «h- producteurs sera composé d'ad­
ministrateurs élus par l«'s producteurs intéressés 
au cours d'une assemblée générale spéciale 
convoquée à cette fin par la Régie . 

L'Office «les producteurs, et ses administra-
tours, auront l«-s pouvoirs, devoirs et attributions 
qui sont octroyés au Syndicat en vertu «les présen­
tes; et les biens «'t obligations du Syiulicat qu'il a 
obtenus i titre d'administrateur du plan conjoint 
seront transférés à cet office «le producteurs «le la 
façon prescrite par la Régie . 

Si l<- Syndical peut démontrer par la suite, à la 
satisfaction «!«• la Régie qu'il représente «le nou­
veau la majorité absolue «les producteurs inté­
ressés, la Régie pourra, en suivant la menu- procé­
dure que ci-haut, lui confier l'administration «-t 
l'exécution «lu plan conjoint. L'Office «les produc­
teurs sera alors aboli. 

Shefford; Bertrand Roy, P .O. Box 884, Megan, 
tic, county «d Frontenac; Yves Grenier, Stan 
Stead, county «d Stanstead; Arnold Giguère, 
Cookehire, county <>f Compton; Eugène Audet, 
R . R . 5, Magog, county of Stanstead; Henri Louis 
Beaulieu, Lennoxville, county of Sherbrooke; 
Aimé Loiselle, West Shefford, county of Shefford. 

2. T h e administrators <»f the Syndicale musl lie 
intcrcste«l producers in the sense of section IV ol 
these presents. 

3. Tin- means of replacing and electing or 
appointing subsequent administrators will be 
that provided for by the Syndicate's regulations; 

4. T h e Syndicate must call and bold, ai least 
«)!!«•«• a y e a r , a general meeting of all the producer!! 
bound by I be joint plan, t « i give an BCCOUnt " l " its 
activities as a board, submit the accounts "I the 
fiscal year f«>r the approval of the assembly and 
proecc«l to the appointment «>f an inspector. 

5. If the Syndicate <l«>es not represent, in the 
opinion of tin- Board, the majority «>f tin pro­
ducers governed by the joint plan, the Board 
may decree, after having heard the iuti 
parties, that a producers' board will be entrusted, 
«m a fvced date, with tin- carrying into effect and 
administration of the joint plan. 

This producers' board will be composed "f 
admiuistratorselected by tin- interested producers 
«luring a special general meeting called for t l m 
purpose by t he Hoard. 

The producers1 board and i ts administrators 
will have the powers, duties and functions which 
are grante«l to the Syndicate in accordance « i t l i 
these presents; and the goods and obligation- ol 
the Syndicate he obtained as administrator «•[ 
the joint plan w i l l be transferred t«> this producei -
b«>ard iu the manner pres<Tibc<l by the Board. 

I f afterwards, the Syndicate can prove t" 
the satisfaction of the Board that it again re­
presents the absolute majority of the interest 
e«l pro«lu«vrs. the said Hoard may. b y following 
the procedure outlined above, entrust the Syn­
dicate with the administration ami carrying 
out of the joint plan. T h e Producers' Board 
shall then he abolishefl. 

X I I Mode de financement: 

L'administration et la mise en oeuvre «lu 
plan conjoint sont financées par une contribution 
«pii doit être payée par tous les producteurs liés 
par l«- plan conjoint, selon h' mode déterminé 
par h- Syndicat. 

Le montant «h* cette contribution est déterminé 
par le Syndicat au moyen «l'une résolution qui 
doit être approuvée par la Régie avant «l'entrer 
en vigueur. Jusqu'à ce qu'elle soit modifiée par 
une telle résolution et considérant que les produc­
teurs intéressés, membres «lu symlicat. versant 
déjà une cotisation d'au moins un demi-cent 
(0.005) le cent (100) livres de luit, la contribution 
est «le trois cents et demi (0.035) le cent (100) 
livres «le lait livré à une fabrique par les produc­
teurs «pli ne sont, pas membres «lu Syndicat et de 
trois cents (0.08) le cent (KM)) livres «le luit livré 
ù une fabrique par les producteurs qui sont mem­
bres «lu syndicat. 

Les contributions versées au Syndicat en 
vertu de la Loi «les marchés agricoles «lu Québec, 

X I I Means of financing: 

The administration ami setting up of the joint 
plan will he financed by a contribution which 
must he paid by all the producers bound b y the 
joint plan, according to the way determined by 
the Syndicate. 

The amount of this contribution is determined 
by the Syndicate by means of a resolution which 
must be approved by the Hoard before coming 
into force. Until it is amended by such a résolu 
tion and considering that the interested produc­
ers, members of the syndicate, already pay a fee 
of at least one-half cent (0.005) per hundred (100) 
I to u m 1 s of milk the contribution is of three cents 
and a half (0.035) per hundred (100) pounds ol 
milk delivered to a plant by producers who an 
not members of the Syndicate ami of three cents 
(0.03) per hundred (100) pounds of milk delivered 
to a plant by producers who are members of the 
Syndicate. 

The contributions paid to the Syndicate pui 
suant to the Quebec Agricultural Marketing Act 
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doivenl servir ù défrayer lea dépenses de l'admi­
nistration et «le la mise en oeuvre du plan con­
joint 

Montréal, ce 28ième jour de juin 1907. 
Régie des nia reliés agricoles du Québec. 

Fur Ir Secrétaire intérimaire, 
20447-0 KOCII M O W N . 

Plan conjo in t des piodu< l< u i > de la i t na tu re 
de la Lai te r ie Dal la i re L i m i t é e , H o u y n 

A vin 

Tu nez avis que lors de son assemblée du 21 
juin 1907, la Régie des marchés agricoles du 
Québec a mis fin au plan conjoint des produc­
ts un de lait nature de la Laiterie Dallaire 
Limitée, Rouyn. 

Régie des marchés agricoles du Québec 
Far le Secrétaire intérimaire, 

20447-O ROCH M O U I N . 

Avis divers 

Louis P h i l i p p e Gabr ie l M i l e t t e 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 1778, du 28 juin 1907, 
d'effectuer le changement de nom de Louis 
r ihppe Gabriel Minette en celui de Louis 
Philippe Gabriel Milette. 

Québec, le 7 juillet 1907. 
Le Sous-secrétaire de la prorinee. 

20394-O RAYMOND D O U V I L L E . 

Michae l La i W i n g H a m 

A\is est donné que Michael Lai Wing Ham. 
i poux de Dame Lisa Tusi Lin Ham. des ville et 
• listrict de Montréal, conformément au bill 31, 
s'adressera au secrétaire de la province de Québec 
afin d'obtenir le changement de son nom en celui 
de Vick Fan Wong. 

L i v E H M A N & K A U F M A N , 

20419-28-2 Par: Ï S B A E L H . K A U F M A N . 

Succession Joseph G e o r g e Pogorsk i 

Avis est par le.s présentes donné que, le ô 
juillet 1907. la soussignée a déposé, à la Cour 
Supérieure du district de Montréal, sous le 
numéro 7203. le compte final de son administra­
tion de la succession «le feu Joseph George 
Pogorski, »!»• son vivant technicien en rayon-X, 
domicilié au 1er rue Jordan à Roxboro, succes­
sion qu'elle a acceptée sous bénéfice d'inventaire 
conformément à l'acte passé «levant le Notaire 
Rosaire Chartrand «lu 60 rue Saint-Jacques à 
Montréal, le 18 janvier 1907. et enregistré le 20 
janvier 1907 au bureau «l'enregistrement «le 
Mont n'ai sous le numéro 1904082. 

7 juillet 1907. 
-'u.|20-o Mme. MII.CZYSLAWA POCOHSKI. 

Conseil Kénogami, No 2395 
des Chevaliers de Colomb 

Avis est donné que le Conseil Kénogami, 
No 2595 des Chevaliers de Colomb, dont le siège 
social est fixé a Kénogami, a rempli les formalités 
prévues par la Loi concernant les Chevaliers de 
< Ionib de la province de Québec, 1-2 Elizabeth 
I i, chapitre 134 et qu'il se prévaut de cette loi à 
compte» du 22 avril 1953. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
20445 R A Y M O N D D O U V I L L E . 

must he used to defray the expenses of adminis­
tration and setting up of the joint plan. 

Montreal, this 28th day of June, 1967. 
Quebec Agricultural Marketing Hoard, 

R o c u Moui.N, 
20447 Interim Secretary. 

Joint Plan of Raw Milk Producers 
of Laiterie Dallaire Limitée, Rouyn 

Notice 

Take notice that, at its meeting on June 21, 
1907, the Quebec Agricultural Marketing Hoard 
terminated the Joint Plan of Raw Milk Producers 
of Laiterie Dallaire Limitée, Rouyn. 

Montreal, June 21, 1967. 
Queltec agricultural marketing hoard 

R o c u M O W N , 
20447 Interim Secretary. 

.Miscellaneous Notices 

I o o i - P h i l i p p e < . . i l n ii I M i l e t t e 

The Lieutenant-Governor in Council bus been 
pleased, by decree number 1778, «»f June 28. I!tb7. 
to effect the change «>f name of Louis Philippe 
Gabriellc Minette into that «»f Louis Philippe 
Gabriel Milette. 

Quebec July 7. 1907 
R A Y M O N D Dot VII.I.K. 

20394 Assistant Secretary of the Prorinee. 

Michae l Lai W i n g H a m 

Notice is liercb\ given lliat Miebael Lai Wing 
Ham husband of Dame Lisa Tusi Liu Ham of the 
city and district of Mont real. Province of Quebec, 
in conformity with Hill 'A\ will p«'titi«>n the secre-
rary <>f the Province «>f Quebec in order to obtain 
the change of bis name to Yick Pan Wong. 

L i v K i t M A N & K A U F M A N , 

20419-28-2-0 Per: Ï S B A E L H . K AU KM A N. 

Estate Jo.seph G e o r g e Pogorsk i 

Notice is hereby given that on July 5th, 1907. 
the un«lcrsignc«l filed in the Superior Court, 
«listrict «d Montreal, under N o . 7263, the final 
account of her administration «>f the estate of the 
late Joseph George Pogorski, in bis lifetime, 
\ - R a y technician, of 1 .Ionian Street, Roxboro, 
which she accepted under benefit «'f inventory in 
accordance with the Deed passed before notarj 
Rosaire Chartrand of 00 St. James Street, Mont­
real, on January 18th. 1967, registered in the 
Montreal registration office under N o . 1964082 
on January 20th. 1907. 

July 7. 1967. 
20420-O Mrs. MlECITSLAWA POOORBKI. 

Council Kénogami, No. 2595 
of the Knights of Columbus 

Notice is given that the Council Kénogami, 
X o . 2595 of the Knights of Columbus, having 
its head office in Kénogami, has complied with 
the formalities provided for by the Ac t respecting 
the Knights of Columbus of the Province of 
Quebec, 1-2 Elizabeth I I , chapter 134 and avails 
itself of the saiil Ac t as of April 22, 1953. 

RAYMOND DOUVILLE, 
20445-O Assistant Secretary of the^Prorinee. 

file:///-Ray
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Municipalité du village de Latcrril're 

Loi du Régime des Kaux, Statuts refondus, 1901, 
chapitre 81 

Formule 8 
8. (Article 00) 
Avis de la demande de dépôt des plans et devis. 

Avis est donné un public, conformément ù 
l'article 00 de la loi du régime des eaux, que 
« La Corporation Municipale du Village de 
Latcrrière \ dans le comté de Clncoutimi, se 
propose de faire un barrage réservoir pour l'cmma-
gasinement en toute suison des eaux du lac 
Côté sur le lot 23, Rang I I I , canton Lnterrière 
dans le but de les conserver |>our en régulariser 
le débit et d'assurer ainsi l'uniformité d'alimen­
tation aux aqueducs et aux usines et la constance 
des forces hydrauliques. 

Avis est de plus donné qu'une requête ù cette 
fin, accompagnée des plans et devis indiquant 
l'emplacement de ces travaux et le terrain qui 
sera affecté pur ces travaux, a été transmise au 
ministre des richesses naturelles, et qu'un duplica­
ta de ces plans et devis a été déposé au bureau de 
division d'enregistrement de Chicoutimi à Chi­
coutimi, comté Chicoutimi. 

ha demande d'autorisation contenue dans la 
requête sera prise en considération par le lieute­
nant-gouverneur en conseil le ou après le dixième 

jour suivant la date de la publication du present 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 
20443-e 

Conseil St-Joseph-Tracy No 2911 des 
Chevaliers de Colomb de S t-Joseph-Trac y 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 5 juillet 1967, approuvé les règlements géné­
raux de la corjioration « Conseil St-Joseph-Tracy 
N o 2914 des Chevaliers de Colomb de St-Joseph 
Tracy » , e t ce, en vertu de l'article 9 de la Loi 
concernant les Chevaliers de Colomb de la pro­
vince de Québec et de l'article 225 de la Loi des 
compagnies. 

Iœ Sous-scc.rétairc de la province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

20451-O 15-67 

Joseph Robert Alfred Marccllin Vallée 

Avis est donné (pie Joseph Robert Alfred 
Marccllin Vallée, époux de Dame Patricia Angela 
Thomas, de Cookshire, province de Québec, 
conformément au bill 31, s'adressera au secrétaire 
de la province de Québec, afin d'obtenir le chan­
gement de son nom en celui de Marcel R o y . 

LIVEHMAN & KAUFMAN, 
20457-28-2 Par: ISRAEL H . KAUFMAN. 

Caisses d V p a r g n e et de crédit 

La Caisse d'Économie Okeefe-Carling 
Credit Union 

Avis est donné que, lors d'une assemblée 
générale sj>éciale des membres de « La Caisse 
d'Économie Okeefe-Carling Credit l 'nion » , tenue 
n Montréal, le 4 juillet 1907, il a été résolu «pie les 
affaires de ladite caisse soient liquidées, et que 
celle-ci soil dissoute, en vertu de la Ix>i des 
csiases d'épargne et de crédit et «le la Loi de la 
liquidation des compagnies, et «pie M . Jean-Paul 
Comète a été nommé liquidateur. 

I.c Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLE. 

20444-O 204-44 

.Municipal i ty o f La t e r r i è r e VUlagi 

Water-Course Act. Revised Still ut e- l ' i , , ] 

Chapter 84 
Form 8 

d . (Section 00) 
Notice <»f Application and Deposit of plan .nul 

specifications 
Public notice i-> hereby given is accordance with 

section 00 of the Watcr-Cours«' Act, that the 
municipality of Lnterrière of the county of 
Chicoutimi intends t<» execute the following word 
concrete dam to store ill all seasons the watcn 
of Lake Coté, lot 28, Rang I I I Laterrière Town 
ship with the object of « ,ons«-r\ing them -o as I,, 
regulate their flow and thus to ensure u uniform 
supply to wat«-rw«>rks and to mills, and a cons­
tancy of hydraulic power. 

Notice is also given that a petition to thai 
effect accompanied by a plan and specification)! 
showing the sit«- and the nature of the w o r k and 
the land which will be affected by such work, lia-
been for warded to the Minister «>f Natural 
Resources, and that a duplicate of such plan 
and spécifications has been deposited al the 
registry office «»f the registration division ol 
Chicoutimi at Chicoutimi. Que. 

The application contained in tin- petition will 
be taken into consideration by the Lieutenant 
Governor in Council on or after the tenth day 
following the date «>f the publication of this notice 
in the t)ui bee Official Guzette. 
204 l3-o 

Counc i l S t - Joseph-Trucy , .No. 2911 of SI• «-
K n i g h t s o f C o l o m b o - o f St-Josopl i -Tr;u> 

Not ice is hereby given that the Provincial 
Secretary, on July 5, 1907, approved the general 
by-laws «>f "Council St-Joseph-Tracy, No. 2914 
of the Knights of ( 'olumbus «>f St-Joseph-Trae\ ", 
and such, pursuant t«) section 9 of the Act resp el 
ing the Knights of Columbus of the Province ol 
Queliec and to section 226 of the Companies Act 

RAYMOND D o U l II.I.I . 
Assistant Secretaru <d the Provina 

20451 15-67 

Joseph Rober t Al f red M a r c c l l i n Vallée 

"Not ice is hereby given that Joseph R«>l>ert Al­
fred Marccllin Vallée husband of Dame Patricia 
Angela Thomas, of C«>okshire, province of Que­
bec, in conformity with Rill 31 will petition the 
Secretary of the Province of Quebec in order to 
obtain the change of his name to Marce l Roy.' 

Li VERM AN & KAUFMAN. 
20457-28-2-O Per: ISRAEL I I . KAUFMAN 

Savings a n d Credi t U n i o n s 

L a Caisse d ' É c o n o m i e O k e e f e - C a r l i n g 
C r e d i t U n i o n 

Notice is hereby given that, at a s p e c i a l general 
meeting of the members of " L a Caisse dTÊcono-
mic Okeefe-Carling Credit Union", held i" 
Montreal, on July 4th, 1907, it has been resolved 
that the affairs of the said union be wound up. 
and that it be dissolved, pursuant to the Savings 
and Credit Unions A c t and to the Winding-up 
Act , and that M r . Jean-Paul Comète has been 
appointed liquidator. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretaru of the Province. 

20141 204-44 
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C o m p a g n i e autorisée 
à faire des affaires 

IJII* Corporation 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « 1,111* Corpo­
ration . ;i été autorisée à faire affaires ' lans la 
province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assi­
gnations dans les procédures contre ladite com­
pagnie, es! M. David Housefather, de la ville de 
Montréal. 

I.c bureau pr incipal de la compagnie dans la 
province est établi à 38, avenue Wes te rn , Button, 
• l i s t r ic t judiciaire de Bedford. 

Li Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Mm .'12-07 1177 /107 

C o m p a n y Licensed 
to do Business 

I.HI' Corporation 

Notice is given tha i , under the Ivxt r a P r o \ uni,il 
Companies Act, "LHP Corpora t ion" , has been 
authorized to carry on business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. David Housefather, of the city of Mont rea l . 

T h e principal office of the company in the 
Province is at 38 Western Avenue. Sutton, judi­
cial distr ict of Bedford. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
203044 ' 32-67 1377/107 

C har te s — A b a n d o n de Charters — Surrender of 

Gérard D u m a i s Inc. 

Veuillez prendre avis epic la compagnie « Gé­
rard Dumais i n c . » , demandera au secrétaire 
de la province la permission d'abandonner sa 
charte. 

Québec, le 11) juin 1007. 
Le Procureur, 

20406-O J.-J. ( î i i (AUi ) , notaire. 

Arc Rea l t i e s I n c . 

Avis est par les présentes donné que Arc 
Realties Inc. » , incorporée en vertu de la Loi 
des compagnies de Québec, ayant le siège social 
'lans la cité de Montréal, demandera au secré­
taire «le la province «le Québec la permission 
d'abandonner sa charte en vertu «le.s dispositions 
de la Loi des compagnies «le Québec. 

I >alé à Montréal, le 4e jour de juillet 1907. 
Le Directeur, 

10421-e JOSEPH C. P A R DO. 

Daiglc inc . 

Prenez avis que la compagnie « Daigle Inc. , 
demandera au secrétaire «le la province, la 
permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, 29 juin 1967. 
Le Président. 

20422-O JEAN DAIGLE. 

Val l ey I n v e s t m e n t C o r p . 

Avis est par les présentes donné que « Valley 
Investment C o r p . » , incorporée en vertu de la 
Loi des compagnies de Québec, ayant le siège 
social «lans la cité «le Montréal, demandera au 
secrétaire «le la Province de Québec la permission 
d'abandonner sa charte en vertu des dispositions 
i le la Loi des compagnies de Québec. 

Daté à Montréal, le 4e jour de juillet 1907. 
Le Directeur, 

J0423-O JOSEPH C . P A R DO. 

Robine Development Corp. 

Avis est donné que la compagnie « Robine 
Development Corp. » , constituée en corporation 
• n vertu de la Loi des compagnies, et ayant son 
siège social en la ville de Montréal, s'adressera 
au secrétaire de la province de Québec afin d'obte-

Géra rd D u m a i s inc . 

Please take notice that "Gérard Dumais inc.", 
will apply t«> the Provincial Secretary f«>r leave 
to surredner its charter. 

Quebec, .lune 19, 1907. 
J.-J. GiHARD , Notary . 

20406 Attorney. 

Arc Real t ies Inc . 

Notice is hereby given that "Arc Realties 
Inc." , a corporation constituted under the 
Quebec < !ompanies Act and having its head office 
in the city of Montreal, will apply to the Provin­
cial Secretary of the Province of Quebec for 
leave to surrender its charter under the provisions 
of the Quebec Companies Act . 

Dated at Montreal, this 4th day of July, 1007. 
JOSEPH C. P A B D O , 

20421 -o Director. 

Daigh- inc . 

Notice is given herewith, that the company 
"Daigle Inc.", will apply t«> the Provincial 
Secretary of the Province of Quebec, for leave to 
surrender its charter. 

Montreal. June 29, 1907. 
J E A N D A I G L E , 

20422-0 President. 

Val ley Inves tmen t Corp . 

Not ice is hereby given that "Va l l ey Invest­
ment Corp.", a corporation constituted under 
the Quebec Companies Ac t and having its head 
olfice in the city of Montreal, will apply to the 
Provincial Secretary of the Province of Quebec 
for leave to surrender its charter under the 
provisions of the Quebec Companies Ac t . 

Dated at Montreal, this 4th day of July, 1907. 
JOSEPH C. PARDO, 

20423-0 Director. 

Rohine Development Corp. 

Notice is hereby given that "Robine Develop­
ment Corp.'!, n corporation incorporated under 
the Companies Ac t ami having its head office 
in the city of Montreal, will apply to the Provin­
cial Secretary of the Province of Quebec for leave 
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uir lu permission d'abandonner su cliurle. COnfor-
inéuiciit aux dispositions <le lu Loi «h-s eonipn-
gnies. 

Daté à Montréal t ce 30e jour «le juin 1 * » t » T. 
I.c Secretin n . 

2 0 4 2 1 B E R N A R D E C B R T Z B R . 

Jean Sl i l l «X Vssociales lue . 

A.vit esl par les présentes donné que Jean 
Still \ Associates Inc. , une compagnie, incor­
porée en vertu de In Loi des compagnies d»' Qué-
iiec, ei ayant son siège social dans les cite el 
district de Montréal, s'adressera au secretariat 
provincial «le lu province de Québec, aux lins 
de rendre sa charte, le tout suivant les prévisions 
«le la Loi des compagnies de Québec. 

Daté à Montréal, ci- 1 (ilh jour de mars. 1867. 

2 U I 2 S o 

Le Secrétaire. 
N A T A L P E R . 

Soc ié té «les M i n e r a i s du Ouébcc l i é e 

Prenez, avis (pu- la « Société des Minerais du 
Québec Itée . compagnie incorporée en vertu de 
la Loi des Compagnies de Québec et ayant son 
siège social à Québec, B'adressera au Secrétaire 
de la Province de Québec pour obtenir la permis 
-ion d'abandonner sa charte suivant la prescrip­
tion de la Loi des Compagnies de Québec. 

Daté à Québec, ce 22e jour du mois de juin 
1907. 

/.< 8ecrétain. 
20462-O R E N É H A B M Ê Q N I B B . 

to surrender its charter under the provision! 
of the (Companies Act. 

Dated at Montreal, this 80th da\ of June, 967, 
B E R N IRD KBRTZER, 

20424-0 Secretary, 

Jean S t i l l A Associates Inc. 

Notice is hereby given that. "Jean Still \ 
Associates Inc.", a corporation incorporated 
under the Quebec Companies Act and liavins 
its head office in the- city and district of Monlreal, 
will apply to the Provincial Secretary of I I » -
Province of Quebec for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Quebec 
( Companies Act. 

Dated at Montreal, this 10th dav of March, 

1967. 
N A T A i . i ' i . . . 

20428-O 8eeretai 

Soc ié té «les Minera i s du Québec liée 

Notice is hereby given that "Société des Mine­
rais «lu Québec ltée *, a corporation incorporated 
under the Quebec Company Act and having its 
head office in the city «>f Quebec, will apply to 
the Provincial Secretary of the Provim i ol 
Quebec for leave to surrender its charter under 
th«' provisions of the Quebec Companies Ael. 

Dated at Quebec, this 22nd day of June 1967 

20462 o 
I J l M I l \ K \ l Û . M I > . 

Secretary, 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
(Attn pan ios 

C a p e I n v e s t m e n t Corpo ra t i on 

Avis est donné que c Cape Investment Cor­
poration » a change'- le nombre de ses adminis-
i rateurs «le :> à 4. 

/.< Secrétaire, 
J A C Q U E S P H I L I P P O N . 

2039b 907-04 

C o m p a g n i e P h a r m a c e u t i q u e Vita l i é e 

Avis est donné que « Compagnie Pharmaceu­
tique Vita ltée » a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 5. 

Le Secrétaire, 
J E A N R I V A R O . 

20397-O 2ÔS9-64 

Paul Cons t an t i n« au inc. 

Avis est d«niné que la compagnie * Paul C o i i s -

tantineau inc. » , a changé le nombre de ses 
administrateurs de 1 à 3. 

Le Secrétaire, 
JOBBPB G A L A I S E . 

20398-0 2407-51 

I bu Park Recrea t ion Associa t ion I n c . 

Avis est tlonné que le secrétaire de la province 
a, le S juin 1907, approuvé les règlements géné­
raux de 4 E lm Park Recreation Association 
Inc. , et ce, en vertu «le l'article 225 de la Loi 
des compagnies. 

Le Sous-secrétaire de la proviiin . 
RAYMOND DOUVILLE. 

20399-O 3624-05 

Cape Investment Corporation 

Notice is given that "Cape Investment • o 
poration" has changed the number of its direc­
tors from 3 l«> 4. 

.1 LCQUES Piui . i i ' i 'ov 

Secretary. 
20391 i o 967 I I 

Compagnie Pharmaceutique \ ita ltée 

Not ice is hereby given that "Compagnie 
Pharmaceutique Vita ltée", has changed the 
number «>f its directors from 3 to 5. 

J E A N R I V A R O , 

Sentit r. 

20397 2589-64 

Pau l Constant!neau inc. 

Notice is hereby given that "Paul Constau 
tineau inc.", has changed the number of it-* 
directors from 4 to 3. 

JOSEPH G A L A I B B , 

Secretaru. 
2039S 2-107-51 

I lui Park Recrea t ion Associa t ion Inc . 

Not ice is hereby given that the Provincial 
Secretary, on June 8, 1907, approved the general 
by-laws of "E lm Park Recreation Association 
Inc.", and such, pursuant to section 225 of the 
Companies Ac t . 

RAYMOND DOU VILLI:. 
Assistant Secretary of the Province. 

2039») 3624-65 
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Franklin Class & P a i n t C o m p a n y 

A v i s eit donné (pie la compagnie « Franklin 
( i l , - & Paint Company » , a diminué de 5 à 4 
1,. nombre de ses administrateurs. 

Là Secrétaire, 
E . R . Ou A U A M . 

20400 3498-40 

Pavages Maska Inc. 
Maska P a v i n g I n c . 

\ v i - est donné que la compagnie ' Pavages 
Masks inc. Maska Paving Inc. a changé le 
nombre de ses administrateurs «le 7 à 5. 

Le Secrétaire. 

D E N I S L O U A N G E . 

20401-0 11646-57 

Soc ié t é F inanc iè re inc. 

\ \ i s est donné par les présentes que les admi­
nistrateurs de * Soc i é t é F inancière inc. » , ont 
adopté le règlement numéro W I I I le 1 juillet 
1967, en vertu des disposit ions «le l'article 90 
.1- la Loi des Compagnies de Québec, pour­
voyant à la distribution de l'actif de la compa­
gnie parmi ses actionnaires. 

Montréal, le 4 juillet 1067. 
Le Secrétaire. 

20402-c iS igné) F E B N A N D G I R O U A B O . 

S o l u m e x inc . 

Avis est donné que la compagnie « Solumex 
inc. a changé le nombre de scs administra-
leurs de 0 à 7. 

Le Secrétaire. 
G I L L E S G O D I N . 

20403-O 2122 ce , 

S u m m e r l e a G o l f & C o u n t y C l u b Inc . 

Avis esl donné que le secréta i re de la province 
a, !<• 10 juin 1967, upprouvé le règlement A-2 
• le lu corporation « Summerlea Golf & County 
Club Inc. » , «'t c e . en vertu de l 'ar t icle 22S de la 
Loi des compagnies. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D o u V I L L E , 

joint-, , 1139-44 

Versai l les H a i r P roduc t s I n c . 

Avis est donné que la compagnie « Versailles 
Hair Products I n c . » , a changé le nombre de 
-es administrateurs de 4 à 5. 

Le Secrétaire, 
J. J. Sl'ECTOK. 

_'040ô 3999-05 

I l ô t e l - D i e n .No t re -Dame de Reaucc 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 27 juin 1967, approuvé les règlements 
généraux numéros 5 et 6 de la corporation « H ô -
'el-Dieu Notre-Dame de R e a u c c » , et ce, en 
ertu de l'article 226 de la Loi des copagnies. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

.'11120-0 2960-49 

Les M e u b l e s D r o u i n l t ée 
D r o u i n F u r n i t u r e L t d . 

Avis est donné que la compagnie « Les Meu­
bles Drouin ltée — Drouin Furniture L t d . » , a 
changé le nombre de scs administrateurs de 4 à 
0. 

J0453-O 

Frankl in C las s M Paint C o m p a n y 

Not ice is given that " F r a n k l i n Glass Paint 
Company" has changed the number of its direc­
tors from 5 to 4. 

ES. R . G B A H A M . 

Secretary, 
2()4(Kt-o 349846 

Pavages Maska inc. 
Maska P a v i n g [ne , 

Notice is hereby given that "Pavages M a s k a 
inc. Maska Paving I n c . " . has changed the 
number of its d i rec tors from 7 to 5. 

D E N I S L O B A N G B , 
Secretary, 

20401 11646-57 

Soc ié té F inanc iè re Inc. 

Notice is hereby given that 111 « - directors « i f 
"Société Financière foie.'', have adopted by-law 
number W i l l <>n J u l y I. 1007. in pursuance to 
the provisions of section 90 of the Quebec Com­
panies Act . providing for the distr ibution of 
company assets among its shareholders. 

Mont rea l . J u l y 1. 1%7. 
(Signed) P E R N A N D G I R O U A H D , 

20402 Serre tar//. 

So lumex inc. 

Notice is hereby given that "So lumex inc." 
has changed the number of its directors from 
6 to 7. 

G I L L E S G O D I N , 

Secretary. 
20403 2122-66 

S u m m e r l e a G o l f A C o u n t ) C l u b Inc . 

Notice is given that the Provincial Secre ta ry 
has. on J u n e 10. 1907. approved by-law A-2 of 
"Summerlea ' Jolf «x Coun ty ( 'lub I n c . " . and such, 
in virtue of .section 225 of the Companies Act . 

RAYMOND D o r VILLI-:. 
Assistant Secretaru of the Prorinee. 

20404 1139-11 

Versai l les Ha i r P roduc t s Inc . 

Not ice is given that "Versailles Hair Products 
Inc.", has changed the number of its directors 
from 4 to 5. 

J. J. Sl'ECTOR, 
Secretaru. 

20405-O 3999-65 

H ô t e l - D i e u N o t r e - D a m e de Iteauee 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has, on June 27, 1907, approved general 
by-law numbers 5 and 0 of "Hôtel-Dieu Notre-
Dame de Reaucc", and such, in pursuance to 
section 220 of the Companies A c t . 

RAYMOND D O U VILLI:, 
Assistant Secretary of the Province. 

20420 2960-49 

Les Meubles Drouin ltée 
Drouin Furniture Ltd. 

Notice is hereby given that " L e s Meubles 
Drouin ltée — Drouin Furniture L t d . " , has 
changed the number of its directors from 4 to 0. 

Le Secrétaire, 
G É R A R D R É D A R D . 

3369-50 20453 

GÉRARD RÉDARD, 
Sécréta r i/. 

3369-50 
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I." \ s soc i a l i on des E m p l o y é s Civils. 

Avis est donné que le secrétaire tic lu province 
u, !«• 9 juin 1007, approuvé les modifications aux 
règlements généraux de « L'Association des 
Kmployés Civi l s ; ' , et et-, en vertu de l'article 
22S «le la Loi des compagnies. 

/< 8oue• sécrétain , / < la j>r<>iin<<. 
R A Y M O N D D O V I L L J 

20426-e 1371 38 

Stut ion de Service Ste-Théreae inc. 
Stc -Thc rè se Service Stu t ion Inc . 

Avis est donné que la compagnie station de 
Service Ste-Thérèee inc. Sic-Thérèse Service 
station lue. . a changé le nombre de tes sdrai-
niel rat eurs de 1 à 3. 

Le Si,ré In ir,. 
.1. ES. Sinon». 

20442-e 618-67 

College Class ique de | { o l i c r \ a l inc. 

Avis e-t donné «pie l e secrétaire «le la province 
a. le 20 juin 1907, approuvé !<• règlement numéro 2 
«!«• la corporation « ( 'ollège < Massique de lioherva I 
inc. , et ce, en vertu de l'article 225 «le la Loi dea 
compagnies. 

I.e Sons secrétaire de la provina . 
K I Y M O N D D O U V I L L E . 

20446-O 15823-59 

( i a le r i« - des Tissus inc. 

Avis e-t donné «pu- la compagnie Galerie 
de- 'l'issus inc. a changé le nombre de s e s 
administrateurs de 5 à 1 

Le Secrétaire, 
ii I N - P A U L G O U L E T . 

20448-O 3023-63 

L ' A s s o c i a t i o n «les Employée Civils 

Notice i s hereby given Unit t h e Provincial 
S « - < T c t a r y h a s , o n June 9, 1907, approved ih, 
amendments t«> t h e g e n e r a l by-laws o f " I . \ o 
e i a t i o n « l e s Employés Civi ls" , a n d luch, m 
Conformity w i t h lection 225 o f t h e Companies 
A c t 

R A Y M O N D Dot VILLI:, 

[esistant Secretary of the Prot 
29125 1371-38 

Sta t ion dc Service S te -Tberbae in , . 
S t c -The rc so Service Stu t ion [nc . 

Notice is hereby given that "Station de s. 
Ste-Thérèse inc. - Ste-Thérèse Service Slat inn 
Inc.", h a s changed the number of its dim 
from 1 to .'{. 

.1. K . S l R O l H , 

Secretary, 
20442 618-67 

Col l ege Class ique de Roberva l Inc. 

Notice is given thai the Provincial Seen 
has, on .lune 20, 1967, approved by-law numbci 2 
o f the corporation "Collège Classique d e II 
val inc.", ami such, in virtue o f section 225 
of t h e ( o t n p a n i e s Act. 

R A Y M O N D 1><»I VILLI 

[eeietani Secretary of the Product 
20446 15823-59 

Galer ie «l«'s Tissus Inc. 

Notice is h e r e b y given t h a t " ( i a h i K 

l i s s i i s i n c . " , h a s changed t h e n u m b e r of its 
d i r e c t o r s f r o m 5 to 4. 

J E A N - P A I I. ( ÎOI LET, 

Secretary 
20448 3023-0.1 

Sièges sociaux II. ; ««l Offices 

K o i n e . i Besset te «X Fi l s inc . 

Avis est donne «pie la compagnie Romeo 
Il«-ssettc & Fils inc. » a changé son siège social 
• le Montréal, au numéro 154, rue Champlain, 
St-Jean. 

Le Sécrétai n . 
J E A N - M A B C E L R E S S E T T E . 

20407-O 2185-67 

tari Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Ciri Inc. , 
constituée en corporation en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies «le Quebec par 
lettres patentes datées du 23e jour d'août 1905, 
a transporté son siège social de 785, avenue 
Plymouth, clans la ville «le M o n t Royal , province 
de Québec, à 5375, rue Part'*, «lans la ville «le 
Montréal , province «le Québec. 

Alontréal, ce 27e jour de juin 1907. 
Le Sécrétaire-tré.-orier, 

HERBERT R . M C N A L L Y . 

20408 8711-60 

Lea D é v e l o p p e m e n t s Jace l tée 
. l a c e D e v e l o p m e n t s L t d . 

Avis est donné que la compagnie « Les Dé­
veloppements Jace ltée — Jace Developments 
Ltd . » , constituée en corporation par lettres 
patentes en «late du 2S juin 1907, et ayant son 
siège social dans Montréal a établi son bureau 
au numéro 7881 du boulevard Décarie. 

R o m é o Besset te A Fils bac. 

Notice is hereby given that ' 'Roméo Bessette 
& Fils inc.". has changed its head office f r o m 
Montreal, to 154 Champlain Street, St-Jeail 

20407 

.1B A N - M A R C EL B BSBBTT. I . 

Secretary. 
2135 67 

Ciri Inc . 

Notice is hereby given that "Ciri Inc.", in 
corporatc«l under Part I of the Quebec ( 'ompani, -
Ac t l e t t e r s patent dated the 23rd day of Augus 
1905. bus moved its head office from 785 Plj 
mouth Avenue, in the town of Mount Royal, 
Province of Quebec, to 5375 Paré Street, in 
the city of Montreal , Province of Quebec. 

Montreal, this 27th day of June, 1907. 
HERBERT B . M C N A L L T , 

Sec ret a ru- Treat urer. 
20408-O 3711-65 

Les D é v e l o p p e m e n t s .face l i é e 
Jace D e v e l o p m e n t s L t d . 

Not ice is hereby given that "Les Développe­
ments Jace ltée — Jace Developments Ltd. • 
incorporatedby letters patent, on June 28, 1967, 
and having its head oflice in Montreal, has 
established its office at number 7881 Décarie 
Boulevard. 

file:///ssocial


QUEBEC OFFICIAI. GAZETTE, July 16, 1967, Vol. 99, No. 98 1117 

\ compter de la date du présent avis, ledit 
bureau eît considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné ;'i Montréal, <•«? 29 juin 1967. 
Le Président, 

JOHN D , STOBUMO. 

20409-e 2902-67 

L e s K n l r e p r i s c s M i e l o r U1C. 

\ i- est donné (pie la compagnie Les Entre-
- Mielor inc. . constituée eu corporation eu 

, tu de la première partie de la Loi des corn­
es de Québec, en date «lu 28 avril 1907. et 

avant son bureau principal à Montréal, province 
d< Québec, a établi son bureau au numéro 

me s i - Laurent. 
\ compter de la date du présent avis, ledit 

bureau est considéré par la compagnie comme 
. uni -on bureau principal. 

Donné il Montréal, ce 1er jour de mai 1987. 
M M K L O R N E BERN tan. 

204I0-O 1906-67 

From and afU-r the date of the present notice 
the said ollice is considered by the company 
as being its head ollice. 

< liven in Montreal, on dune 2'.), L967. 
JOHN I ) . STIRUNU, 

President, 
20409 2902-67 

L e s Entreprises Mielor i n c . 

Notice i- given that "Les Entreprises Mielor 
inc.", incorporated in virtue »>f l'art I of the 
Quebec Companies Act, dated April 2s. 1907. 
ami having its principal ollice in Montreal. 
province of Quebec, has established it- office 
al number3958St-Laurenl Street. 

From and alter the date of the present notice. 
the said ollice is considered l>y the company 
as being its head ollice. 

Given at Montreal, this i.-t day of May. 1967. 
M R S . L O R N E B E R M A B D . 

20410 1905-67 

f o u n d a t i o n - S c o t t i s h Properties L t d . 

\ \ i - e-i donné «pie la compagnie «Founda-
Scottish Properties Ltd . constituée en 

corporation par l e t t r e - patentes, en da te du .'lie 
jour de mars 1965, et jusqu'ici ayant -on siège 

niai situé à suite 1739, 1. pince Ville Marie . 
Montréal, Québec, l'a transporté à siutc 1030, 
place du Canada, 1010 ouest, rue Lagauchetière, 
Montréal, Québec. 

\ compter de la da le de ce! avis, ledit bureau 
ra considéré par la compagnie c o m m e élnut 

-"ii -iège social. 
Daté a Toronto, province d'Ontario, ce 20e 

jour de juin 1967. 
Le Secrétaire-trésorier. 

(i. L. S . w n i . E K . 

jnlll 600-65 

Foundation-Scottish Properties L t d . 

Notice is hereby given that "Foundation-
Scottish Properties Ltd.'* incorporated by letters 
paient dated the -'list day of March. 1965, ami 
heretofore having its head office situated at 
Suite 1739, 1 Place Ville Marie, Montreal, 
Quebec, has moved it to Suite 1030, Place du 
Canada, 1010 Lagauchetière Street West, Mont­
real, Quebec. 

Prom and after the dale of ibis notice, tin-
said office shall be considered by the company 
as being the head ollice of the comupny. 

Dated at Toronto, in the Province of Ontario, 
this 201 h day of June, 1007. 

( i . ! . . S A N D U . H . 

See retur if-Treasurer. 

2041 l-o 600-65 

L u k e ( h;i m p la in Ins ta te i n c . 

Avis est donné que la compagnie Lake i Cham­
plain Estate Inc. , constituée en corporation 
i n vertu de la première pari ic de la Loi des compa­
gnies de Québec, par lettres patentes, en date du 
•il novembre 19(51. a établi son -iège social à 
11,257, rue Frigon. en les ville et district de 
Montréal. 

2 juin 1967. 
Le Secrétaire, 

N I C O L E F A B K A B . 

20412 15827-61 

L a k e C h a m p l a i n Ksi a t e i n c . 

Notice is hereby given that "Lake Champlain 
Kstate Inc.", incorporated under Part I of the 
Quebec Companies Act by letters patent dated 
November .'it). 1901 has established its head 
office at 11.257 Frigon Street, in the city and 
district of Montreal. 

.lune 2nd, 1907. 
NICOLE F ARK AS, 

Secretary. 
20412-0 15827-01 

Z a m p i n o Cons t ruc t ion Inc . 

Avis est donné «pic lu compagnie * Zampino 
I oiislruction Inc. » , constituée en corporation 
par lettres-patentes de la province de Québec, 
en date du vingt-quatrième jour «lu mois «le 
mai mil neuf cent soixante-sept (1907). et ayant 
son siège social «lans la cité de St-Léonard a 
établi son bureau au numéro 8235 de la rue 
I >onirémy en ladite cité «le St-Léonard. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce neuvième jour «le 
juin mil neuf cent soixante-sept (1907). 

Le Prôsient, 
ANTONIO ZAMPINO. 

20414-O 2320-07 

Z u m p i u o Construction inc. 

Notice is hereby given that the company 
"Zampino Construction Inc.", incorporate«l by 
letters patent of the Province of Quebec, dated 
the twenty-fourth day of M a y nineteen hundred 
and sixty-seven (1907) and having its head ollice 
in the city of St-Léonard, has established its 
office at civic number S235 Domremy Street in 
the city of St. Léonard. 

From the date of the present notice, the said 
office is considered by the company as being its 
head-office. 

Signed at Montreal, this ninth day of June 
nineteen hundred and sixty-seven (1907). 

ANTONIO ZAMPINO, 
President. 

20414 2320-07 
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Richer Super M a r c h é Inc. 

A \ i - est par les présentes «loniié (pie « Richer 
Super Marche inc. , une compagnie formée en 
vertu de la première porlie de la Loi des compa­
gnies de Québec! par lettres patentee émises le 27 
février 1967, a son principal bureau «l'affairés 
a SaÛlt-Jovite «lans le comté «le Terrebonne, 
province de Québec. 

Dab' à Saint Jovite. ce 29 mai 1967. 
Iœ Secrétaire, 

M u ai ou R I C H E R . 

20413-0 810-07 

Jeando Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Jeando 
Inc. » , constituée en corporation par lettres 
patentes datées du 2 mars 1007 a son bureau 
chef au numéro 210 Blvd St-Jean Baptiste, à 
Sle l'hilomènc, Province de Québec. 

À compter «le la «laie du présent avis, ledit bu­
reau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau chef. 

Donné à Ville «h- Kirkland. ce 10e jour de mai 
1967. 

J E A N G U I B B U N B T . 
20429-0 927-07 

K;nb l C h e m i c a l s L i m i t e d 
Les Produi t s C h i m i q u e s had«d . l i m i t é e 

Avis est donné «pie la compagnie * Kadel 
Chemicals Limited — Les Produits Chimiques 
Kadi I. limitée . constituée en corporation en 
vertu «le la première partie de la Loi des compa­
gnies, par lettres patentes en «late du 22e jour de 
murs 1967, e t ayant son siège social en la ville de 
Montréal Ouest, province «le Québec, s établi 
son bureau à 148, Ronald Drive . 

A compter de la date «!<• cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant son 
siège sccial. 

Daté à Montréal, ce 22e jour de mars 1967. 

20430 

Le Secrétaire. 
I ) . I I . B U N K E R . 

1243-61 

Laurent Lafortune, issurances inc. 
Laurent Lafortune, Insurance Inc. 

Avis est «humé «pu- la compagnie « Laurent 
Lafortune. Assurances Inc. et/ou Laurent Lafor­
tune, Insurance inc. » , constituée en corporation 
par lettres patentes, en vertu <1«' la première 
partie de la Loi «les compagnies «In Québec, en 
date «lu 21e jour d'avril 1967 «-t avant son siègi-
social «lans la l« calilé de Boucherville, dans le 
district «h- Montréal, a établi son bureau au N o 
225 «le la rue ! ) « • Rrulh n. dans ladite munici­
palité. 

A compter de la «late «lu présent avis, le bureau 
cat considéré par la compagnie comme étant son 
sièy«' social. 

Donné à Boucherville, <•«• 22e jour de mai 
1907. 

I.c Président de la compagnie, 
L A U R E N T L A F O R T U N E . 

20431-O 1770-07 

l.uurenlien Lunes Limited 
Salon de Quilles I.aurcntiaii limitée 

Avis est donné «pie la compagnie « Laurentian 
Lanes Limited Salon «le Quilles Laurentien 
limitée . a été constituée en corporation par 
lettres patentes en date «lu 1er juin 1907, en vertu 
de la Loi des compagnies «le Qtmhco. et ayant son 

R i c h e r Super M a r c h é inc . 

Notice is hereby given that "Richer Super 
Man-hé inc.", u company incorporated under 
Part I of the Quebec Companies A«-t, by letter 
patent issued on February 27, 1907, has its 
head office in St-Jovite, iu the county of Terre 
boum-, province of Québec. 

Dated at St-Jovite. May 29, 1907. 
M fkuBiCE RICHER, 

Secretary, 

20413 81Ô-I.7 

Jeando In*-. 

Notice is hereby given that "Jeando ini 
incorpomted by letters patent dated tin 
day of March, 1907, has its head ollice at number 
210 St-Jcan-Baptiste Blvd. , in Ste-Philoinèn. 
Province of Quebec. 

From ami after the «late of this notice, the 
-aid office is considered by the company si 
being its hea«l office. 

Given in the town of Kirkland, this 10th daj 
of M a y , 1907. 

J E A N - G U T B B U N B T . 

20429 927 07 

hudel C h e m i c a l s L i m i t e d 
Les Produi t s C h i m i q u e s K a d e l . l imi tée 

Notice is hereby given that "Kadel Chemicals 
Limited Les Produits Chimiques Kadel, linn 
té«-". a company incorporated under Part I ol 
the Companies Act by letters patent on the 
22ml day of March, 1907. and having its head 
office in the town of Montreal West, Province ol 
Quebec, has established its <>ili««- at 148 Ronald 
Drive. 

From and after the «late of this notice, tbi 
said office shall be considered by the company • 
being the bead office of the company. 

Dated at Montreal, this 22ml day «»f Marcli 
1967. 

I ) . I I . Hi N K BR, 

Secretary. 
20430-O 1243-07 

Laurent L a f o r t u n e . Assurances Inc. 
Lauren t L a f o r t u n e , Insurance Inc . 

Notice is hereby given that "Laurent Lafoi 
tunc. Assurances inc. and/or Laurent Lafortune. 
Insurance In«-." . incorporated by letters patent 
in pursuant to Part I of the Quebec Companies 
Act. dated April 21. 1907. and having its head 
office in the locality of Boucherville, in the «li-
trie! of Montreal, has established its office al 
225 De Brullon Street, in the said municipality. 

Prom ami after the date of the present notice, 
the «)fli«-e is considered by the company as being 
its head office. 

Given at Boucherville, this 22ml day of Maj 
1907. 

L A U B E N T L A F O B T U N E , 

President of the Company. 
20431 1770-67 

Lauren t i an Lanes L i m i t e d 
Sa lon «le Qui l les Luuren t i en l i m i t é e 

Notice is hereby given that "Laurentian Lanes 
Limited — Salon «le Quilles Laurentien limitée", 
was incorporated by letters patent dated June 1. 
1907. under the Quebec Companies Act , and 
having its head office in St-Laurent. in the sahl 
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gjeip - ciiil à St Laurent , en ladite province, a 
n bureau à 2 2 2 . Montrée «le Liesse. 

\ impterdu 1er juin 1067, ledil bureaus été 
,i , ,i considéré par la compagnie comme étant 
.mi «iège locial. 

I ».<«<• en la vill<- de Mont réa l . ce ."{De j o u r «le 
juin 1967. 

- i nu Le Scrrétuire-tré soricr. 
Ai STIM ( '• Bi i i l i 

Sojeccl Itée 

\ est <l«>niié que la compagnie Soieceï 
lier e instituée eu corporation en vertu «le la 

. partie «!«• la Loi des compagnies «le 
Quélifc*. !<• L8e j our de mai l!t<>7. el ayant son 

«lai en la ville «le l.nval. a établi son 
loin un an numéro 325 clierain de la Tournelle. 

\ , impter <1<" la date «In présent avis, ledil 
i rsi considéré par la compagnie comme 

élaiil sou siège social . 
Moiil réal, 30 juin 1967. 

Ii Serré taire, 
Pttl m KM R W B i . w 

20433 2229-67 

Galerie dee Tissus inc. 

Wis est donné que la compagnie 'Galerie 
des Tissus inc. » a changé son siège social «le 
Stc Roy, au Centre d'Achats Rond-Point, Levis. 

Le Secrétaire, 
J E A N P A I L ( r ouLET. 

20448m 3023-63 
l a < o r j i u i a i i o n «l«-s Peres Etudiâtes 

<!«• l a Province de Québec 

\ \ i s est donné pur les présentes que La 
< urporatkm «les Pères Budistes «h- la Province <!<• 
Quéliec a transféré son siège social de Levis, 0 
rue Fraser, à Charlesbourg, Québec 7. au numéro 

1ère Avenue. 
Ce transfert fait suite à une décision prise 

par le conseil de In corporation au cours de sa 
n union régulière du 15 mai 1967. 

18 mai 1967. 
Le Secrétaire. 

20454-28-2-O A N T O I N E T H Ê R I A U L T O J . I I . 

Province, has established i ls office al 222 Montrée 
de Liesse. 

Prom ami after June 1st, 1967, the said ollice 
has been and is considered by the company as 
being the head office i I the company. 

Dated al the city of Montreal, this 30th day «>f 
June, 1967. 

Seal) Ai si i N < ' BEI T E L , 

20432m Secretary- Treasurer. 

Sojeccl l i c e 

Notice is hereby given that "Sojecci ltée", 
incorporated in virtue of l 'art I of the Quebec 
Companies Act, on the 18th day « f M a y . 1967, 
ami having its head < fficc in the city « f I.aval, 
has established its office at number 325 Chemin 
«!«• la Tournelle. 

Prom ami after the «laie of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being i ts head office. 

Montreal, June 30, 1967. 
F R E D E R N K W . B E N N , 

Secretary. 
20433m 2229-67 

Galerie des Tissus inc . 

Notice is hereby given that "Galerie des 
Tissus me." has moved its head office from Ste-
Foy t«» the "< îentre d'Achats Bond-Point", Levis. 

J E W P A I I ( rouLBT, 

Secretary. 
j o l t s 3023-63 

I.a Corpora l inn dea Peres Eudistea 
de la Province de Québec 

Notice is hereby given that "La Corporation 
«les Pères Budistes de la Province «le Québec" 
has transferred its heail ollice from Levis , 9 
Fraser S t . to Charlesbourg, Québec, 7. 6125, 1st 
Avenue. 

T h i s transfer fellows a decision by the corpo­
ration council vvhic met on M a y lô . 1967, in 
a regular meetng. 

M a y I s . 1967. 
A N T O I N E T H E B I A U L T CJM., 

20454 28-2 c Secretary. 

Minis tère de l 'Éducat ion 

t nmmission scolaire cen t ra le protestante 
de Compton Count) 

Il a plu au lieutenant-gouverneur, pur arrêté 
i conseil N«» 1082. en date «lu 20 avril 1967, de 

•soutire la commission scolaire centrale pro­
fitante «lu comté «h* Compton. 
<"«• changement prend effet à compter du 

i emier juillet 1968. 
Québec, le 10 juillet 1967. 

/.c Ministre de VEducatioH, 
J B A N - J A G Q I ES B E R T B A N D . 

20436m 25-66 

I a C o m m i s s i o n scolaire cen t ra le p ro tes tan te 
<le S tans tead C o u n t y 

Il a plu au lieutenant-gouverneur, par arrêté 
1 n conseil numéro 1153, en date «lu 1er mai 1967, 
de dissoudre la commission scolaire centrale 
protestante «lu c o m t é de Stanstead. 

Ce changement prend effet ù compter du 1er 
juillet 1968. 

Québec, le 10 juillet 1967. 
/ .c Ministre de l'F.ducution. 

J E A N - J A C Q U B S B K K T K A N I >. 

20436 3 1 - 0 0 

D e p a r t m e n t of E d u c a t i o n 

C o m p t o n C o u n t ) P ro tes tan t 
Central SiJiool Board 

The Lieutenant-Governor has been pleased 
by Order in Council number 1082, dated April 
2 0 . 1007. to dissolve the Compton C o u n t y P ro ­
tes tant Central School B o a r d . 

T h i s change takes effect from and after July 
first. 100N. 

Quebec, July 10. 1007. 
J E A N - J A C Q I I.S B E R T R A N D , 

Minister of Education. 
20436 25-66 

Protes tan t O u t r a i Schoo l Board 
o f Stanstead C o u n t y 

The Lieutenant-Governor has been pleased, 
by Order in Council number 1153. dated M a y 1. 
1007. to dissolve the P ro t e s t an t Cen t ra l School 
Board «>f Stanstead County . 

This change takes effect <»n duly 1st. 1968. 

Quebec, duly 10. 1907. 
J E A N - J A C Q U E S B E B T B A N D , 

Minister of Education. 
20436-O 31-66 

http://oj.ii
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Paroisse nV Sain l - l ' lav ien 

Demande est faite île changer le l U D U île la 
municipalité scolaire île la paroisse île Saint-
Flavien, dans le comté de Lotbinière, en celui de 
Laurier Station. 

Québec, le Kl juillet 1967. 
Le Ministre de l'Education, 

.h I N - J A C Q I ES B E R T R A N D . 

20434 26 o 130-67 

\ lllage de Saint-Flavlen 

Demande est faite de changer le nom de la 
municipalité scolaire du \ illage de Saint >Flavien, 
dans d ' comté de Lotbinière, en celui de Saint 
Fiat ien. 

Québec, le 10 juillet 1967. 
Le Ministre île l'Education, 

Il t N - j A C Q I 1 S Bf KTIi \ M > . 

20434 28 2 n 130-67 

Bris tol 

Dcuiai ide est faite d ' n u n c M r. pour liiis des 
écoles protestantes seulement, le présenl territoire 
de la municipalité scolaire de Bristol, dans le 
comté de Fontiac, à la Municipalité Scolaire 
Protestante de ( 'entrai Pontiac, dans le comté de 
Pontine. 

Quélx e. le 10 juillet 1967. 
Le Ministre de l'Education, 

J E A N - J KCQl l . s B E R T R A N l » . 
20434 28 2 95-67 

Liquidation A v i s de 

Parish o f Saint-Flu% Ien 

Application is made tn change tin- na ne uf iiM 

school municipality of the parisli of Saint-Flu\ un. 
in tin- county of Lotbinière, to that of Laurier 
S ta t ion . 

Quebec, July 10. 1967. 
J R A N - J A C Q I i s B E R T R A K U 

.1/inister of Educatioi 
20434 28 2 i 10 > ; 

\ i l lage of Saint-Fini ten 

Application is made to change the n a m e . i tin 
school municipality <>f the village of Sninl 
Plavien, in the county of Lotbinière, to that nl 
Saint-FIa vien. 

Quebec, duly 10. 1967. 
J E A N - J M IQI ES B E R T H A N D . 

Minister of Education. 
20434-28-2 130417 

Bristol 

Application is made to annex, for Protestant 
school purposes only, the present territory ol the 
school municipality ( , f Bristol, in the count) ol 
Pontiac, to the Protestant school municipality nl 
( entra i Pontine, in the coun ty of Pon t i ac . 

Quebec, July 10. 1007. 
JE I N - J A C Q I ES B E R T R A N D , 

Minister of Educatia 
20434-28-2-O 05-07 

W i n d i n g u p .Notices 

Vppnr l emcn t s M o r i n I tec 

A v i s est donné que la compagnie Apparte­
ments Morin Itée . constituée en vertu de la 
première partie de la Loi «les compagnies par 
lettres patentes en date du 13 juillet i960, avec 
siège social à Québec, B été dissoute le ô juin 
1007. et ce, en vertu de la Loi de la liquidation 
des compagnies, Statuts refondus, 1964, chapi­
tre 281. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20416m 5367-50 

G . It. T a l e n t ) inc . 

Avis est donné que la compagnie « ( I . R. 
Talent, inc. . constituée en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies par lettres 
patentes en date du 23 mai 1010. avec siège 
social à Montréal, n été dissoute le 27 juin 1907. 
et ce, en vertu de la Loi de la liquidation des 
compagnies. Statuts refondus. 1904, chapitre 281. 

Le Sous secretaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

20416m 42S4-40 

Appartements Morin l t é e 

Notice is hereby given that "Appartenu m -
Morin ltée", incorporated under Part I of the 
Companies Act by letters patent dated July 13, 
1950, with a head ollice at Québec, was dissolved 
on June .r>. 1967, and such, in pursuance t<> t!" 
Winding-Up Act, Revised Statutes, 1964, chap 
1er 281. 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

20415 5387-51) 

G . It. T a l c n l , inc. 

Notice is given that " ( i . H. Talent , inc.". 
incorporated in virtue of Part I of the Companie 
Act by jettera patent dated M a y 23. 1940, with 
head ollice in Montreal, has been dissolved Oil 
June 27, 15)07. and such, in virtue of the Winding-
Cp Act , Revised Statutes, 1904, chapter 281 

2 0 1 1 0 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Proline, 

1284 • 

Minis tère des 
Affaires mnnie ipa les 

D e p a r t m e n t of 
M u n i c i p a l Affairs 

P a r o i s s e d e S a i n t - T b é o p b i l e - d e - h i - l t e a i i c e P a r i s h o I S a i n l - T h é o p h i l e - d e - l a - M e a n e r 

Ix» soussigné donne avis que, tel que demandé' 
dans une résolution passée le 9 juin 1967, par le 
conseil municipal de la paroisse de Saint-Théo-
phile-de-la-Heaucc, comté de Reaucc, et confor­
mément aux dispositions de l'article 130 du Code 
municipal, il a décrété, en date du 4 juillet 1967, 
que les publications de tous les avis publics, 

T h e undersigned gives notice that, as request 
ed in a resolution passed on June 9, 1967, by the 
Municipal Council of the parish of Saint-Théo 
phile-de-la-Beauce, county of Bcauce, and pur 
suant to the provisions of section 130 the 
Municipal Code, he has decreed, on July 4, 1907. 
that the publications of all public notices, by-laws, 
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règleitU lit*, résolu lion s ou ordres de Incorporation 
,|, la paroisse de Saint-Théophile-de-la-Reauce, 
- • n i l celles requins dans la Qa$ette officielle de 
Québec, s e feront à l'avenir, dans la langue 
française seulement. 

I.i présent avis est publie- en vertu de l'article 
131 ,1M < ode municipal. 

Québec, !«• i juillet 1 0 6 7 . 
/ ^m/s-ministrr dee Affaires mmiiiipali t, 

20437-O J B A M - L O U I S D O U C B T , C H . 

C i t é de Hul l 

\ . i - est donné que, pur l'arrêté en conseil 
nu i7ii!' du 2S juin 1 9 6 / et. conformément aux 
dispositions de l'article 4 3 de la Loi des cités el 

S.R.Q. 1 9 6 4 , chapitre 1 9 3 ) , il a plu au 
lieutenant-gouverneur en conseil d'approuver 
le règlement n o 9 5 2 - 1 «lu conseil municipal de la 
ciui de I lull, et île décréter que, à compter de la 
date de la publication du présent avis, le terri­
toire mentionné audit règlement et décrit ci-
(lessoun esl détaché de la municipalité du canton 
de I I nil. partie ouest, comté' de Gatineau, et 
annexé à la cité de Hull. 

( >• territoire esl le suivant : 
I n territoire faisant actuellement partie de la 

municipalité de la partie ouest du canton de 
Hull, comté de Gatineau, comprenant en réfé­
rence a u cadastre officiel dudit canton, les lots 
ou parties de lots et leurs subdivisions présentes 
i l lut l i r e s , ainsi que les chemins, r u e s , roules, 
emprise de chemin de fer, rivières, cours d ' e a u 
mi parties d'iceux. le tout renfermé dans les 
limites du territoire ci-après décrites, à savoir: 

Partant du coin sud-ouest du lot 10 -C rung V I ; 
de là. successivement, les lignes et démarcations 
cuvantes: la ligne ouest du lot LO-C rang V I 

partie de la ligne ouest du lot 10-R rang V I 
jusqu'au côté sud-ouest du chemin de la Mine; 
le côté sud-ouest dudit chemin e n allant v e r s 

nord-ouest jusqu'à la ligue separative des 
- VI et V I I : ladite ligne separative de rangs 

« n allant v e r s l'est jusqu'au coin nord-ouest du 
lot 10-B rang V I ; la ligne ouest du lot 10-R rang 
\ i l en allant v e r s le nord à travers le chemin 
llaldwin jusqu'au côté nord dudit chemin; le 
• été nord dudit chemin en allant vers l'est 
jusqu'à la ligne separative des rangs V I et V I I ; 
ladite ligue separative de rangs en allant vers 
l'es! et son prolongement juaqu à la ligne médiane 
• le la rivière Gatineau; la ligne médiane de ladite 
rivière en allant vers le sud-est et le sud jusqu'au 
prolongement de la ligne separative des rangs 
\ et V I : puis suivant les limites actuelles de la 
rite de Hull, ledit prolongement et partie de 
ladite ligne separative de rangs en allant Vers 
loues! jusqu'au côté sud-est. Cul boulevard St-
Joseph (nnite N o 11;) ledit côté sud-est dudit 
• •oulevard en allant vers le nord-est jusqu'au 
prolongement du côté nord du chemin Cameron; 
ledit prolongement et le côté nord dudit chemin 
• u allant vers l'ouest jusqu'au coin sud-ouest 
du lot 0-1) rang V I ; la ligne ouest du lot 0-1) 

I I IL ; V I jusqu'à une ligne située au sud-est de la 
ligne méthane du ruisseau Leamy et se mainte­
nant à une distance |>crpcndiculairc de cimpiante 

"'(>') pieds; ladite ligne parallèle audit ruisseau 
en allant vers le sud-ouest jusqu'à la ligne ouest 
du lot 7-C rang V I ; partie de ladite ligne ouest 
dudit lot 7-C en allant vers le nord; la ligne sud 
du lot S-R rang V I ; la ligne est du lot 9-C rang 
W jusqu'au côté nord du chemin Cameron; 
le côté nord dudit chemin et son prolongement 
jusqu'au côté sud-ouest du chemin de la Mine ; 

resolutions or orders of the corporation of the 
parish of Saint-Théophile-dc-la-Reauce, except 
those required in the Quebec Official Gazette, will 
be made henceforth in the French language 
only. 

The present notice is published in virtue of 
section 1 3 1 of the Municipal Code. 

Quebec, July 1. 1007. 
JlBAM-LOUm D O U C B T , Q . C . . 

2 0 4 3 7 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

City o f Hul l 

Notice is hereby given that, l»y Onler in 
Council No . 1700 of .lune 2 8 , 1 9 6 7 , ami in con­
formity with the provisions of section \'.\ of the 
Cities and Towns Act ( R S Q . 1 9 6 4 , chapter I ! » ; ; . 
the Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased to approve by-law N o . 052-1 of the 
municipal council of the city of Hull, and to 
decree that, from and after the date of the publi­
cation of the present notice, the territory men­
tioned on the said by-law and described here­
under is detached from the municipality of 
the township of Hull, west part, county of 
Gatineau, ami annexed to the city of Hull . 

This territory is the following: 
A territory actually being part of the munici­

pality of the west part of the township of Hull, 
county of Gatineau, including in reference to 
the official cadastre of the said township, the 
lots Or parts of lots and their subdivisions, 
present and future, as well as the roads, streets, 
routés, railroad right of ways, rivers, water 
courses or parts of these, the whole enclosed iu 
the limits or the territory hereafter described, 
to wit : 

.starting from the south-west corner of lot K M ' 
range V I ; thence, successively, the following 
lines and demarcations': the west line of lot 
10-C range V I and part of the line west of lot 
10-R range V I up to the south-west side of the 
Mine road; the south-west side of the said road 
going north-west up to the separative line of 
ranges V I and V I I ; the said separative line of 
the ranges going east up to the north-west corner 
of lot 10-R range V I ; the west line of lot 10-R 
range V I I going north across Baldwin road up 
to the north side of the said road; the north side 
of the said road going east up to the separative 
line of ranges V I and V I I ; the said separative 
line of the ranges going east and its prolongation 
up to the median line of Gatineau river; the 
median line of the said river going south-cast 
and south up to the prolongation of the separative 
line of ranges V and V I ; then following the actual 
limits or the city of Hull, the said prolongation 
and part of the said separative line of the ranges 
going west up to the south-cast side of St-
Joseph Roulevard (Route N o . 11;) the said 
south-east side of the said Roulevard going 
north-east up to the prolongation of the north 
side of Cameron road; the said prolongation 
and the north side of the said road going west 
up to the south-west corner of lot 0 -1) range V I ; 
the west line of lot 0-1) range V I up to a line 
situated on the south-east of the median line 
of Leamy Stream and maintained at a perpendi­
cular distance of fifty (50') feet; the said line 
parallel to the said stream going south-west 
up to the west line of lot 7-C range V I ; part of 
the said west line of said lot 7-C going to the 
north; the south line of lot 8-R range V I ; the 
east line of lot 9-C range V I up to the north 
side of Cameron road; the north side of the said 
road and its prolongation up to the south-west 
side of the Mine road; the south-west side of 
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la côté sud-ouest de ce dernier chenùn en allant 
veri le tud-eat jusqu'à la ligne separative «les 
rangs N' et V I ; puis laissant les limites actuelles 
de lu cité «le Hull, ladite ligne separative «!«' rangs 
en allant vers l'ouest jusqu'au point de depart; 

Le Sou s-ministre des affaires municipales, 
20437 o JEAN-LOUIS DOUCBT, c.B. 

C i t é de Shawin igan 

Province «le Québe« 

Regiemeni No 1988 

Considérant qu'il est «>pporlun et d'intérêt 
général «le changer la date de l'élection générale 
du maire «-t des échevins de la cité de Shnwinigan; 

Considérant que l'élection a maintenant lieu 
tous les trois ans. le premier lundi juridique de 
novembre; 

Considérant qu'en vertu d'un pouvoir que la 
loi lui confère le Conseil peut changer la «late de 
l'élection «lu maire et «les échevins et décréter que 
«•«•ttc élection aura lieu l«' premier dimanche «le 
novembre; 

Considérant qu'en «late du 11 avril 1967, le 
lieutenant-gouverneur «m conseil a émis une 
proclamation parue dans la Gazette officielle de 
Québec le 13 mai 1967, à l'effet qu'à partir du 7 
novembre 1966 l'élection générale du main et 
des échevins «le la cité «!«• Shawinigan aura lieu 
tous les (piatrc (4) ans; 

Considérant quavis a «'-té donné «le la présen­
tation du présent régiraient le 10 janvier 1007; 

Parées motifs, il «-st. par le présent règlement. 
décrété «-t statué comme suit: 

1° Le préambule fait partie du présent règle­
ment. 

2° A compter «le l'entrée en vigueur du présent 
règlement la date de l'élection générale du maire 
et des échevins aura lieu !«• premier dimanche 
de novembre. 

3° Vu l«' changement «!«• date de l'élection 
générale décrété à l'article premier et vu lu 
proclamation par le lieutenant-gouverneur en 
Conseil mentionné au préambule, la date de la pro­
chaine élection générale est fixé»' au premier 
dimanche de novembre 1970. 

4° Le present règlement entrera en vigueur 
après son approbation par le Ministre des Affaires 
Municipales et sa publication dans la Gazette 
Officielle de Québec. 

Avis de motion «humé le 10 janvier 1007. 
Passé «-t. adopté le f> juin 1907. 
Certifié vraie copie. 
N . B . Ce règlement est publié conformément à 

l'article 17:}, paragraphe "> «le la Loi des cités et 
villes. 

Le Maire, 
(Signé) .1.-MAURICE BBUNBAU. 

Le Greffier, 
(Signé) Y VON BOISVERT. 

Le Sous-ministre des affaires municipales, 
20450-O JEAN-LOUIS DOUCBT C H . 

ERRATUM 

Veuille/, prendre note qu'à la page 4033 «le la 
Gazette officielle numéro 20 du 30 juin 1007 
en dessous du titre « Ville de Saint-Antoine » 
et en anglais « T o w n of Saint-Antoine » on 
aurait dit lire: « Ville de Clermont » et en anglais 
« Town of Clermont». Aussi, à la page 4037, 
sous le litre « Ville de Clermont » et en anglais 
« Town of Clermont » , on aurait dû lire: «Vi l l e 
de Saint-Antoine N et en anglais « Town of 
Saint-Antoine » . 

20271-o-x 

this latter road going southeast up to the separa­
tive line «)f ranges V and V I ; then leaving the 
actual limits of the city «>f Hull, the said iepg 
ve line «>f the ranges going west up to the point ol 
departure; 

.Ii w - L o i is Doi ( i . i . • 
20137 Deputy Minister of Municipal I ffa 

City o f Shnwinigan 

Province of Quebec 

llif-laio No. 1238 

Whereas it is expedient and of a general in-
I crest to change the date of the general election 
of the mayor and ahlermeii of the city of Shaw 
inigan; 

Whereas the election is now held even three 
years, ou the first judicial Monday of Nov. 

Whereas iu pursuance t<> the power thai tile 
law grunts it. the Council may change tin date 
of the election of the mayor ami aldermen and 
decree that this election will he held OH the first 
Sunday of Noveinlier: 

Whereas on April I I . 1967, the Lieutenant-
Governor iu Council issued a proclamation 
appearing in the Quebec Official (iazelte on Mav 13, 
1967, to the effect that from November 7. 1*966, 
the general election <»f the mayor and aldermen 
of the city of Shawinigan will be held i 
four (4 ' years; 

Whereas notice was given «»f the presentation 
of the present by-law of January 10. 1967; 

Therefore, it is. by the present by-law. decreed 
ami ordained as follows: 

1. The preamble is part of the present bj law. 

2. From ami after the coming into for 
the present by-law, the date of the general elec­
tion «>f the mayor and aldermen will be held Oil 
the first Sunday of Noveinlier. 

3. Considering the change «>f the date of the 
general election decreed in the first section ami 
considering the proclamation by the Lieutenant 
Governor in Council mentioned in the preamble, 
the date of the next general election is fixed on 
the first Sunday of Noveinlier. 1070. 

4. T h e present by-law will come into force 
after its approval by the Minister of Municipal 
Affairs and its publication iu the Quebec Offi 
Guzettc. 

Notice of motion given January 16, 1967. 
Passed and adopted OU June 5. 1907. 
( Sertified true copy. 
N . B . This by-law is published in conformity 

to section 173, paragraph "> of the Cities and 
Towns A d . 

l Signed I J . -MAURICE BBUNBAU, 
Mayor, 

(Signed) Y VON HOISVERT. 
Clerk. 

J B A N - L O U I S D O U C B T , q.c, 

20450 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

ERRATUM 

Notice is given that on page 4033 «>f Official 
Gazette Number 20 dated June 30, 1907, under 
the title of "Vi l le de Saint-Antoine" and in 
Kuglish " T o w n of Saint-Antoine", the notice 
should have read as: "Vi l le de Clermont" and 
iu English " T o w n of Clermont". Also, on page 
4037. under the title <>f "Vi l le de Clermont" and 
in Kuglish " T o w n of Clermont" the notice 
should have read as: "Vi l l e «le Saint-Antoine 
and in Kuglish "Town of Saint-Ant'dnc". 

20271 -x 
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Syndicat professionnel Professional Syndica le 

Svndlcal «les Producteurs de Culturee 
Industr ie l les ( m a ï s h g r a i n » ) 

de lu Province de Q u é b e c ( U C C ) 

l.ni des syndicats professionnels' 

I.;, constitution d'un syndical professionnel) 
nom de « Syndicat des Producteurs de 

Cllll lires Industrielles (maïs à grains) de la 
province de Québec ( U C C ) » , a été autorisée 
par I. secrétaire de la province le 8 juillet. 1067. 

I, siège social dudit syndical professionnel 
Pril situé à Saint-Ilvacinilic. district judiciaire 
•Ii Saint-Hyacinthe. 

Québec, le 10 juillet 1007. 
le Sous-sccrétuire de lu province. 

R A Y M O N O D O U V I L L E . 
Ô1-07 

Soumiss ions 

C i t é d e S t - J é r ô m c 

(Terrebonne) 

Avis de correction) 

\ . i n Ile/, prendre note que dans l'avis de deinan-
I|I de soumissions, publié ù la page 4178 de la 
Gazette officielle de Québec du S juillet 1007. 
relativement n une émission de §747,500. d'obli­
gations, l'adresse mentionnée dans ledit avis 
devrait se lire comme suit: Hôtel de Ville. 2S0, 
rue Labette, St-Jérôme, (Terrebonne), P.Q. 

tous les autres détails contenus dans l'avis de 
demande de soumissions indiqué ci-haut demeu-
i « n t inchangés. 

St-Jérôme, ce 11 juillet 1007. 
Hôtel «!«• Ville. 

-'MI. rue Labelle, 
St-Jérôme (Terrebonne), P .Q . 

Le Greffier, 

26437-0 G B B A B O M A U B I C E . 

Vil le d e Neut 'e l ia te l 

( ïomté de Chauveau 

Avis public est par les présentes donné que «l«-s 
Hissions cachetées et endossées 1 Soumissions 

l> uir obligations seront reçues par le soussigné. 
Charles Falardeau, secrétaire-trésorier, jusqu'à 
f) heures «lu soir. Hôtel «le Ville dé Neuh hat« I. 
i rue Racine, Lorettevil le, comté «!«• ( !hauveau, 
I.' <J.. et par après, jusqu'à 8 heures du s< ir. 
École St-Marc, 153, Blvd L'Ormiére, Neufchatel, 

1 illté de Chauveau. P.Q., lundi, le 31 juillet 
K17, pour l'achat de $418,000 d'obligations de 

ville de Neufchatel, comté de Chauveau, 
datées «lu 1er août 1007 et remboursables par 
séries du 1er août 100S au 1er acût 1087 inehisi-

• •ment, uvec intérêt ù un tunx non inférieur ù 
ni supérieur à 7 ' , ' . payable semi-annuelle­

ment les 1er février et 1er août de cluupie année. 
I taux d'intérêt |>cut être le même pour toute 
' émission ou il peut varier suivant les échéances. 

Règlements nos. 144 - 87,000 — renouvelle-
leiit; 140 813.900- renouvellement: 147 — 
100 renouvellement; 250 $72.000- aque-

272 82.000 - aqueduc, égouts, voirie; 
-'75 $2,000 aqueduc et égouts; 282 - -
MO.400 aqueduc; 283 - 636.000 aqueduc; 
-S4 $5,300 égouts; 319 - 35,500 aqueduc 
i égouts; 323 — $10,400 voirie; 324 — 

130,000 aqueduc et égouts; 331 - - $25,000 — 

Syndical des Producteurs «le Cu l tu res 
I n d u s t r i e l l e » ( m a ï s à g r a in s ) 

de la P r o v i n c e «le Québec (UCC) 

Prafeeeional 8yndieotee Ad) 

The incorporation of a professional syndical»-. 
under the name of "Syndicat des Producteurs 
«le Cultures Industrielles (maïs à grains) tie la 
Province «le Québec (U( *>( V , lias been authorised 
by the Provincial Secretary on July o, 1967. 

The head office of the said professional syndica­
te is situated ut Saint-Hyacinthe, judicial dis­
trict of Saint-Hyacinthe. 

Québec, .Inly'10. 1967. 
B A Y M O N O D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province, 
20455 51-67 

Tenders 

C i t y of St»Jerome 

i Terrebonne 

(Notice of correction) 

Kindly note that in the notice of call for 
tenders published on page 4178 of the Quebec 
official Gazette of July 8th, 1967, relative to an 
issue of 1747,500 of bonds, the address mentioned 
in the said notice shall be reus as follow: T o w n 
Hall, 280, Lavelle Street, St-Jérôme, (Terre­
bonne), P.Q. 

All the other details contained in the above 
mentioned notice of call for the tenders remain 
unchanged. 

St-Jérôme, July 11th. 1967. 
Town Hall. 

280, Labelle Street. 
St-Jérôme, (Terrebonne), P .Q . 

G É B A B O M A U B I C E , 

20437-0 Clerk. 

T o w n o f Neufcha t e l 
County of Chauveau 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned Charles Falardeau, 
secretary-treasurer, until 5:00 o'clock p.m., 
at the Town Hall of Neufchatel, 129 Racine 
Street. Lorcttcvillc, county of Chauveau, P.Q. , 
and after, until 8:00 o'clock p.in., at St-Marc 
School, 153 L'Ormiére Boulevard, Neufchatel, 
county of Chauveau, P.Q., Monday, July 31. 
1907.'for the purchase of an issue of'$418,000 of 
bonds for the town of Neufchatel, county «>f 
Chauveau, dated August 1, 1907, and redeemable 
serially from August 1, 1908 to August 1, 1987 
inclusively, with interest at a rate not less than 
0%, nor more than 7%, payable semi-annually 
on February 1st and August 1st of each year. 
The rate of interest may he the same for the 
whole issue or it may vary according to matu­
rities. 

By-law Nos . 144 — $7,000 — renewal; 146 -
$13,900 — renewal; 147 — $100 — renewal; 
256 — $72,000 — aqueduct; 272 — $2,000 — 
aqueduct, sewers, roads; 275 — $2,000 — aque-
«luct and sewers; 282 — $49,400 — aqueduct; 
283 — $36,000 - aqueduct; 284 — $5,300 — 
sewers; 319 — $5,500 — aqueduct and sewers; 
323 — $16,400 — roads; 324 - $30,000 — 
aqueduct and sewers; 331 — $25,000 — roads; 



GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, U juillet 1907, 99' année, n*88 

voirie; 342 120,400 voirie; 340 12,700 
voir ie; 355 S38.000 aqueduc et égouts; 
300 801.7(H) ii(|ueilue iutcr-municipul. 

Pour Adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er août 1067. 

Tableau d'amortissement $418,000 '" ans 
. 1 n un­ ( a pilai 

ie r août 
1er août 1060 S.00I) 

1er août 1070 8,000 
1er août 1071 8,000 
1er août 1072 10.1)0(1 

1er août 1073 10.000 
1er août 1074 10.000 

1er août 1978 11,000 
1er août 1976 11.000 
1er août 1077 13.000 
1er août 1978 15,000 
1er août 1070 15,000 
1er août 1980 15,000 
1er août 10S1 16,000 
1er août 1982 18,000 
1er août 1983 IS.000 

1er août 1984 10.000 

1er a»>ût 1985 •20.0011 

1er août 1986 22,000 
1er août 10K7 164,000 

De plus. îles soumissions pourront être envoyées 
et elles seront prises en considération pour «les 
obligations à courte échéance dix ans ou à courte 
échéance quinze uns. Cependant, les soumissions 
ne devront comporter qu Un seul des trois termes, 
(.'adjudication sera faite conformément à la lui. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y u lieu, par chèque 
visé, payable au pair à I/orct te\ il le. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec, de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne sen nt pas rachetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1' du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
31 juillet 1007. à S heures du soir, Ecole St-Marc. 
153, Blvd L'Ormiére, Neufchatel, comté de 
( 'hauvcau. P.Q. 

I.e conseil se réserve h- droit de n'accepter ni la 
plus haute ni aucune des .soumissions. 

Lorcttevillc. (Comté de Chauvenu). ce 11 
juillet 1007. 

Le Sécréta ire-trésorier. 
C H A R L E S F A L A R O E A U . 

Hôtel de Ville de Neufchatel. 
129, rue Racine. 

Loretteville. (Chauveau). P .Q. , 
Téléphone : 842-1981, code 418. 20456-O 

\ i I it- d e M a n i u a k i 

( Jointe de Gatineau 

Avis public est par le.s présentes donné que «les 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations seront reçues par le soussigné 
Léo-Paul Grondin, secrétaire-trésorier. Hôtel de 
Ville, 106, rue Notre-Dame, Maniwaki, comté de 
Gatineau, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, lundi, 
le 31 juillet 1007. pour l'achat de 82G7.000 d'obli­
gations de la ville de Maniwaki, comté de Gati­
neau. datées du 1er août 1067 et remlmursables 

342 820,400 roads; 345 - $2,700 roads; 
355 $38,000 — aqueduct and sewers; 
801.7(H) inter-municipal uqueduet, 

For adjudication only, interest shall be ralcu 
lated as from August 1. 1007. 

Table of redemption — $.',18,000 '.•> 
Year t'a pilai 

August 1, 100S 8 7.01 K i 
August 1, 1009 8,000 
August 1. 1970 8,000 
August 1, 1971 8,000 
August 1, 1972 10.000 
August 1, 1973 10.01 « i 
August 1, 1074 lO.o 
August 1, 1975 I l.o 
August 1, 1970 11,000 
August 1. 1977 13.1 M m 
August 1, 1978 15.000 
August I . 1979 15.000 

August 1, 1980 15.000 
August 1, 19S1 10.000 
August 1. 19N2 18,0011 
August I. 1983 18,000 
August 1, 1984 19.000 
August 1, 1985 20.000 
August 1, 1980 22.000 

August 1, 1987 104.01 in 

Moreover, tenders may be forwarded ami 
shall be considered as ten-year short-term and 
fifteen-ycar short-term bonds. However, tenders 
shall be considered f«>r one of the three lerim 
only. Adjudication shall be made according t" 
law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for I lie 
bonds, principal and accrued interest, if any, bj 
certified cheque payable at par at Loretteville. 

Capital and interest are payable at. all tin 
branches in the Province of Quebec, of the hank 

whose name is mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable hj 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the present 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be Opened and considered at 
a meeting of the council, to be held on Monday, 
July 31, 1967, at 8.00 o'clock p.m., at St-Marc 
School, 153 L'Ormiére Boulevard. Neufchatel, 
county of Chauveau, P .Q. 

The council does not bind itself to accept tin 
highest or any of the tenders. 

Loretteville, (County of Chauveau i. this 
July 11. 1907. 

ClIAItLES FALAUDEAI ' . 
Secrcta ry-Treasu rer. 

.Neufchatel Town Hall . 
120 Racine Street, 

loret tevi l le , (Chauveau), P .Q. . 
Telephone : 842-1981, code 418. 20151 

T o w n o f M a n i w a k i 

County of Gatineau 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Léo-Paul Grondin, 
secretary-treasurer, T o w n Hall , 106 Notre-Dame 
Street, county of Gatineau, P .Q . , until 8:00 
o'clock p.m., Monday, July 31, 1967, for the 
purchase of an issue of $267,000 of bonds for 
the town of Maniwaki , county of Gatineau. 
dated August 1, 1967, and redeemable serially 
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par séries du 1er août 1968 au 1er août 1987 
In, lavement, avec intérêt ù un taux non Infé­
rieur à • ' » ' ( • " ' supérieur à 7 ' , . payable seini-
aiiiiiiellenieiit les 1er février «-t 1er août <lc chaque 
urinée. Le taux «l'intérêt peut être l«- même pour 
Unite remission ou il peut varier suivant les 
échéances. 

Règlements nos. 72 811,000 renouvelle-
ment; 176 866,000 renouvellement; 284 •— 
- . mil voirie; 240 $21.000 aqueduc 
,1 r i j o u t s ; 252 8100.000 voirie et autres; 
204 158.000 centre culturel. 

Pour adjudication iculement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er août 1007. 

Tableau d'amorti surinait $2U7JtOt) .'<> ans 
Année Capital 

1er août 1008 615,500 
leraoûi 1000 16,000 
1er août 1970 17.500 
leraoûi 1071 18.000 
1er août 1072 . . . . 19,500 
leraoûi 1073 18.000 
1er août 1971 19,000 
leraoûi 1975 19.5(H) 
1er août 1970 21.500 
1er août 1977 22.500 
1er août 1978 13,000 
1er août 1970 13.500 
1er août 1080 14.000 
1er août 1981 15,500 
1er août 1962 io.oon 
1er août 1983 1,500 
1er août 1084 2,000 
1er août 1085 1.500 
1er août 1986 1.500 
1er août 1087 1.500 

I )«• plus, dea soumissions pourront être envoyées 
i < c I les seront prises en considération pour des 
obligations à courte échéance «lix ans ou à 
courte échéance quinze ans. Cependant, les 
soumissions ne devront comporter qu'un seul 
îles trois termes. L'adjudication sera faite confor­
mément à la I .oi . 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
rise, payable au paire Maniwaki. 

Le capital «-t les intérêts sont payables à 
toutes l«-s succursales «lans la province de Québec, 
«le la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d'emprunt, ainsi qu'au bureau princi­
pal <!«• ladite banque à Toronto, el à Ottawa. Ont. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à V/, du montant «le 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
omprend ou ne comprend pas les intérêts courus 

«tir les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
i une séance «lu conseil qui sera tenue lundi, 

i«- 31 juillet 1907. à 8 heures du soir. Hotel de 
Ville, 106. rue Notre-Dame, Maniwaki, comté 
de Gatineau, P .Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Maniwaki. (Comté «le Gatineau), ce 5 juillet 
1967. 

Le Secrétaire-trésorier, 
LKO-PAUL G n o x n i x . 

Hôtel de ViUe, 
106, rue Notre-Dame, C P . 1060, 

Maniwaki (Gatineau), P .Q. 
Téléphone: 449-2800, code 819. 20439-O 

from August 1,1968 to August 1, 1987 inclusively, 
with interest at a rate not less than 6%, nor more 
than 7%, payable semi-annually on February 
1st and August 1st of each year. T h e rate of 
interest may be the same for the whole issue 
or it may vary according to maturities. 

Ry-laws N o s . 72 — 811,000 — renewal; 
170 $65,000 — renewal; 234 $17,000 -
roads; 240 — $21,000 — aqueduct and sewers; 
252 - $100,000 - roads and other works, 
264 $53,000 —cultural centre. 

For adjudication only, interest shall be calcul­
ated as from August 1, 1967. 

Table of redemption - 82(i7,OUU 90 years 
Tear Capital 

August 1, 1968 $15,500 
August 1, 1969 16,000 
August 1,1970 17,500 
August 1,1971 18,000 
August 1, 1972 19.500 
August 1, 1973 18,000 
August 1,1974 19,000 
August 1, 1975 19,500 
August 1, 1970 21,500 
August 1, 1977 22,500 
August 1, 1978 13,000 
August 1, 1979 13,500 
August 1, 1980 14,000 
August 1,1981 15,500 
August 1, 1982 10,000 
August 1,1983 1,500 
August 1,1984 2.000 
August 1. 1985 1,500 
August 1, 1980 1,500 
August 1,1987 1,500 

Moreover, tenders may l>e forwarded and 
shall be considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. However, tenders 
shall he considered for one of the three terms 
only. Adjudication shall be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any. 
by certified cheque payable at par at Maniwaki. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec, of the bank whose 
name is mentioned in the loan procedure, as 
well as at the principal office of the said bank 
in Toronto, and in Ottawa, Ont. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must he accompanied by a certifi­
ed cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting of the council to be held on Monday , 
July 31, 1967, at 8:00 o'clock p.m., at the Town 
Hall, 106 Notre-Dame Street, Maniwaki, county 
of Gatineau, P . Q . 

The council docs not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Maniwaki, (Countv of Cat mean . July 5, 
1967. 

L B O - P A V L G B O N D I N , 

Secretary-Treasurer. 
T o w n Hall , 

106 Notre-Dame Street, P . O . Box 1060. 
Maniwaki (Gatineau), P . Q . 

Telephone: 449-2800, code 819. 20439 
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< "it«* de S t - L é o n a r d 

( !omté d'Olier 

Avis public est pur les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées « Soumis­
sions |M)iir obligations seront reçues par le sous­
signé Gaston l'ion, secrétaire-trésorier, Hôtel de 
Ville de St-Léonard, 6025 est, Blvd M"étro|x>litain, 
St-Léonard, comté d'Olier, Montréal 38, P.Q., 
jusqu'à S heures du soir, mardi, le 1er août 1967 
pour l'achat de 82,315,000 d'obligations de la 
cité de St-LéOnard, comté d'Olier datées du 1er 
août 1007 et remboursables par sériel du 1er août 
190S au 1er août 10S7 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à (V/,, ni supérieur à 7'",. 
payable seini-annuelleinent les 1er février et 1er 
août de chaque année. Le taux d'intérêt |>cut être 
le même j>our toute l'émission ou il peut varier 

suivant les échéances. 
Règlements nos: 552 8360,000 achat de 

terrains; 575 — $148,000 — bâtisses; 580 — $206,-
000 — achat de terrains; 505 — 8100,000 — aque­
duc et égouts; 500 $70.000 aqueduc et 
égouts; 611 — 8125,000 éclairage de rues; 022 
— $263,000 — aqueduc et égouts; 632 -8135,-
000 — aqueduc et égouts; 036 — 8702,000 — pa­
vages et trottoirs. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er août 10(57. 

Tableau d'amortissement 82fil5,000 — 20 ans 
Année Capital 

1er août 1968 8 20,000 
1er août 1000 33,000 
1er août 1070 38,000 
1er août 1971 41,000 
l e raoû i 1972 47,000 
1er août 1973 49,000 
1er août 1974 55,000 
1er août 1975 58,000 
1er août 1970 03.000 
1er août 1977 68,000 
1er août 1978 76,000 
1er août 1979 85,000 
1er août 1980 93,000 
1er août 1981 104,000 
1er août 1982 113.000 
1er août 1983 121,000 
1er août 1984 130,000 
1er août 1985 137,000 
1er août 1986 155,000 
1er août 1987 820,000 

I )e plus, des soumissions pourront ét re envoyées 
et elles seront prises en considération pour des 
obligations à Courte échéance dix ans ou à courte 
échéance quinze ans. Cependant, les soumissions 
ne devront comporter qu'un .seul des trois termes. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
Chèque visé, payable au pair à St-Léonard. 

L e capital et les intérêts sont payables ù toutes 
les succursales clans la Province de Québec, de la 
banque dont le nom est mentionné duns la pro­
cédure (l'emprunt, ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas [achetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à V% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
«•omprend ou ne comprend pas le.s intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Le.s soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 

City ai St-Léonard 

( 'ounty of Olier 

Public notice is hereby given thai sealed 
tenders, endorsed '"Tenders for Bonds" will he 
received by the undersigned Gaston Pion, seere 
tary-trcasurcr. St-Léonard. City Hall. (1025 
Metropolitan Blvd. Bast, St-Léonard, counh ui 
Olier. Montréal 38, P .Q . until 8:00 o'clock p'.m 
Tuesday, August I , 1967, for the purchase of an 
issue of $ 2 . 3 1 0 . 1 1 0 0 of bonds for the « i i \ ol 
St-Léonard. county of Olier. dated Augllsl I 
1 9 0 7 . and redeemable serially from August : IQIIN 
to August I . 1987 inclusively, with inter..t u| 
a rale not less than ( ' » ' , ' . nor more t h a n 7 ' , . 
payable semi-annually on February lsl ami 
August 1 s t of each year. The rate of interest ma\ 
IK« the same for the whole issue O T i t m a \ \ . \ 
according to maturities. 

By-laws Nos. 552 8560,000 purchase ol 
land's; 5 7 Ô 8148,000 buildings; 580 
000 -purchase of lands; 595 8106,000 
aqueduct and sewers; 599 870,000 aqueduc! 
and sewers; (il I $ 1 2 5 . 0 0 0 street lighting; 
0 2 2 - - 8 2 6 3 . 0 0 0 aqueduct and sewers; 632 
8 1 3 5 . 0 0 0 aqueduct and sewers;636' |7i 

paving and sidewalks. 
For adjudication only, interest shall I " calcul 

a ted as from August I . 1967* 

Table of redemption S.'JIÔJHMI -
wear t 'upitai 

August 1 . 1 9 1 is 8 29,000 
August 1 . 1969 33.01 m 
August 1 . 1 9 7 0 38,00(1 
August 1 . 1 9 7 1 41,00(1 
August 1 . 1 9 7 2 47,000 
August I . 
August 1 . 1 9 7 4 55,000 
August 1 . 1 9 7 5 58,000 
August 1. 1 0 7 0 63,000 
August 1 . 1 9 7 7 68,000 
August 1. 1978 76,000 
August 1 . I ! l 7 ! » 85,000 
August l. 93,000 
August 1 . 1981 104,01 Kl 
August 1 . 
August 1 . 
August 1 . 130,001 
August 1, I 9 S 5 1 3 7 . 0 0 0 

August 1 . 1986 155,000 
August 1 . 1987 820,000 

Moreover, tenders may be forwarded and shall 
be considered as ten-year short-term nnd fifteen 

year short-term bonds. However, tenders «hall 
be considered for one of the three terms only. 
Adjudication shall be made according to law 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if an v. by 
certified cheque payable at par at St-Léonard. 

Capital and interest are payable at all bran­
ches in the Province of Quebec of the bank 
mentioned in the loan procedure, SS well as ll 
the head ollice of said bank in Toronto. 

T h e said bonds will not IK> redeemable bj 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to \ c ' ( of the amount of the presenj 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the' dute of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

T h e tenders will he Opened and considered at 
meeting of the council, to IK* held on Tuesdaj'i 
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|, i août 1967, à 8 heures du soir, Hôtel de Ville 
,|, m Leonard, 6025 est, Ulvd Métropolitain, 
g( |.. ..nard, comté d'Olier, Montréal 38, P.Q, 

|,e conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
|:i plus bftUte ni aucune «les soumissions. 

Si Léonard, (Comté d'Olier), ce 10 juillet 

1967. 
Le Sécréta ire-trésorier, 

( i A S T O N l ' l O V 

Hotel de Ville de si-Léonard, 
6026 est, Blvd Métropolitain, 

St-Léonard, (Ol ie r ) , P . Q . 
Téléphone: 321-7031). code 514. 204 lO-o 

Les . Commissaires d ' éco les pour lu 
municipalité <!«• Ste-Rose- tuteull 

( 'ointe «le Laval i \ Pabre 

\ \ i » public esl par les présentes donné que 
I|I » munissions cachetées el endossées Sou-

pour obligations seront reçues par le 
soussigné Marcel Gravel, secrétaire-trésorier, 

au de la commission scolaire, 213. Illvd 
Si, Rose, (Ste-Rose) , ville de Laval. P.Q., 
jusqu'à 7.30 Inures «lu soir, mardi, le 1er août 

; pour l'achat <!<• 1573,000 d'obligations des 
commissaires d'écoles pour la municipalité de 

Rose Auteuil, comté de Laval « \ Pabre, datées 
du 1er août 1007 et remboursables par séries «In 
1er août 1968 au 1er août 1987 inclusivement, 

intérêt à un taux non inférieur à 6%, ni 
supérieur à 7 ' , . payable semi-annuellemenl les 

fi \ rier « t 1er août «le chaque année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission 
on il peut varier suivant les échéances. 

Résolutions datées du 18 janvier 1967 
- 18,000 construction «l'une école de 12 

« e s e t 2maternelles; 10 avril 1007 6165,000 
indissemenl <!<• l'école Anglaise. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sers 
calculé à compter du leraoûi 1967. 

Tableau d'amortissement 8678JOO0 JO ans 
Annie Capital 

1er août 1968 \ 868,500 
leraoûi 1969 x 73,500 
leraoûi 1070 x 79,500 
leraoûi 1071 \ 40.000 
1er août 1072 x 49,500 
leraoûi 1073 \ 52.500 
leraoûi 1074 9,000 
1er août 1975 9,500 
1er août 1976 10.000 
leraoûi 1077 11,000 
Leraoûi 1078 12,000 
leraoûi 1070 13,000 
1er août 10S0 13.500 
1er août 1081 14.5(H) 
1er août 1082 15.500 
le raoûi 1083 17.000 
leraoûi 1984 17.500 
1er août 1085 19,000 
1er août 1980 20.5(H) 
le raoûi 1087 21,500 

Les i x indiquent les années durant les­
quelles les versements annuels d'un octroi total 

$400.500 accordé par le gouvernement 
provincial el payable en 3 versements annuels 
le $86.000 chacun et 3 versements annuels de 

$47,500 chacun, «le 1008 à 1073 inclusivement, 
seront reçus et appliqués au service «le cet 
emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être en-
oyées et elles seront prises en considération 

!»<>iir «les obligations à courte échéance dix ans 

August I . 1967, al S:00 o « loch p.m.. in the 
St-Léonard City Hall . 6025 Metropolitan Blvd. 
East, St-Léonard, count v of ol ier . Montreal 38, 
P .O. 

The council does mil liiml itself t«> ae««pt the 
highest or any of the tenders. 

St-L«-ouar«r. (County of Ol ier ) , July 10, 1967. 

G A S T O N P I O N , 

Si eretanj- Treasurer. 
St-Léonard City Hall. 

0025 Metropolitan Blvd. East, 
St-Léonard, (Ol ier) , P . Q . 

Telephone: 321 -7030. «•«.«!«• 511. 20440 

The School C o m m i s s i o n e r s l«»r the 
M u n i c i p a l i t y o f S t c - K o s e - \ i i l c u i l 

( oiiniy «>f Laval & Pabre 

Public notice is hereby given tlial sealed 
tenders, endorsed "renders for Bonds" will be 
received by the undersigned Marcel Gravel, 
secretary-treasurer, office of the school commis­
sion. 213 Ste-Rose Blvd., (Ste-Rose) , town of 
Laval, P.Q., until 7:30 o'clock p.m., Tuesday, 
August I. 1007. for tile purchase of an issue of 
8573,000 of bonds for the school commissioners 
for the municipality of Ste-Rose-Auteuil. county 
«»f Laval & Fabre, dated August I. 1967, and 
redeemable serially from August I. 1968 to 
August I, 1987 inclusively, with interest at a 
rate not less than 8%, nor more than 7 ' , . 
payable M mi-annually on February 1st ami 
August Ut of each year. The rate of interest 
may !>«• the same for the whole issue or it may 
vary according to maturities. 

Resolutions dated January 18, 1967 8408,000 
construction «'l a 12-class school with 2 

kindergartens; April 19. 1967 8165,000 
enlarging of the English school. 

For adjudication only, interest shall be 
calculated as from August 1. 1907. 

Table of redemption 8678,000 '<> years 
Year < a pita) 

August 1. 1968 * 868,500 
August I. I960 \ 73.500 
August I . 1070 x 79.500 
August 1. 1971 \ 46,000 
August I . 1972 \ 49,500 
August 1. 1973 \ 52,500 
August 1. 1974 9,000 
August 1. 1975 9,500 
Augusl I . 197»'. 10.000 
August 1. 1977 11.000 
August 1. 197S 12.000 
August I , 1979 13.000 
August 1. 1980 13,500 
August 1. 1981 14,500 
August 1. 1982 15,500 
August 1. 1983 17.000 
August 1. 1984 17.500 
August 1. 1985 . . . . 19,000 
August 1. 1980 20.500 
August 1. 1087 21,500 

The letters " x " indicate the years during 
which annual payments of a total amount <d 
8400,500 granted by the Provincial Government 
and payable in 3 annual instalments « f $80.000 

each ami in 3 annual instalments of 847,500 
each, from 1968 t<> 1073 inclusively, will be 
received ami applied to the servie»' of the saul 
loan. 

Moreover, tenders may !>«• forwarded and 
shall be considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. However, tenders 

file:///iilcuil
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ou ù courte échéance quinze ans. Cependant) 
les soumissions ne devront comporter qu'un 
seul des trois termes. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

I/adjudicataire s'engage à paver les obliga­
tions! capital et intérêts courus, s'il y u lieu, pur 
chèque visé, payable au pair à Laval. 

Le capital et les intérêts sont payables à 
toutes les succursales dans la province «le Québec, 
«le la banque dont le nom est mentionné dans la 
pn cédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rac lie tables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
«l'un chèque accepté «'-gai ù 1', «lu montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment «le leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes « i considérées 
a une séance «les commissaires d'écoles qui sera 
tenue mardi, h- 1er août 1967, à 7:30 heures du 
soir, bureau de la commission scolaire, 213, Blvil 
Ste-Rose, (Ste-Rose), ville de bavai. P .Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent !<• «lroit 
de n'accepter ni la plus haute ni aucune «les 
soumissions. 

Ville «le Laval, (Comté «!«• Laval & Fabre), ce 
10 juillet 1967. 

/,< Secrétaire-trésorier, 
M A R C E L G R A V E L . 

Bureau de la commission scolaire, 213. Bl \«l 
Ste-Rose, (Ste-Rose), < M ' . 99, 

Ville de bavai, (bavai & Fabre), P.Q. 
Téléphone: 626-6921. code 514. 20441-c 

Ventes par Shérifs 

. W I S P U B L I C , est par le présent «humé «pa­
les T E R R E S et H É R I T A G E S Bous-mentionnés 
ont été saisis et seront Vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

B E A U C E 

Canada— Province de Québec 
District de Beaucc 

Cour Provinciale, ( T E S C O M M I S S A I R E S 
N o 1403. < -L» D ' E C O L E S P O U R L A 

l M U N I C I P A L I T E D E 
B E A L ' C E V I L L E dans le comté de Reaucc, de­
mandeurs, as L E S H É R I T I E R S D ' X A V I E R 
S T - I I I L A 1 R E , ce dernier vivant à Beauceville-
Est, dans le«lit district, défendeurs. 

L'immeuble ci-après décrit : 
« L e lot 155-10 du cadastre revisé dune partie 

de la paroisse de St-François Reaucc comprenant 
la ville de Beauccville-Est, division d'enregis­
trement de Reaucc avec bâtisses dessus cons­
truites et autres dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
«le la division de Reaucc, à Beauccville-Est, le 
V I N G T - D E U X I È M E jour d ' A O U T 1967, à 
D I X heures de l'avant-midi. 

Le Députe-Shérif, 
Bureau du Shérif, ADALBERT LESSARD. 

Ville St-Joeeph de Reaucc, le 10 juillet 1967. 
20458-O 

shall be considered for one of the three leriiig 
only. Adjudication shall be made according tu 
law . 

The successful tenderer agrees to paj I 
bonds, principal ami accrued interest, ii anv 
by certified cheque payable at parai La 

( lapital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank tin ntioned 
in the loan pr «•« dure. 

The said bonds will not be redeemable In 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a 
certified cheque equal to I ' , of the am.Mini , f 
the pnsent issue and must specify whether 
interest accrued on the bonds l<» the date ul 
their delivery is included or nol in the pi I 
the tender. 

The tenders will be opened ami considered n| 
a meeting < f the Rcltool commissioners, i<. !»• 
held «m Tuesday. August I. 1967,at 7:30o'clock 
p.m.. in the «-Mme of the school commission, 213 
Ste-Rose Blvd., (Ste-Rose), town «>f Laval. P.Q. 

The school commissioners <!<> nol bind them­
selves t o w cepl the highest or anv of the tenders. 

Town of Laval. (County of Laval «S. I 
July 10, 1967. 

M un I I . G R A V I 

Secretary-Treasurer, 
Office ol the school Commission. 2 1 3 Stc K 

Blvd., (Ste-Rose), P .O . Box 99, 
Town of Laval, (Laval & Fabre), P.Q. 

Telephone: 625-6921, code 514. 20441 

Sheriffs' Sales 

P U B L I C N O T I C K is hereby riven thai the 
undermentioned L A N D S ami T E N E M E N T S 
have been seised, and will be sold at the respect­
ive limes and places mentioned below. 

B E A U C E 

Canada Province of Quebec 
District of Beaucc 

Provincial Court, ( T H E S C H O O L C O M 
N o . 1403. { 1 M I S S I O N E R S FOR 

I T H E M U N I C I P A L I T Y OF 
B K A U C E V I L L E in the county of Beaucc. plain 
tiffs, vs T H E H E I R S O F X A V I E R ST- I I I 
L A 1 R E , the latter living in Beauccville-East, 
in the said district, defendants. 

T h e immovable hereinafter described: 
" L o t 155-10 in the révisai cadaster of a part 

of the parish of St-François Reaucc, including 
the Town of BeauccviHe-East, registration <li 
vision of Beauce, with the buildings thereon con­
structed and other dependencies." 

T o be sold in the Registry Office of the Beaut 
division, in Rcauccvillc-East, on the T W E N T Y -
S E C O N D day of A U G U S T , 1967, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

ADALBERT LESSARD, 
Sheriff's Office, Deputy-Sheriff 

Town of St-Joseph de Beauce, July 10, 1967. 
20458 
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H E A U H A R N O I S 

De Terris 

District de Beaùharnois 
, our Provinciale! i T ( M I S A R T H U R S I ' L U 

So 627. -j *-* V A N , 528 Boni, du 
v Havre, S;dal>erry de Valley-

district de Beaùharnois, aipentour-géomè-
membre eu règle de la Corporation des 

\ rpenteura-géomètres de la province de Québec 
pour y avoir acquitté tous droits et cotisations, 
el faisanl affaires sous lu raison sociale < Sullivan 
\ Sullivan . demandeur, contre D A M E V E U V E 
M . I K I ' . I ) C H A R L E B O I S , veuve non remariée 

<le l'eu Alfred Charlebob, Rivière Beaudette, 
comté de Soulanges, district de Beaùharnois, 
défenderesse, a obtenu devant notre Cour 
Provinciale dans noire district «le Beaùharnois, 
jugement déclarant l 'immeuble suivant à savoir: 

Uncertain terrain formant partie du lot N o 

822 des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de St-Zotiqiie, étant toute la partie 
dudit lot renfermée «lans les limites suivantes, à 
savoir: 

Borné «l'un côté par !« • terrain de Thomas 
McCarthy, et <!«• l'autre «-«">té par le chemin, en 
front par l'immeuble en second lieu désigné 
étant la fabrique de beurre et fromage et à 
l'autre bout par lu Rivière Beaudette; 

I n emplacement situé au même lieu connu «-t 
désignée aux plan et livre de renvoi officiels «le la 
piroisse de St-Zotique comme formant partie «lu 

lui No 822 étant la fabrique <!«' beurre et fromage 
laquelle fabrique n'existe plus actuellement), 

île la contenance l«'«lit emplacement d'environ 
Mil pieds pins ou moins de largeur en front sur 

Li Montée sur la profondeur dudit lot, cette 
eontenance devant s'interpréter comme étant 
tout le terrain sur lequel les bâtisses étaient 
érigées «"t avec en plus trente (80) pieds de 
terrain à l'est «'t quarante (40) pieds â l'ouest 
di sdites bâtisses. 

Borné en fruit pur la Montée, à l'arrière et 
d'un « ôté par Joseph Sauvé ou représentants, et 
de l'autre coté par l'immeuble en premier lieu 
ilécrit, avec réserve en faveur «le (ieorges Bour-
'Kmuais s«»it monsieur Joseph Sauvé ou représen­
tants, d'un droit de passage «lu côté est de ladite 
fabrique sur le terrain ci-dessus pour communi­
quer «lu«lit chemin «le Montée avec le lot situé 
.m trécarré qui appartient audit Joseph Sauvé, 
avec une maison y érigée et dépendances. 

Sauf ù distraire «Imlit immeuble les parth's 
vendues à la municipalité du. village de Rivière 
lleaudette pour sa station «le pompes et l'élar­
gissement de ladite Montée et la partie vendue 
i Maurice Leroux, le tout suivant contrat 
dûment enregistré. 

Avec maison «'t dépendances sur le lot décrit 
en pr«'inier lieu. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de S«udanges à Coteau Landing, le 
M E R C R E D I , le S E I Z I E M E jour « l ' A O U T 
1907. à D I X heures «le l'avant-mi«li. 

Le Shérif. 
Bureau «lu Shérif, EKNKKT LEBLANC. 

Palais de Justice, Salalx-rry de Yallcyfield. 
«•e "M* jour «h* juillet 1907. 20459-O 

R E A U H A R N O I S 

De Terris 
District «>f Beaùharnois 

Provincial Court. , T o u ï s A R T H U R S I L L I -
N o . 027. < -L* V A N , 528 «lu Havre 

' Boulevard) Salaberry de Val 
leyfield, district «d Beaùharnois, land-surveyor, 
member i " good standing of the Corporation of 
I .ami-Surveyors «.f the Province of Quebec, 
having paid all rights and fees, ami carrying 
on business under the name "Sullivan & Sulli 
van", plaintiff, against D A M E V E U V E A L F R E D 
C H A R L E B O I S , widow not remarried «>f the late 
Alfred Charlebois, Beaudette River, county «>f 
Soulanges. district of Beaùharnois, defendant, 
has obtained before OUl Provincial Court in our 
district of Beaùharnois, judgment declaring the 
following immoveable, to wit : 

" A certain terrain forming part of lot No. 822 
«m the officiai plan and book of reference «>l the 
parish «>f St-Zotique, being the whole pari of 
said lot include in the following limits, to wi t : 

Bounded on one side by the terrain of Thomas 
McCarthy, ami on the other side by the road, in 
front by the immoveable hereinafter designated 
being the butler ami cheese factory and at the 
other end by the Beaudette River ; 

An emplacement Situated at the same place 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the parish «>f St-Zotique as 
forming part of lot N o . 822 being the butter ami 
cheese factory (which factory does nol exist 
presently), containing the said emplacement 
about 110 feet more or less in width in front on 
the " M o n t é e " by the depth <>f said lot, this ana 
meaning the whole terrain on which the buildings 
were erected and with, in addition, thirty (.'}()> 

feet «»f terrain on the east and forty ( 4 0 ) feel on 

the west «>f said buildings. 

Bounded in front, by the "Mon tée" , on the 

rear anil on one side by Joseph Sauvé or represen­
tatives, and on the other side by the immoveable 
hereinabove described, with reserve in favour of 
(ieorges Bourbonnais that is Mr . Joseph Sauvé 
or representatives, «>f a right-of-way on the east 
side of said factory «>n the terrain hereinabove to 
communicate from the said " M o n t é e " road with 
the l«»t situated at the "trécarré*' which belongs 
to said Joseph Sauvé, with a house thereon 
erected ami dependencies. 

Save t«» withdraw from the said immoveable 
the parts sold to the municipality of the village 
of Beaudette River for its pump station and*the 
enlargement <>f the said '«Montée" and the part 
sold t«> Maurice Leroux, the whole according to a 
contract duly registered. 

With house and dependencies on the l«>t 
described hereinabove.' 1 

T o be sold at the registry office «>f the county 
of Soulanges. at Coteau Landing. W E D N E S ­
D A Y , the S I X T E E N T H day «»f A U G U S T , 
1907. at T E N o'clcck in the forenoon. 

E R N E S T L B B L A N C , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Court House, Salaberry de Valleyfield, 

this 5th day, «»f July 1907. 20450 
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B E D F O I I I ) 

( 'aiuuhi Province île Québec 
District de Bedford 

( our Supérieure, j 1 ) E N É B A T H A L O N , de-
Art hubaska, \ E\> Duvndeur, M U L R I C 
N o 14,720. ' P É P I N , défendeur. 

« U n certain emplacement sis el Bitué en le 
canton d 'Ely , en le comté de Shefford, connu el 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels dudil 
canton d 'Ely , comme étant lea lots numéros 
deux cenl soixante-neuf «-t deux cenl soixante 
treize el la moitié ouest du lot deux cenl soixante-
cinq; (260, 273, 1 de 266). 

Le tout avec bâtisses dessus construites. 

Sauf et à distraire dudit loi 260 la partie 
appartenant à la commission Molaire, suivant le 
titre. < 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Waterloo, comté de Shefford, Québec, district 
de Bedford le D I X - S E P T I È M E jour d ' A O U T 
1967 à T R O I S heures «le l'après-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, A N T O K I N B O U R A S S A . 

Palais de Justice. 
Cowansville, P.Q., ce 30 juin 1967. 20460-c 

D R U M M O N D 

( 'anada Province de Québec 
District d'Arthabaska 

( our Supérieure, ( A L L I A N C E t R E D I T 
Bref N o 16.750. • •<*•* C O R P O R A T I O N , cor-

l poration légalement consti­
tuée ayant son siège social au 750 boulevard 
l.aurenticn, à ville St Laurent, district de 

M o n t r e a l demanderesse, M R O G E R P A R A D I S 
al al, domicilié et résidant au s 15 à St-Georges, 
à Drinninondville. district de Druininond. dé­
fendeur. 

« 1° Les terrains connus et désignés comme 
étant le.s subdivisions officielles numéros onze, 
doute, treize, seize, vingt et un, vingtdeux, 
vingt-trois, vingt-quatre, vingt-huit, vingt-neuf, 
trente-quatre, trente-cinq, trente-six, trente-
sept, quarante et un, quarante-sept, quarante 

huit, (11-12-13-16-21-22-23-24-28-29-34-36-36 -37 
41-47-48) du lot originaire quatorze (14) du 
cadastre olliciel du canton de Simpson, rang 
deux ( 2 ) , comté de Drummond de la division 
d'enregistrement de Drummond avec bâtisses 
y érigées, circonstances et dépendance-. 

2° Les terrains connus et désignés comme 
étant les subdivisions officielles numéros quatre, 
«•imp six, seize, dix-huit, vingt -cinq, vingt-six, 
vingt-sept, vingt-huit et vingt-neuf, (4-5-0-10 Js-
25-20-27-28-29) du lot originaire quinze-A. 
(15A) du cadastre olliciel du canton de Simpson, 
rung deux ( 2 ) , comté de Druininond de la divi­
sion d'enregistrement de Drummond avec bâ­
tisses y érigés, circonstances et dépendances. 

Toutes les mesures sont anglaises et plus ou 
moins avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendu au bureau du régistrateur de 
la division d'enregistrement de Drummond au 
Palais de Justice, à Drummondville, J E U D I , 
le D I X - S E P T I E M E jour du mois d ' A O Û T 1907, 
à D E U X heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, S T E P H E N DOI.AN. 

Drummondville, ce 15 juillet 1967. 20461 -o 

B E D F O R D 

( 'anada Province of Quebec 

District of Bedford 

Superior Court. ( T3 l ' A E B A T I I A L o Y 
Arll.abaska, * V tifV. M U L R I C P E P I N , 
N o . 11.720. ' defendant. 

" A certain emplacement lying and situated 
in the township of Ely, in t be county of Sin ffu I 
known ami designated on the official plan ami 
in the book of reference of the said township ol 
Ely as being loi s numbers I wo hundred and lixtj 
nine ami two hundred and seventy-three an 
west half of lot two hundred and sixty lb ' 
273, % of 265.) 

The whole with the buildings thereon cons. 
I ructed. 

Save and to be withdrawn from said lot _ V . i 
is the pari belonging t<» the school commission, 
according to the deed." 

T o be sold in the registry office of Wat 
county of Shefford, Quebec, district «»f Bedford, 
« . . . the S E V E N T E E N T H day of A U G U S T 
1967, al T H R E E O'clock in the afternoon 

ANTONIN B«H H \ S S \ 

Sheriffs ( Mfice, Deputy-Shi 
< ourl House. 

Cowansville, P.Q. , June 30, 1907. 20400 

D R U M M O N O 

( anada Province of Quebec 
District of Artbahaska 

Superior Court, i A L L I A N C E C R E D I T 
Writ N o . 10 .759. C O R P O R A T I O N a 

corporation legally incorpo 
rated having its head office at 7 5 0 Laun 
Boulevard, in ville S I Laurent, district of 
Montreal, plaintiff, vs R O G E R P A R A D I S 
domiciled and residing at 815 A St-Georges, in 
Drummondville, district «>f Drummond, de­
fendant. 

" 1 . The terrains known and designated 1 

being official subdivisions numbers eleven, 
twelve, thirteen, sixteen, twenty-one. I W . I I ' 
two. twenty-three, twenty-four, twenty-eig 
twenty-nine, thirty-four, thirty-five, thirtj so 
thirty-seven, forty-one, forty-seven, forty-eight 
(11-12-13-16-21-22-23-21-28-29-31-35-36-37 -41-4 

I S 1 of original lot fourteen (14) of the official 
cadaster <>f the township of Simpson, range 

2) , county of Drummond of the registratii 
hivision of Druininond. with buildings thcreo 
erected, circumstances and dependencies. 

2. T h e terrains known and designated 
being official subdivisions numbers four, hvi 
six, sixteen, eighteen, twenty-five, twentj -
twenty-se ven, twenty-eight and twenty-nine 
. 4-5-0-10-18-25 26-27-28-29) of original lot fif-
teen-A, ( I S A ) of the official cadaster of the 
township of Simpson, range two ( 2 ) , county ol 
Drummond of the registration division of Drum 
inond, with buildings thereon erected, circuni-
lances and dependencies. 

All measures arc Kuglish measures ami more or 
less with the buildings thereon erected." 

T o be sold at the registrar's ollice of the re 
lustration division of Druininond, at the Conn 
House, at Drummondville, T H U R S D A Y , the 
S E V E N T E E N T H day of the month of A I 
G U S T , 1907, at T W O o'clock in the afternoon 

S T E P H E N D O L A N , 

Sheriffs Office, Sheriff. 
Drummond ville, July 15, 1907. 20461 
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( 'anada Province de Québec 
District de Druininond 

i . m Supérieure, j T A l K E N T F A F A R 1 ) . ma i 
Bref N o 8f)7. \ *J ohâJld, domicilié à St-

' Nicéphorc, comté et district 
Drummond, demandeur, M P I E K I t E D U B E , 

journalier, domicilié au 8040 B, rue Ross wood à 
Pierre fonds-Est, «les cité el district de Montréal, 
el M A D A M E P I E R R E D U B É , épouse dudit 
Pierre Dubé, ménagère du même domicile el 
endroit, î < * î appellee comme défenderesse, en 
l'jllgtanCC el autorisée par ledit Pierre Dubé, 
, poux aUS lins des présentée, défendeurs. 

I n loi de terre exploité comme ferme en 
c u II lire, situé en lu paroisse de Sl-N'ici'-pliore, dan s 
h comté de Drummond, ' Q u é b e c * , étanl la 

.ni i r nord-ouest du loi numéro tuns c e n t 

Irente-quatre ( N . O . 834) «lu cadastre officiel du 
canton de Wickahm, dans le comté de Drum 
inond, de la contenance de quatre acres el demi 

I ' j acres) de largeur par la profondeur dudit loi . 
-oit: vingt-huit arpents, mesure française, plus 
ou moins, et borné comme suit: du côté' nord-
ouest, par un monsieur Cuva; du côté sud-est. 
par la partie restante dudil loi no 334, apparte­
nant à un monsieur Louis Hoys, cl aux deux Louis 
in cordon des rangs1! du côté nord-est, par l e 

chemin public et le cinquième rang el du coté 
sud-ouest par les terres du septième rang. 

Le loi « l e terre est compris dans le sixième rang. 
Avec la maison en bois, lambrissé en papier 

nidation briques. les dépendances, la petite 
bâtisse (éleveuse à poulets), la grange-étable et 

Mite s les autres constructions érigées sur ledit 
lot. 

Pour être vendu au bureau du régistratciir de la 
division d'enregistrement de Drummond, au 
Palais de Justice, â Drummondville, J E l ' D I l e 
D I X - S E P T I È M E jour du mois d ' A O U T 1067 à 
!>IN heures de l'avant-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, S T E P H E N DOI W . 

Drummondville, ce LO juillet 1967. 30484 0 

G A S P É 

Fieri Facias de Bonis ,t de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de (Jaspé 
Cour Provinciale, i TT /XCEL P A P E R L T D . , cor-

N o . 1,435 \ p o r a t i o n l é g a l e m e n t 
V constituée ayant son Biège 

social à Montréal, demanderesse, M J. E L / . 
K O V , faisant affaire sous les nom et raison 
sociale Boulangerie St-Norbert, Cap-Chat, P.Q., 
défendeur. 

Une maison résidentielle «le 28 pieds par 26 
pieds, â «leux étages, avec une annexe â un étage 
et utilisée comme boub-ngeric; cesdites bâtisses 
«•«instruites partie en bois et partie en bloc de 
ciment sur un certain terrain tenu par bail à 
rente de L'Oeuvre et Fabrique «le la paroisse de 
St-Norbcrt «le Cap-Chat avec e t y compris tous 
les droits audit bail dudit terrain mesurant 70.5 
pieds au nord-ouest, 86.3 pieds au nord-est, 
69.2 pieds au sud-est, 83.3 pieds au sud-ouest, 
le tout plus ou moins, mesure anglaise, désigné 
Obmme étant le lot portant le numéro 66-1-23 
des plan et livre de renvoi du cadastre officiel 
révisé pour le 1er rang du canton Cap-Chat et 
est borné comme suit: au nord-ouest par le lot 
66-1-24 de Germain Côté, au nord-est par une 

( 'anada l'un iuee of Quebec 
District of Druininond 

Superior Court, » T A U R E N T F A F A R D , ira 
Writ No . 867. «1er. domiciled al St. 

Niei'phoiv. county and «lis­
trict of Drummond, plaintiff, vt P I E R R E D I ­
ME, labourer, domiciled at 8640 B, Bosswood 
Street al Pierrefonds-East, of the «'iiv ami dis 
trie! of Montreal, and M IIS. P I E R R E D U B É , 
wile of laid Pierre Dubé, housewife of I he saille 
place and domicile, appealing lure as defendant, 
in this instance and authorised by the said Pierre 
Dubé, husband for the présenta défendante. 

A lot of land exploited as a farm under culti­
vation, situated in the parish of St-Nieéphore, 
in the coiinlv of Diuiniiioiul, "Quebec", being 
the northwest half of lot number three hundred 
and thirty-four ( N . W . 334) «'f the official ca­
dastre of the township of Wiokahin, iu the 
county of Drummond, of a contenance of four 
acre- and a half I 11 jj acres) in width by the depth 
of the said loi. being: twenty-eight arpents, 
French measure, more or less, and bounded as 
follows: on the northwest side by Mister Caya; 
«)ii the southeast side, by the remaining pari ol 
said lot N o . 334, belonging to Mister Louis Boys, 
ami on both ends by the boundary of the ranges; 
«)ii the northeast side by the public road and the 
fifth range and on the southwest side by the 
lands of the seventh range. 

The lot of land is included in the sixth range. 
With a wood house, panalled iu imitai ion brick 

paper, dependencies, the small building (chicken 
house;, the stable-barn and all other construc­
tions erected on the said lot. 

T o he sold at the registrar's office of the 
registration division of Drummond, at the Court 
House, at Drummondville, T H U R S D A Y , the 
S E V E N T E E N T H day of the month of A U G U S T , 
1967, at T E N o'clock in the morning. 

STEPHEN D O L A N , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Drummondville, July 10, 1967. 20484 

G A S P Ê 

/• un Facias de limns ,t de Terns 
( 'anada Province of Quebec 

District of Gnspé 
Provincial Court, j C X C E L P A P E R L T D . , bo-

No, t.435. j dy legally incorporated, 
' having ils head ollice in 

Montreal, plaintiff, M J. E L / . R O Y , carrying 
«m business under the name and style of Boulan­
gerie St-Norbert, Cap-Chat, P.Q., defendant. 

A residential house of 2s feet by 26 feet, having 
two floors with a one-storey annex used as a 
bakery; these biipdings are constructed partly 
of wood and partly of cement blocks on a lot 
of Land held by rental lease of the Oeuvre et 
Fabrique of the Parish «>f Si-Norbert «le Cap-
Chat, with and ihcluding nil the rights to the 
said lease of the lot of land measuring 70.5 feet 
on the north-west, 86.3 feet on the north-cast, 
69.2 feet on the south-east, 83.3 feet on the 
SOUth-West, the whole more or less, English 
measure, designated as being the lot bearing 
number 66-1-23 on the plan and iu the book of 
reference of the revised official cadaster for 
the 1st range of the township of Cap-Chat 
and is bounded as follows: on the north-west 
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rilc. au sud-est par le loi 66-1-22 d'Alphoii-e 
Sellerie el au sud oiie-t par lei loi- 66 I I ''I 
66 '-' -' de l'Oeuvre el Fabrique de le paroisse de 
st Norbert de Cap-Chat el occupés pour partie 
par la ( ïommîssion Scolaire de ( !ap-t !hal. 

I n autre immeuble sis et situé en la paroisse de 
St-Norbert «le Cap-Chat, consistant en un ter­
rain mesurant 11"> pied- tant à la ligne nord-
ouest qu'à c«dle sud-est et 212.6 pieds tant à la 
ligne nord esl qu'à celle sud ouest, plus ou moins, 
con te nan I en superficie 20,044 pieds carrés, sans 
bâtisse, désigné comme étant le loi 65 I l 12 
des plan ei livre de renvoi du cadastre officiel 
du premier rung du eanloii ( ap ( 'luit. 

I n autre immeuble sis el sjtué en la paroisse de 
Si-N'nrlieri de Cap-Chat, consistant en un ter­
rain de forme irrégulière, mesuranl '-".t pieds au 
nord-ouest, 60 pieds au nord-est, 30 pied- dan-. 
une première ligne sud OUesl el 56 pieds dans 
une autre ligne sud ouest, plus un moins, avec 
la bâtisse dessus eoiisiruite servant d'entrepôt; 
00 terrain désigné comme faisant partie «lu lot 
portant le numéro 65-78-3 des plan el livre de 
renvoi du cadastre officiel pour le 1er rang «lu 
canlon Cap-Chat cl borné comme suit: au nord-
est par une rue, au sud-ouest par le lot «iii-l-li 
de Lionel Gagné pour une partie et partie par le 
loi 66-1-5 de Chs.-Auguste Gagnon, au nord-
ouest cl dans une nuire ligne sud-ouesl par le 
résidu du lot 65-78 3 appartenant à Alcide Boy. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
«le Ste-Anne des Monts, Comté Gaspé-Nord, 
L U N D I , le V I N G T ET I NI K M I. jour du mois 
d ' A O U T 1967, à D I N heures de l'avant-midi. 

I.c Shérif iulirinniire. 
Bureau du Shérif, J, A m i . h t Roy. 

Percé, le 6 juillet 1967. 20462 0 

by loi 66-1 24, belonging to Germain Côté, on 
the north-east by s street, ( , | i the south-east 
bj lot 66-1 22 belonging to Alphonse s. r. 
ami ou the south-west by lots 68-1 I and 00-2-2 
belonging to the I leuvre et Fabrique of the parish 
of St-Norbert de Cap-Chat, and partly occupied 
by the Cap-Chat School Commission, 

Another immovable lying ami situated in ilu-
parish of St-Norbert de Cap-Chat, consisting 
m a lot of land measuring l lô feel on it- north-
west line as well as on its south-east line, and 
212.5 feet on ils north east line and on it- south­
west line, more or less, having an ana of 29,044 
square feet, without buildings, designated as 
being lot 65 I 1-42 on the plan and in the book 
of reference of the official cadaster of the first 
Range of the township of Cap Chat. 

Another immovable lying and situated in the 
parish of St-Norbert «le Cap-Chat consisting 
m a lot of land of irregular shape, measuring 
29 Feel on the north west, 'in feet on the north-
« ast, 30 feet on it- firsl south-west line and 5tl f« • : 
on another south west line, more or less, with 
the building constructed thereon, serving as a 
warehouse; this terrain is designated as forming 
part of the lot hearing number 66-78-3 OH tile 
plan ami iu the book of reference of the official 
cadaster of the lsl range of the township "f 
Cap-Chat, and is bounded as follows: on the 
north-east by s street, on the south-west by 
|.p| 66-1-6 belonging to Lionel Gagné on tin 
part ami partly by lot 66-1-5 belonging to I lis.-
Auguste Gagnon, on the north-west and on 
another south-west line by the remainder of 
lot 65-78-3 belonging t<> Alcide Hoy. 

T o be so|«| in the registry office of Ste Anne 
des Mont-, county of Gaspé-North, «"> MON 
D A Y . the T W E N T Y - F I R S T day of the month 
of A U G U S T , 1967, at T E N o'clock in the fore­
noon. 

.1. A L B E R T R O Y , 

Sheriff's Office, Interim Sheriff. 
Percé, July 6, 1967. 20462 

Fieri Facia* tic lion is el tic Ferris 
( anada Province <!«• Québec 

District «h- < taspé 

( our Provinciale, ( X J E W I T T E Q U I P M E N T 
No 7509. 1 1 L I M I T E D , corps po-

vlitique légalement constitué 
avant mie place d'affaires dan- les <it<; el district 
de Québec, demanderesse, M O C T A V E FOUR-
N I E R , domicilié et résidant à Cap-Chat, dans 
le comté de Gaspé, district «le Gaspé, défendeur. 

« Un terrain situé au 1er rung «!«• la paroisse 
de Cliap-Chat, désigné comme étant le lot por­
tant le numéro 63-E-5 aux plan et livre de 
renvoi «lu cadastre olliciel pour le canton Cap-
< 'hat et borné comme suit : vers le nord-ouest par 
le Boulevard Perron, vers le nord-est par l«- loi 
63-E-4 appartenant à Dame Blanche Pelchat ou 
représentants, au sud-est par le lot 63-E-8 el 
au sud-ouest par le l«>t 63-E-6 de Edgar Jourdain, 
avec bâtisses dessus construites, circonstances 
dépendances. v 

Pour être vendu au bureau d'enregistre­
ment «le Ste-Anne des Monts, situé au Palais 
de Justice de Ste-Anne des Monts, L U N D I , le 
V I N G T E T U N I E M E jour «lu mois d ' A O U T 
1007, à D I N heures «le l'avaiil-uiuli. 

/.« Shérif intèrimain. 
Bureau du Shérif, J. A L B S B T R O Y . 

Percé, oo 1 juillet 1907. 20468-O 

Fiera Facias de Bonis et de l, tris 
Canada Province of Quebec 

District «»f Gaspé 
Provincial Court, i T - T L W I T T E Q U I P M E N T 

N o . 7509. 1 1 L I M I T E D , body p" 
' lilic legally incorporated, 

having a business place in the city and district 
of Quebec, plaintiff, as O C T A V E F O U R N I E ! ! 
domiciled and residing at Cap-Chat, in the 
county of Gaspé, «listrict of Gaspé, defendant. 

" A piece of land situated in the 1st rangi 
of the parish of Cap-Chat, designated as lieing 
the lot bearing number 63-E-5 on the plan and 
book of reference of the official cadastre for the 
township of Cap-Chat and bounded as follows: 
on the northwest by Perron Boulevard, on the 
northeast by lot 63-E-4 belonging to Mrs. 
Blanche Pelchat, «»r representatives, on the 
southeast by loi 63-E-8 and on the southwest 
by lot 63-E-6 of Edgar Jourdain, with buildings 
constructed thereon, circumstances and de 
pendencies." 

T o be sold at the registry ollice of Ste-Anm-
des Monts, situated at the Court House of Ste-
Anne des Monts, M O N D A Y , the T W E N T Y -
F I R S T day of the month of A U G U S T , 1907. at 
T K N o'clock in the morning. 

J. A L B B B T ll«»\ 

Sheriffs Office, Interim Sheriff. 
Percé, July 1, 1967. 20463 
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/ ieri Farias ile Terris 
( 'nuudu Province de Québec 

Dis t r i c t de Gaspé 

foui P r o v i n c i a l e , J 1 7 ' R U S K M O T O R S L T D . , 
\ ( p . " { | . , 1 ^ corporation ayant ton 

siège social â l'endroit appelé 
11 district <!<• Gaspé, demanderesse, pa O V I -
I.a S T E V E N S , de l'endroit appelé Grande 
K re, district de Gaspé, défendeur. 

i n certain terrain formant partie des lois 
connus ci désignés aux plan h livre de renvoi 
ollieiels de la municipalité de Grande Rivière, 
sous le- numéros trois cent cinquante-six et 

cent cinquante sept pt. 356 et pi. 357 . 
mesurant ledil terrain un demi-arpent de largeur 
lui la profondeur de vingt buil 28 arpents, et 
IMUHC à l'ouest par Reginald Roussie, autrefois 
Ifilaire RoUSSÎe, et à l'est par Simon Cyr . avec 
I.à lisses dessus construites, c i rconstances et 
dépendances. 

Pour ê t re vendu au bureau d'enregistrement 
de Gaspé, ù Pe rcé . L U N D I , le V I N G T E T 
I M Ê M E jour d ' A O Û T 1 «MIT. à D I X heures de 
l'avant midi. 

I.r Shérif intérimaire, 
.m du Sherif . I Ai m.ut R o y . 

Percé, h- 4 juillet 1967. 20464 

I R E R V I I- L F. 

Fterx Facuu île Tomé 
("anada Province de Québec 

District d'Iberville 
< . .ml Provincial , ! T A \ M I ' A N T O I N E T T E 

No. s'.»t Hit A I S . domiciliée .. 

St Alexandre, comté d'Iber 
ville.demanderesse, vs P H I L I P P E PHI D ' H O M 
ME, résidant a St Alexandre, défendeur. 

Les l o t s numéros dix, onze, douze, cent six, 
l ' i . t huit, cent neuf, i Nos 10, I I . 12, 106, 108, 
'ii'.ii. du cadastre olliciel «le la paroisse de Saint 
Uexandre, à distraire des lots Nos onze, douze, 
' nt six. cent huit, cent neuf, les parties vendues 

i) la municipalité de Saint-Alexandre, selon acte 
i nrégistré sou- N o . 76691; et sujet à la servitude 
en faveur de la Coopérative Régionale d'élec 
i ricité, résultant de l'acte enregistré sous le 
\ . » 72527. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté d'Iberville, situé au numéro 55, 5e 
\venue, à Iberville. M E R C R E D I , h- T R E N ­
TIÈME jour d ' A O U T 1967, à O N Z E heures de 
avant-midi. 

I H dépôt sera exigé. 
I.c Shérif, 

bureau du Shérif, R . PKI.O'HOMMK. 
le 10 juillet, 1007. 20465-O 

J O L I E T T E 

Fieri Facias Je limiis et Je Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Montréal 
< our Supérieure, i T N T E R P R O Y I N ( I A L 

N o 725-900. \ \ B U I L D I N G C R E D I T S 
' L T D . , corps politique légale­

ment incori>oré ayant une place d'affaires à 
1432 Poirier, ville St-Laurcnt. district de Mont­
réal, demanderesse, SI M I C H E L F O R T I N , de 

Fieri Facia* Je Terris 
< 'anada Province of Quebec 

Disl riot of ( raspé 

Provincial Court, ( I T R U S E M O T O R S L I D . . 
N o . 31. i a corporation having 

its head ollice at a place called 
Gaspé, district oi' Gaspé, plaintiff, v» O V T L A 
S T E V E N S , of a place called Grande Rivière, 
district of ( ius |H ; , defendant. 

" A certain piece of laud forming pari of lots 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the municipality of Grande 
Rivière, under numbers three hundred ami fifty-
six and three hundred and fifty-seven ( P t . 356 
and 357 . measuring, the said land, one half an 
arpent in width by a depth of twenty-eight (28 
arpents, and bounded on tin- west by Reginald 
Hou-sic. formerly Hilaire Roussie, and on the 
cast by Simon Cyr, with biddings constructed 
thereon, circumstances and dependencies." 

T o be sold al the registry ollice of Gaspé, al 
Percé, M O N D A Y , the T W E N T Y - P I R S T day of 
A U G U S T , 1967, at T E N o'clock in the morning 

J. A L B E R T R O I . 

Sheriff's Office, Interim Sheriff. 
Percé, July i. 1967. 20464 

I B K R V I L L E 

Fieri Facias île Terris 
< 'anada Pro\ ince of Quebec 

District of Iberville 
Provincial Cour t . , \ / T R S . A N T O I N E T T E 

N o . 894. i V i B R A I S , domiciled at 
St-Alexandre, county of Iber­

ville, plaintiff, vs P H I L I P P E P R U D ' H O M M E , 
residing at St-Alexandre, defendant. 

"Lots numbers ten, eleven, twelve, one 
hundred and - i \ . one hundred and eight, one 
hundred and nine, | Nos p». n . 12. 106, 10S. 109), 
of the official cadastre of the parish of Saint-
Alexandre, to withdraw from lots Nos eleven, 
twelve, one hundred and six, one hundred ami 
eight, one hundred and nine, the parts sold to 
the municipality of Saint-Alexandre, according 
to a deed registered under N o . 70691; and 
subject to the servitude in favor of Coopérative 
Régionale d'électricité, resulting from the deed 
registered under N o . 72527." 

T o be Sold at the registry ollice of the county 
of Iberville, situated al 55, 5th Avenue, at 
Iberville, on W E D N E S D A Y , the T H I R T I E T H 
day of A U G U S T , 1067, at E L E V E N o'clock in 
the morning. 

A deposit is required. 
R. PRUD'HOMMES, 

Sheriff's Office, Sheriff. 
July 10. 1967. 20465 

J O L I E T T E 

Fieri Facias Je lion is et Je Terris 
( 'anada — Province of Quebec 

District of Montreal 

Superior Court, ( T N T E R P R O V I N C I A L 
No. 725-906. < A B U I L D I N G C R E D I T S 

' L T D . , body politic legally 
incorporated, having its business place at. 
1432 Poirier, Town of St-Laurcnt, district of 
Montreal, plaintiff, re M I C H E L F O R T I N , of 

file:///venue
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222:, rue Lepail leur en lei <it<: el district «le 
Montréal, détendeur. 

I II terrain litué en le paroiate <!<• s i -L in , 
près du Lac Morin . connu ci désigné au cadastre 
olliciel do ladite paroisse, comme faisant partie 
du loi numéro dix-neuf cenl trente-deux (Pt ie 
No 1932), mesurant soixante-quinse pieds de 
largeur du nord au sud, par une profonjdeur de 
Cenl pied- , mesure anglaise cl plus OU moins; 
L o i n . ' , en Iront à l 'ouest, par un chemin privé) 
faisant par t ie du «lit loi No 1932, appartenant à 
monsieur Oscar Morin ou ses représentants, en 
arrière, à l 'est , par M . Roméo Lapierre ou re­
présentants, d'un <<*>t«'. n u Mid. par part ie dudi t 
loi N«> 1932, appartenant à monsieur Oscar 
Morin. ou -«s représentants, «• ! «I«• l'autre côté, 
au nord, par partie «lu lot don! détaché, appar ie 
uaiit a Leandre Henri <>u représentants. 

Ains i que le bout se trouve présentement avec 
toutes les servitudes actives «•! passives, appa­
rentes o u occultes y attachées e1 tout immeuble 
« i bâtisse dessus construit. 

Pour «'ire vendu nu bureau d'enregistrement 
«lu comté de l'Assomption, situé a u numéro 265 
rue S i - Kl ieinic. à l'Assomption, district « !« ' 
Joliette, M E R C R E D I , le T R E N T I È M E j o u r 
du mois d ' A O u T , mil neuf cent soixante-sept à 
O N Z E heures «le l ' a \anl - in i i l i . 

Le Shérif, 
Bureau «lu Shérif, < n utu a El n u n i . 

Joliette, ce 11 juil let 1967. '- '(lie». •> 

M É G A N T I C 

( ' anada — Province de Québec 
District «le Mégantic 

Cour Supérieure, l T L E O N A R D D E R M E R S , 
N o l'H)7. j j - industriel «le Thetford-

' Mines, demandeur, at M A R C 
A N G E R S , 700 Grande-Allée Est, Québec en 
su qualité «le syndic à lu faillite «!«• I.i'onidas 
Drouin, «!«• Thetford-Mines, défendeur. 

" I n emplacement situé au numéro civique 
7 S 7 «le la rue Lamontagnc, eu la cité de Thcffonl-
Mincs, connu et désigné comme étant le lot 
numéro cimpiante huit en la subdivision «lu lot 
numéro cinq cent cinquante sept ( N o . 557-68) 
au cadastre olliciel pour le canton d'Irlande, 
«lans le comté de M« :ganti<\ avec toutes les 
bâtisses dessus construites, circonstances el 
dépendances, sous lu réserve «les mines et «lroit* 
«le mines pour appartenir à «pli «le «lroit, et sujet 
à une servitude d'aipieduc en faveur de la cité de 
Therford-Mines, suivant acte enn-gis^ré ù Thet­
ford-Mines, le vingt cl un mai, mil neuf cent 
vingt huit, sous le numéro 1070 . 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
«lu comté «h' Mégantic, division Thetfonl , situé 
rue Notre-Dame sud. cité «le Thctfonl-Mines, 
(•«mit*'- «t district «le Mégantic, à D1N heures «le 
l'avant-midi, h- V L N G T - D E U X I È M E jour du 
mois d ' A O U T , mil neuf cent soixante-sept. 

U Shérif, 

20467-O Diana GUBSNBTTE. 

2225 Lepailleur Street, in the city ami district of 
Monireal, defendant. 

" A piece of land situated in the parish of 
Si bin, mar Morin Lake, known and désigna 
on the official cadastre of the said parish, as L 
part of loi number nineteen hundred thirtj two 
(P t . N o . 1932), measuring seventy-five feel 
iu width from north to south, by a depth of one 
hundred feet. Kuglish measure ami more or less; 
bounded, in front on the west, by a private ro.id. 
being part of said lot N«>. 1932, belonging lo 
Mister Oscar Morin «n- his representatives, in 
the back, «m the east, by M r . Roméo Lapierre or 
representatives, on one side, on the south. I » 
pari of said lot NO. 1932 belonging i<> M 
Oscar Morin, or bis representatives, and on the 
other side, on the north, by part of the lot 
detached, belonging t<» Leandre Henri or 
sentath es. 

Such as the whole is presently found with all 
the servitudes, active and passive, apparent or 
occult attached thereto and evety immoveable 
ami building constructed thereon.' 

T o be sold at the registry office of the count} 
«d l'Assomption, situated at 255 St-Etienne 
Street, al L'Assomption, district «>f Joliette, 
W E D N E S D A Y , the T H I R T I E T H day ol the 
month of A U G U S T , one thousand nine hundred 
ami sixty-seven at E L E V E N o'clock in the 
morning. 

CHABLBS K i . k m i a 1. 
Sheriffs Office, Sheriff. 

.loi id te, duly 11, 1967. 204(16 

M É G A N T I C 

("anada — Province «>f Quebec 
District of Mégant ic 

Superior Court, , T L É O N A R D D E R M E R S , 
N o . 1907. J « industrialist of Thetford-

' Mines, plaintiff, vs MAR< 
A N G E R S , 760 Grande-Allée, East, Quebec, in 
his quality «»f trustee for the bankruptcy ol 
Léomdas Drouin. of Thetford-Mines, defendant. 

" A n emplacement situated at civic number ~ y~ 
oi Lamon tagne Street, in the city of Thetford-
Mines, known and designated as being loi 
number fifty-eight of the subdivision of loi 
number live hundred and fifty-seven ( N o . ÔÔ7 •> 
011 the official cadaster for the township of L 
lande, in the county of Mégantic, with all the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, under the reserve of mines and 
mining rights belonging to whom it may concern, 
and subject to an aqueduct servitude in favoi 
of the city of Thetford-Mines, pursuant to a 
deed registered in Thetford-Mines, 011 the 
twenty-first of M a y one thousand nine hundred 
and twenty-eight, under number 1579". 

T o be sold at the registration ollice of the 
county of .Mégantic, Thetfonl division situated 
on Notre-Dame Street South, city of Thetford 
Mines countv and district of Mégantic, at T K N 
o'clock in the forenoon, the T W E N T Y - S E C O N D 
day of the month of A U G U S T , one thousand 
nine hundred and sixty-seven. 

Duma GtJBNETTE, 
20467 Sheriff. 
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M ( ) \ T M A Ci N Y M O N T M A (J N V 

Bref d'exécution De Terri* 
< Canada Province de Québec 

I )\-\ricl de Québec 

Cour Supérieure, i T ^ O F F I C E DU C R É D I T 
Montmagny. ^ A G R I C O L E D U Q U E -

I BEC, corps politique el incor-
u \ .mi .-un siège social à Québec, demandeur, 

n \i L U C I E N P E L L E T I E R , cultivateur, Ste-
l comté L'Islet , P. Q., di fendeur. 

Finir être rendu eu bloc 

l n terrain situé en le premier rang de la 
puroisse <l<' Ste-Louise, ayant deux arpents de 
fronl sur six arpents de profondeur, bornanl au 
i d au fronteau entre le premier el le second 

an <inl au chemin neuf, au nord esl au 
tin de Mastai Harton ou représentanl el au 
ouest à Paul-Etienne Pelletier, connu et 

dés igné au cadastre de Ste-Louise, bous parties 
des lots numéros cinq «-t six (pties .", et 6) étant 
des parties ouest de ces deux numéros et sous 
partie du loi numéro quatre (ptie 4) étant la 

i est de ce numéro; 

.' Une partie du lot numéro quatre cent 
Le-six plie 136) du cadastre de St-Roch-des-

AuInaies, contenant environ deux arpents de 
uni sur la profondeur qu'il y u bornée au non! 

I>ar le chemin public, au sud par le terrain d'Ed­
gar Pelletier à un demi arpent au sud du pied 
nord de la première montagne, à l'est par le ter­
rain «le David Csstonguay et à l'oust par celui 
de sieur Edgar Pelletier, avec les circonstances et 

l'pendances; sujet à un droit de passage enre-
• i n sous le no 403; 

; I lie terre avee les bfttisseS SUSCOnsI lllites. 
' uée en Is paroisse de Ste-Louise, ayant en front 

1 ••"is arpents sur la profondeur du second rung, 
connue et désignée au cadastre de St-Roch-des-
\ulnaies. partie annexée à Sic Louise, sous le 
uméro quatre cent quarante-deux (442) sujet 

u n e servitude en faveur de l 'Ilydro-Qiichcc. 
nregistréc sous le no S2.904; 

4° Un terrain situé en le second rang de Sle-
l.i'iiise. ayant en front deux arpents sur environ 
iugt-deiix arpents de profondeur, bornant au 

nord à Léonce Pelletier, au sud au troisième rung, 
au nord-est ù Léonce Pelletier et au sud-ouest 
i Adrien Pelletier, connu et designé au cadastre 
ii St-Roch-des-Aulnaies partie annexée à Stc-
l.ouise, sous le numéro quatre cent quarante-
inq (445). 

ô° Une terre à Lois située sur le second rang 
e Ste-Louise ayant un demi-arpent «le front 

sur la profondeur du second rang, bornée au sud. 
au nord aux fronteaux du second rang, à l'ouest 
aux numéros deux cent trente-six et deux cent 
rente-huit et à l'est au numéro deux cent 
marmite; connue et désignée un cadastre de Stc-
I.nuise sous le numéro deux cent trente-neuf 
230). 

Sujets lesdits immeubles à nue servitude de 
.issage pour l'établissement d'une ligne de 
laiisinissiou et de distribution d'énergie élec­

trique avec tous ses accessoires en faveur de la 
' Commission Hydroélectrique de Québec. 

Pour être vendu « en bloc » au bureau d'enre­
gistrement de la division de Montmagny, à 
Sl-.Iean-Port-.loli. M A R D I , le Q U I N Z I È M E 

Writ o f Executive De Terris 
( 'anada Province of Quebec 

I >isi ricl of Quebec 

Superior Court, ( / " V U E B E C l ' A R M C R E D I T 
Montmagny. I B U R E A U , body politic 

l a n d incorporated, having ils 
head . Mice in Quebec, plaintiff, es M R . L i t 'I E N 
P E L L E T I E R , farmer, ste. I., ui-c county of 
L'Islet, p. Q., defendant. 

/ n lie sold en bloc 

' I . A lot of land situated iu the lirsl range 
of the parish of S i c Louise, having two arpents 
in front by six arpents iu depth, bounded on the 
north by the border between the ftrsl and the 
>ec- ml range, i u the SI nth by the m S road, o i l 
the northeasl by Mastai Hart* n's land or repre­
sentatives and < n the southwest by Paul-Etienne 
Pelletier Known ami designated on the cadaster 
for Ste-Louise, under parts of lots numbers Bve 
and six (Pts . 5 mid 6) being west parts of these 
two numbers ami under part • f lot number four 
(pt. I) being the east part of this number; 

2. One pari of lot number four hundred and 
i hirly-six (P t . 436) of the cadaster for S I R . « h-
des-Aulnaies, containing about two arpents in 
front by the depth there is. bounded on the north 
by the public road, on the south by Edgar 
Pelletiers land to half au arpent BOUtll o f the 
north base o f the first mount tin. o n the east 
by David Cast mguay's land ami on the west by 
Edgar Pelletier's laud, with the circumstances 
and dependent ies; subject « f a right ol passage 
registered under N o . 403; 

3. A land with the buildings thereon erected, 
situated in the parish of Ste-Louise, having in 
iront three arpents by the depth of the second 
range, known and designated on the cadaster 
for St-Roch-des-Aulnaies, annexed part to Ste-
Louise, under number four hundred and forty-
two (442) subject to a servitude in fnver of 
Hydro-Quebec, registered under number S2.904: 

I. A land situated iu the second range of Ste-
Louise. having two arpents in front by about 
twenty-two arpents in depth, bounded on the 
north by Lé mec Pelletier, on the south by the 
third range, onthc northeast by Léonce Pelletier 
ami on the southwest by Adrien Pelletier, known 
and designated on the cadaster for St-lb ch-des-
Auluaics annexed part to Ste-Louise. under 
number four hundred and forty-five (445). 

A woodland situated in the second range of 
Ste-Louise, having half an arpent in front by the 
depth of the second range, hounded o n the south. 
on north by the borders of the second range, on 
the west by numbers two hundred ami thirty-six 
and two hundred and thirty-eight and on the 
cast by number two hundred and forty: known 
and designated on the cadaster of Ste-Louise. 
under number two hundred and thirty-nine 
(239). 

The said immoveables subject to a servitude 
of passage for the installation of a transmission 
and distribution line of electrical power with all 
its equipments, in favor of Quebec Hydro-
Electric ( Commission." 

T o be sold "en bloc", at the registration office 
for the registration division of Montmagny, iu 
St-.Ican-Port-.loli. T U E S D A Y the F I F T E E N T H 

file:///ulnaies
http://Sl-.Iean-Port-.loli
http://St-.Ican-Port-.loli
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M O N T R É A L 

Fieri Fadas de Terris 
Cour Supérieure — District île Montréal 

Montréal à savoir: ( T H E C A N A D A T R U S T 
N o 728 968. J 1 C O M P A N Y , deman-

t deresse. vu J A C Q U E S F O R 
T U N A T R A Y M O N D TOZZ1 et al, défendeurs. 

« Un emplacement ayant front sur la rue Sidte. 
dans la cité de St-Léonurd. connu et désigné 
comme suit: 

Le lot étant la resubdivision numéro deux de 
lu resubdivision numéro onze de la subdivision 
numéro trois cent vingt-deux du lot originaire 
numéro quatre cent un (401-322-11-2) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Sault-au-Réeollet. 

Avec les bâtisses dessus construites, en parti­
culier une bâtisse de deux étages |>ortant les 
numéros civiques 6235 et 6237 de ladite rue 
Suite, dans la cité de St-Léonard. dont le mur 
sud-ouest est mitoyen. 

Te l que le tout existe présentement, avec 
toutes les servitudes actives et passives y atta­
chées, sujettes au droit de vue tel que créé par 
l 'Acte de Servituce passé devant le notaire Jean 
Claude Ilamel, le 10 juin 1966, dont copie a été 
enregistrée au bureau d'enregistrement de Mont ­
réal, avec; tous ses droits, membres et apparte­
nances, sans exception ni réserve d'aucune sorte. » 

Pour être vendu à mon bureau, dans la ville de 
Montréal, le S E I Z I È M E jour du mois d ' A O U T 
1967, à O N Z E heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, B B B N A B D SAKHAZIN, c i t . 

Montréal. 4 juillet 1967. 20469 

Fieri Faeias de Terris 
( our Supérieure District «le Montréal 

Montréal, à savoir: {"C G A N - L A I N G L I -
N o 722 060. j A J M I T E D . demande-

v resse, M M A N H A T T A N 
1 > E V E L ( ) P M E N T ( ( > R 1 \ . défenderesse. 

( '«• certain emplacement, de forme irrégulière 
ayant front sur l'avenue Adalbert, en la cité de 
Côte St-Luc, district «le Montréal, étant la redi­
vision trois cent quatre-vingt-dix-neuf «lu lot 
cent ( 100-399) aux plan et livre de renvoi ollieiels 
de la paroisse de Montréal, mesurant cent 
quatre-vingt-treize pieds et soixante-cinq centiè­
mes «l'un pied en front sur sa ligne sud-ouest le 
long de ladite avenue Adalbert, trente et un 
pieds et quarante-deux centièmes «l'un pied sur 
l'une «le ses lignes «mest. qui est une ligne courbe, 
ayant un rayon «le vingt pieds à l'intersection «le 

l'avenue Adalbert et «lu chemin Earle, «leux cent 
soixante-sept pieds et quatre dixièmes «l'un pied 
sur sa ligne nord-ouest le long dudit chemin Earle, 
cent cinquante-deux pieds et «leux dixièmes «l'un 
pied sur l'une «le ses lignes nord-est le long «le la 
ligne limite «lu lot 100-39"). quatre-vingt-dix 
pieds et lr« is dixièmes d'un pied sur son autre 
ligne ouest le long de la ligne limite dudit lot 
100-395, cent vingt-huit pieds et un dixième d'un 
pied sur son autre ligne nord-est le long de la 

M O N T R É A L 

Fieri Faeias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal; to w i t : ( T H E C A N A D A TRUS' I 
N o . 728 968. \ 1 C O M P A N Y , plaint ill. 

IDS J A C Q U E S F O R T I N A T 
R A Y M O N D T O Z Z I et al. defendants. 

" A n emplacement fronting on Suite Street, i n 
the city of St. Léonard»' known ami designated 
as: 

Resubdivision lot number two of resubdivision 
lot number eleven of subdivision lot number 
three hundred and twenty-two of the original 
lot number four hundred and one (401-322-11-2) 
upon the official plan and book of reference ol 
the parish of Sault-au-Récollct. 

With all the buildings thereon erected, espe 
cially a two-storey high building bearing civic 
numbers 6235 and 6237 said Suite Street, in the 
city of St-Léonard, whereof the south-westerly 
wall is mitoyen. 

A s the whole now subsists, with all active and 
passive servitudes attached thereto, subject to 
and together with a right of view as created bj 
the Deed of Servitude passed before Notary 
Jean Claude Ilamel on June 10, 1966. whereof 
copy has been registered at the Montreal registry 
office, with all its rights, members and appur­
tenances, without exception or reserve of any 

kind." 
T o be sold a t my office, in the city of Montreal, 

on the S I X T E E N T H day of the month of 
A U G U S T , 1967, a t E L E V E N o'clock in the 
morning. 

B S B N A B O S A K H A Z I N , Q>€., 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal. July 4, 1967. 20469 o 

Fieri Facias de 'Terris 
Superior Court • District of Montreal 

Montreal to wit : ( T 7 G A N - L A I N G L I M I T E D 
N o . 722 050. { ^ plaintiff, vs M A N 11 AT 

I T A N D E V E L O P M E N T 
C O R P . . defendant. 

"That certain emplacement of irregular figure 
fronting on Adalbert Avenue in the city of Côti 
St. Luc. «listrict of Montreal, being redivision 
three hundred and ninety-nine of lot one hundreil 
(100-399) on the official plan and book of refe 
renee of the parish of Montreal, measuring one 
hundred ami ninety-three feet and sixty-five 
hundredths of a foot in front in its southwest line 
along said Adalbert Avenue, thirty-one feet and 
forty-two hundredths of a foot in one of its west 
lines, living a curved line, having a ratlins ol 
twenty feet at the intersection «>f Adalbert 
Avenue and Earle Road. tWO hundred and sixty-
seven feet and four-tenths of a foot in its north­
west line along said Earle Road, one hundred 
and fifty-two feet and two tenths of a foot in one 
<»f its northeast lines along the l>oun«lary line 
with lot 100-395. ninety feet and three-tenths of 
a foot in its other westerly line ah ng the 
boundary line with said lot 100-395, one hundred 
and twenty-eight feet and one-tenth of a fo )t 
in its other northeasterly line along the boundary 

jour d ' A O Û T 1907, à T R O I S heures de l'après- duy of Al '< i I ST , 19G7, ut T H R E E o'clock in the 
midi. afternoon. 

Le Shérif, J B A N - P A U L T R E M B L A Y , 
Bureau du Shérif, J U A N - P A U L TBJBMBLAY. Sheriff's Office, sheriff. 

Palais de Justice, Court House, 

Montmagny, 4 juillet 19(17. 2()468-o Montmagny, July 4. 1007. 20468 
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i limite d 'une partie du loi 98 (24 et une 
d( ii partie non subdivisée du loi 08 aux* 
m i t l i \ re de renvoi officiels, cenl « inquante 

i soixante dix epl centièmes d'un pied 
ligne c-t où elle esl bornée par la pro 
lu Chemin de fer Canadien Pacifique, « • ! 

. .-nt cinquante-trois poids el sept dixièmes 
pied sur sa ligne sud-est, contenant nue 

i ncic de quatre-vingt huit nulle - i \ cenl 
uite-dix pieds carrés (88,070 p . c , ) 

( i - . dimensions sont de mesure anglaise. 
\ \ i c la bâtisse dessus érigée, portant le numéro 
iqUC 5501 de ladite avenue Adalbert. 

l'our être vendu à mon bureau, en lu ville di 
i! le S E I Z I È M E jour du mois d ' A O Û T 

. .1 D E U X heures de 1 après-midi. 
Le Shérif, 

• m du Shérif. BBBNABD SABRABIN, C.B. 
Montréal. 4 juillet 1967. 20470 

Fieri Facias de Bonis >t de Terris 
Cour Siqiérieure Dislriet de Montréal 

Montreal.; ' , savoir : . X i f A U R I C E L A T O U R , 
So 606686. • i V A demandeur, vs E L I -

v T E V I L L E D E V E L O P 
M E N T C O R P . , défenderesse. 

I.se lois quarante-trois, quarante quatre et 
rante-cinq de la subdivision officielle du lot 
naire trois ccni cinquante et un (351-43, 

11 et 15) au\ plan et livre de renvoi officiels ch- In 
•e de Si \ ineenl-dc Paul SVeC toutes les 

ses dessus construites, portant les numéros 
ques 285, 295 et 305 rue Des Cascades, 

I mvcrnny. 
l'our être vendu au bureau d'enregistrement 

comté de Laval, en la ville de Laval , le 
D I X - S E P T I È M E jour du mois d ' A O U T 1967, 

i INZES heures «lu mal in. 
/.«• Shérif, 

bureau du Shérif, B B R N A B O S A B B A X I N , e n . 

Montrent, le 4 juillet 1967. 20471 o 

Fieri Farias de Bonis et de Terris 
Cour Su|M :rieure — District de Montreal 

Montréal, â savoir: | A L P H O N S E P E S A N T , 
No 727 I l s . i demandeur, as R E -

' N A D E V E L O P M E N T S 
i II>. . défenderesse. 

I n morceau «le terrain vacant connu ci 
signé sous une partie «lu lot originaire numéro 

' inquante-deux ( P t . ">2) des plan et livre «le 
renvoi ollieiels de la paroisse de Ste-Dorothée, 
«le la contenance «le seize arpents carrés et 
trente-quatre centièmes d'arpent earn'- (16.34 
arp. ca.) 

Partant «l'un point marque « A » sur un plan 
ci-après mentionné, tel point « A étant situé 
•nr la ligne de division «les lots originaire numéros 
'implante et un et cinquante-deux «luditca«lastre, 
i une distance de trois cent soixante-neuf pieds 

• l trois dixièmes de pied «le la ligne nonl-oucst. 
lu chemin public (rang «lu Rord de l 'Eau) et 

allant en «lirection plutôt sud-ouest, la distance 
est de cent cinquante-six pieds pour atteindre 
un point marqué « 11 » de ce {xrint « 11 B et en 
direction sud-est, la distance est de deux cent 
quarante-six pieds pour atteindre un point, 
marqué « C , tel point « C étant situé sur la 
ligne nord-ouest dudit chemin public; de ce 
point « C » et en suivant telle ligne nord-ouest 
du chemin public, en direction ouest, la distance 
est «le cent dix-sept pieds et neuf dixièmes de 
pied, pour atteindre un point marqué « D » ; 
«le ce point « D » et en direction nord-ouest, la 
distance est de cent soixante-quatorze pieds 

line S/ith part <f loi 98-124 and part of the 
UIMUbdivided part of lot 9N on said official 
plan and book i f reference, one hundred and 
lifty feet ami seventy-seven hundredths of a 
loot iu ils eas ter ly line where it is bounded by 
ihe property of the Canadian Pacific Railway, 
ami two hundred and fifty-three feel and seven 
tenths of a foot in ils southeasterly line, con­
taining a superficial area « f eighty-eight t housand 
six hundred mid seventy-square feet (88.676 
sq. ft .) 

These measurements are English measure. 
Wil l i the building thereon erected bearing 

civic number 5501 in the said Adalbert Avenue." 
T o be sold at my office, in the city of Mont­

real, on the S I X T E E N T H day of the month « f 
A U G U S T , 1967, at T W O o'clock in the afternoon. 

B E R N inn S A R B A B I N , Q . C , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal, July 4, 1967. _'n470-«i 

Fieri Facias de limits it de Terris 
Su|H-ri«)r ( '«uni I>istricl of Montreal 

Montreal, t«> wit: , X y f A U R I C E L A T O U R , 
No. tilMOsii. 1 V 1 plaintiff, iw K L I T E -

' V I L L E D E V E L O P M E N T 
( :ORP. , defendant. 

" L o t s forty-three, forty-four and forty-five of 
the ollicial subdivision of original lot three 
hundred and fifty-one (351-43, 11 and loi on the 
ollicial plan and book of reference of Ihe parish 
of St-Vincent-de-Paul with all the buildings 
thereon erected, bearing civic numbers 285, 295 
ami 305 Des Cascades s t r ee t . Duvernay." 

T o be sold al the registry ollice of the coun ty 
of Laval, in the town «>f Laval, on the S E V E N ­
T E E N T H day «>f the month of A U G U S T , 1967, 
at E L E V E N o'clock in the morning. 

B E R N . R D S U I R A Z I N , q.c., 

Sheriff 's Office, Sheriff. 
Mont rea l , duly b 19(17. 29471 

/ icri Facias de limns et de Terns 

Superior Court District of Montreal 

Montreal , to wit : , A L P H O N S E P E S A N T , 
No. 727 l i s . - t * . plaintiff, vs U L N A 

' D E V E L O P M E N T S L T D . . 
defendant. 

" A piece of vacant land known ami designated 
under a part of original lot number fifty-two 
( P t 52) «)f the official plan ami book of reference 
of the parish of Ste-Dorothée, of a contenance of 
sixteen square arpents and thirty-four hundredths 
of a square arpent (16.34 sq. arpents). 

S t a r l i n g from indicated point " A " on a plan 
hereaf ter mentioned, such point " A " being 
situated on the division line of original lot 
numbers fifty-one ami fifty-two of the said cadas­
tre, at a distance of three hundred and sixty-nine 
feet and three tenths of a foot from the north­
west line t«) the public road (Range of the Edge 
of the Water) and going iu a rather south-west 
direction, a distance of one hundred and fifty-six 
feet to reach a point indicated " R " , from this 
" R " indication and into a south-east direction, 
a distance of tWO hundred ami forty-six feet to 
reach a point indicated " C " , such " C " indication 
being situated on the north-west line of the said 
public road; from this " C " indication following 
the said north-west line to the public road, in a 
westerly direction, a distance of one hundred 
and seventeen feet and nine tenths of a foot, to 
reach the " D " indication; from this " D " indi­
cation in a north-west direction, a distance of 
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et sept dixièmes «le pied pour atteindre un point 
marqué « K ; ilv cv point « E » et en direction 
sud-ouesl, lu distança est de trente-six pieds 
pour atteindre un point inarqué « F » ; de ce 
point E el en direction nord-ouest, lu distance 
est de ileux mille cinq pieds et quatre dixièmes de 
pied pour atteindre un point marqué * G » J de 
ee point « ( i » e t en direction nord-est, la dis­
tance esl de deux cenl quatre-vingt-neuf pieds 
ci sept dixièmes de pied pour atteindre un point 
marqué « i l ; de ce |M>int « I I • et en direction 
sud-cstj la distance est de mille neuf cent quatre-
vingt-onze pieds et sept dixièmes de pied, pour 
atteindre le point de dépurt * A 

Toutes les mesures susdites en pieds sont de la 
mesure anglaise, plus ou moins. 

Ce morceau de terrain est borné en front vers 
le sud-est, partie par ledit chemin public, e t 
parlie par deux parliez dudit lot originaire 
numéro cinquante-deux, en arrière, vers le nord-
ouest, par les lots de subdivision numéros 52-40 
et 41 et par une autre partie du lot originaire 
N o 52; d'un côté vers le sud-ouest, partie par une 
partie du même lot N o 52, et partie par une 
autre partie du même lot N o 52; d'autre côté 
par le lot originaire numéro cinquante et un, et 
partie par la partie dudit lot N o 52. 

Te l que le tout se trouve présentement, avec 
les servitudes constituées par les actes suivant'-, 
savoir: 

1° Servitude par Alphonse Pesant à Electric 
Service Corporation pussée devant M e .1. L . 
Blanchard, notaire, le vingt-deux janvier mil 
neuf cent vingt-cinq, enregistré au bureau d'enre­
gistrement de Laval sous N » ) 35014: 

2 Servitude par Alphonse Pesant à Shawinigan 
Water ami Power Co. jwssée devant M e J. L . 
Blanchard, notaire, h- vingt-deux octobre mil 
neuf cenl trente, enregistrée audit bureau sous 
N o 42444, 

Ainsi que le tout esl démontré sur un plan 
préparé à cet effet par Monsieur André Ludou-
ccur. arpenteur-géomètre, en date du neuf 
février, mil neuf cent cinquante-neuf et dont 
copie certifiée par les parties aux présentes en 
présence du notaire soussigné restera annexée à 
cel le vente pour référence au besoin. 

Une lisière de terrain comprenant toute la 
largeur de la terre ei-dessus sur une profondeur 
formant une superficie totale de deux arpents et 
demi, cette lisière étant bornée en front vers le 
nord-ouest, par les lots 52-40, 52-41, et partie 
du N o 52; en arrière vers le sud-est par le résidu 
dudit lot N o 52; d'un côté vers le sud-ouest par 
la partie du N o 52 appartenant à Rosario 
Pesant; et «l'autre côté vers le nord-est par le 
lot N o 51. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Laval , en la ville de Laval , le D I X -
H L T T I È M E jour du mois d ' A O U T 1967, à 
O N Z E heures du matin. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, RKUNAKD SAURAZIN, C H . 

Montréal, le 4 juillet 1967. 20472-O 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, à savoir: i "D O S A R I O P E S A N T , de-
N o 727 417. mandeur, es R E N A 

[ D E V E L O P M E N T S L T D . , 
défenderesse. 

« Un morceau de terrain vacant composé 
«l'une partie du lot originaire numéro cinquante -

one hun«lre«l ami seventy-four feet and seven 
tenths of a f«>ot to reach indication " E " ; from 
indication " E " to a south-west direel • 
distance «»f thirty-six feet to reach an Indication 
called " F " ; from indication " F " to a north west 
direction, a distance of two thousand fïv.-
and four tenths «>f a foot to reach indication i , 
from indication " ( • " to a north-east direction, a 
distance of two hundred and eighty-nine feel and 
seven lent lis of a f«>«>t t«> reach indication 1 I I " ; 
from indication "11" to a south-east direction, s 
distance of one thousand nine hundred and 
ninety-one feet ami seven tenths of a foot, In 
reach point «>f departure " A " . 

Al l the measures above-mentioned in lii I are 
of English measure, more or less. 

This piece of land is bounded in front on the 
south-east, part by the said public road, and 
part by two parts of said original l«>t number 
fifty-two, in the back, on the north-west, bj the 
lots <»f subdivision numbers 52-40 and 41 and l.v 
another part of original lot N o . 52; on one side 00. 
the south west. part by a part of the same l"t 
N o . 52, and part by another part of same lut 
N o . 52: on another side by original lot number 

fifty-one. and pari by part of said lot No, 52 

Such 86 the whole is presently found, with the 

servitudes constituted by the following deeds, 
to wit : 

1. Servitude by Alphonse Pesant to Electrù 
Service Corporation passed before Me l I. 
Blanchard, notary, on the twenty-second d a y of 
January, «me thousand nine hundred ami twi ntj 
five, registered at the registry office of Laval 
under N « . . 35914; 

2. Servitude by Alphonse Pesant to Shawi­
nigan Water and Power Co.. passed before Me 
J. L. lb.un hard, notary, on the twenty-second 
day <if October, one thousand nine hundred and 
thirty, registered at the said office under S i 
1244 1. 

Such a s the whole is shown on a plan preps i d 
to this effect by Mister André Ladouceur, land-
surveyor, dated the ninth day of February, une 
thousand nine hundred and fifty-nine and ol 
which a certified copy by the parties for the 
presents, iu the presence of the notary under-
signed will remain annexed to this sale for the 
reference needs. 

A strip of lain! inchuling ull the width of the 
land hercabove on a depth forming a total a r e a 

of two arpents and a half, this strip being bounded 
in front on the north-west, by lots 52-40. 52-41, 
and part of N o . 52; in the hack on the BOUth-es il 
by the remainder «>f said lot N o . 52; on one Bide 
on the south-west by part of N o . 52 belonging to 
Rosario Pesant; and on the other side on the 
north-east by lot N o . 51 ." 

T o be sold at the registry office of the county 
Laval, in the town of Laval , on the EIGH­
T E E N T H day of the month of A U G U S T . 1967 
a t E L E V E N o'clock in the morning. 

BERNARD SARBAXXN, Q.C., 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, July 4, 1967. 20472 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wi t : ( J} O S A R I O P E S A N T , 
N o . 727 417. < plaintiff, as R E N A 

I D E V E L O P M E N T S L T D . . 

defendant. 
" A piece of vacant, land composed of part of 

original lot number fifty-two and of the whole 
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deuxel de lout U" l » t originaire numéro ciuquuntc-
lioi- Pt. 62 et 53) «les plan el livre «le renvoi 
officiels «le la paroisse de Sled)orotlu''C, «le la 
contenance «!«' dixdiuit arjients carrés «-t sei/.<-
centièmes d'arpent carré (18.16 arp. ca . ) ; 

Partant «l'un point marqué « A » sur un plan 
ci-après mentionné, tel point « A » étant situé 
II l'intersection «le la ligne de division entre 
le loi originaire numéro cinquante-trois et le 
loi île sulxlivision un «lu lot originaire numéro 
cinquante-quatre (64-1) du même cadastre, 
avec la ligne nord-ouest du chemin puhlie 
rang du Bord «le l 'Eau) et allant en direction 

d ouest, la distance est «!«• deux mille «leux 
cent quatre-vingt-six pieds et trois dixièmes de 
pied, pour atteindre un point marqué « B » ; de 
ce point « B et en direction nord-est, la distance 
, « i d e .leux cent quatre-vingt-huit pieds pour 
atteindre un point marqué * C : «'t «!«• ce point 

< et «ui direct ion sud-est, lu «listaïu'e est 
de deux cent quatre-vingt-quinze pieds pour 
atteindre un point marqué « I ) > ; «le ce point 

| ) et en direction nord-est la distance est de 
cinq pieds et huit dixièmes de pied pour atteindre 
un point marqué * E ; «le <•<• point « E et en 
.lu., lion sud-est, la distance est de mille huit 
cent quatre-vingt-sept pieds et «leux dixièmes 
de p i e d pour atteindre un peint marqué « K ; 
de ce point « F » et en direction sud-ouest, la 
di^lance est de cent pi«'«ls pour atteindre un 
l'oint marqué « C l » ; de ce point « ( i «'t en 
direction SÛd-est la distance est de deux «•eut 
onze pieds pour atteindre un point marqué « II ; 
de ce point « I I » et en direction plutôt ouest, 
en suivant la ligne nord-ouest dudit chemin pu­
hlie. la dislance <'st de deux cent vingt et un 
pieds el «leux dixièmes de pied pour atteindre le 
point «le départ « A » . 

Toutes les mesures susdites en pieds sont de la 
mesure anglaise, plus ou moins. 

i «• morceau de terrain est home en front vers 
le sud-est, partie par le dit chemin publie, et 
partie par une partie du même lot originaire 
numéro chiquante-deux; en arrière, vers le 
nord-ouest, par les lots de subdivisions Nos 52-24, 
25, 30 et 40 dudit cadastre; «l'un coté vers le 
sud-ouest par le lot originaire numéro cinquunte-
quatre (54) dudit cadastre, et aussi par la subdi­
vision N o 54-1; «l'autre côté vers le nor«l-est 
partie par les lobs tic subdivisions N o 52-34, 
38, 39 et 40 dudit cadastre; partie par trois 
litres parties dudit lot X o 52, l'une située 
litre les susdits lots Nos 52-34 et 52-38, l'autre 

appartenant à Alphonse Pesant. 

Tel que le tout se trouve présentement avec 
• - servitudes constituées par les actes suivant, 
-avoir: 

1° Servitude par Alphonse Pesant ù Electric 
Service Corporation passée devant M e .1. L . 
Olanchard, notaire, le vingt-deux janvier, mil 
neuf cent vingt-cinq, enregistrée au bureau 
d enregistrement de Laval sous N o 35914; 

2 e Servitude par Alphonse Pesant à Shawi­
nigan Water and Power Co. passée devant M e 
•h L. Blanchard, notaire, le vingt-deux octobre 
mil neuf cent trente, enregistrée dudit bureau 
sous N o 42444; 

3° Servitude en faveur de Shawinigun Water 
and Power Co. , i>asséc devant M e J. L. Blan­
chard^ notaire, le trente janvier mil neuf cent 
'{uarante-huit, enregistrée audit bureau sous 
No 66708. 

Ainsi que le tout est démontré sur un plan 
préparé à cet effet par Monsieur André Ladou-
ceur, arpenteur-géomètre, en date du neuf fé-

original loi number fifty-three (P t . 52 ami 53) 
on the official plan ami book of referem-e of the 
pariah of Ste-Dorothée, containing eighteen 
square arpents and sixteen hundredths of a 
square arpent ( I S . 16 sq. arp.) ; 

Coing from a point marked " A " on s plan 
hereinafter mentioned, such point " A " being 
situated at the intersection of the dividing line 
between original lot number fifty-three ami 
subdivision hit one «>f original lot number fifty-
fou. (54-11 «>f the same cadaster, with the north­
west line «»f the public mail (Range Bord de 
l 'Eau) and going in a north-west direction, the 
distance is of two thousand two hundred and 
eighty-six feel and three tenths of a foot, to 
attain a point marked " B " ; from this point " B " 
a n d in a north-east direction, the distance is of 
two hundred and eighty-eight feet to attain a 
point marked " C " ; ami from this point " C " and 
iu a south-east direction, the distance is of two 
hundred and ninety-five feel to attain a p o i n t 

marked " D " ; from this point " D " and in a 
north-east direction the distance is of five feet 
and eight tenths of a foot lo attain a point 
marked " K " ; from this point " K " and in a 
south-east direction, the distance is of one thous­
and eight hundred and eighty-seven feet and 
two tenths «)f a f«iot to attain a point marked 
* ' K " ; from this point " F " ami iu a south-west 
direction, the distance is of one hundred feet to 
attain a point marked " G " ; from this point " G " 
and in a south-east direction the distance is of 
two hundred and eleven feet to attain a |>oiiit 
marked " I I " ; from this point " I I " ami in a 
rather west direction, following the north-west 
line of said public road, the «listance is of two 
hundred and twenty-one feet and two tenths 
«>f a foot to attain the starting point " A " . 

Al l above-mentioned measures in feet are «»f 
Kuglish measure, more or less. 

Th i s niece of land is hounded in front towards 
the south-east, part by the said public road, and 
by part of the same original lot number fifty-
two; in the rear, towards the north-west, by 
subdivision lots Nos 52-24, 25, 30 and 40 of the 
said cadaster; on one side towards the south-west 
by original lot number fifty-four (54) of the said 
cadaster, and also by subdivision N o , 54-1; on 
the other side towards the north-east part by 
subdivision lots Nos 52-34, 38, 39 and 40 of the 
said cadaster; part by three other parts of the 
said h>t N o 52. one situated between the above-
mentioned hits Nos 52-34 ami 52-3S. the other 
belonging t«i Alphonse Pesant. 

Sueh as the whole exists presently with the 
servitudes constituted by the following deeds, 
to w i t : 

1. Servitude by Alphonse Pesant to Electric 
Service Corjioration passed before M e J. L. 
Blanchard, notary, on January twenty-two, 
one thousand nine hundred and twenty-five, 
registered at the registry office «>f Laval under 
N o . 35914; 

2. Servitude by Alphonse Pesant to Shawi­
nigan Water and Power Co., passed before M e 
J. L. Blanchard, notary, on October twenty-tw«i, 
one thousand nine hundred and thirty, registered 
at the said office under N o . 42444; 

3. Servitude in favour of Shawinigan Water 
and Power Co. , passed before M e J. L. Blanchard, 
notary, on January thirty, one thousand nine 
hundred and forty-eight, registercil at the said 
office under N o . 66708. 

Such as the whole is described on a plan pre­
pared to this effect by M r . André Ladouceur, 
land- surveyor, on February nine, one thousand 
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vricr mil neuf cent cimpianle-neuf, «-t dont copie 
certifiée par les parties aux présente! en pré­
sence < 111 notaire soussigné restera annexée à 
Cette veille pour référence au besoin. » 

« l u e lisière <lc lerraiu comprenant toute la 
largeur de la terre ci-dessus sur une profondeur 
forniunl une superficie totale de deux arpents et 
demi, celle lisière élant bornée en front vers le 
nord-ouest par les lots 52-24, 25, et 30; vers le 
sud-est par le résidu dudit lot N o 52; d'un DÔté 
vers le nord-est pur les lois N o s û2 34, .'{S. 39 et 
40, et aussi par deUX parties du dit lot N o 52; 
cl d'autre côté vers le sud-Oliesl par le loi N o 54. 

l'our être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Laval, en la ville de Laval, le D I N 
H U I T I E M E - jour du mois d ' A O U T 1907, à D I N 
heures iiu matin. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif. B E R N A R D S A R R A Z I N , C H . 

Montréal, le 1 juillet 1067. 20473-O 

nine hundred and fifty-nine, and of which B copj 
certified by the parties hereto in the presence of 
the undersigned notary will remain annexed to 
this sale for future reference. 

A strip of land comprising the whole width of 
the laud above-mentioned on a depth forming a 
total area of two arpents and a half, this strip 
being bounded in front towards the nor! ! 
by lots 52-2-1, 25 and 30; towards the soul I: easl 
by the residue of the said loi N o . 52; on one d d e 
towards the north-cast by lots Nos 52-34 3 8 , 
39 and 10. and also by two parts of the s a i d lot 
N o . 52; and on another side towards the south-
west by loi N o . 5 1 . " 

T o be sold at the registry ollice of the count) 
of Laval, iu the town of Laval , on the EIGHT­
E E N T H day of the month of A U G U S T , 1967, 
al T E N o'clock in tfae forenoon. 

B E R N A R D S A R R A S I N , Q.< .. 

Sheriff's Office, 8heriff. 
Montreal, duly I, 1067. 2 0 4 7 3 

Fieri Faeias de Terris 
< dur Supérieure District de Montréal 

Montréal, à savoir: i n p H E P R U D E N T I A L 
N o 70s 312. L I N S U R A N C E C O M -

' P A N Y OF A M E R I C A , 
demanderesse, vs R O B E R T D E S R O S I E R S , dé-
fendeur, et C. A . M I C H A U D , en sa qualité de 
syndic, inis-eu-caiise. comme appartenant au 
défendeur. 

« C e certain emplacement ayant front sur le 
boulevard Léger i Loi N o 45-1) au coin de la rue 
Meunier, «lans la ville de l 'ont Vian, province «le 
Québec, connu et «lésigne comme la subdivision 
cent soixante «'l un du lot quarante-cinq (45-1611 
aux plan «'t livre de renvoi officiels «le la paroisse 
de St-Vincent de Paul, mesurant soixante-douze 
p i e d s ( 7 2 ' ) «le largeur en front et à l'arrière par 
Une profondeur de «pial rc-vingl-cimj pieds (85 ' ) , 
mesure anglaise et plus OU moins. Avec la bâ­
t i s s e dessus construire portant le numéro civique 
222 dudit boulevard Léger. 

l'our être vendu au bureau d'enregistrement 
«lu comté de Laval , «lans la cité de Laval, le 
S E I Z I È M E jour du mois d ' A O U T 1007. à D I N 
heures de l'avant-midi. 

I.c Shérif, 
Bureau du shérif, B E R N A R D S A R R A Z I N , « . H . 

Montréal, I juillet 1007. 20474 

Fieri Faeias de Terris 
Superior < îourt - District of Montreal 

.Montreal, to Wit : ( HTllE P R U D E N T I A L 
N o . 70S 312. A I N S U R A N C E COM 

l - P A N Y O F A M E R I C A , 
plaintiff, vs R O B E R T D E S R O S I E R S , defendant, 
and C . A . M I C H A U D , in his quality as trustee, 
mis-en-cause, as belonging to the defendant. 

"That certain emplacement fronting on Léger 
Boulevard ( L o t N o . 45-1) at the corner of Meu­
nier Street, in the town of Pont \ iau. province «>f 
Quebec, known and designated as sub-division 
one hundred and sixty-one of lot folly l i v e 

(45-101) on the official plan and book of refen ace 
of the parish of St. Vincent «le Paul, measuring 
seventy-two feet (72') in width in front and in 
rear by a depth of eighty-live feet ( 85 ' ) , English 
measure ami more or less. Wi th the building 
thereon bearing civic number 222 «>f the said 
Léger Boulevard>" 

T o be sold at the registry ollice of the county 
of Laval , in the City of Laval , on the SIX 
T E E N T 1 I day of the month of A U G U S T L967, 
at T E N o'clock in the morning. 

B i H N A H D SAKKAZIN. Q>< 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, July 4, 1007. 20474-0 

Fieri Faeias de Terris 
Cour Supérieure District «h- Montréal 

Montréal, n savoir: / C O C I É T Ê C E N T R A L E 
N o 720000. [O D ' H Y P O T H È Q U E S 

l E T D E L O G E M E N T , de-
manderesse, vs N O R M A N D P I L O N , défendeur. 

I n emplacement situé en la ville de St-
El/énr. comté de Laval, Province «!«• Québec, 
ayant fron sur l'avamie Bédard, désigné sous 
le numéro cenl trente-quatre «le la resubdivision 
du lot numéro cent sept «h- la subdivision officielle 
du lot originaire numéro six cent cinquante-six 
(050-107-134) aux plan «-t livre «h- renvoi officiels 
«le la paroisse de St-Martin. mesurant cinquante 
pieds de largeur par «les profondeurs «le cent 
dix-sept pieds «'t cinquante centièmes de pied 
dans sa ligne sud-est e t «le cent dix-huit pieds 
«•t. cinquante centièmes de pied dans sa ligne 
nord-ouest, mesure anglaise «-t plus ou moins. 

Avec toutes les bâtisses dessus construites, 
notamment une maison portant le numéro 
civique 1044 de l 'Avenue Bédard, «m la ville de 
St-El/.éar. 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court - District «»f Montreal 

Montreal, to wi t : f H P H E C E N T R A L MORT-
N o . 720 000. < -I- G A G E A N D HOUS 

\ I N G C O R P O R A T I O N , 
plaintiff, vs N O R M A N D P I L O N , defendant. 

"An emplacement Bituated in the town ol 
St-El/.éar. county «>f Laval , Province of Quebec, 
fronting «m Bédard Avenue, designated under 
number one hundred and thirty-four of the re­
subdivision «>f lot. number one hundred and 
seven «>f the official subdivision of original I") 
number six hundrcil and fifty-six ( 6 5 6 - 1 0 7 - 1 3 ' ! 

on the official plan ami book «»f reference of th 
parish of St-Martin, measuring fifty feet in 
width by depths of one hundred and seventeen 
f«'«-t and fifty hundredths of a foot on its south 
east line and «>f one hundred and eighteen feet 
and fifty hundredths of a huit on its northwest 
line, English measure and more or less. 

Wi th all the bnihlings constructed thereon, 
notably a house bearing civic number 1 6 4 4 
Bédard Avenue, iu the town of St-Elséar. 
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Tel que le tout M trouve présentement, avec 
i,,ni, - les servitudes, ac t ives et passives, appa­
rentes " U occultes, attachées audil Immeuble. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du c mté de Laval, en la ville <!«• Laval, le D I X -
-i il i T: M l : (17) j o u r «lu mois d'AOUT 1967, 
,, id-'.l'N lieu res de l'après-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, B E R N A R D S A R R A S I N , C.R. 

M ntréal, le 1 jui l le t 1967. 20476-0 

Fieri Faeias de Terris 
< our Supérieure — Dis t r i c t «le Mon t r éa l 

Montréal, â savoir: l \ 7 I C M A R CORPORA-
So 664586. \ • T I O N , demanderesse 

' M JULIUS K U G L E I t . dé­
fendeur. 

( c certain emplacement situé dans la paroisse 
île S l - \ ineeiit de l 'uni, c o m t é de Lava l , connu e t 

né comme faisant partie du lot trois cent 
soixante (P t i e 3 0 0 ) aux plan «-t livre «!«• renvoi 
officiels «le la paroisse «le St-Vincenl «le Paul , 
m. surent quatre cenl cinq pieds ( 1 0 5 ' ) «le largeur 
ell Iront le long «lu boulevard Lcvcsipie sur une 
profondeur «le neuf cent quarante pieds (940') 
mesurés au long de sa ligne «le côté- sud-ouest, 
delà, en rôtrécissaiiI à une largeur de trois e u t 
Soixante-deUS pieds et trois dixièmes d'un pied 
302.3') pour la profondeur res tante «ludit lot 

l I ladite partie bornée en front au sud-est 
psi le boulevard Lévesque, «-n arr ière au nord-

-i. par la ligne separative entre la paroisse de 
St-Vincenl «le Paul et la paroisse de S t -F ranço i s 
lr Sales, d'un <•<"»!«'• nu nord-est par h- lot trou 

cenl soixante e t un «hulit cadastre, et «le l 'autre 
côté au sud-ouest par le résidu «ludit lot trois 
cent s«>ixante. 

\ «listraire cependant, «le la partie décrite 
dessus, cette partie dudit 1«>I trois cent soixante, 

ayanl front sur le boulevard Lévesque, mesurant 
' r u t pieds «le largeur le long dudi t boulevard 
i ves(|Ue. c l étant la dernière partie sud-est de la 
partie ci-dessus décrite, et appar tenant à Mar ins 
Roch «m représentants. 

Toutes les dimensions ci-dessus sont «le 
M e s u r e anglaise et plus ou moins. 

La superficie totale de l'emplacement présen­
tement décrit moins la part ie distrai te ainsi <p 
mentionné précédemment, étant «le un million 
sis cent soixante «lix-scpt mille neuf cen t vingt-
m pieds carrés ( 1 , 0 7 7 . 0 2 0 p.c.) mesure anglaise 
el plus ou moins. 

Ainsi «pie ladite propriété .subsiste présente­
ment, avec tous ses droits , membres e t appar te-
i nées, sans exception «m réserve «l'aucune 
sorte, » 

l 'our ê t re vendu au bureau d'enregistrement 
(lu comté «le Lava l , en la c i té de Lava l , le S E I ­
Z I È M E j o u r du mois d ' A O Û T , 1907, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

/.<• Shérif, 
bureau du Shérif . B e e n a R D SaRRABIN, c.r. 

Montréa l , 4 ju i l le t 19G7. 2 0 1 7 0 

Such as the whole is present!] fourni, with all 
servitudes, active and passive, apparent <»r 
occult, attached t<» the said immoveable." 

To be sold al the registry office of the county 
of Laval, in ihe town of Laval, on tin- SEVEN­
TEENTH (17) day of the month of AUGUST, 
1967, nl TWOo'clock in the afternoon. 

B E R N A R D SARR « ^ . < . . 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Mont rea l . Jiil.x I. 1967. 20475 

Fieri Faeias de Terris 
Superior Court District of Montreal 

Montreal, to writ: , \ / K ' M A K CORPORA-
No. 664585. , v TION, plaintiff, M 

v JULIUS KUGLER, de­
fendant. 

" T h a t certain emplacement situate in the 
parish of St. Vincent <!«• Paul, county «>f Laval, 
known and designated as being pari of lot three 
hundred and sixty (Pt. 360) OH the ollicial plan 
and book <»f reference of the parish of St. Vincent 
de Paul, measuring four hundred and five feel 
I loo'i in width in froui along Boulevard Lévesque 
by a depth of nine hundred ami forty feel '.l H I ' 
measured along its south-west side line, thc inv 
narrowing to a width id three hundred and 
sixty-two feel and three-tenths of a fool (362.3') 
for the remaining depth of said loi 360, and 
bounded said part in front to the south-east by 
Boulevard Levesque, in rear to the north-west, 
by the division line between the parish of St. 
Vim-cut de Paul and the parish of St. Francois 
de Sa les , on nuv side t<> the north-easl by lot 
three hundred and sixty-one of said cadastre, 
and on lh«' Other side to the soulh-wesl by I lie 
residue of said lot three hundred ami s ixty. 

To be deducted, however, from the part 
hereinabove described thai part of said lot 
three hundred and s ix ty from ing on Boulevard 
Levesque, and being the extreme south-easterly 
part «>f the part hereinabove described, and 
belonging t«> Marins Roch or representatives. 

All th; above measurements are English 
measure and mon- or less. 

T h e total a n a of the emplacement herein 
described, less the part deducted as aforesaid. 
being one million six hundred and seventy-seven 
thousand nine hundred and twenty-six square 
feet (1,677,926 sq. ft English measure ami more 
or less. 

As the said property now subsists with all its 
rights, members ami appurtenances, without 
except ion or reserve of any kind." 

To be sold at the registry office of the county 
«»f Laval, in the city of Laval, on the S I X ­
T E E N T H day «)f the month «>f AUGUST, 1967, 
at ELEVEN o'clock in the morning. 

B E R N u tn S A R R A S I N , « i . c . 

Sher i f f s Office, Sheriff. 

Montreal. July I. 1007 . 20476-0 

N I C O L E T 

Fieri Facias de Terris 
« .• 111 a • b i — Province «h* Québec 

District de Nicole! 
1 our Supérieure, / T ""OFFICE D U CRÉDIT 

No .1529. < *-* AGRICOLE DI ' QI ' E-
\ BEC. corps politique el incor-

l ' oré . avant siège social à Québec, demandeur, 
M. CLAUDE BERGERON, cultivateur, 

Saint-Sylvère, comté «le Xieolct, défendeur. 

N I C O L E T 

Fieri Farias de Terris 
( anada Province « f Quebec 

District of Nicole! 
Superior Court, ( T H E Q U E B E C FARM 

No. 3259. A C R E D I T B U R E A U , 
' body poli t ic and corporate, 

having its head office in Quebec, plaintiff, w 
MR. CLAUDE BERGERON, farmer. Saint-
Sylvère, county of Nici let, defendant. 
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* Une terre située en la peroisse <l«- Bt-8ylvère, 
lleiUl l<* septième rang «lu canton de Maddington. 
de la contenance de deux arpent.-» et (piart de 
largeur, sur la profondeur des terres dudit rang, 
soit vingt-huit arpents et connue et désignée 
connue étant les deux erpentS et «piart latéraux 
et longitudinaux sud-ouest du lot treis cent 
soixante-neuf (1*. 860) du cadastre officiel du 
comté de Nicole!, pour la paroisse de Ste-(icr-
trude, avec une maison, grange, é-curic el dépen­
dances dessus construites, entre Bruno Morissettc 
au nord-est et Wellie Part au sud-ouest, moins 
et à distrain- un emplacement que le vendeur 
se réserve au bout sud-est el vers le centre de la 
dite terre eu partant à cent vingt-cinq pieds de la 
ligne de Bruno Morissettc ayant ledit emplace­
ment cent pieds de largeur h- long du chemin 
public sur cinquante pieds de profondeur ci est 
borné au sud est par le chemin public, et de tous 
les autres côtés par le surplus de ladite terre. 

l'our cire vendu au Imrcau du régisl râleur de 
la division d'enregistrement numéro i, à Bécan-
cour, ville de Bécancour, district de Nicolet, le 
Q U I N Z I È M E jour d ' A O U T 1967, à O N Z E 
heures de l'avant-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, G E O R G E S D O U C E T . 

Nicolet. le 7 juillet 1967. 20477-O 

" A farm situated in tlie parish of St Sylvère 
on the seventh range of the township of Madding. 
ton, measuring two and one-quarter arpents in 
width, by I he depth of the farms on the said range, 
that is. twenty-eighl arpents, and known ;,II.| 
designated us being the two and one-quarter 
lateral ami longitudinal southwest arpenl- u| 

lot three hundred and sixty-nine i l ' . 369 11 tin 
ollicial cadaster i f the county of Nice lei. I'm tin 
paiish of Ste-Gertrude, with 'i house, burn, 
stable and dependencies construdctod thereon, 
situated between Bruno Morissettc on tlie m rth-
cast ami Wellie Parr on the southwest; les» and 
to be withdrawn is an emplacement which tin 
vendor rescr\«-s at the southeast end and toward* 
the center of the said farm, starling al oue hum 
died and twenty-five feel from the line of Bruno 
Morissettc. ami measuring one hundred feet in 
vv idth along the public road by fifty feel in di ptli, 
and bounded on the southeast by the publie 
road, ami Oil all the other -ides by the p muilH 1er 
of the said farm." 

T o be s o l d in the legist rar's , dice o l regis! ration 
division number I. in Bécancour, town of Bécan 
cour, district of Nicole», on the F I F T E E N T H 
day of A U G U S T , 1967. al E L E V E N o'clock 
in the forei i, 

( rEOUGES I )>II . i 
Sheriff's Office, Sk r ."' 

Nicolet, July 7. 1967. 20477 

Q U É B E C 

Fieri Facias 
Québec, à savoir : { A L E X A N D B E It E V I -
Cour Supérieure,"j * » > L I E U & F I L S L T E E , 

N o 147-348. " société légale ayant une place 
d'affaires à 9485 Boulevard 

Henri Bourassa, Charlesbourg. contre A L B E R T 
P O U L I O T . domicilié et résidant à 1661 rue 
Rouleau, ( 'harlcsbourg-Est. 

« La subdivision trois du lot originaire neuf 
cent vingt-neuf (929-3) du cadastre officiel de 
Charlesbourg, mesurant, ladite subdivision, cent 
dix pieds de largeur par cent pieds de profondeur, 
(110' x 100') mesure anglaise, actuellement sans 
bâtisse et avec droit de passage sur le chemin 
faisant partie du lot neuf cent vingt-neuf (929) 
pour communiquer dudit lot au chemin public, » 

« Les subdivisions numéros dix-huit et dix-
neuf du lot. originaire numéro neuf cent trente 
et un, (931-18 et 19), «lu cadastre officiel pour la 
paroisse de Charlesbourg avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances, com­
prenant une maison, un garage et un hangar. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de 
Québec, à Quebec, le D I X - H U I T I E M E jour 
d ' A O U T prochain à D I X heures de l'avant-midi. 

h' Shérif-Adjoint, 
Bureau du Shérif, ALHKKT-F. RACBTTB. 

Quebec, h- 15 juillet 1967. 20478-O 

Fieri Faeias 
Québec, ù savoir: ( T \ % P A U L B R O C H U , 

Cour Provinciale, 1 chirurgien, «lomicilié à 
N o 295-951. i 2939, 1ère Avenue, Québec. 

{contre R O M É O B A R R I -
B E A U , «lomielié à 339, rue Bibeau, Québec. 

« Partie «lu 1«>1 4-E, cadastre de St-Roeh nord, 
borné vers le nord-ouest par la 2ième rue, vers 
le BUdieat et vers le nord-est par la partie non 

Q U É B E C 

Fieri Facias 
Quebec, to w i t : / A L E X A N D R E B E A U -
Superior Court, 1 L I El & F I L S b i l l 

N o . 147-348. i a legal society having a nlao 
' «>f business al 9485 Henri 

Bourassa Boulevard, Charlesbourg. against Ah 
B E R T I ' O U L I O T , domiciled and residing si 
1661 Rouleau Street. ('harlesbourg-East. 

" T h e subdivision three of original lot nine 
hundred and twenty-nine (929-3) «>f the official 
cadaster for Charlesbourg. measuring, the said 
subdivision, one hundred and ten feet in width 
by 100 fed in depth, (110' x 100'), English 
measure, actually without building and with :« 
right of passage on the road forming part of loi 
nine hundred ami twenty-nine (929) t«> commu­
nicate from said lot t«> the public road." 

" T h e subdivisions numbers eighteen and nine 
teen of original lot number nine hundred ami 
thirty-one (931-1S and 19), of the official cadash 
for the parish of Charlesbourg with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
including a house, a garage and a shed". 

T o be sold at the Registration Office of Quebec, 
in Quebec, the E I G H T E E N T H day of A U G U S T 
nest, at T E N o'clock in the forenoon. 

A L B B R T - F . R À CETTE, 

Sheriff's Ofliee, Associate-Sheriff. 
Quebec, July 15, 1967. 2047s 

Fieri Facias 

Quebec, to wits ( T V * PA1 IL B K O C H I 
Provincial Court, ) surgeon, domiciled at 

N o . 295-951. \ 2939, 1st A v e . . Quebec, w 
{ R O M É O B A R R I B E A U , do­

miciled at 339 Bibcau St., Quebec. 
"Part of lot 4-E, cadaster of St-Roch north, 

bounded on the northwest by 2nd, St., on the 
southeast and on the northeast by the un-
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nibdivisée «lu no 4 et vers le sud-ouest pur le 
\ , , : I » . mesurant trente-neuf pieds de front 
.m JS piedl de profondeur, conteiiunt en siiper-
fjcie 3042 pieds, mesure anglaise. » 

Pour être vendu au bureau du shérif, à 51, rue 
Desiardins, Québec, le D I X - H U I T I E M E jour 
, | . V O I T prochain à D E U X heures «le l'après-
midi. 

I.c Shérif-Adjoint, 
.m du Shérif. ALBBBT-F. RACETTE, 

Québec, h- lô juillet l«»ii7. 204704) 

Fieri Facias 

l fuci.ec. n savoir: / T O U I S C A N A C Al A H 
(„ur Siqiérieiire, J Aw Q U I S L I M I T E E , corpo-

\ O 149 310. i ration légalement constituée 
' ayant son siège social à 25, 

m. Marie de l'Incarnation, cité «t district de 
Québec, contre J E A N A U G E R , domicilié et 
demeurant nu N o 138 de la rue l'ère Arnaud, 

i district de Québec, et M e J E A N - C H A R ­
LES l 'K ' H E R , en sa qualité «le régistrateur pour 
la division d'enregistrement «le Québec, mis-en-
eause. 

Avis est par le présent donné que la vente qui 
. I . sait avoir lieu le 28 juillet 1967 dans l'affaire 
. haul mentionnée aura lieu le 1 ) 1 X - I 1 U I T I E -
M i: jour d ' A O U T 1907 à D I X heuiee «le l'avant-
midi, au Bureau «lu Shérif «le Québec, ù ôl rue 
l)< -jardins, Québec, et devra se lire comme suit: 

Le lot 2346-58 étant la subdivision cinquante-
TIOIS «lu lot originaire deux mille trois cent qua­
rante-six «lu cadastre olliciel de la paroisse «le 
Si Sauveur, avec bâtisse «lessus construite, 

constances et dépendances. 
Le Shérif-Adjoint, 

bureau «lu Shérif, ALBBRT-F. RACETTK. 

QUÉBEC LE 15 juillet 1967. 204S5-O 

K O V Y X — N O R A N D A 

Fieri Faci&edt Bonis et Terne 
I our Supérieure, | p ( ) M M I S S I O N S C O -

\ o 10,025. ^ L A I R E DE C A D I L A C , 
' corporation légalement consti­

tuée ayant une place d'affaire à Cadilac, canton 
1 adilac, P. Q., demanderesse, vs G E O R G E S 
I O U T U R E , domicilié à Belle River a/s St . Pierre 
Development, I*. Q., Box 688 Henry Street, «lé-

ndeur. 

Les lots 46-112, 46-113, 46-114 «les plans et 
es de renvois «le cadastre pour le canton «h* 

' adilac. avec bâtisses «lessus construites, circons-
I unes cl dépendances, 

l'our être vendu « en bloc au bureau «lu 
régistrateur au Palais «le Justice à Rouvn. le 
V I N G T I E M E jour «lu mois d ' A O U T 1997 à 
l 'ROIS heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
bureau du Shérif. DlAXlB LAFUENIÈKK. 

Itouyn-Noraiula. «•«• Ii juillet 1997 . 20482-O 

S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Faeias de Bonis et de Terris 
District de St-François 

Sherbrooke 

« our Supérieure, ( T A B A N Q U E R O Y A L E 
N o . 32,474. < *-* D U C A N A D A , corpo-

v ration légalement constituée 
avec place d'affaires à 161 Wellington Nord à 
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subdivided part of N o . 4, and on the southwest 
by lot N o . 4-1), measuring thirty-nine feet in 
Iron by 78 feet, iu depth, having an area «»f 3912 
feet, Kuglish measure.'1 

T o be sold in the sheriff's office, al ôl Des­
jardins St.. Quebec on the E I G H T E E N T H 
day of A U G U S T next, at T W O o'clock in the 
afternoon. 

A L B B B T - F . RA« I.I 11:. 

Sheriff's Ollice, Associufc-Shcri//'. 

Quebec July 15, 1967. 20479 

Fieri Facias 

Quebec <» w i t : / T O U I S C A N A C M A It 
Superior Court, J • L ' Q U I S L I M I T É E , u cor-

N o . 149-340. \ poration legally incorporated 
' having its bead ollice at 26 

Mar ie de l'Incarnat ion Street, city and district 
of Quebec at J E A N A U G E R , living and domici­
led at 138 Père Arnaud Street, citv and district 
of Quebec, and M e J E A N - C H A R L E S P I C H E R , 
in his capacity as registrar for the registration 

division of Quebec, mis-en-cause. 

Notice is hereby given thai the sale which was 
to be held on July 2 \ 1907. in the concern 
above-mentioned, vvill be held on the K I T H 
T E E N I ' l l day of A U G U S T 1967, at T E N o'clock 
m the morning, at the office of the Sheriff of 
Quebec, at 51 Desjardins Street, Quebec, and 
should read as follows: 

"Lot 2346-53 being subdivision lifty-lhree of 
original lot two thousand three hundred and 
forty-six of the ollicial ca«lastre «>f the parish of 
St-Sauveur, with a buihling Constructed thereon. 
«•ircumstances ami dependencies.'' 

A L B B B T - F . R A C B T T E , 

Sheriff's Office, . Issociate-Sher^ff. 
Quebec, July 15, 1967. 20485 

It O IT Y N - N O K A X I") A 

fieri facias de Bonis et Terns 
Superior Court, | T ^ H E C A D I L A C S C H O O L 

No. 10.02."). j A C O M M I S S I O N , a cor-
' poration h'gally incorporated, 

having a business place al Cadilac, township of 
Cadilac, P. Q. , plaintiff, rs G E O R G E S COU­
T U R E , domiciled at Belle River, e o St. Pierre 
Development I*. Q. , Bos 688 Henry Si reel. <!<•-
fendant. 

Lots 46-112, 40-113. 46-114, of the plans ami 
books of reference of I he cadast re for I he township 
of Cadilac, with buildings constructed thereon, 
circumstances ami dependencies. 

T o be sold "en bloc", at the registrar's office, 
ai the Court House in Rouyn, on ihe T W E N ­
T I E T H day «if the month of A U G U S T , 1907. 
al T H R K K o'clock in the afternoon. 

D i w i s L A P R E N I E B E , 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Rouyn-Noranda, July 6, 1967. 20482 

S A I N T — F R A N C I S 

Fieri Facias de lion is et de Terris 
District of St. Francis 

Sherbrooke 

Superior Court, ( T H E R O Y A L B A N K O F 
N o . 32,474. -j 1 C A N A D A a corporation 

' legally constitute*!, having a 
place «>f business at 161 Wellington North, iu 
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Sherbrooke, district de St-François, demande­
resse, vs G U Y A. L A R K I N , 800 rue Carillon â 
Sherbrooke, district de St-Françphi, défendeur. 

I II terrain connu et désigné comme étant. 
In lubdivision 182 du loi originaire no. 48 au 
cadastre officiel pour le canton d'Orford main 
tenant annexé à la cité «le Sherbrooke, mesurant 
i)S' et 2" «le pieds en front sur la rue Carillon, 
195' en arrière sur une profondeur «le 130' et 
borné comme suit: au nord-est par la rue ( a r i l -
Ion, au nord-ouest par le lot DO, 48-182 el h' lot 
48 non subdivisé, même cadastre, au sud-ouest 
par le lot 48 non subdivisé e t au suibest par le 
l«>t 48-183s avec bâtisses dessus construites, 
circonstances e t dépendances el portant le 
numéro civique 309 rue Carillon. 

Pour être vendu au bureau du shérif, Palais 
de Justice, Sherbrooke, M A R D I , le Q U I N Z I È ­
M E jour d ' A O U T 1067, à D I X heures de l'avant-
midi. 

le Shérif, 
Bureau «lu Shérif, DONAT -I tcqi i B. 

Ce 6 juillet 1967. 20483-O 

Sherbrooke, district of St. Fram-is. plain! Ii 
G U Y A . L A R K I N , 309 Caril lon Street, in 
Slicrbrooke, district of S i . Francis, defendant, 

" A loi «»f land known and designated ;i> lieing 
Ihe subdivision 182 of original lot No. | s on the 
official cadaster for the township of Orford, now 
annexed to the ei ly of Sherbrooke, i n n 
! ) S ' and 2" feel in front, on Caril lon Street, 'V 
feet in rear by a depth of b>0' ami boutldeil iix 
follows: ou the northeast by Carillon Street, 
on the northwest by 1 < >I 48-182 and lot 48 unsiih 
divided, same cadaster, on the southwest i,\ i,,t 
is unsubdivided and on the southeasl by loi 
48-183; with buildings thereon erected 
cumstances and dependencies, and bearii 
number 309 < arillon Si ree l . " 

T o be sold at the Sheriff's Office, Court H 
Sherbrooke, T U E S D A Y , the F I F T E E N I 11 
of A U G U S T , 1967, al T E N o'clock in tin 
noon. 

DON \ i JACQUKH 
Sheriff's Office, 

J u l y 6, 1967. 20483 

S A I N T M Y A c I N T 11 E 

Canada Province de Québec 
District de St-Hyacinthe 

( our Supérieure, ( A M U R 0 [ S E I > E S M A -
N o 17-S4S. < - T V RAJS, bourgeois, «les 

v cité et «listrict de Saint-Hya­
cinthe, demandeur, as O R I G È N F. alias FI I G E N E 
L U S S I E R , «le Druniinomlvillc, district de Drum­
mond, et D O N A T L A R I V I E R E , en sa qualité 
d'exécuteur testamentaire de la succession «le feu 
T O U S S A I N T L A R I V I È R E . en son vivant des 
«i té et district «le Saint-Hvacintlic. défendeurs, 
el L E C U R A T E U R P U B L I C de Is P R O V I N C E 
D E Q U E B E C , en sa qualité «h- curateur au 
délaissement «les biens de la succession «ludit feu 
T O U S S A I N T L A R T v l E R E , mis-en-cause 

Saisie comme appartenant la successum dudit 
Toussaint Larivière, et délaissée entre l«-s mains 
dudit curateur public: « La moitié indivise d'un 
immeuble situé en la cité de Saint-Hyacinthe, 
angle des rues Papineau et Bcrnier, et compre­
nant: a) un terrain «lésigne comme étant la 
subdivision cent quarante-cinq du l«>t originaire 
six cent quutrc-vingt-six, (686-145) au cadastre 
officie] «le la cité de Saint-Hyacinthe; h) une 
maison en pierres y érigée, à «leux logemenLs, 
circonstances et déjx>ndances, portant les nos 
civiques 2200 et 2204 de la rue Bcrnier, en les 
cité et district de Saint-Hyacinthe. » 

Pour être vendue, ladite moitié indivise, à mon 
bureau, au Palais de Justice, en le.s cité «t district 
de Saint-Hyacinthe, le S A . M F D I . le D I X - N E U ­
V I E M E jour d ' A O U T mil neuf cent soixante-sept, 
à D1N lu-tires. 
Bureau du Shérif. Le Député-Shérif, 

St-Hyacinthe, R . BOUSQUKT. 
le 4 juillet 1007. 201s0-<> 

Camilla Province de Québec 
District de Montréal 

Cour Provinciale, f T - I Y D R O - Q U Ê B E C , eor-
N o 829-211. s - L A poration légalement 

'constituée, ayanl son siège 
social et sa principale place d'affaires en les cité 
«•t district de Montréal, au 75 ouesl «lu boulevard 
Dorchester, demanderesse, vs F R A N C E S C O 
Bit )N IM ) . journalier, «h- St-Bernard-de-Miehaud-
ville, «listrict de Saint-Hyacinthe, défendeur. 

S A I N T I I Y A C I N T I I I 

Canada Province of Quebec 
District of St-Hyacinthe 

Superior Court, » A M B R O I S E D E S M A 
No. 17-848. j R A I S . gentleman 

the city and district of Sainl 
Hyacinthe, plaintiff, s e O R I G E N E alias I'd ' . I 
N E L U S S I E R , «.f Drummondville, district ol 
Drummond, and D O N A T L A R I V I È R E , iu his 
capacity as testamentary executor of the estate 
«»f the late T O U S S A I N T L A R I V I È R E , 
living from the city ami district of Saint-Hvai 
the, defendants, and T H E P U B L I C C U R À T O H 
of the P R O V I N C E O F Q U E B E C , in his cap 
as Curator for the surrender «>f property ol 

estate o f the late T O U S S A I N T L A R I V I I 
mis-cn-cau se. 

Seise as belonging l«> the estate of said 
Toussaint Larivière, ami left between the hand-
id the >aid Public Curator: " T h e undivided hall 
o f an immovable situated in the city ot 8 
Hyacinthe, at the angle of Papineau and Bi 
Streets, ami including: (o) a piece of land d« 
ated as being subdivision one hundred and fort} 
five o f original lot six hundred ami eight} 
(686-14Ô) «>f the ollicial cadastre of the city ol 
Saint-Hyacinthe; (h) a stone house erected 
thereon, with two apartments, circumstances ai 
dependencies, bearing civic Nos . 2200 ami 22' 
Bernicr Street, in the city ami «listrict o f Sain' 
Hyacinthe." 

T o be sold, the said undivided half, at my 
ollice, at the Court House, in the city and district 
of Saint-Hyacinthe, on S A T U R D A Y , the N I N E 
T E E N T I I .lay of A U G U S T , one thousand nine 
hundred ami sixty-seven, at T E N o'clock. 
Sheriff's Office, R . BOUSQUKT, 

St-Hyacinthe, Deputy-Sheriff. 
July 4, 1967. 2040É 

( Sanada Province «»f Quebec 
District «>f Montreal 

Provincial Court, ( T j Y D R O - Q U Ê B E C , a co 
N o . 820-211. \ poration legally cons-

vtitUted, having its head 
office and principal place «if business in the city 
and «listrict of Montreal, at 7") Dorchester 
Boulevard, West , plaintiff, vs F R A N C E S C O 
B I O N D O , workman. «»f St-Bcriianl-de-Michuud-

ville. «listrict o f Sainl-Hyacinthe, defendant. 
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- , ic comme appartenant au défendeur: 
I ne terre située en la municipalité de la 

| I | M , . . . . c de St-lsernai^-de-Michaudville, comté 
de Saint-Hyacinthe, faisant partie «lu lot numéro 
.l . iiv cenl vingt-sept (P l i e 227) «lu cadastre de la 
[,.M • isse de SaTnt-Jude; mesurant toute la largeur 

loi ou ilcux arpents «le largeur, sur lu 
mdeur qu'il y a du chemin ne front du 

une rang à aller jusqu'aux t e ins de la 
«sion Sarasteau; tenant d'un côté, partie «lu 

So 226 dudil cadastre «les vendeurs, el «le 
l'autre coté partie «lu loi 228 dudit cadastre; 
nvre les bâtisses y érigées. 

I ne autre terre située en la municipalité <!«• la 
liaroiasc de St-Bernard-de-Michaudville, faisant 
partie des lots numéros deux cenl vingt-huit, 
deux cent vingt-neuf «'t «leux «-«'lit trente ( P l i e 

220 et 230) «lu cadastre «le la paroisse de 
Suint .Inde, mesurant toute la largeur desdits I * • i s, 
nu -«pi arpents environ, sur la profondeur qu'il 

u à partir d'une ligne tirée à «leux arpenls de 
dislance, «lu côté nord-ouest «lu chemin «le front 

Même rung, à aller jusqu'aux terres «le la 
concession Sarasteau; tenant d'un bout à autre 
partie desdits lois, demeurant Is propriété des 
eiulcurs, d'un aul re côté !«• cordon «l«'s terres de la 
nucession Sarasteau, «l'un côté, partie «N- la pari ie 

du lot Mo 2d7 ci-avant décrite, et «l«" I autre 
côté partie «lu l«>t 232 <l«- Hervé Bourgeois; 

< r appartenances et dépendances. 

l'our être vendues au bureau d'enregistrement 
pour la division d'enregistrement de Saint-
livacinthc, cluunbre 5, Palais «le Justice, à 
SaiiiUHyacinthe. le S A M E D I , D I X - N E U V I È ­
ME jour d ' A O U T mil neuf cent soixante-sept, ù 
' » \ / F heures a.m. 

Le Député-Shérif. 
bureau «lu Shérif. H . B O I S Q I I . I . 

Saint-Hyacinthe, ce 4 juillet 1967. 20481-O 

Seized as belonging t<> the defendant : 
" A farm situated in the municipality of tin' 

parish of St-Bcrmmi-dc-Mh haiulville, county 
of Saint-Hyacinthe, forming pari «»f loi number 
two hundred and twenty-seven ( P t . 227) of 
the cadaster for 111 «. - pariah of Saint-Jude; measur­
ing the whole width «»f said loi or two arpenta iu 
width, by the depth there is from lli«' front road 
of the fourth range to go as far as the lands of 
Sarastesy concession; bounded on one side, by 
pari of NO. 226 of said cadaster of the vendors. 
and on the other side by purl of lot 228 of said 
cadaster; with the buildings thereon erected." 

Another farm situated in the municipality <>f 
the parish «>f Bt-Bemard-de-Michaudville, form­
ing part of the lots numbers I wo hundred ami 
twenty-eight, two hundred and twenty-nine and 
two hundred ami thirty (Pts . 22s. 229 and 230) 
of the cadaster for the parish of St-Jude, measur­
ing the whole width of said lots, or about seven 
arpents, by the depth there is from a line drawn 
nl two arpents <>f distance, on tin* northwest side 
of the front road «>f the 4th range, to g<> as far as 
the lands of the Sarasteau Concession; bounded 
at an end by another part of said lots, remaining 
the property «»f the vendors, on a i m 1 her side by 
the cordon «>f lands of the Sarasteau Concession, 
on one side by pari <>f the pari <>f lot N o . 207 
hereinabove described, and on the other side 
by purl «»f lot 232 belonging to Hervé Bourgeois; 
with appurtenances and dependencies." 

T o be s«»l«l at the registration office for tlie 
registration division of Saint-Hyacinthe, suite .">. 
Court House, in Saint-IIva» inlhe. S A T U R D A Y , 
N I N E T E E N T H day of A U G U S T , one thousand 
nine hundred ami sixty-seven, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

I I . Boi >«^i I I . 

Sheriffs < Iffice, Deputy-Sheriff. 
Saint-Hyacinthe, July 4, 1067. 20481 

I N D E X N o 211 

A R R Ê T É S en Conse i l ORDERS in Council 

1642 Agrès de pèche (Possession des agrès de pèche dans le.s parcs et réserves) 4356 
1042 Fishing tackle (Possession of-fshing tackle in parks ami reserves) 43Û6 
1686 M« «lificution des taux «les chambres privées et semi-privées «lans les hôpitaux publics 

pour malades chroniques el convalescents 4366 
1686 Amendment «>f rates for private ami semi-private rooms in public hospitals for 

chronic ami convalescent patients 4300 
174ô Alimentation, jonquière, Kénogami e t Arv ida 4359 
1745 Food Products, Jonquière, Kénogami ami Arvida 4359 
1740 Confection pour hommes et garçons, province 4358 
1740 Clothing (Men ' s and B o y s ' ) Province 4358 
1747 Confection pour dames, province 4357 
1747 Cloak and Suit Industry (Ladies ' ) , Province 4357 

V M S d ivers MISCELLANEOUS Notices 

Conseil St-.loseph-Tracy N o 2914 des Chevaliers «le Colomb «le St-.l«)seph-Traey 4442 

Council St-Joseph-Tracy N o . 2914 of the Knights o l Columbus of St-Joseph-Tracy 4442 
( 'onscil Kénogami, N o 2595 des Chevaliers de Colomb 4441 
Council Kénogami, N o . 2595 of the Knights of Columbus 4441 
Estate Joseph George Pogorski {Benefit of Inventory) 4441 
Hum, Michael Lai Wing (Dem.-Appl.) 4442 
Laterrière, village (Barrage-Dam) 4442 

Milette, Louis Philippe Gabriel (Acc.-Grant.) 4441 

Succession Joseph George Pogorski (Bénéfice d'inrcntairc) 4441 

Vallée, Joseph Robert Alfred Marccllin (Dem.-Appl.) 4442 
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CAISSES SAVINGS 
d ' épa rgne et dci crédi t and (.redit Union» 

Cuisse d'LYononiic ( )ke«-fc-( 'urliug end-
it Union ( L u > (Liquidation) 4442 

«i :o\l M ISSU US CO M Uissio \ 
d e < . t u n i , i i i ûf Céogntphieal 

l.aes des Loups Marins, 4425 
L u e I )ollar<l-(les-()riueau\ 1425 
Rivière Beaudel 4126 
Ruisseau Blanc, 442S 

Ruisseau des Belles A m o l l i s , . 4426 

Buisseau Quesnel, . . . . . 4125 

< O M MISSION GO M MISSIO V 

«lu Salaire m i n i m u m Mini mu m Wagë 
Ord. 3 Congé* payée-Vacation with 

pay) t41M> 
Ord. 7 (Chaussurc-Shoc) 1408 
Ord. 0 (Exploitation! forettières-Forest 

Operation) 4392 
Ord 10 (Seieries-SawinilL 4397 

COMPAGNIES COMPANIES 
Avis relatifs Notices relative 
à In lui <l«'s to the ici of 

Au torisée Licenced 
à faire dee affaires to «/«• Business 

LPH Corporation 4443 

Char l e s Charters 
ahandon de Surrender of 

Arc Realties Inc 4443 
Daigle inc 4443 
Dumais (Gérard) inc 4443 
Robine Development Corp. . 1443 
Société des Mmerais du Québec Itée.. 4444 
Still (Jean) & Associates Inc 4444 
Valley Investment ( 'orp 4443 

Dissoutes Dissolved 

Boni Construction Ltd 4427 
Cavendish Jewellery Ltd 4426 
( !oUège .lean-Jacques Olier 4427 
Constructions Boni Itée (Les ) 4427 
( redo Holdings Ltd I 126 
Duparquel Store, Ltd 4426 
Electronic Reproductions Ltd 1128 
( loyer Investment Corp. 4428 
Hôpital St-Félix Hospital Inc 1428 
Lotus Construction inc 4426 
Magasin Duparquct, limitée ( L e ) . . . . 4426 
Marché Suiut-Bcnoit inc 4426 
Metallurgical Holdings Ltd 4427 
Montrealer Bote! Limited (The) 4428 
Plateau Laval, limitée 4426 
Publications Financières inc. ( L e s ) . . . 4426 
Rochcl inc 4426 
S.S.A. inc 4427 
St. Hubert Building Inc. (The) 4428 
Samark Realty Corporation 4427 
Société «le Gestion Métallurgique ltée 

( L a ) 4427 
Standard Tobacco Company 4427 
Tabagie St-Raphael ltée 4427 
Villa St. Vincent 4428 

Divers Miscellaneous 

Association « les Employés Civils (L") 
(Règl.-By-Laws) 4446 

Cape Divestment Corporation (Dir.) 4444 
Collège Classique de Roberval inc. 

[Règl.-By-law) 4446 

Compagnie Pharmaceutique Vita Itée 
( D i r . ) 4111 

Constantineau (Paul) inc. (DHr.) l in 
Drouin Furniture Ltd. (D»>.) M1/5 
Elm Park Recreation Association Inc. 

(Rèal.-ByJates) u n 
l'ianklin (dass \ Paint Company 

(Dir.) 4 1 b . 
Galerie des Tissus, inc. (Dir.) 1440 
Hôtel-Dieu Notre-Dame «l«- Beauce 

(Règl.-ByUaws) 4445 
Maska Paving ln«-. {Dir.) I44.Ï 
Meubles Dnmin ltée (Les) (Dir.) I I I . " . 

Pavages Maska inc. {Dir.) H I , 
Société Financière inc. (Dist. Actif' 

Assets) 411.". 
Solumex lue. I Dir. i 11 lô 
Ste-Thérèse Service Station [ne. (Dir.) 1446 
Station de Service Ste-Thérèse inc. 

(Dir.) m » . 
Summerlea Golf \. County Club Inc. 

(Rial. -By-law) 1443 
Versailles Hair Products Inc. (Dir.) M45 

Lettrée patentes Letters l'ut nil 

ibraeifs (Montreal) Incorporated 1324 
Aero Québec inc 4321 
Alliance des Propriétaires <!«• ( latmeau 1323 
Appartements Le Bellevue inc. (Les) I : -
ASS.Hdation des Directeurs «le transport 

aux ('«munissions scolaires du Québec 1323 
Association <l«-s Propriétaires du Lac 

Chaud inc. (L* ) 4328 
association of Proprietors «il Lac Chaud 

Inc. ( T h e ) 4320 
Audet (Albert i limitée. 432(1 
Audet (Henry) ltée • 1327 
Auto Ibcri«-a Ltd . 4327 
Auto [berica ltée 4327 
Autobus Robert Itée (Les) 4327 
M C D inc 4328 
Balais Claude Genest inc. 4328 
Beauchastel Copper Mines Limited 4328 
Bel-Air ( yroeopter inc 4329 
Bonaventure Commercial Studio Lim­

ited 4329 
Bourcier (Gérard) inc. 4329 
Boutons d'Or inc (Les) 4330 
Brompton Mines Ltd 4349 
Camping Bon-Séjour inc 4330 
Carpec Inc 4330 
( entre «le distribution de produits Qué­

bécois, limitée • • 1331 
Centre Pastoral «!«• Hauterive 4331 
Chan-Lee Inc 4331 
( !harbonneau Hardware, Ltd 4337 
( 'liez Ton-Ton inc 4332 
( lub de ( îo l f Revermont inc. (IAÏ) 4:132 
Club de l'Ordre Loyal des Moose 1355 

Val d'Or inc 4332 

Club «les Mécènes 4333 
( 'lub de Soirée de Danse inc 4341 
( 'lub Seigneurie «le Grand Pré ltée 4338 
( '«unité «le Promotion Touristique de 

St-Adelphe inc 4333 
Conseil d'Aménagement de Vaudreuil-

Soulanges 4334 
( '«inseil «le Développement du Territoire 

du Grand Portage inc 4334 
( lorporation «lu centre Berthelet - St-

Vallier inc. 4334 
Délices «les Tropiques inc 4333 
Demacri Enterprises L td 4333 
Diana Travel Service Inc 4333 
Dobie's Inc 4336 
Drummond-Beaulicu Oil Limited 4346 
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Lettres pu ten tes Letters Patent 

suite) (continued) 

Édition! Belvédère inc 4330 
Klegant Hair Pièces Inc, 4360 
entreprises Benoit BeUerose inc. (Les) 4336 
entreprises Demacri ltée (Les) 4335 
l , i nus A . ('i)llin inc. (Les) 4337 
Ferronnerie Charbonneau, ltée 4337 
Koycr d'hébergement «le Sept-Iles inc.. 4337 
fédération de la Jeunesse sportive 

d'Iberville inc 1337 
Foyer de Bt-Donat inc. 4338 
Gatineau Homeowners Alliance 1325 
(.encrai Franchising Corporation of 

( anada Ltd. 1348 
Granby Golf Club lue 4338 
linbo automobile inc 1338 
immeubles Bossé inc. (Les) 1339 
Institut Graeian 4339 
inter City Land Development Ltd 1339 
Laporte Pine Paper & Specialties Inc.. 4340 
Laporte papiers fins & spécialités inc. 43 !<• 
LaSalle Lions Chili lue 1340 
Laterreur (Emile) & (ils inc 4340 
Lave-Auto Stc-Fov. ltée 4341 
Levenheck ( P . ) liée 1311 
Liberty Leasing, Ltd 4311 
Ligue des Propriétaires «le < !harny incor-

poré ( L a ) 4342 
Lindem Construction lue 4312 
Loisirs de Pointe-aux-Outardes inc. 

(Lea) 4342 
Longpré (Lucien) limitée 4343 
liord International Ltd 1343 
Lord International ltée 1343 
Marin Radio Taxi inc 4343 
Mongeau et frères inc 4344 
.Mount Brown Mines L t d 4344 
Party Dance ( l u i ) Inc. . 4344 
Patro de Charlesbourg inc 434.") 
Peintres Tural liée ( L e s ) . . 4345 
Pétroles Drummond-Bcaulicu limitée 

(Lee) 4346 
Restaurant Bleu & Or inc 4346 
Restaurant L e Pacha inc 4346 
Roc (André') Fleuriste inc 4347 
Scolieid and Associates Inc 4347 
Screen-AO Studios Inc 4347 
Services d 'Entretien C.D.J. inc. (Lee) . 4347 
Seymour Associates Inc 43 IS 
Société d'Administration D e R o inc.. 4348 
Société générale de Franchising du Ca­

nada Itée 434S 
Société minière Brompton ltée 4349 
Sojccci Itée 4349 
Thorn Inc 4349 
Toupets Elégats inc 4350 

'Tremblay ( L é o ) inc 4350 
Vaudreuil-Soulanges Development Coun­

cil 4334 
Wilson Garage L t d 4350 

Let t res pa ten tes Supplementary 
supp lémenta i res Letters Patent 

Administration and Data Processing 
Centre (Sherbrooke) Inc . : 43M 

Allyn Enterprises L t d 4351 
Ameublements Baldwin ltée 4351 
Baldwin Furniture L t d 4351 
Bergerac inc. ( L e ) 4351 
Centre de Gestion et Traitement de 

Données (Sherbrooke) inc 4351 
Deauville (René de) inc 4352 
Desrochers Construction inc 4352 
Dumont Express L t d 4352 

4477 

Dumont Express Itée 4352 
Ferme Simoneuu inc. ( L a ) 1352 
Glace Brunelle Ice Inc 4352 
Horvath (Al) Inc 4353 
Ivanhoc ( 'orp 4353 
Lamontagns Limited 4353 
Lamon tagne limitée 4353 
Massabky ( M a r y ) Foundation I n c . . . . 4353 
Nihor inc 4858 
X o v - T c x ( 'o. 435 I 
Paradis, Messier Cie limitée 4354 
Produit-- Sanitaires Laurent ides inc. 4354 
Quebec [ce Cream Machines Ltd 4354 
Reprotech Ltd 4355 
Reprotech Itée 4355 
St. Catherine St. ("entre Inc. ( T h e ) 4355 
Selecta Holding Corp 4355 
Service Héiiévole de Montréal inc.. 4356 
'Triton Industries Inc 4355 
Vel Construction (67) Ltd 4355 
Vel Construction (67) ltée 1355 
Viceroy Investment Corp 1356 
Volunteer Bureau of Montreal Inc.. . 4359 
W e s t End Pla/a Inc 4356 

Le t t r e s pa ten tes {untitled 
annulées Letters Patent 

Fédération catholique d e s associations 
de parents de la province de Québec I ll!ô 

V\i> d'annulation Votice q/cancellation 
de lettrée patentes of Letters Patent 

Les Meubles du nord inc 4424 

Sièges s o c i a u x Head ttjlices 

W ssette lb méo) \ Fils inc. 4446 
Ciri Inc 4446 
Corporation des Pères Budistes de la 

pr<>\ ince de Québec (La) 1119 
Dévcl pp( meut s .Luc ltée 4449 
Entreprises Mielor inc. (Les) 44 17 
Foundation-Scottish Properties Lté. 4447 
Galerie des 'Tissus, inc 44 19 
.lace Devcli pments Ltd 4449 
Jeando Inc 444S 
Kadel Chemicals Limited 4448 
Lake Champlain Estate lue 4447 
Laurentian Lanes Limited 444S 
Lafortune (Laurent) Assurances inc.. . 4448 
Lafortune (Laurent i Insurance lue 111^ 
Produits ( Ihiroiques Kadel, limitée (Les) 4448 
Richer Super Marché inc 4448 
Sal.m de Quilles Laurentien limitée. . . 4448 
Sojccci ltée 444!» 
Zampino Construction Inc 4447 

DE A M A N I )F. APPLICA TION 
à la Lég i s l a tu re fo Legislature 

Succession Hon. Tréfilé Ber th iaume. . . . 4424 

L I Q U I D A T I O N . » / \ / > / V G 

avis de up \otiee.s 

Appartements Morin ltée 4450 
G. B. Talent, inc 4450 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTAL 

Affaires m u n i c i p a l e s Municipal Affairs 

Clermont, ville-town (Erratum) 4452 
Hull, cité-city (Annex.) 4451 
Saint-Ant' inc. ville-town [Erratum). . 4452 
Saint-Thé' philc-de-la-IL-auee. (PuR) 4450 
Shawinigan, cité-city (Règl.-By4du 

1238) 4452 
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Educat ion Education 

Municipalité .scalaire de. School M unicipality of: 

Bristol, (Deni.-Appl.) 1160 
Compton County c.s.c. prot.-p.cs.b. 

(Aec.-t.rant.) ' 4440 
Saint Flavien, par, (Dem. Appl.) 4460 
Saint-Flavien, village (Detn.-Appl. 1450 
Stanstead, c.s.c. prot.-prot, c.s.o. (.]<•<•.-

Grant.) 4449 

Travail Labour 

Industrie au métiers de: Industry nr Trades f: 

Coiffeurs, Région de Québec (Mod.) 1372 
Construction (Plombiers Plumbers) 

Montréal (Mad.-Amend.) 4374 
Employés de garages. Cantons de l'Est 

(Art's) 4 3 7 5 
Employes <!<• garage, Région de Québec 

(Mod.). 4369 
Garage Employees, Quebec region 

[Amend.). . . .' 4369 
Garage Employees, Eastern Townships 

(Notice) 4375 
Hairdressers, Quebec region (Amend.) 1372 
Institutions religieuses el Fabriques pa­

roissiales, St-Hyacinthe i.lj>/ir.) 4368 
Religious Institutions, St. Hyacinthe 

(Aypr.) 4368 

REGIE QUEBEC 
des marchés agricoles Agricultural 
«lu Québec Marketing Board 

Raw Milk Producers, Laiterie Dallaire 
Limitée, Rouyn (EM. Termn.). 11-11 

Producteurs de laii nature, Estrie 
(Sanction) 4435 

Raw Milk Producers, Eastern Town 
ships (Sanctum) 4435 

Producteurs de laii nature de la Laiterie 
Dallaire Itée, Rouyn (Ext. Termn.) 444] 

sol M I S S I O N S TENDERS 

Maniwaki. ville-b wn 4454 
Neufchatel, villc-town 4453 
St-Jérôme, cité-city (Correction) . . 4453 
St-Léonard, cité-city 4456 
Ste-Rosc-Auteuil, cs . -sx. 4457 

SYNDICAT SYNDICATE 
p r o f e s s i o n n e l Professional 

Syndical des pr< duct* urs de eultun s 
industrielles (niais à gn ins) de la pro­
vince de Québec ( U C C ) (Const.-Inc.) 4453 

VENTES SALES 

I n c i t a t i o n l.icitation 

Canada C< Id Storage Company Limited 
vs Mercantile Warehousing Co. Ltd . . 4434 

Lo i d e f a i l l i t e Grunl.riiptcy Act 

Marin. Elias 4428 

SHÉRIFS SHERIFFS 

B e a u c e Beauce 

Beauce ville, e s . -.c. vs Héritiers-Heirs 
Xavier St-HUaire 44.58 

Beaùharnois Beuuharnoie 
Sullivan VS Chnrlclx b 4456 

Bedford Bedford 

Bathalon vs Pepin l IflO 

D r u i i i i i i o i i d Drummond 

Alliance Crcdil Corporation VS Parade-
et al 4460 

Famed m Dubé 1161 

Gaspé • Gaspé 

Excel Paper Ltd, vs Roy i Mil 
Hewitt Equipment Ltd . uw Founder 14(12 
ÈCruse Motors Ltd. vs Stevens 1163 

Iberv i l le Iberville 

Biais vs Prud'homme 1163 

Jol ie t te Joliette 

Interproviucial Building ( red i t s Ltd. vs 
Eortin 1463 

M e g a n l i e Mégantic 

Deniers es Angers I I'd 

M o n t m a g n ) Mtmtnwgny 

Ollice du credit agricole du Québec (L*) 
vs Pelletier 1165 

Quebec Farm ( red i t Bureau ( T h e ) as 
Pelletier 1465 

M o n t r é a l Montreal 

Canada Trust Company ( T h e ) w T o e s i 
et al 4466 

Central Mortgage and Housing Corpo­
ration vs Pilon 4470 

Egan-Laing Limited vs Manhattan 
I Development ( !orp 1466 

Latour vs Elit ••ville Development Corp 1467 
Pesant vs Rena Developments Ltd. . 4467 
Pesant e» Developments L t d 1468 
Prudential Insurance Company of Ame 

rica ( T h e ) vs Desrosiersei " / . . 14(0 
Société centrale d'hypothèque et de 

logement vs Pilon 1I7i1 

Vicmar Corporation vs Kugler 1471 

Nicole t \icolet 

Office du crédit agricole du Québec ( L ' ) 
w Bergeron 4471 

Quebec Farm Credit Bureau ( T h e ) vs 
Bergeron 4471 

Q u é b e c (factice 

Beaulieu (Alexandrei \ - Fils Itée VS 
Pouliot 117-' 

Brochu vs Barribeau 44/2 
Marquis (Louis ( anacj Limitée vs Auger 1173 

K i m \ 11 - N o r a i id a RouynmNoranda 

Cadillac, e s . - s.c. rs Coulure et al 1173 

Sa in t -F ranço i s Saint Francis 

Banque royale du ( 'anada ( L a ) VS 
Larkin 4473 

Royal bank of Canada ( T h e ) es Larkin. 1473 

S a i n t - I I y a c i n t l i c Saint Hyacinthe 

Desmarais es Lussier et al 4474 
Hydro-Québec VS Biondo 4174 

Taxes Taxes 

Matane, ville - town 4429 
Trois-Rivière, cité-city 4430 
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